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PREFACE TO THE FIRST EDITION. 





Tus Reader is designed to supply an equivalent for 
Xenophon’s Anabasis, which is now almost universally 
read in preparation for American colleges. It surely needs 
no argument to show that a better knowledge even of the 
elements of a language is gained from a variety of styles 
than from a single author, or that even the briefest course 
of reading is the better for exhibiting the higher qualities 
_of the literature which it represents. The fact that the 
Anabasis is accessible in carefully prepared editions has 
given it a prominence in our schools which neither its 
literary merit nor its historic importance could justly 
claim ; and its exclusive reign has not been without its 
injurious effect on our scholarship. 

Xenophon and Herodotus are perhaps the only strictly 
classic prose-writers of Greece who can be studied with 
success by beginners, except in selected passages. Demos- 
thenes and Thucydides are by no means as well adapted as 
Cicero and Caesar to the attainments of young students; 
and Plato must be divested, to a great extent, of his philo- 
sophie robes before he can enter our schoolrooms. It will 
therefore surprise no one that so large a part of the present 
work ‘is given to Xenophon and Herodotus. 

We have attempted to select characteristic passages from 
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the four authors included in the work, and at the same 
time to admit nothing which a diligent scholar cannot 
reasonably be expected to master in the first two years of 
his Greek studies. We have given the Third and Fourth 
books of the Anabasis entire, as being the most interesting 
part of the Retreat of the Ten Thousand, and as admirably 
adapted by its simplicity of style for elementary drill. 
Then follows the greater part of the Second Book of the 
Hellenica, describing the capture of Athens by the Spartan 
Lysander, the tragic end of the long Peloponnesian war 
in the destruction of the Piraeus and of the Long Walls 
of Athens—the pride of Themistocles and Pericles — to 
the insulting music of flutes, the odious rule of the Thirty 
Tyrants, with the expulsion of the oligarchy and the res- 
toration of the democracy by Thrasybulus and his band 
of exiled patriots from Phyle ; to which are added the last 
sections of the Hellenica, describing the battle of Man: 
tinea and the death of Epaminondas. 

Next comes the first chapter of the Memorabilia, giving 
the character of Socrates as drawn by Xenophon, followed 
by the last section of the same work. The short extracts 
from Plato which follow consist of the final address of 
Socrates to his judges from the Apology, and the narrative 
part of the Phaedo describing the last hours of the great 
_ philosopher. 

The selections from Herodotus are in four parts. The 
first contains the account of the invasion of Darius and 
the battle of Marathon. The three others contain the 
most important passages in the Seventh and Eighth books, 
forming a continuous account of the invasion of Xerxes, — 
the pomp of the Great King’s preparation; the march of 
the mighty host from Asia to Greece, including bridging 
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the Hellespont and cutting the canal through Athos ; the 
preparations of the terrified Greeks; the wisdom of the 
Delphic oracle and the craft of Themistocles; the battles 
of Thermopylae, Artemisium, and Salamis ; and finally the 
ignominious retreat of Xerxes from Salamis to Asia. The 
campaign of Mardonius in the following year, with the 
battles of Plataea and Mycale, is omitted for want of space. 
In thus condensing two long books of Herodotus into so 
small a compass, great pains have been taken to avoid 
abrupt transitions; and often single sentences have been 
taken from a chapter to keep up the continuity of the, 
narrative. It is hoped that the wonderful story of the 
campaign of Xerxes has thus been presented to the pupil 
in greater vividness and completeness than it could have 
been by detached extracts. 

The passage from Thucydides has been abridged by 
omitting the speeches, and such parts of the narrative as 
are not essential to the main account. As there is no 
continuous passage of this length in Thucydides which 
does not contain difficulties of construction or style too 
great for beginners, occasional liberties have been taken in 
- omitting sentences or even clauses which are not essential 
to the story, simply to avoid difficulties. There is perhaps 
no other part of Thucydides from which so simple a narra- 
tive passage of equal interest with this story of Pylus 
could have been taken. 

Although this Reader is especially designed for those 
who are preparing for college, with a view of giving them 
the best material afforded by the Greek literature to en- 
liven the course of their earlier studies, it is yet hoped that 
it may be of use also to those whose study of Greek must 
be confined to the school or academy. It is especially 
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hard for such persons to spend a year or more in reading 
Greek, but to see nothing except the Anabasis, — a story 
of an expedition saved from oblivion chiefly by a skilful 
retreat, — when the great deeds of Marathon, Thermopylae- 
and Salamis, Leonidas and his Three Hundred, Miltiades, 
Fhemistocles, Aristides, Socrates, and Epaminondas are 
equally within their reach. For such, and indeed for all 
who may use the work, we desire that it may “enlarge and 
not belittle the notion of what a classic language and liter-. 
ature mean. The best justification of classical study, after 
all, is not its value as a means of mental discipline, but 
that it combines that discipline with some guiding of the 
mind towards the higher interpretation of history and the 
deeper lessons of human life.” 

The notes make no pretension to learning, and aim 
merely at aiding beginners in laying a solid foundation for 
future scholarship. The grammatical aid is given chiefly 
in the form of references, in which alone it can be syste- 
matic. No notes can supply all the collateral information 
needed for the full understanding of an ancient historian. 
Constant reference should be made to a classical dictionary 
and to some Greek history. It may be too much to expect 
of school-boys in these days that they should read a history 
like that of Grote; but we cannot too strongly recommend 
all who wish to catch the true spirit of the history they 
are studying, to read Grote’s graphic account of the Per- 
sian wars with Herodotus, his story of Pylus and Cleon 
with Thucydides, and his chapters on the Thirty Tyrants 
and on Epaminondas with Xenophon’s Hellenica. Many 
parts too of his chapter on Socrates (in vol. viii.) would 
be appreciated by every thoughtful reader of the extracts 
here made from the Memorabilia and from Plato. We 
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believe, further, that the time spent in reading these chap- 
ters of Grote would be more than saved by their aid as a 
commentary to the Greek text, while the increased interest 
which they would awaken might often change the study 
from a task to a pleasure. 

It is of course impossible in notes like these to give 
special credit for every remark which is wholly or partly 
borrowed. We must therefore express, once for all, our 
obligations to the long and familiar line of commentators 
on Xenophon, Herodotus, Thucydides, and Plato; and 
last, not least, to Grote, from whose notes many valuable 
hints have been derived which could not be acknowledged 
by quotation-marks. The maps at the end of the volume 
are chiefly copied from larger maps in Kiepert’s “ Atlas 
von Hellas.” 

No Poetry has been added to this Reader, partly because 
the masterpieces of Greek Poetry are nearly all accessible 
in @ convenient form, but chiefly because no ancient poetry 
is so well adapted to the minds of youth as the Homeric 
poems, which every scholar should carry with him to 
college without abridgment. One great advantage of the 
extended course of preparatory study which, it is to be 
hoped, all our best colleges will soon expect of those who 
intend to be classical scholars will be the more thorough 
acquaintance with Homer which young men will thereby 
gain before they enter college. 

In the extracts from Xenophon, the chapters and sec- 
tions are numbered as they are in recent editions. The 
other selections are divided into new sections as they stand, 
and numbered accordingly. In all cases (except in Plato), 
the numbers of the original chapter and section with which 
the right-hand page ends are given at the top of the pace. 
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No special lexicon is added to the volume, partly from 
the impossibility of making a really complete small lex- 
icon to such a variety of authors, but chiefly from the 
belief that the use of a partial lexicon is injurious to 
sound scholarship. We do not refer to such special 
works as are really more full than a general lexicon, 
which are often invaluable in reading a difficult author ; 
but to such imperfect glossaries as are sometimes ex- 
pected at the end of a Greek Reader. The abridgment 
of Liddell and Scott’s Greek-English Lexicon, which 
admirably combines convenience in size with complete- 
ness and exactness in definitions, is now so easily ac- 
cessible, that all difficulty in this respect is happily 
removed. 

THE EDITORS. 


Camprincez, Mass., July, 1871. 


PREFACE TO THE SECOND EDITION. 


ons 


THE first edition of this Reader, which was published 
in 1871, was prepared by the undersigned and the Rev. 
Joseph H. Allen of Cambridge, Mass. The Preface to that 
edition, which is here reprinted without change, shows the 
general plan of the work and the purposes at which it 
aimed. In the present edition the First and Second Books 
of the Anabasis have been substituted for the Third and 
Fourth, and the notes on the Anabasis here given contain 
more than twice as much matter as those belonging to the 
same amount of text in the former edition This change 
has been made in deference to the opinion of many prac- 
tical teachers, whose views on the nature of a commentary 
intended for beginners seemed to the Editor entitled to 
the highest respect. It will be seen that the notes on the 
First Book of the Anabasis, which it is assumed will be 
used for giving pupils a solid foundation in the general 
principles of Greek Syntax, are especially copious; while 
those on the Second Book of the Anabasis, like those on 
the following extracts, are written for pupils who are sup- 
posed to have mastered the rudiments. In the opinion of 
the Editor, it is highly desirable to use as small a portion 
as possible of the classic literature as a corpus vile for the 
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more minute dissection, and to enable pupils at the earli- 
est possible moment to read Greek and Latin with an 
appreciative mind. The notes on the Anabasis have been 
prepared in great part by my colleague, Professor John 
W. White, with whose “First Lessons in Greek” the stu- 
dents of this Reader have, it is hoped, already become 
acquainted. The notes on the remainder of the work are, 
with few changes, the same as those which appeared in 
the former edition. A map designed to illustrate the Ana- 
basis, copied chiefly from Kiepert’s map in Rehdantz’s 
Anabasis (1873), has been added in this edition. 
W. W. GOODWIN. 


HaRvaRD CoLLecE, March, 1877. 


CONTENTS. 


Qn 
XENOPHON. 
Pags 
I. Awnasasts, Books I. ann IT . ° e ee e 1 
JI. Fat AND RESTORATION OF ATHENS ‘ . e e 61 
Il]. THe Batre oF MANTINEA . 5 . ° ° ° e 86 
IV. CHARACTER OF SOCRATES . 3 : e e e e 90 
PLATO. 


J. SOCRATES BEFORE HIS JUDGES , ° ° e e - 96 
II. Tue Dears or Socrates ‘ ‘ m ‘ ‘ é 101 


HERODOTUS. 


I. INVASION oF GREECE BY Darius. ‘ ‘ P ‘ - 112 
II. Marco oF XERXES: PREPARATIONS OF THE GREEKS > 120 
lil. Tue Pass or THERMOPYLAE. ‘ "i ; é y . 186 


IV. ArTemMIstumM: MARCH oF XERXES TO ATHENS: SALAMIS: 
RETREAT OF XERXES TO ASIA. . i ‘ : 156 


THUCYDIDES. 


PYLus AND SPHACTERIA 3 ‘ ‘ ° e ° - 192 


Nores ° 6 e e e e e e e e e 1-159 
PARALLEL REFERENCES . ‘ A ‘ : ° ° P -. 160 


TABLE OF DATES e ° e e ° ° e ° e 162 


XENOPHON. 


a 


I. ANABASIS. 


BOOK FIRST. 


4 “ é a , 
I. Aapetov nat Tlapvodridos yuyvovras aides dvo, 
. > 4 tf “ A 3 
apecButepos wev "AptakepEns, vewrepos Se Kupos. eet 
9 ? a XN e ? “ a / bd U4 
Se noOever Aapecos nat urwmreve TeXeuvTHy Tov Biov, eBov- 
“ ro 9 é a e s 9 4 
AeTO Tw Taide aporepw Tapeivat. 2 o yey ovy mpecfhu- 
a a S 3 a “a 
Tepos Tapwy etuyyave: Kipov Se peraméurerat aro 775 
a a . Q + a \ 
apxns fs avroy catpatny erroinge, kat otpatnyov Se avTov 
5) , r @ b a A b , 
atréder~e travtwv dooe es Kaotwrou mediov abpoifovras. 
4 9 a by C4 / “ 
avaBaives ovv o Kipos AaBav Ticcadepyny ws pidov, Kas 
A € v4 . # e 4 > @ , A 
rav EdAnvev Se exov omditas aveBn Tptaxoctous, apyov- 
ax «a , Pd) Q 3 
ta Se avr@y Reviay [lappuciov. 8. eres Se eredeutnce 
a 4 9 “ 
Aapetos nai xateotn eis thy Baoideiav ‘Aptatepens, Tis- 
“ a “ 
cadepyns SiaBurre tov Kupov wpos tov adeAghov ws err 
? e ] a “ A a 
Bovrevor aut@. 0 Se weiOetai re nai cvAdapBuves Kupov 
“ > 
@s amroxtevav? 7 Se untnp e€arTnoapevn avtoy aToreptet 
, : ) ? , e » e 2 a , ‘ 
Tudw eT Thy apynv. 4 05 ws amndrdde xivdvvevoas Kat 
? N 7 4 , ” 54 >, AN a 
atiuacbers, Bovrevetas Grrws pntote ETL EoTaL ETL TH 
? a » 9 4 
abderpa, arr, Hv Suvntrat, Bacidevoes avt exeivov. Ilapv- 
aS ‘ e , e a a , a > A 
caris pev dn 1 unTnp UTnpye TO Kupg, Pirovca avtov 
paddov 7 tov Bacirevovta AprakepEnv. 5. satis 8 ude 
a a“ 4 
KVELTO T@Y Tapa Bactréws pos auTOY, TavTas OUTH SiaTI- 
> a A a 
Gels arrevréutreto WaTE aUT@ padAov dirous elvat 7 Bac rei. 
Kat Tov wap éavt@ Se BapBupwy emepercito ws Trohewew 
e “ ¥ ‘ F oe & ¥ > a x , ¢€ 
TE LKaVOL ELnoaY Kal EVVvOLKaS Exo”eV aUT@. 6. THv Se ‘Ed- 
. r 4 wv e e Ia 7 > 4, 
Anuicny Suvaysy NOpoiley ws pudrstota eduvato emiKpuTTTo- 


2 Expedition of Cyrus the Younger. [ Xen. 


oe & 3 , e 
pevos, Oras OTL atrapacKevotatov AaBot Bacid€a. wde ovv 
) a N , eo N ? a , 
ETOLELTO THY GUANOYNHY. oOTTOTAS elye duraxas ev tats 1e- 

y a ‘ e ‘ , ww 
Aeot, TapHyyere Tors Ppoupupyxois exuctois AupBavew av- 
ed ‘ N 4 
Spas ITeXotrevyncious Gtt mrevotous Kal BertioTovs, ws 
? , ae 4 a a ‘ “ 9 
ertBovrevovros Fuscagepvovs tais wodeot. Kat yap ynoav 
> AY 4 by nr 3 
ai ‘Iwvixat rorex Tiscagepvous 15 upyatov ex Bacirews 
i] 4 ? ‘y o a aA ry “ 
SeSouevat, rote § udhecotyxecav mpos Kipov wacas wAnv 
é P s “ 

Mirrjrouv: % ev Mirntm S¢ Ticaadépvns mpoaraGopevos 
“ > N a 4 ? a “ a \ 
Ta auvta Tavta BovXevopevous, utroatyvat Tpos Kupov, tous 
‘ > a ) ‘ ‘ > Ign 4 e “ a ¢e 
pev avrov amextewe tous § e€eBurev. 0 S€ Kupos, vro- 
“\ ‘ v4 4 > g 
AaBwv tous hevyovtas, svAreEas oTpdtTevpa EmodtopKet 

‘ a “ s 4, ? a ¥ 
Mirnrov wat cata ynv nat kata Ourartav, Kai ererpato 
4 ‘ 3 r Q red 9 9 , 
KATUYELY TOUS EXTETTWKOTAS. Kal AUTN aU addy TrpOhacis 
>’ a na 9 4 , .Y \ ,. 
nv uvt@ tov abpoifew aotputevpa, 8. pos Se Backed 
4 t ? “ “A 2 a A @ 7 “ 
weutrov nkiou adeAdos @v avtov S06nvat ot tavtas tas 
, a , ” 2 oa . , 
modes adAov 7} Ticcadepyny apxew avtwv, Kat n pntnp 
/ p n a ‘ “ ‘ “ 
cuveTpaTtey avT@ Tavtas wate Racireuvs THY wev TOS 
rN ’ 3 r) . 3 » 
eautov emiBovrnv ove noBuvero, Tiscadepve Se evouske 

a 9 4 ce) Cod 

ToNepouvTa avTov audi Ta otpatevpata Satravav: wore 
Jas ¥ a7 a 4 ‘ e A 9 4 
ovdev NYOeTo auTav Trodeuouvtwrv. Kat yap 0 Kupos are- 
4M ~ °? a“ r 
meume Tous yiryvowevous Sacpous Bacihet ex THY TodkEwY 
2 , Ya \ 
wv Tiscadepyns etuyyaver éywv. 9 w@.dro S€ otparevpa 
aut@ cuvereyeto ev X 1 7 Katavtirepas ABvdou 
p ouvereyeto ev Xeppovnow Ty Ka p 
/ , 4 , ‘ 
Tovoe tov tpotwov, Knréapyos Aaxedarporios puyas jv° 
, es > s N / 
TOUT avyyEevopevos 6 Kupos nyactn te avtov cat didwou 
9 - e X / , 
aut@ pupious Sapeovs. 6 Se AaBwy 70 Ypvatoy oTpuTev- 

/ a , . 3 / ’ 
pa auveretev aro TovTwy TAY YpNLAT@Y, Kal ETOAEMEL EK 

4 , a “ a e € , 
Xeppovnsov opywpevos trois Opaki trois vrep EXdnotrov- © 
3 n“ Q (sf “ ¢ 
TOV OlKOUGL, Kat were. tous” EAANvas* WOTE Kal XpNyaTa 

if a “ “ “ 
ouveBurXovTo auT@ eis TH Tpopny TWVY OTPATLOT WY ab 
e oe n +] 9 4 
EdAnomTovriaxat modes Exovcat, TovTo 5 av ouUTw TpE 


Anas. 1, U1] Collecting an Army. 8 


> a a (4 + é 
dopevov ehdvOavey avt@ 70 otpatevpa. 10. Aptotitrmros 
. N , A oF > A \ , en 
d¢ 0 Berranos Eevos dy etuyyavey aut@, Kat meCopevos uTr0 
a“ ? a ¥ “ . a ? A 
TOV OLKOL GYTLOTactWTaY EpyeTat pos Tov Kipov xat ate 
> Ss 9 , , \ a A N € d 
avrop eis Siayidtous Eevous Kat Tpiav unvav psaOov, w¢ ovTM 
“ >] ry “ A 
mepuyevomevos Gy TOV avTictaciwTav. o Se Kupos dido- 
ra) 9 x, A n ~ s 
Ow avuT@ eis TeTpaKxtoyidious cat EF unvav proOor, Kat 
“A a “ “ “ . r ] 
Setras avrov un mpoa0ey Katadvcat mpos Tous avTioTa- 
, Q > a a og N > 
ciwTas Wp av avt@ aupBovrevontar ovtw Se av 
“ 3 4 >. , 3 a , 4 
To €v @ertadia cduvOavey avt@ tpepouevoy oTpatevua, 
? tA y > a 9 6 
AL. [Ipofevov 5¢ tov Bowrtiov Eevov ovra avt@ exedevoe 
4 id 3 S 
AaBovtra avdpas Ste wreiotous TapayeverOat, ws eis [eai- 
? 
Sas Bovrcpevos otpateverOar, ws mpuypata trapexyovtav 
n a a € A td 4‘ a Y 
tav IIicidav 1H éavtod ywpa. Zodpacverov de tov Srup- 
J. Q a “ ? x 4 ww .y rd 
dudiov xat Toxpurnv tov Ayarov, Eevous ovras Kat Tov- 
> f# . 4 4 2. a 4 4 e 
Tous, exedevoev avopas AaBovTas EdOew OTe WAELTTOUS, HS 
, 4 “ a 4 “ é 
moreunowy Ticcadpepves avy tows guyact tov Mirnoiwy. 
? / @ 
Kal EMOLOVY OUTWS OUTOS. 
> > mF ¥ , > ay N ‘ 
II, Ere: 5 edoxes nbn tropevesOar avtw avo, thy mev 
6 | “ e 4 4 > “ 
mpopacw emo.ecto ws [Ivcidas Bovdopevos exBadewy travra- 
? a a Q ? / > é 
qacw ex THS ywpas’ Kat aOpoies ws Emi ToUVTOUS TO Te 
“ \ Se , 9 a N 4 
BapBaptxov cat to EdXnvexov. evtavda Kat TapayyerrE€s 
a Kr 4 Xx B 4 4 ad @ > A , 
to te Kreapyw AaBovte jrew Goov Hv avT@ oTpatevpa, 
N a? , 4 N ‘ ¥ ) n 
nat T@ Aptotimm@@ cuvaAayerTL TpOS TOUS OLKOL aTTOTEL- 
“ ¢€ ‘ , ~ 9 , 
spas wpos éavtov 6 elye otpatevpa: xai Revia tm Apxads, 
A > a , a 3 a“ d. A 
Os aUT@ TpocLoTHKEL TOU Ev Tais TrodrEat Eevixod, Hee Ta- 
4 U ‘\ ¥ 5 ‘N e. 6 € \ 9 
payyedre: AaBovta tous avdpas TANY oTOTOL LxavoL Hoav 
‘ ? Ul 4 > 0 \ N 
Tus axpomodew puratrew. 2 exarece Se xa tous Midn- 
a“ N ‘ , 2 &# ‘ a 
Tov TWoALopKoUvTas, Kat Tous puyadas ExéAXevTE GUY AUTO 
t e 4 3 “ >] ry tA 
oTparevecOat, vrocyopmevos avTois, cb KaAwS KaTaT pateLev 
7>,? A 9 a S 4 4 \ 9 ‘ 
éf & eatpateveto, un mpocbev tavoacGat mpiv avtous 
, y e \‘ eas > , > 4 ‘ 
ratayayos oscade. o8 Se ndews eTecBovto> emtatevov yap 


4 Expedition of Cyrus the Younger. (Xun. 


: x. Ul . @ a 9 4 
avT@* Kas daBorvres ta Orda Tapyjcav eis Lapdets. 
S AY ‘ + 9 a 2 Q 4 
3. Revias pev 8 tous ex T@v Tokewv AaBwv Tapeyeveto 
? 4 4 > 
ets Napdecs omwAitas eis teTpaxtoyerious, IIpokevos Se wa- 
a 4 4 ‘ 3 / \ 
pny exov OTALTasS EY Els TeVTAaKOGLOUS KaL yEALOUS, yupvn- 
‘ f / ‘ , 
ras Se wevraxocious, Rohaivetos Se 0 Ztupdhadsos omditas 
5 4 4 , Ss e393 “ e 4 5 4 e 
Eywv yidtous, Zwxparns Se o Ayavos oTAitas eywy ws 
, “ Ss é “ 
mevraxocious, ITaciwy S¢ o Meyupevs tptaxociovs pev 
/ ‘ \ » 
omditas, tTptaxocious Se wedXtactas Exwy mapeyeveto* Fv 
\ “\ @ Ve 4 a 2 \ t 
5€ Kat ovtos Kai o Swxpatns tav aude Midnrov otpatevo- 
, @ N b 4 > aw ? 
pevov. 4. ovros wey ets Bapdecs avt@ udixovro, Tioca- 
/ ‘ a , 4 
depyns Sé xatavonoas tavta, cal peilova rynoapevos elvat 
e > A , “ “ U e 4 
H ws ems [Ioidas thy wapacKeuny, mropevetas ws Bacthéa 
@ Ias ( 
7 €OUvaTO TAaYLOTG LITTEas Exwv ws TEVTAKOTLoUS, 5. Kas 
‘ aS . 9 , y» 4 N 6 , 
Bactrevs pev bn, eres neovoe Tiaaadepvous tov Kupov oto- 
3 4 
Aov, avTimaperxevalero. 
aA , aA ¥ e a 7 SN , “\ 
Kupos Se eywv ods eipnxa wppato ato Yapdewv: Kat 
? ( S a / ‘ a , ¥ 
eFerxavver dua ths Avdsas otadpous tpeis wapacayyas é- 
‘ 4 ys SN , , r) , 9» 
xoot kat Svo ert tov Maiavéipov morayov. tovtov To Ev~ 
U ‘ , . 9 «a ? Uy , e , 
pos dvo rAcOpa* yedhupa de emnv eCevypevn mroios eta, 
a A Ps “ 4 
6. rovrov StaBas eFedXavver Sia Ppvyias aradpov éva tra- 
4 9 ‘ 9 ‘ / ? ’ 9 / 
pasayyas oxrw eis KoXoooas, modwv otxoupevny, evdat- 
a / e , N 
pova Kat peyadnv. evtav0a Eyewev nucpas ewta’ Kat 
4 ¥ 4 “ 
nee Méveov o Gettados orditas éxwv ytdLouvs Kal TeATA- 
\ 9 A x. 3 4 
otras tevtaxociouvs, Aeovotras nat Alviavas cat Ondvrbi- 
+ ) a SY a é 
ovs. % evtevdey ckeravves ataOuous Tpets Tapacayyas 
4 b | SY a , , 9 4 é 
etxoow ets KeXauvas, ts Ppvyias TOL OLKOULEVHV, peya- 
a 1. > “ o 
Anv Kat evdaipova. evtav0a Kupw Bacirea nv xat trapa- 
4 +) ” i, Wa 
Setaos peyas aypiwv Onpiwv wrnpys, & exewos eOnpevev 
> SN ‘A ¢ ‘ “ “ 
ano imtov, orote yunvacat BovroLTo EavTOv Te Kal TOUS 
cf ‘ 4 ‘ a s eae , 
itrous. Sa pécou Se tov mapadeioov pet o Macavdpos 
} e N a 3 a U ew 
motamos* at Se mnyat avtov eiow ex Tav Bacirevwv’ pet 
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dé nat dua Ths KeNawoy trorews. 8. éore de kal peyddou 
Baovréws Bacireva év Kerawvais épupva ért rais mnyais 
“A 4 a e N a ? c en \ @ 
tov Mapovov trotapov ve TH axpoTroner pel dé Kal obToOS 
al ; a 
Sid Tis Trodews Kat ewBdAret evs TOY Maiavdpov: tod se 
. a 9 a 
Mapcvov 70 edpos dori etxoot Kal mwévré Today. évTai- 
a: 4 4 
Oa rbyeras Arorrwv exdeipas Mapovar, uxnoas épllovra 
e a bn 
of rept codias, kal Td Sépua xpeudoas ev Te avtpp Ser 
le) a , , 
ai wnyat: Sia && rovdro 6 wotapos xadeitat Mapovas. 
>] a , (<4 ? a e 4 e “ a , 
9. evtava Eeptns, ore ex THs Eddudos yttnPes TH wayn 
, a A 4 “ é. 
amrexywper, AeyeTas olxodouncas TavTa Te Ta Bacidera Kat 
. aA > , ? - ¥y “ e ; 
thv Kedawov axputoduv, evtav0a enewve Kupos nyepas 
r , @ , e Ud A 4 
tTpidxovta* nat Hxe Kr€apxos o Aaxedaipovios guyas eyo 
/ ‘ ‘ a ? / \ 
OTALTas YLALoUsS Kat TeATaTTUS BpaKxas oKTaKkociovs Kat 
4 a , ad s ‘ n A € 
to€etas Kpyrtas Staxociovs. aya d€ nat Swous wapyv o 
4 “ t 
Supaxocios Exwy oTALTas Tptaxogiovs, Kab Yoaiveros @ 
? “ »” ,. ? a ry 9g / 
Apxas €ywy omditas ytAtous. «at evravda Kupos efera- 
. 2 S ne , ? / ] a / 
ow Kat apiOuov tav EAXAnvwv erroinoey ev T@ Trapadercy, 
) € , a ‘ , 1 
Kai eyevovTo Ob TULTaVTES OTTALTAL WEY UPLOL Kat KtrALOoL, 
Y ‘ ? ‘ > ra) ed 
mertactai Se audi tous SioyiArious. 10. evrevOev e€erav- 
‘ , , ? 4 
ver otabmous dvo Tapacuyyas dSexa ets TléAtas, wodw 
9 , ’ an? ar) = > ec =m 
otxouuevny. evtavd eyevev nuepas TpEis* Ev als Bevias 
e 9 ‘ ‘ , 4 Ay a ‘ 
0 Apxas ta Aveaia eOvce nat ayova Ones ta Se aOda 
9 / a ’ , . oN 2 a a 
noav atreyyibes xpucat* eOewpes de Tov ayava «al Kupos. 
‘3 a > 4 ‘ , 
evtevOev e€edauves ataOuous dv0 mupacayyas Swdexa ets 
r a ? “ U 9 , : > / X a 
Kepapwv ayopav, modtv olxoupevny, eoyatnv mpos tH Mu- 
4 4 l 1 3 56 3 x o rf] x “ 
ola ywpa. - evrevlev eFeXavver aoTabmous Tpes Twapa- 
, , 3 ab b 
guyyas Tptaxovta evs Kaviotpou mediov, modu otcoupmevny, - 
? “an? e / 4 ‘ a , ? 
evravO epervey nuepas WévtEe* Kal TOWS OTpATIWTALG wheEl- 
\ , “A a a 3 
AeTo piabos Treo 7) TpL@OV LNVaV, KAL TOAKAKLS LOVTES ETE 
“ 7 ? s “ 3 4 “a 
tas Bupas amytovv. o Se edmidas Aeywv Sunye, nat SHros 
> F 5) ‘ 9 N “ ’ ¥ 
qv avewpevos* ov yap nv mpos tov Kupov tpomou éyovta 
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pn atrodudovas. 12. evtav0a adixveiras Ervata 7 Svev- 
veotos yuvn tov Kidicwv Baciiews apa Kipov: xat éde- 
yeto Kup Sotvas ypnyata roddad. tH 8 ov otpatia 
tote amedwxe Kipos picOov tettupwy pnvav. elye Se 7 
Kitiooa xai dvdaxas wept autqvy Kidixas wai ’Aotrev- 
4 “ a a 
Stous: edeyero Se cai ouryever Bas Kupov tn Kidicon. 
3 a “ ? a ? ? 7) 
13. evrevOev Se e€edkavves ataBpous dv0 tapacuyyas Séxa 
) ’ , ] , ) a 9 ‘ N 
ets OupSprov, trorw oixovpevnv. evtav0a nv mapa thy 
odov xpjvn 7 Midou xadoupern tod Ppuyav Baciréws, ep 
@ / , “ ’ a ¥ 7 ? 
7 La da Midas tov Zarupov Onpevoar oivw xepdoas av- 
-) ? a ) ‘ ‘N , ° 
tHv., 34. evrevbev efeXavver otaOpouvs dbv0 tapacuyyas 
Sexa eis Tupsaiov, mov oiKoupevny. evtavOa Eemerver 
Q 4 Aa e 4. , 
neepas pels. Kat Aeyerat SenOnvat n Kirtooa Kupov 
émideikat TO orpareupe avty: Bovropevos ovv enBeifas, 
eFeracw Troveiras ev TO Tedim TOV ‘EAAnvev xat Tov Bap- 
é “ oa a 
Bupwv. 15. exedevoe Se rovs “EdXnvas, ws vouos aurois 
eis payny, oUTw TayOnvat Kat oTnvat, ovvtakut 8° Exactov 
-Tous éautov. eéTayOnoay ody ems teTTAapwv’ elye Se TO wey 
\ a . 
Sefiov Mevwv nai of suv avt@, to S€ evwrupov Kréapyos 
‘ , “ x U ¢ Sd > 4 
Kal ob exeivov, To S€ wédov of AdAXOL OTpaTHYOL. 16. cHew- 
9 r A a Q ‘\ 4 e Se a’ 
pet ovv 0 Kupos rparov pev tovs BapBapous: ot d€ wapn- 
Aavvoy TETAY EVOL wat tras Kat kata takes: elra Se Tous 
Q e >,9 
"EdAnvas, Tapedavvwy ep dpparos nat » .Kidtooa ed 
‘“ , ? A “ a 
dpwapuatns. elyov Se mauvtes Kpavn yarxa Kar xUTwVaS 
a a ty a ? ; 
“\@ouixods Kal xvnuidas kai tas aomibas exxexaduppevas. 
“ N \. @ “ a 
BY. ereidn Se wavtas Tapndace, TTNTAS TO apua TPO TIS 
r) ‘ e t N ‘ 
ddrayyos peons, réeuas Iliypnta tov epunvea Tapa Tous 
a 9 4 \ @ 
otpatnyous Tav “EAAnvwv exedevoe mpoRarécGat Ta oma 
Kab emixwphoat OAnY TH parayya. ot de TaAUTG SL aie 
TOL oTpariaraus Kat emer ecurtruyée, m poBadnopevat 7a 
Srrra emyecav. ex de rovtov OarTov mpotovTw@y ouv Kpavyy, 
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> 8 a > rf ¢ 3 tA a , ? A 
ato Tov avtowutou Spoyos eyeveTo ToLS oTpaTiwTats ert 
, a “ , a) . o& 
Tas oxnvus. 18. tav de BapSupwv doBos TOAUS, Kat 7) TE 
4 4 > A A / ‘ e 3 a 9 a 
Kittooa éepuyev emi ths dpuapyakns xat o ex THS ayopas 
. y e . ® ’ 
Kataditrovres Ta wvia Epuyov: ot de EAAnves cuv yedwre 
“ “ 9 a , x 3 
emt tas axnvas HAOov. 1 S€ Kidsoca wdovca thy NapTpo- 
a 8 r) a r ) , a . 
TnTa Kai THY Tak TOU OTpatevpaTos EDavuace. Kupos de 
S a? ? 9 ‘ , 4 Ia 7 
noOn tov ex tov Eddnvwv evs tous BapBupous doBov dwv. 
3 a ? / s a o ¥ 
19. evrevOev cEedavves ataOpous TpEis Tapaguyyas ELxoaww 
b ? a a 4 4 ? 4 3 a 4 
es Ixovtov, ths Ppvytas wodkw ecxarnv. evtavda epee 
a e i 3 a ? 4 x n 4 
Tpzis nwepas. evtevOev cEedauvves Sua THs Aveaovias orad- 
‘\ r , ( 4 AY 4 
BOUS TEVTE Trapacuryyas TplaKovTa, TaUTHY THY \wpaV 
> a S n @ e 9 
em eT pevre Staptacat rots EXAnow ws trodeutay ovoap, 
9 a a bY t. 9 “ , 9 
20. evtevOev Kupos tnv Kidsooav es tnv Kedcxcav atro- 
4 s a a Ud > Aa a 
WeuTE THY TaXLoTHY Obov* Kat OUVETEU WEY AUTH OTPATLO-~ 
A , ‘ > 4 a N \ a ¥ 
tas os Mevayv elye xat avtov. Kipos Se peta tav addiov 
? , “ U ‘ 4 , 
efexauvee Sia Kamradoxias otaQpous trettapas tmapacay- 
y N , rN , r) b) 4 , 
yas €txoot xa Trevte pos Auva, Todw olxouperny, meyu- 
a > 4 ? a w” e / a b ) @ 
Anv wat evdarpova. evtav0a epewav nuEepas Tpels* Ev w 
a b f . y ? 4 a 
Kupos atrexrewev avdpa IIeponv Meyadepyny, howwixcorny 
A . @ 4 a , > 
Bacirevov, nat érepov Twa Tav vrapywv duvactyy, attia- 
A 9 ee 3 a 3 a ? re) > 
Tapevos ertBovrevery auvt@. BL. evrevOev erreipwvrTo etc- 
, 3 ‘\ ‘\ 3 “ 
Budrrew evs tov Kersxtav> 9 Se etaBorn nv od0s duakitos 
9 ‘ 9 A A b 9 a ¥ 
opfia toyxupas, Kat aunyavos eioed Oe oTpateipate Eb TUS 
> 4 3 4 ‘ “ s > A ”~ ¥ 
exwAvev, edeyeTo Se nat Yvevveois elvar emt Tav axpwv 
gurdrrev thy ciaBornv> dio & iHEpay ev TH TrEdk 
nv ecaBornv: dvo Evervav nucpay ev T@ Tredim. 
a o? ¢ , e@ Pe , og ‘ ” , 
™ 5 voTepaca nev ayyedos NEYwv Ort AEAOLTTMS EVN VueEv- 
, sy > , y oa “ , , .] 
veols Ta axpa, eres noOero ore To Mevwvos orpureupa non 
9 K te 49 ¥ a 9 8 .,o¢ , ¥ 
ev Ktdxta nv cow tov opewv, Kat OTe TpLnpEts NKovE TEpt- 
, > 99 tf 3 , ~ y “ 
mreoveas ar Iwas ets Kidixcav Tapwv exovra tas Aa- 
“ ? a“ n >] 
xeSatpoviayv nat auvtov Kupov. 22. Kipos § ov aveBn 
A . » r) N ? ‘ \ \ @ e 
€Tt TA Opn ovdevos KwAvOVTOS, Kat elde Tas TKNVAS OD Ob 
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> 7 b a ‘ a 3 4 
Kittxes edvdratrov, evtevOev Se xateBawev eis mediov 
4 N “ b ] 4 s 4 a rd 
Heya Kat KaXdov, etipputov, kat Sevdpwv travrodurav cup- 
\ 2? t \ \ ‘ , \ , re 
Trew Kat uuTEeNwY* Tod O€ Kal O7}TQaAMOP Kal LENIVHY Kat 
) N N “ ‘\ 4 wv b ] 38 
Keyxpov Kat Tupous Kat KpiOas hepet. opos 6 auto zrepe- 
Eves OYUpoY Kai uy Nov wuvtn ex Garatrns eis Oar 
NEL OUP n 7 array ts: CaNaT Tay. 
N \ ‘ , a ” ‘ 
23. xataBus Se d:a tovrov tov mediov nAace otTabpous 
/ , / . oY ) ‘ a 
TETTApAS Tapacuyyas TevTe Kat evxoow ets Tapaous, 775 
/ Ul ‘ “\ ? 4 > ry 
Kircxtas trodw peyurnv cat evdatpova, evtav0a noav ta 
, 4 aA f , Q 
Svevvectos Bacirea tov Kirinwv Bacirews: dia pecou Sé 
“~ ) at a . ? y¥ 9 
THS WoAEwsS pet ToTupos Kudvos ovoya, evpos dvo0 mrEOpwr. 
7 “ r %¢f e (3 ” QA 
24. tavtny thy ToAw eE€EALTIOV OL EvoLKOUYTES pweTa SvEVVE- 
® 4 9 “ > a .Y ¥ \ e ‘ a“ 
TLOS ELS YWPLOV OXUPOV ETL TU OPN, MANY ob Ta KaTNrAELA 
¥ ¥ b: ‘ e “\ ‘ , » ] a 
éyovres* euevay Se xa ot mapa tHhv Ouratray oixovvtes 
3 M. “ 3 b fn >? A .Y e 
ev Yoros xat ev Iacows. 25. Envata S€ 1 Svevvecios 
» / zz! , e hf ? N 9,7 
yuvn mwpotepa Kupov mevte npepats ets Tapaous adixeto* 
9 ‘ a e a a > + a 3 \ / , , 
ev d€ TH uUTEepBorAn T@V OpewY TaV ELS TO Tediov dVO do- 
A 4 , > 7 ¢ s ¥ 
yor tou Mevwvos otpatevpatos ummAovto* ot pev Eehacay 
e / Uy a e oN a , e \ ¢ 
aptatovtas tT. Kataxomyvas uTo Tov Kirixwv, ot d€ uTo- 
4 ‘ ? 4 e a ‘\ ” , 
AechOevras wat ov Suvapevous Evpev TO°aAAO OTPUTEVpLA 
Jar ‘ e N 9 , ? 4 9 ’ 3 
oud€ Tas OdaUS ELTA TAAVwWEVOUS aTTOACaAaL* Naoav 5 OUP 
e e S a ew > 5s @ , 
OUTOL ExaTOV oTALTaL, 26. ot 5 addoe EEL NKOV, THY TE 
tA N ‘N , N “ y a“ 
mwodw tous Tapoous Sunptacav, ba tov orcOpoy rev 
a b ] , 4 \ “x ‘ N >] a A 
guatpaTloTt@v opyifouevot, cat ta Bacikeva Ta Ev auTy. . 
a ‘9 ‘ > * ? ‘ I. , oe 
Kupos dé Eel ELONAATEY ELS THY TOALVY, METETEU“TETO TOV 
, “ e / 9 ¥ , ? / 
Svevveow mpos éavrov: o 8 ovre mpotepov ovdevt Tw 
J e a 3 a 9 a ¥ ¥ 4 4 
KpeiTTove €auTov eis yetpas eAOew edn, ovte tote Kup 
97 4 “ ¢e N > SN v N iA M. 
vevae NOede, piv n yuvn avTov eTEeLce Kat TriaTets EdXaPe. 
N s a ? ‘\ é P 4 4 
27. peta d€ ravta evret auveyevovTa adrAndroLs, ZVEVVETIS 
» ¥ 4 , \ 2? ‘ \ a 
pev eOwxe Kupm ypnuata modda es tHv oTpatiav, Kupos 
8: 9 y) Sé A te ‘ B x a 4 e ar 
e exevp Sapa a voutleTar Tapa Bactrer Tipia, intruv 


tf N ‘“ A \ 4 a 3? e° 
NpvooyYadwvoy Kal oTpEeTTOV YpvaoUY Kat Yredia Kab axwu- 
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a N x . N N , ] 
Knv xpucouv xat atornv Ilepotenv, xat thy Ywpay pyKers 
9 ’ nN . , ) , ¥ 9 
adaptulesOar: ta S¢ nptacweva uvdpurroda, nv tov eve 
/ b] Ud 
TUyXYavwow, aTodauBavew. 
P) a ¥ a \. ¢ x, e @ ¥ 
Ill. EvravOa éuewe Kipos xat 1 otpatia npepas et- 
Q A > wv 7 n , 
Koow' ol yap oTpatTi@Tar ouvK epacav tevat TOU TpoTw’ 
e 4 ‘ » > t bw a Y 9 
uTramrevoy yap non emt Bactrea tevac’ pwtoOwOnvas de ove 
> AN 4 ¥ a ‘N , ‘ e A 
és TOUTW Epacay, mpwtos de KrEapyos Tovs avTou otpa- 
ta 9 4 of e N 3 é ¥ “\ ‘ ¢ 
tuwtas eBvateto vevas' ot Se avrov Te eBadAoy Kat Ta UTTO- 
c . 93 / 9 N ¥ ef , “ 
fvyta Ta exeivov, ewer nofato mpotevat. ®@ Kreapxos de 
, Q Q ef Ss a @ 3 
TOTE ev puxpov ekepuye pon KatatrerpwOnvat, VaTepov 4, 
>] \ #7 ad 9 , v ? 9 
eves eyvw ote ov Suvnceras BiacacGat, auvnyayev Exxdrn- 
, “A A a .Y a \ 9 td 
Ciav T@V avTOU OTpuTIWT@Y. Kal TpwTov wev edaKpvE 
“ , e , e . ¢ a ’ 4 9 4 
Touy yoovov eatws: ot S€ opavTes EGavpaloyv Kai eoww- 
. oo” , ! ¥ a \ 
mov: eta S¢ érete torade, 8. “Avdpes oTpatia@tat, wy 
A 4 af a 4 a a 4 
Oavyatete ate YareTT@s Hepw Tols Tapovat Tpayyacwy, 
> N ‘ a a > J 4 } 3 a 
€uoe yap Eevos Kupos eyeveto nat pe hevyovta €« THs Ta~ 
/ 4 ¥ > 7 4 w c 
tpldos ta Te GAXa ETiunoe Kat pupious edwxe SaperKous* 
A ? A “ > 9 ow” , 3 \ 2. 9 Jan 
ous eyw AaBwy ov« ets TO totov KateOeuny eEwot adr ovdE 
é > b ) b A 9 4 a 
xaOnduTabnca, adr eis vuas edatavwv. 4. Kal mpwrov 
\ “ ‘ a 9 4 \ ¢ SN a ¢€ 4 
ev pos Tous Opaxas emoreunoa, Kat uTrep THS EdAados 
3 ( » e a > a , 2 “ b] 6 
eTLw@pouuny wed usar, Ex THS Keppovnoov avtous efedXav- 
t ’ a ‘ 9 ra) a 
vwv Bovropevous adaipeioGas rous evotxouvtas EdAnvas 
‘ a 9 ‘ ‘ an > 4 “ ea > , 
Ty ynv. emewdn Se Kupos exarer, XaBwv vas etropevo- 
a ¥ 4 ? 4 > s ? > @ 9 
pny, va et Te Sotto wherolnv avtov avO wav ev emraboy 
e 39 9 , 9 ‘ \ e a 9 4 4 
vir exeivov. 5. ere Se vets ov BovrecOe cuprropevec Oat, 
> 4 , A CA ’ A ’ , a 
avayxn 8n ow 4 vuas tpodovta tH Kupov girca ypnobac 
A ‘ 2 a / >» e a 97 9 ‘ ‘N 
4) pos exewov yrevoapevoy peO voy tevat, ev pev b7 
f V4 D e td ? \ 
Sixaa trotjow ov« olda, aipnoouar 8 ovv vas Kal ovv 
Ky a a A 5 , / } v 9 a? 5 \ e , 8 
ied 6 76 av ben metcouas. Kal ovrrote epet ovdels ws eye, 
9 “ 9 ‘ S \ ¢ 
Edrnvas ayaywv evs tous BapBapous, mpodaus tous Ed- 
N a , , e. 4 re 
Anvas thy trav BapBdpwv didriav etdopnv. G adr eet 
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r > 4 > nf , IA a > 8 ‘ 
yes Euot ove eOerete weiGecOar ovde errecOar, eyw ouv 
e A vd \ o@ “a 4 4 , A e on 
upiv Eyrouat Kat 6 Te ay den Trevcopar, vopitw yap vas 
3 \ ‘ , t “ ‘ “ ‘ 
E401 elvas Kat Tatpioa xal pirous Kai cUppayoUs, Kal oUY 
¢ a ‘ “a ? ? 4 (4 a 9 ¢ wn Se 4 
Upiy pev av olpar elvat tiptos Grou ay w@, upawv Se Eepnuos 
KA > wie N woR , ’ a ¥ 
@v oux av ixavos elvas oluas out av dirov whedjoas ovr 
A 3 6 x 9 ‘ 6 € 5] a“ 9 7 <4 a x. e¢ a 
av exOpov ureEacGar. ws epou ovv LovTos ON av Kat U[Els, 
of .Y 4 ww a 8 ry 
oUT® THY yowounv ExeTE, % TavTa elev: o1 Se oTpaTia- 
4 3 a 3 , “ eww a b] 
Tat Ol TE AUTOU ExeLVOU Kat OL AAAOL TavUTA aKOvCAYTES, OTE 
3 ’ Q 4 YA 9 é 8 
ov dain mapa Bacirea tropevec Oat, eryvecav’ mapa Se Be- 
’ . , / a 
viov cat Ilaciwvos mretous ) Stayidstos AaBovres ta Gra 
Q LY 4 3 0 A ? 
kat Ta oKxevohopa eotpatotedevoavto mapa Knreapyo. 
a AY a P a “ ? 
8. Kupos 5€ rovrows atopay te Kai AvTroUpmEvos peTETeL- 
N , e¢ as 99 . 5) ¥ , \ 
aeto tov KXeapyov: o Se evar prev ov 7Oere, AdOpa Se 
a a 4 2 ¥ ” “ 
TOV OTpAaTIWTWY TéuTwWV avT@ ayyerov Edeye Oappery ws 
‘ , 9 “ 4 4 9 
KaTacTynooevwy Toutwyv evs to Seov: petatrepmecbas 8 
> 0 > 7. > SN 9 > 7 ‘ N a 
exeXevey auvtov: autos § ovk edn tevat. 9 peta S€ TavTa 
“ 4 ? e A , + \ 
cuvayaywy Tous. éavTov oTpatiwtas Kat TOUS Tpoced- 
/ ? a yv Q , ¥. , 
Oovras avt@ Kai Tav addwv Tov Bovrouevov, EreFe Torude. 
y¥ a . a o “ a od ¥ 
Avdpes orparv@ta:, ra pev 5 Kupou Syrov Ste ovrws eyes 
“ ec oa 4 x ¢ 4 “ 3 a 4 \ e ” 
TPOS NMAS WOTEP TA NMETEPA TPOS EKELVOY’ OUTE Yap NMELS 
> ff ¥ > ? , 2 a ¥ 
exelvou ETL OTpaTL@TaL, ETE, ye ov cuvEeTO“EDa aUT@, OUTE 
3 a ¥ e¢ Rn ? 4 4 ’ & 
Exevos ETL nNuiy putcOodoTns. 280. OTe pévTot adsxetc Oat 
, €,? ee a 9 a \ ’ : ee 
vousles up nuopv olda’ WOTE Kab peTaTrE“TOMEVOY AaUTOV 
? + id 3 an “ ‘ , ? / oe / 
ov« eGedw edOeiv, To wey peytoToy aroxuvomevos OTL oUr- 
’ a / ’ / > 8 ” ‘ ‘ 
oda euauvT@ mdvra eyrevopevos autov, emetta Kat Sedims 
‘ : , , ) a @ / e > 3 a a 
pn rAaBov pe Sixnv eriOn av vopives ur epou duno Oat. 
La ef ~ 3 od ¢ oa ’ Inr 9 
Al. eyo ovv Soxet ovy dpa elvar nuiy Kabevdery ovd ape- 
a eoa I oA ) ‘ , ) N a ’ 
ey Nuwv auT@av, adda BovrcverBar o TL ypN Tove ex 
‘A \¢ / > a , a 
TouT@v. Kab éws Te pevouev auTov oxeTTTeov pot Soxet 
eo ’ U ‘ ¥ ” ~ 3 / 
elvat Orws achadeotata pevoper, eb Te non Soxei amcévat, 
@ 3 , wv ,a@ . 3 , é 
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4 9 a “ “ > , LY , ra ay . 
peydhou: evnoav de Kat wrides wat Sopxudes: tavta de Ta 
é ¢ 6e vag > / Ia? XN e N y¥ > ] / 
Onpia ot ummeis EvioTe ESLWKOV, KAL OL MEV OVOL, ETTEL TES 
4 UU ed “ \ ra ¥ 
Siwxot, mpodpapmovtes Extacav: Trodv yap TY LirTev eTpe- 
A 5 Y , b ‘\ ‘ ec # 7 8 
xov Oartov: Kat mudi, Emel WANoLuCoLey ob LITTOL, TAYTOV 
) , >» » a ] ‘ ’ ee A 
€vrotouv, Kal ovx nv AaBew, es on Stactuvtes ov wares On- 
a / Vg / a , 9 
pwev Siabdeyouevor. ta d€ xpea Ta adicKxouEevwv HY Tapa- 
/ a ? v] , + % ‘ 
TANoLa ToLs edXaeios, atTadwrepa Se. 8. otpovbov Se 
3 ‘ ¥ e ‘ , a e , \ 9 a 
ovders EXaBev* ob Se SswEavtes Ta LTTEWY TAYU ETAVOVTO* 
‘ . > “a 0 A“ s “ , A 
ToAU yap ameotrato Pev'youca, Tos wev Troat Spoum, Tats 
: / sd e/ e / / ‘ \ 9 4 
de mrepu&iv atpovoa womep totim ypwyevn. Tus d€ wri- 
y¥ “ 9 A ¥ , a \ 
das av tis Tayv avwoty, eoTe AapBuvery ’ weTovTaL yup 
“ ef 4 “ “ 9 , “ ‘\ 
Bpayv womep wepdixes Kal Tayu atrayopevovet, Ta dé 
, a a rd 9 , ‘ ‘ , a 
Kpea avta@y Hoiota Hv. 4. Topevowevoe Se dia TavTys THs 
, Pd A x, A N , “ “ 9 
Xwpas adbicvovvtat ert tov Mucxav totayov, To evpos 
a ’ a 9 ’ > + , ¥ ) 
wrcOpiatov. evtavOa nv tmodis Epnun peyarn, ovopa 6 
I A ? a 3 ed e UN a a , 
autn Kopowtn: wepseppetto 8 avtn vio tov Macxa xv- 
> an? ¥ e ¢ a ‘ > U 
Km. evtavO eyevvay nuepas TpEts Kau ETrEeoLTLCAVTO, 
3 a > tA ‘ ? a ‘ 
5. evtevOev eFeXavver otabmous Eepnuous Tpicxaidexa Tapa- 
, 9 ’ “ > , x b ] a ¥ 
cuyyas evevnxovra, tov Evdputnv totauov ev deka eyov, 
x b “ > N 4 3 4 a a ‘ 
kat udixvertas emt IIvXas. ev Tovtoss ToLs iacesies TOAAG 
TaV UTObUyiwY aTwAETO UTO NEOUS ov ‘yap mv YOpTos ovce 
GAXO ovdev Sév8pov, aAvXa penn nv anvaca i xapay of ot O€ 
EVOLKOUYTES GVOUS GAETAS Tapa TOV ToTaMLOV OPUTTOVTES Kal 
a ’ a 9 . > 2 . 9 , 
qovouvtes e¢ BaBvAwva nyov Kat evwdAovy, Kat avTayopu- 
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“ xy “ . 4 e a +) r 
Covres citov eCwv. 6. 10 Se orputevpa o aiTos EeTeduTe, 
‘ / 6 3 9 9 . 3 a A 5d 3 a 9 a K f 
xat mptacbat ove nv es wn ev TH Avdia ayopa ev t@ Kv- 
a SY ) ? 4 a ? / , 
pov BapBapix@m thHv xaTtiOnv adevpwov H adrditwv tetTapwv 
‘ e ‘ 4 , € . 9 ‘ XN @ 
atyAwy. 0 de auyros déuvatat emta oBoXous Kat nyutwBo- 
> a, e “ / , a 3 . 9 , 
cov Artixous: 7 Se xamiOn dSvo yowixas Attixas exwper. 
4 9 ? , e ra 4 9 N 
xpéa ovv ecOiovtes of atpatumtar Steyiyvovto. 7%. nv Se 
4 a a aA / ‘ 
TovTwY tay otabuav ovs Tavu paKxpous HAaUVEV, OTFOTE 7) 
“ ad , ? A “ 4 ‘ 
mpos USwp Bovrato Siatedeoas 7 Tpos xtAov. «at Sn wate 
3 8 a 4 n 
oTevoxwpias Kai WHrov havevtos tats duuats Svotopevtov, 
? , a“ ‘ a a > & 9 a “ b ] 
ereatn o Kupos auv Trois wept avtov upiorots Kat evdatpo- 
, “ y n x 4 o a 
veatutows xat etake I'hovv xat Tleypnra, AaBovras tov 
a a , “ / >) 
BapBapixov otpatod, cvvexBiButew tas audgas. 8. ere 
> 9 a ? a , a ed 9 a > 
6 edoxouv QUT@ TYOAGLWS Tole, WOTTEP OpyN ExeAEvCE 
sy ‘ , 8 ’ “ , a 
Tous wept avtov Ilepoas rtovs xpatiotous cuveTiomevoat 
4 , ¥ ‘ 4 a > , 9 / 
tas duatas. evOa $1 pepos te THs evtakias Hv Beacacbat. 
ev Q “\ a’ 4 oa ¥ ao 
pipavtes yap Tous toppupovs xavdus OTrou eTuyeY ExagTos 
e ‘ o oe. a ’ ‘ N ’ 
EaTNKws, LevTO MaTTEp Gv Spayot TIS TEPL ViKNS Kal para 
“ a“ y¥ 4 “ “~ 
KaTa Tpavous ynropou, EXoVTES TOUTOUS TE TOUS TOAUTEAELS 
“ a “ 3 a Mv “ + Y 
YXiTavas Kai Tas Troucidus avakupibas, evios Se Kat otper- 
‘ “ a , 4 . ” , > 
TOUS TEpt TOLS TPAaYNADLS kal weaAta Tepe Tuis yEepoiv’ Ev- 
\ ‘ ‘ , 9 ’ > OS ‘ A a 
Aus S€ cuv rovtos etomndnoavtes es Tov Tnrov Barrov 7 
4 A ” , > , “ e [60 x 
@S Tis Gv weTo eTewpous EFexoutcay tas apatas. 9%. Oo 
“ ’ aA 9 a e ‘ A N eas 
Se cuptrav Syros nv Kupos ws omevdwv tracav trv odov 
\. >? ’ Pe . 9 ao ¥” ¥ 
kat ov SsatpiBwv Gtrov mn eTictTLc pou evexa 7 TLVOS GAXOU 
3 , 9 4 4 oe ‘ ra ¥ 
avayKaiou exabetero, vouilwv, dom pwev Garrov edrOo1, to- 
. 4 ? , a a oe AY , 
GovT@ atrapacKevotepw Baciret payerc Oat, dow dé oxoXai- 
, / , a ( 
TEpov, TOTOUTM WrEav auvayeipecOar Bacwret oTpatevpa. 
a a 3 9 & 4 “A a e ae 
kat avvidery 8 Hv te TpocexyovTse Tov vouv » Bactrews 
’ ‘ , ‘ , VN? , ) . 9 a 
apyn wrber wey ywpas kat avOpwrwy toxupa ovca, Tots 
“ , a a “ a 4 . a 3 
Se unxecs Tav odav Kat Tw SieorracGar tas Suvapes uc be- 
‘ # ‘ 4 “ I ’ a ‘ 
+, et Tes Sta Taxewy TOV ToAE“ov eTOLELTO. 10. Tepay 
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‘ a 9 , od \ ‘ > @ 6 N g 
Se tov Evdparou wotapov Kata Tous epnuous otabpous nv 
/ ? / S , 54 Se x , 8 oe 4 
ToNs evdaluwy Kat peyadn, Ovoya de Xapuavon: ex Tav- 
a “3 ’ U , 
TNS Ob OTpaTL@Tat nryopatoy Ta eTLTIOEIa, oXEdiaLs StaBaL- 
e , a 9 , > + 
vouvtes woe. SibOepas as elyov oKxeTacpata eTiuTracay 
4 a“ ‘ / e .@ 
Noptou Koudou, elra auvyyov Kat cuveotra@y, ws Ln aTTE- 
A t | a > A , ? >) 4 
cba THS Kaphys To Vdwp* ems tovtwy SeBawvov «al edap- 
? r b ] aA , 4 
Bavov ta emirndeva, olvov te ex THS BaXavou tetroLnwEevoy 
a > SN a 4 a / e ‘ 9 ) 
THS uO TOU HoiviKos Kat GiTOV meALYNS’ TOVTO yap HY EV 
A , a +) f , 9 a a 
7) Xopa wrevatov. AL. audidrteFavtwy Se te evtrav0a tov 
a A ‘ a a a ¢ 
te tov Mévwvos otpatiwtav xat tav tov Kndeapyou, o 
s 4 ? a a 4 ‘ > 7 
Kvréapyos xpivas adiceiy tov tou Mevewvos aAnyas eveBa- 
e v9 ‘ Q .  e a , ” > , 
Aev: o d€ EXOwY pos TO EavTOU OTpaTEevpa Eeyev’ UuKOv~ 
> ¢ a > , . 3 9 a 
cavres § ol oTpaTLM@Tat €yaETaLVoY Kat wpyLCovTO LaXUPasS 
A , a ‘ 9 e (60 4 > ‘ > A 
+@ Kreapyo. 12. ty Se-avTy nuepa Kreapyos edOwv eri 
» , a . 3 A a ‘ 
thy SiaB8ao.y tov ToTamov Kat Exel KaTacKeapevos THY 
3 ‘ ? , 2 NS ‘ e a “ \ a 4 
aryopav, adeTmeves ems THY eautov axnynv da Tov Mevo- 
4 ‘ 3 7 ” ‘ ] 4 a “ 
vos oTpaTevpatos auv oArLyots Tos Tept avtov' Kupos de 
¥ > > a A ‘ a 
ouUTM Kev, GAN ert Tpoanravve? tav Se Mevwvos otpa- 
a 4 4 e , 4 
tiwtayv Evra oxyilwv Tis, ws elde Kyvcapyov dveXavvovTa, 
@ a 9e/ “ @ “\ 3 a ad mw” bY 
inot tH akivn’ Kat ouTOS ev avtov nuaptev’ addos Se 
, ¥ “ A , 
ALO@ xal adXos, era TodXot, Kpavyns yevouevns. 13. O 
‘ ( ? . ee a ¢ 97 
de xaragdevyes ets TO eavTov orpatevpua, nai evOus trapay- 
r] 9 ,o@W ‘ \ . ¢ / 9 ~a 9 @¢ 
yeAAEe Eg TU OWAG® KGL TOUS MEV OTTALTAS AUTOU ExEdEUCE 
a“ \ 3 , “ A 4 ‘4 > 8 “ 
peas tas aomidas wpos Ta yovata Oevtas, autos S€ da- 
‘ ‘ a ‘ “ e ( 9 > A 9 = 
Bav tovs @paxas Kat Tous immeas, ob joav avT@ ev TO 
, , “A , 4 AS € a 
oTpatevpatt TELous 4 TEeTTapaxovta, TovTwy Se ou WHel- 
a ¥ 9 SN ‘\ , ae > 9 4 
otot Opaxes, nrAauvev ert tous Mevwvos, wat exeivous 
> a N 9 8 , ‘ ’ >». Co 
exrreTA NX Oar kat avtoy Mevwva, cat tpeyew emt ta OTAa: 
€ \ , @ ’ a er, ’ . 
ot S€ Kat éctacay amopovvtes TH Tpayuatr, $4. o be 
’ »” 1 @ ‘ . , ’ e 
II po€evos, eruye yap votepos mpociwy Kat Takis avt@ Emro- 
f ae a an 9 ’ N , ’ , ¥ 
evn Tov oTALT@V, EVOUS OUY ELS TO ETO apoTEpwY aywv 


20 Expedition of Cyrus the Younger. [Xen. 


¥ “ @ \ 3 a a , “ a A 
eBero ta Orda Kat edeito Tov KXeapyou pn troveiy tavra. 
eg? 9» 4 ¢ ? me oy / a 
0 5 éyanetratvey OTs avtou oXLyou Senoavtos Katadevo On- 
é 4 A e n ? > # r > A ? Aa 
vat Tpaws AEeyot To avtov taGos, ExeXevGE TE AUTOV EK TOU 
( %%/ * b ] ‘ . 9 , ‘ “ N 
pecou eftotacbar, 15. ev routrm de emner cat Kipos «ai 
9 , “ a ny > . ‘ 9 ‘ 
emvleto To Tpayua: evOus 8 edaBe tu Tadta eis Tas 
“ A ‘ a ry “a a ? 4 3 
NElpas Kal GUY TOS TrapovaL TOV TioTaV HKev ELapvey Eis 
“ ‘ “ s é , “ , “ 
TO egov, Kat eyes Tabde. 16. Kreapye nai IIpokeve nai 
¢ 6 e a > ¥ rd a b 
ot adAoL ob Tapovtes EAXnves, ova tote 6 Te TOLELTE. Eb 
4 ? ; , 4 , ? a a 
yap Tiva adAnrows paynv. cuvawere, vowilere ev tHdE TH 
c *- 9 @ , \ e¢ ia b] \ 9 oe 
NMEpG Eue TE KaTaxexoweo Oat Kat Umas ou OAV emov DoTe- 
za ‘ a € , > » U e A 
pov: Kakws yup TMV NMETEpwWY EYOVTWY TaVTES OUTOL OUS 
¢ A , , eioa »” a ‘ 
opate BapBapot ToreuiwTtepor nuiy Ecovtat Tov Tapa Bact 
a # b 4 a e 6 > e a 9 @¢ 
det OvTwY. 1%. axovaas Tavta o Kveapyos ev éavt@ eryeve- 
Q / ? 4 “ 4 v .@ 
To’ Kal Tavoapevot audotepor Kata ywpav eOevto Ta Oda. 
t a of ? / ¥ ad N , 
VI. (Evrevdev mpotovtwr edatveto iyvn immav Kai Ko- 
> 2 ’ e U e / a 
mpos: etxatero 5 elvas o attBos ws Sioysdiwv ima. 
@ Pe J ¥ \ ‘ . oy ” , 
OUTOL MpovovTEsS Exaov Kat YLAOV Kal EL TL GAO YpNoLBLOP 
9 ‘ , > , , a“ 
nv. Opovtas be Tlepons avnp, yeves te rpoonxwv Baciret 
4 UG ? a > 2 a 9 
KaL Ta ToAEuLA EYOmEVOS Ev TOLS apioTous Tlepaav, ert 
“ , , ‘ 4 
Bovrever Kup, xat mpocbev roreunoas xataddayeis Se. 
@ ’ 9 ’ > A fee / U id s 
2. ouvtos Kupe elirev, eb avt@ doin urmeas ytALous, OTL TOUS 
s e a a A > td A A 
mpoxataxaovtas imrmeas 4 Kataxavo. dy evedpevoas } Cov- 
“ > nw ‘ , a , 9 , 
TAS TOAAOUS AUTwWY EXOL KAL KWAUTELE TOU KaEW ETLOVTAS, 
‘ , ed , , ? “ Ia 7 “\ 
Kat Troujoceey wate prntote duvacGat avtous tOovtas TO 
, a A a ss s 3 6 
Kupou otpatevpa Bacider SiayyetAat. te de Kup axov- 
a In? 9,0 9 . 2 8 2A 
GavTt Tavta edoxe. wheAwa eElvat, Kat ExeAXEvoEV avUTOV 
( s > ee 0 a e , e€ 8 
AauBavey pepos Tap exacTov Tav nyenovwv. 3B o 
? / 4 e , 9 ¢ a \ € 4 s 
Opovtas, vopicas eTolmovs Elvat avT@ TOUS iTTEaAS, ypadet 
3 s . , 4 ed ¥ e / ¢ A 
emictoAny mapa Bacirea ore nEor eywv iimmeas ws av 
/ / 3 ‘ , aA e a e a 
Suvntas WretaTous* addrAa dpacat Tols eEavToUv Lmmevoww 
‘ / ? Ns e 4 > A \ 3 a 
éxeAevey ws pidsov avtov virodexecOar. evnv Se ev 7H 
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eWUTTONG Kat THS mpoobev dirtas iropynpata Kab TicTEDs. 
TavtTny Thy emioToAT Sidace TLoTp avdpt, @S pero" o Se 
AaBav Kupw Sidwow. 4. avayvors Se avtqv 6 Kupos ovd- 
, 9 , ‘ a 3 ‘ € a ‘ 
AapwBavet Opovrav, kat ovyKxadrer eis THY EauTOU oKNVHY 
‘ ry N 7 8 ¢ ‘ ‘ a 
Ilépaas tous apiotous tay wept avTov érta, Kab Tous TOY 
‘ 2 6 ¢ / Ld “ , 
‘EXAjnvav otpatnyous Exehevev OTALTAS ayaryew, TOUTOUS 
Q r) q a “ s ¢e A , e Se a 
S¢ OecOat ta Stra TEpt THY aUTOV oOKHYHY. ot O€ TaUTA 
9 4 ’ U e / e / / 
eToincay, ayayovTes ws TpicxtALous omdéiTas. 5. Kyre- 
Q Q 4 , , ” \ b ] ry 
apxov S€ Kat eeow Tapexadece auuBovdropv, Os ye Kat avT@ 
“ ¥ Pr A 4 a) @ , 
Kat Tots GAXOLS EdoKEL TpoTyNnOnvas partota Tov EXdr- 
3 “ 9% Yea 9 a “ } “ 4 
vov. ere 5 e&nrdev, eEnyyere Tos hirows THY Kplow 
a 3 4 e 9 , 2 “ > , 9 ¥ Se 
tov Opovta ws eyeveto: ov yup atroppytov ny. ebn oe 
a ” a , @ / e a ¥ 
Kupov apyew tov droyou woe. 6. Ilapexddeca vpas, av 
A ig ‘ ¢ / @ / , ’ 
Spes Piror, ws suv vw Bovrevopevos, 6 Te Sixaov cots 
XN “ a ‘ ‘ ? 4 ta) 4 N 
Kat wpos Seay xat mpos avOpwrav, tovro mpufw rept 
9 / , a “ a \ eon ‘ 
Opovrov Touro. TovTov yap mpwTov pev oO E“OS TaTNpP 
¥ € 4 9 3 4 3 ‘ ‘ S e ¥ | i) 
edwxev uTr7nKoov elvat euot* ere. S€ TaxGeis, ws Eepy auTos, 
ent A ? a 3 a @ 2 4 3 \ “ >) 
UTrO TOU €E£oU aderghou OUTOS ETOAEULNOEY EOL EXw@Y THY EV 
‘ 3 , . 3 “ aN “ 3 
LupSecw uKpoTrody Kat Eyw auTOY TpocTOAELaY eTrOinNTa 
eo ’ , a “ 2S , , \ 
wate Sofas TOUT@ TOU TpOS E“e ToAEuoU TuveacdbaL Kat 
‘ wy ” ‘ a 4 9 3 
Sef.av edaBov cat cdwxa, 7%. peta Tauta, epn, @ Opovta, 
¥ 54 2¢/ ? , ad ¥ 4 \  ¢ 
éoTw OTL GE NOLKNOA; UuMEKpivaTO GTL OV. ads OE O 
A , 3 ” @ > A “ e a 
Kupos npwra, Oucovv tortepov, ws autos au opmodoyeis 
Jas e 3 > A > 7 3 a 9 ‘\ a 
ovdey UT €“0U adixoupeEvos, atroatas ets Mucous xaxas 
5) / N > 8 , d In 7 ” a) ? ? 
eTrotets THY EuNv Ywpav Oo Te Edbuvw; En o Opovtas. Ouv- 
A C4 e a e 49 > x ray 4 
xouv, epn o Kupos, omot av eyvws Thv ceavtov Seva, 
b “ >, A . A b 4 “ , 4 
erXOwy emi tov THs Apteusdos Bwuov petauerew TE cos 
¥ “ , > ”A a ’ wW \ 
ednoba Kat Wéeicas E“e TioTa TuAL EdwKUsS pot Kat EdaBeEs 
> 3 a \ Aan? e , > 4 9 
map euov; Kat tavO wporoyes 0 Opovtas. 8. Ti ov», 
¥ a 3 “ e 3 3 aA “~ ‘ > rd 
edn 0 Kupos, adixnbeis um emou vuv To TpiTov eTeBovreveav 
“ 4 9 , ‘ a 3 , as Jas 
_ poe havepos yeyovas; evmovtos 5¢€ tov Opovta ots ovdev 
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b a ? e an a 84 € “ 
adicnBeis, npwtnoey o Kupos avrov, ‘Oporoyeis obv reps 
9 SN y A > LY 9 rd w# 
ese adsxos yeyevnoGa.; H yup avuyen, edn o ’Oportas. 
9 4 4 2 4 e a ¥ 9 a c 
€x Tovrov mwadiy npwrncev o Kupos, Ett ovy av yévoto 
3 a ? a ? > x Q 
To Eu aderXd@ oremsos, enor Se Piros nai Tiotes; 6 Se 
PY] 7a? ? , 9 a 
amrexpivato Ott ovd e ‘yevotunv, ® Kipe, cot y av ote 
4 r “ a “a a a 
érs Sokaius. 9. wpos tavta Kipos elie trois wapovou, ‘O 
“ > «“ a “ 4 a ‘ nw 
Hey aYNp TOLAUTA pEVv TeTTOLNKE, TOLAUTG Se Eyes? Lav Se 
‘ a ) , > + ’ 
ov mpatos, o KrXeupye, arognvar yuopunv 6 tt cos Soxel. 
, ‘ n“ 
Kneapyxos Se ele rade. upBovrevw eyw tov avdpa rov- 
“ a“ e ’ “ 
Tov exrrodwy Troeiabas ws TaxtoTa, ws pnnérs Sen ToUTOY 
> ‘ x 9 aA a AY a 
guratrecOat, udra oYorAN 7 Hylvy TO KaTa ToUTOY elvas 
“ 9 “ a 
tous eedovtas Pidous TouTous ev trove. 120. TavTn dé 
a s 4 ‘ N ¥ Ud N eo 
7 yvoun edn xat Tous addovs mpocbecGar. peta TavTa 
a 4 ¥ A s A 9 
xedevovtos Kupov edafov 7s Cwvns tov Opovtay em Ga- 
eo ’ , e a a 
vaT@ atTravres avagTavTes Kat oL auyyeveis: elta Se efjryov 
> 8 ® , > SS as x, 8 of ’ 
autoy ois TpocetayOn. emer Se eldov avtov ottrep poo bev 
4 ’ 4 4 9 
Wpovexvvovy, Kat ToTe Wpogexvyvynoav, Kaimrep edores STE 
2 AN , 4 9 “ “ 3 “ 3 co 
emt Oavarov ayotto, A. ere de evs thy Aptatrutov oxn- 
9 A ry a 
ynv etonyOn tod muoToTaTOU Tav Kupov oxntrovywv, “eTa 
a 4 a b] U 4 4 Ja NS q di 
tauta oute Cavta Opovtav ovte teOvnxota ovdes elde Ta- 
‘ Jas ” ¥ 
mote ovde dws amebavev ovdeis etdas edeyer’ etxaloy Se 
. 3 a? > a 3 td 
GAOL ArAwWS* Tados Se ovdets WwTroTE avTov Eedavn. 
a a / 
VIL. *Evrevfev cferavver S:a 1Hs BaB8vAwvias ota- 
Q A >) . na A 
Ouwous tpets tapacdyyas Swdexa, ev Se TH TPiTw oTabup 
a a“ a “ ~ 
Kupos e€éracww rovettas tav ‘EAXnvwv xa tov BapBapwv 
A 4 3 ‘\ 9 “ > a“ 
€v TH TEdLM TEpL pecas vUKTAS* EeOOKEL yap ELS THY ETTLOv- 
‘ a rd 4 
cav éw nkeav Bacikea avy Te oTpaTEevpaTL payxoupeEvor* 
“ a aA td e ” td 
nat exeheve Kreapyov pev tov deFiou xepws nycvoGar, Me- 
\ a a a p 7 aN “ ‘\ e A 
vova Se tov Oerrarov tov evwyupou, autos S€ tous eavtov 
Sierake. 2. wera Se thy e€eracw apa TH emiovon TpmeEpa 
tafe, 2. 7 po TH n TEPC 
9 , Q 4 , b ] , 
HXOVTES GuTOMOAOL Tapa peyaXou Bactrtews amnyyedAov 
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., 4 a ‘ ¢ 
Kup wept ths Bactiews otparias. Kupos Se ovyxadecas 
N ‘ “ XN a“ , 

Tous oTpaTnyous Kat Aoxayous Ttav ‘EAXnv@v auveBov- 
, et a N , a ‘ aN , 
AeveTO Te Tas Av THY wuYXNY ToLOLTO Kat aUTOS TrapHves 

, ¢? ¢f 2 9 , 
Bappyvev toude. 3 2 avdpes “EdAnves, ovx avOpwrwy 
) a ’ , Coa y 5) \ , 
aropwy BapBupwv cuppuyous vuas ayw, adda vowilwv 
9 t N ’ a ’ ea ‘ 
Gpeivous Kat Kpeitrous tTokd@v BapBupwv vas elvar, dia 
a , ef 9 ¥ ¥ ” a 9 
TovTo mpocéAaBov. dirws ovv eaeaGe avdpes aftou THs EdEv- 
4 . @ td A 9 ‘ b ] 9 a 
Oepias Hs xextnaOe nat HS Upas Eeyw evdaimorito. ev yup 
¥ P) ‘ ’ , ea 7 a >nr>e , 
tote OTL Thy EdevOepiav Edotunv av av wy éeyw TuvToY 
4 4 “ x IRA 9 tg 
Kat AAXwWY ToANaTAacioV, 4. Straws Se Kat evdyre eis oLov 
¥ 2 a eon IAS , N ‘ \ a 
epyerOe uyava, vpas eidas Sidu—m. to wey yap Wd7?, 
Q N o ae 9 ¢ A “ a 9 , 
Gos modu, Kat Kpavyn wokAn emiacw: av b€ tavta uva- 
¥ ‘ 9 o , ° A ¢ A ? 
oxnade, Tarra Kat atoyuverPai por Soxw otovs uly yvo- 
“ 3 n , ¥ > , e a ‘ 3 “” 
aeae Tous ev TH KYwpa ovtas avOpwrovs. vay de uvdpav 
¥ ‘ > 4 c . > N € «a “ ‘ ¥ 
OVTWY KAL EVTOAUWY ‘yEvOLEVWY, EYM UUwY TOV meV oLKade 
, 3 , ° 4 ‘ , ’ a 
BovXopevov amievae trois otnot Endrtwtov troinow umerOeuy, 
‘ 8 9 s s > 9 ¢. 4 9 a 
mondXous Se ofwat mrotnoey Ta Tap euot éedecOat avTi Tov 
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ee oe ea ee ne eee ve 
acthea atreOvnoxoy Ktnaovas Aeyer* Tap exew@ yap nv 
a \ > ¢ ? 4 \. 9 ‘ ew a ‘ 
Kupos 5¢ avros re ameOave xat oxTw ot aptoTot TV TEpL 
, N ¥ > 9 >] a 9 a > ¢ 4 
auTov exewTo ew avt@. 28. Aptararns 5 0 TisToTaTOS 
b ] A nr 7 , 4 b] ‘ ] 
aut@ Tov aKnTTOUVYwY DepaTrwy AEyeTat, ETELSN TETTWKOTA 
9 a > NS a of a 2 A 
elde Kupov, xatamrndnoas amo tov immou Tepimecey avTw. 
“ e t 4 4 - >] , 9 
29. wai ot wev dacs Bacirtea xedevoai Tia emisdhakas av- 
‘ 4 e ? € ‘ ’ , , ‘ 
tov Kup, ot 5 eavtov emicghatacbat otacayevov Tov 
bd , SN a ‘ ‘ > » , \ 
axwwaxny: elye yap ypvoouv: Kat atpemtov 8 edoper xat 
, “ ¥,Y. ad ¢ wv a ? , . 
Werwa cal TadAa woTrep ot apiotot Ilepow@y: etetipnto yup 


e 6. s 3 » 4 . ry) 
uo Kupou 8 evvotay Te Kai Tia ToTHTA. 
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a . 9 a 9 r oer Y 
TX. Kupos pew ovy ovrws ereXeurncev, avnp wv [lep- 
a n a a a b ] a é a 
cov tav peta Kupov tov upyatov yevopevwy Baatdixnwtatos 
\ ow ge 7 e ‘ t a P 
T4 Kat apxew akiwtatos, ws Tapa TUuyTwY oporoyelTat TOY 
rd cd ? 4 é a “ , A 
Kupou Soxouvtay ev retpa yeverOur. 2. mpa@tov pev yap 
¥ - &£ @?? y) ‘ . a? a ‘ N = 
é7e Tuts @y,OT eTadeveTo Kat gUV TH UdEAD@ Kal TUY TOS 
vd ‘ ’ , , ) 
GAO TWates, WavTwY TWuvta KputioTos evouitero. B. wav- 
a ¢ a > | aA ~ > y - e 
Tes yup ot Tay upiotav Tlepowy taides eri tais BactdEews 
4 ? w — 8 s 
Ovpats masdevovtar’ EvOa modrAnv pev cwdpoovrny xata- 
’ wy 9 8 9 Jas wi) ? a ¥” 39 9 a ¥ 
pubos av tis, acoypov 5 ovdev ovT uxovoas out ideiv EoTe. 
a b ] e lad “ 4 x tA Q 
&. Gewvrat 5 oft rraides Kat tepwpevous vireo Baaitews Kas 
’ , . y ) ‘ ad InN a 
axovouct, Kat adXous atipalopevous: Wate evOus Tatdes 
¥ / ¥ \ wv ¥ a 
ovres pavOavovoty apxew te Kat apyecOa, 5. evOa Kupos 
9 4 AY a ” ¢€ aA b] r a 
ALOnpovértatos MEV TPWTOV TMV NALKLWT@V EdOKEL Elvat, TOUS 
é “ a e nan e¢ a 7] 
Te wWpeaButepois Kat T@V EauTOU UTOdbEEsTEpwWY “aAXoOV TEL- 
¥ “ ‘ “ “ ef ¥ 
GeoOar, erecta Se hidcwretatos Kat Tos immo apiota 
“A ¥ 3 ; NN . ry 9 “ t / wv 
xpnoBar: expevov & aurov xat Tw Es TOY TOAEMOV Epyar, 
a . 9 , , 
rokixns Te Kai axovTicews, diropabecratov elvat Kal pede- 
U ? ‘ a e , ¥ \ 4 
Tnpotatov. 6. ere de 77 nrcKia empetre, Kat deroOnpotatos 
9 4 “ “ t o 5 e } wv 
nv Kat Tpos Ta Onpia pevrot piroxtvduvoTtatos. Kat apxToy 
. 9 > ’ ‘ . ’ 
TTOTE emt epepowevny OUK ETPETEV, AAAA CULTETwWY KaTECTI- 
9 A a @ “ ‘ ‘ wv @ a Q 9 \ 
o0n atro Tov trou, Kat Ta pev errader, wy Kat Tas wWTELAAS 
td “ 4 “ A / 0 
elye, TeAos Se maTexave* Kai Tov TpwTov pevtot BonOnoavta 
wa “ 3 , > “ ‘ , e on 
WoAXols wakaptoTov Eroinoev, 7% errer SE KateTrenpOn ure 
a “ 4 4 A / Lad h 
Tou Tratpos catparns Avéias te kat Ppvytas HS weyadys 
8 4 a Y a , > 4 @ 
wat Karradoxvas, otpatnyos S¢ xat wavtwv amederyOn ois 
s b ] a 4 > , A ‘ ? tf 
xaOnue eis Kactwrdov tediov abpoiker Oat, tp@rov ev ere- 
‘ 4 , “ ” , 
SeEev avtov OTe Tept WAELGTOV TrOLOLTO, EL TH OTELcALTO 
\ oo” a S ¥ e , , * , 
kal €6 T@ GuVOoITO Kat EL TH UTOTYOLTO TL, UNdEV Yrevoe- 
‘ \ 9 >? +2 . > ae , ’ 
aGar. 8. Kat yap ovy eTiaTevoy pev GUT@ al TrodELS ETE 
‘ > 9 e ¥ ; 
TpeTouevat, emtatevoy 5 ob avdpes: Kat eb TEs ToAEpLOS 
, ’ , > ¢ ‘ “a \ 
eyeveto, orrecaauevou Kupou emicteve pndev av mapa tas 
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a a 3 a , 9 4 
otovods rae. % tovyapovv evet Ticoadpepver erone- 
a e 4 e a a vd ) Q 
noe, Tacat at trodes Eexovoat Kupov etrovto avti Tiaca- 

, ‘ / @ \ @ » ¥ XN v4 
dhéepvous mAnv Midrnovwv: ovtor de, Ott ov nOede Tous ev- 
, > ~ > c .Y a 4 
yovtas mpoccBat, epoBovvto avtov. 10. Kat yap epyw 
’ \ oo” ed 5) ¥ a > x. & 
EMEDELKVUTO Kas EXEYEY OTL OVK AV TOTE TpoaLTO, EEL Atak 
toy > awa ds 7a > ¥ ‘ ’ , ” . 
Piros avrois eyeveto, ovd Ee ETs wey pecous yevowTo Ete Se 
, ‘ “ > 9 AY ¥ / ? x 
kuxtov mpakeav, 14. davepos 8 nv Kai, es Tus Te ayadov 
4 2? A , A 3 x r] 
) Kaxov Toinceley avTov, viKay Treipwpevos* Kat evyny Se 
> na a] ¥ a 4 ~ v 
Tues avtou e€edepov ws evyotto TocovToV xpovov Env Eote 
‘ ‘N 9 Q ‘ a a 3 U 
ViK@n Kab TOUS ev Kal TOUS KaK@S TroLoUYTUs udeFouEVOS. 
9 a ‘ > a e hf ? ‘ a > ,9 
12. wat yup ouv mreiotor 5n auT@ evi ye uvdpi tav ed 
e a 3 , o ‘ 4 “ ‘ e a“ 
nuov ereOuunocay Kat ypnata Kal ToS Kat Ta EaUTOY 
s , 3 8 \ Jas a oy ¥ 
cupata mpoccba, 13. ov wey dn ovde TOUT av TLS ELTTOL 
e \ rd : “ Ia / ¥” “~ ? ? b 
WS TOUS KaKOUpYoUs Kai adlKoUS Ela KaTayEAaY, UrArX uel 
4 , 9 a / > @ IQ A \ 
deorata tuvtwy etiwwperto. odAakis 5 yw wWew Tapa 
‘ , e N a a N a . 9 “ 
Tus aterBouevas obous Kat Toda@v Kat YeLpay Kat oPOadrpav 
/ ’ / a A 7 ’ a > 2 
oTepomevous avOpwrous: wat ev tH Kupou upyn eyeveto 
. 4 “ , XN ? a 9 A 4 
kat Eddnu nat BapBup@ pndev adscovvts adews tropeve- 
4 ¥ ¥ 4 / / 
oOat orrot tis NOedev, ExovTs 6 TL Tpoxwpoin. LA. Tous ye 
s ? N 9 f e 4 a a 
pevtot ayadous evs ToAEuov wLodoynTOo SiadhepovTws TLuav. 
‘ a ‘ 9 > A , S / \ 

Kat Wp@Tov pev nv auvT@ Toreuos Tpos TTvcidas eat Mov- 
4 , 9 ‘ > 8 9 , N c 
GOUS* OTpaTEvopMEVvOS OUY Kat AUTOS Els TaUTAaS Tas Ywpas 
aA es sal , y . ’ 
oUs ewpa eedovtas xivduvevetv, TOVTOUS KaL ApxoVTas ETroLEs 

e 4 , ¥ Y , , > 
NS KatTeaTpedeso ywpas, evrerta de Kai arrows Swpots eTipa’ 
4 4 \ ‘ > ‘ ? , 

15. wore puiverOar tous pev ayabous evdatpovertarous, 
‘ ‘ ‘N 7 4 3 A ra 
Tous d€ Kaxous Sovrovs toutwy afiovabas elvar. totyapouv. 

. 9 ’ ] x A aA ? , 4 4 
ToAAn nv apOovia avt@ tav eGedovtwy xivduvevew, OTrov 
¥ A 9 a ¥ ‘ 2 
tts ovotta Kupov aic@noerbar. 16. eis ye nv Sixasoov- 
¥ > ra \ , 3 r] , 
yyy eb Tis avT@ havepos yevoeTo emidenvucbat Bovdropevos, 
SN x > aA 7 4 ”“ A > 
WEPl WAVTOS ETOLELTO TOUTOUS TAOVTLWTEPOUS TTOLELY TOV EK 
A Wf , . \ > ¥ 
TOU adtxou diroxepdovvTwv. 17. Kai yap ouv adda Te 
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“ tf A + a \ € a 
adixnOes, npatncevy o Kipos avrov, ‘Oporoyeis ovv epi 
9 NA a 9 a 9 
ewe adixos yeyevrnoOar; “H yup avayen, edn o ’Opovrtas. 
P ] 4 4 9 o e a ¥ 9 A 4 
€x ToUTOU Tahsy Nowrncev o Kupos, Ere ovv av yevoto 
a x» a ? A ra ’ A N 4. N 
TD Eu adedp@ Troreutos, ewos Se hiros at mistas; 6 Se 
4 In? 9 , 9 a ; 9 
atrexpivato Ott ovd et ‘yevoiunv, w Kupe, oot y av mote 
“ a a a a 
ér Soars. 9 wpos tata Kupos elie trois rapovac, ‘O 
AY a ‘ U a a 
Bev avnp TovavTa mev TeTroenKe, TOLa’TA Se Neyer’ Uyadw Se 
N ) 9 ld > 4 a oS A“ 
ou mpatos, @ KrXeupye, urodnvat yvouny 6 tt oot Soxet. 
, N v7 > A“ nN ¥ a 
Knéapyos Se ele tdde. ZupPovdrevw eyw tov avdpa tov- 
“x “ “ 
Tov exrrodwy TrovetaOat ws TayLoTAa, WS pNKETe den TOUTOV 
> ‘ s,s 9 a a “ 
g@vAutrecGat, udka oxorn 7 Nuly TO KaTa TOUTOV eElvas 
XN ? “ 4 a 
tous eOedovtas dirous TovTous ev qotelv. 10. Tavrn Se 
a , y ‘ “ ” , N re 
7 yvwoun edn Kat Tous adrous podGecBar. peTu TavTa 
0 4 ¥ a c Y +) 4 ? 
xerevovtos Kupov ehaBov 77s Swvns tov Opovtay emt Oa- 
/ 4 9 , \ oe a a \ Iga 
vaT@ amavtes avagtavtes Kal ol auyyevels: eita Se eEnyov 
nN e , > SA @ 2 8 of ’ 
avtop ols mpocerayOn. ere de eldov avtov otrep poo bey 
4 , , f 3 
Mpocexuvouv, Kal TOTE TpocEexuynTay, KaiTrep eLdoTES OTE 
> A , ¥ > S as 92 eee) , 
et Gavatov ayotro, UL. eves de evs thy Aptatutov oxn- 
9 A “ , ? 
ynv eia7nyOn Tov meoToTaTov TaVv Kupouv oxnrrovyav, “eta 
“ ¥ a 9 o ¥ 4 > “ @ 4 
Tauta ovte Cavta Opovtav oute teOvnxota ovders eld€ Ira 
Ia ww ¥ 
mote ovdée Omrws amePavev ovders evdws Edeyev' eixalov Se 
“ ? XN a ? n~ 3 a 
Groot aGdArws* tados Se ovdeis wrote avtov epavn. 
9 a 3 a , 
VII, ‘EvrevOev ckeravves da tHs BaBvAwvias ota- 
‘N a / , > ys “ “ 
Ouous tpeis tTapacaryyas Swdexa. ev Se TH TpITH cTAaOL@ 
a > “ ” sy “ 
Kupos e€eracw rosetta tav “EXdnvev xas Tov BapBapov 
’ a 4 4 \ s] . 3 a 
€v T@ TEOLM Tept pwécas vuKTAaS* EedoKEL yap Els THY ETLOv= 
¢ @ / . A , 
cav ém Hkew Bacthea cuv Tw oTpatevpaTL payoupeEvon 
> 7 , ‘ a a e ra 
Kat exedeve Kreapyov pev tov Sefov xépws nyevo Gat, Me- 
‘\ a “ a 3 ? a8 “ \ e Cy 
vova S€ tov Berradrov rou evwvupov, autos Se tous eavtov 
Sterake. 2. pera Se thv ekeracw dua ty éemiovan pe, 
take. 2. pu n Ma TH ETLOVeN 1MEpA 
? tA “ 4 , > 4 
YKovTES auToWohot Tapa pweyddrou Bacthews amryyedAov 
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. a a , a ” ”“ 

Kat T@ mpodupercBar yapilecOa, TavTa Enouye paddov 
a ? “ 9 a “ yv , ¥ 
Soret ayaoTta etvat, 25. Kupos yup eTewre Buxous otvov 

e a , e 8 , eas t , ¢ ¥ 
nucdeeis ToAAuKLs OTTOTE Tavy jou AaBoL, A€ywy STs OUTTA 
‘ a / ? ta? ¥ ? ’ a 9 
8 ToAXOU ypovou TouvTOU 7/di0VE OLV@ ETLTUYOL* TOUTOV OLY 

¥ N a , ’ a ’ ~ ‘ @ 
col ereprwye xai Seitai cov thuEepov ToOUTOV ExTrLELW oUV Obs 
é wn o . n ¢ , wv 
partota pereis. 26. TorAduats Se ynvas utBpwtous eTreuTre 
\ e J . a ? , 7 \ 
Kat APTWV nuLLoeEa Kat AXXAG TOLAUTG, ETTLAEYELY KEAEUWY TOV 
, od A v4 9 “ ‘ r 
gepovta, Tovtots 70On Kupos: BovAerar ovv nat o€ tovtwy 
, d . ‘ ; ¥ > 9 
yevoacGa. 2%. drrov Se ytA0s amavis Travu ein, autos § 
In? / \ . \ oo» e , 
eOuvaTo TapacxevdcacGar Sia TO TodXdous EYEew UT@NpETAS 
s s ‘ ? , 4 > 6 ‘ 4 a 
Kat Sta THY eTiperciav, SiaTre“TMV ExEXEVE TOUS HLAOUS TAILS 
. ¢ A , ¥ a ? , a ‘ 
Tu €avT@Y GwuaTa ayovow immo EeuBuddew ToUTOY TOV 
a ¢€ ‘ ” “ e a” 4 y¥ 9 
Ntrov, Ws fn Weevwvres Tous eautou Pidous aywou. WS. e& 
Q , , N lo 4 ¥ 
dé 51 ore wopevotro Kat wWreiaToL wEAXOLEY Oreo Gat, Tpoa- 
a ‘\ ’ - e / A a 
Kadav Tous Pirous egtrovdatorAoyetto, ws Sndoin ous TLma. 
@ ¥ ? @ b] ? > s 4 c 
@ate eywye cE wy uKoVw ovdEva KpLI'W UTIO TrrELOVaY TEdtL- 
a ye , ” , / ‘ 
AnoGas cute “EXAnvw ovTe BapBupwv, 29. Texunprov Se 
4 nN 4 a ‘ 4 ? , 4 a “ 
Tovtov xa tode. apa pev Kupov Sovrou ovtos ovdeis 
> + N ’ . 9 , ’ / . @ 
umnet pos Bacthea, TAY Opovtas emeyerpnoe’ Kat ouTos 
<a ” , ¢ \ >A @ , , 
57 Ov @eTO TLoToV ot Elvat Tayu avtov evpe Kupm ptdacrepov 
ae a N N , N N a > oA 
7 €avt@* twapu d€ Bactrews toddoL Tpos Kupov amndOov, 
? ‘ 4 ? , > 4 \ @ , e 
ETELON TOAEULOL UAANADIG EYEvOVTO, KAL OUTOL MEVTOL Ob 
‘ e ? Pd A b , J ‘ 4 
paudtoTa ut avTov ayatwpevot, voutloytes Tapa Kup 
¥ ? . 3 / a a , a N a 
ovtes ayadot akiwrepas av Tins TUyyuve 7 Tapa Bacret, 
4 x , ‘ ‘“ >] a aA an é > a 
30. neya Se Texunptov Kat To Ev TH TEAEUTH TOU Biov avTM 
, a LY ,> A 9 . ~ \ f >} a ? 4 
yevouevov OTs Kat autos jv uyabos Kat Kxptvev opOas cdu- 
\ \ . wy . ] ? 4 
vaTo TOUS TiaToUS Kai evvous Kat BeBaious. B81. amrobvn- 
. ’ a t € 9 » A J N / 
OKOVTOS Yup auUTOU TaVTEs OF Tap auTOY PLAoL Kat TUYTPA- 
’ , , e oN ? . > s 
efor atePavov payopevor urep Kupov wdrnv Apsacov: 
e ‘ , > 7 2 8 a? , a € 
ovtos b€ TeTayuevos ETUYyYaveEY ETL TH EVWYULM TOU LTT IA 
a e > a , ¥ ¥ 
nod apywv' ws 5 nabeto Kipov mentwxorta, epuyev Exwv 
. N ’ a e@eioian 
Kat TO OTpuTevpa Trav OU NrYyELTO. 
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9 ry “ 4 9 o e “ .' 
XK. EvravOa 5n Kvupov arorepveras 4 xedaryn nai 9 
a e 0 s ‘\ x € s P ] “ rd ? 
xyeip n SeEia. Bacireus be wat ot cuv auvt@ Siwxwv eto- 
, 9’ x e , ‘ e . . 3 
mimter es To Kupeov orpatomedoy’ Kat ot pev peta Ape- 
s ? Ul @ 9 \ a “ a | 
@iov ovKeTt LoTaVTat, LANG hevyoues dia TOU avT@Y oTpaToO- 
U +] “ “ y @ a > 3, o 
meédou evs Tov oTaOpov evOev apunvro* tertapes 5 EdeyorTo 
s a ° a ‘ N “ e ‘ 
Tapacauyyat elvas THs 0b0v. 2. Bacsreus Se kal os ouv 
3 “ , 4 “ s bY 
GQur@ tu Te GAXa TOAAG Staprrulovat, xa Thy Pwxalda thy 
F a “x “ 
Kupov tradadaxida rhv copnv nai xadnv Neyouevny elvas 
¢ “ , tA ” “ A“ 
AauBave, 8. n de MidrAnova 7 vewrepa ANPOeica uno TAY 
? Q , ? rd s “\ “ e 4 ” 
audi Bacirea exhevyes yupvn wpos trav ‘EAXnvev ct ETv- 
b] “ (4 ¥ b 
Nov ev ToS axEevohopos Ora exovTeEs, Kat avTLTayOevTES 
XN AY a 9 e AY AY > «a 
TWodXous pev Tov aptralovtwv uméxteway, ot S€ Kat auvTav 
J 4 3 “ w , > ] SN “ ? yy “ 
ateBavov* ov nv epuyov ye, adAG Kat TaUTNY EowoaV Kas 
¥ ¢ , 3 a I A 4 8 ¥ > ° 
G@AXa oTroca evros auT@v «at NPNMATA Kal avO pwrrot erye- 
, 3 A 4 3 , 
vovto Truvta €owoav. 4. evtavia Svea-yov ardAnrwv Bace- 
td “ ed e@ , , ¢ ‘ tA 
Aeus Te nat of Eddnves ws tptuxovta orudca, ot pev dio- 
“\ . % N e , a e > ] ’ 
Kovtes Tous KaO auTous ws TuvTas vix@VTes, 015 aptrulovTes 
¢ , a > Sad y eo. @ 
ws 70n TavTes viaw@vTes. 5. ere. d naGovto a pev EdXnves 
4 “ ‘ a v 3 a , ¥ 
ort Bactdkeus ouv TH OTpaTEvpaTE EV TOLS oKEVOopaLS etn, 
‘ ? ¥ 4 rd ed A 
Bactreus 8’ ab neovce Ticcadepvous ote ob EdAnves vixwev 
x > e ‘“ ‘ > “ , ¥ / 2 
ro x«a@ avurous xat ets to TpoaOev atyovTa: SuwxovTes, Ev- 
a ‘ ‘ , ’ / ‘\ e a - i 
tav0a 5n Bactreus pev aOpoiles Te Tous EavTOU Kat auVYTaT= 
‘ 3 7 , 4 
tetat, o S¢ Kreapyos eBovdevero IIpokevov xareoas, 7\n- 
Ul “ 9 ‘ U , ¥ > .' 
TLALTATOS yup HY, EL WeuTroLey Tivas 7% TuvTEs LoLev ETL TO 
, ,) ’ \ Y on 
orTpatotedov apntovtes. @ ev TouTm wat Bactreus dydos 
N 5) ¥ “ e . of 
HY wpociwy Tadw ws edoxes OmtaOev, Kat ot wev EXdnveEs 
, , ‘ , 
oTpadevtes Taperxevalovto WS TAUTH TpOTLovTos Kal befo~ 
e ‘ ‘ 4 ‘ > 9 e ‘ a 
pevot, 0 5¢€ Bactreus tavTn wev ovn Hyev, n Se awapydrOev. 
fA A > ¢ 4 - a “ 9 | Pee 9 “ 
e&w TOU EvwrupoU KEpaToS TaUTH Kat aTrryayev, avakaBwv 
‘ . 9 a ’ ae ae ’ ’ 
Kat TOUS EV TH LAaYN KATA TOUS EdAnvas avtopoAncartas 
s / : N \ “ ? a e ‘ f 
cat Tiocadepyny nai tous auv aut@. 7%. 0 yap Ticcadep- 
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3 a a o > ¥ ? “ rf “ 
ynS ev TH TPwWTN GUVEdM oVK Epuyer, udAAU SinAACe Tapa 
“ a \ @ , é 
Tov ToTapov Kata Tous’ EXdnvas weATaGTUs’ Sredavvwy Se 
s “ 2 , ¢ b] ew” wv LY 
KaTexave ev avdeva. Stactravtes 6 ot EXAnves erraiov xat 
‘ , 3 Ul 9 / . 9 / 
nat neovtilov avtous: EmiaQévns Se Apditroritns jpye 
a a “ 3 4 ‘ ‘4 e > 
TOV TWeEATATT@Y Kat EXeyeTo Ppovimos yeverBar. So 8 
9 , ¢ a ¥ ’ y) ’ ‘ 5) 
ovvy Tiscadepyns ws pevov Eywv atndAayn, Turvy wey ove 
3 4 > | s “ a - > 4 “ “ e 
avaatpedet, ets 5€ To atpatotredov udsixopevos to THY EdX- 
4 > “ 4 “a ‘  e “a “ , 

Anvev exer cuvtuyyuver Baccdres, cat opov bn wurde ovv- 
’ 2 , > sara Ss N88 
rafupevoe eTopevovto. 9. eres 5 Noav cata TO Evwuupov 

a , 4 ¥ e ‘ c 
tov ‘EdAnvwv Kepas, ederccav ob EdAnves pn rpocuyaey 
a ‘“ o ‘ tA ? ¢ b] “ 
Mpos TO Kepas Kat TepiTTuEavtes appotepwOev avtous KaTa- 
, \S , a ? ; AN 4 Y s 
Koyetav’ Kat edoKel aUTOLS UvaTTTVaCGELY TO KEpas Kab ToT, 
‘ , ’ @ ‘N A ’ 
zacQat omicOev tov wotaypov, 20. ev w be tava eBov- 
, Vas ‘ / > . > 8 a 
AevovTo, cal 5n Bactreus Tapapenpameros es TO AUTO oYNMA 
o b ) é a , o@ “ “ ¢ 
KaTETTHOEY UVTLAY THY hurayya WoTrEp TO TpwWTOY payov- 
4 e ‘ ead 3 / ¥ “ 
pevos auvne. ws de eldov ot Eddnves eyyus te avtas Kat 
4 9 4 > , ,¥ 
TapaTeTaypEvous, avo TasravicavTes EWeTay TOAD ETL TPO- 
A , € 9 , ) as 
Oupotepov % To wpocGev, A. of 5’ av BupBapor ove ede- 
b] > 3 4 “x 7 ¥ e > 9 
YovTo, UX ex TrELovos 4) TO Tpocbev Epevyov: ot 5’ eme- 
‘ é 4 é ? “ > | 4 e 
Siwxov peypt Kwuns Tevoss 12. evtavda 6 eotncav a 
7 eos. 8 a ’ , 9 >,? @» , 
EdAnves* uTep yap THs KapNS ynrOgos Ny, eh ov avert pu- 
e 6% ‘ o AY x > @ “~ se , 
dnoav ot uudi BactrEa, melor pwev ouverte, Twy Se wmmewy 
e 4 3 tA ee Y a, x , 

0 Aoas everrANTOn, WoTE TO TroLtoUmEVOY Nn YLYYwoxey. 
a Y .Y 4 a aA wv b ] a a 
xa To Bucidevov onuciov opay epacav uetov Tiva ypucovy 
> A 4 > AN lA ? , b N ‘ . 3 
emt WEATH emt Evdov avatetapevov, 138. eret Se Kat ev- 

an? 3 , ed / ‘ Q ‘ , 
rav@ eywpouv ot EdXAnves, detrover Sn Kau Tov Aodov oF 
e a 3 ? > y ¥,. a 
kameus* ov nv ett &Opoor adX aAXot adroGev: éyriXouTo 
? e 4 a e ¢ td ‘“ ‘ é ? , 
5° 0 Aohos tar ermewv’ Tedros S€ Kal TavTEs uTTEeywpNaay, 
, 9 ) , > Ss N , ’ ] 
14. 6 ovv Knreapyos ove aveBiBalev emi tov Aopov, urr 
9 “ U , , 
Ur avToy oTnoas TO oTpaTevpa weuTres AvKtov Tov Lupa- 
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PaxpoTatous, va ws TrELT TOY uTroo Tac Oa@pev Tov BaciriKov 
4 A ‘ ef ‘ a a e a“ fas 9 , 
oTpatevpatos* nv yap arak dvo 7 Tpi@y nuepwv odov aTro- 
> * ‘ 4 8 ¢ oa a >? 4 
OY WLEV, OUKETL LT Suvntat Bactreus 7pas kataraBeiv. odkLy@ 
‘ . ; ) / >,/ ‘\ > ¥ 
Mev yup oTpaTevpate ov ToApNGEL EpeTTecOat* Tov 6 Exwv 
, > , , f ¥ . ‘ a 
otodov ov Suvycera tayews TopeverOat* tows Se Kai TOV 
> 4 a 4 ¥ “ 4 y ¥ 
ETLTNSELWY OTTAVLEL. TAUTHY, Epn, THY YuwOuUNY EXW EywYE. 
9 ‘ t ‘es ow ‘ow 
13. Hv Se atrn 4 otpatnyia ovdev addo Suvayevn 7 
? a a? A eg 2 ? ’ , 
atodpavar } atopuyewv: Se tvxn €otpatnynae Kadduov. 
9 AY “ ¢ @ > @ ? 4 ? a ‘ 
SWE Yap Flee DO: CyeVETO,: emOpeVONTO: EP defta eyovtes Tov 
o) of oe ‘7 5) , a 
NAtov, roy: Copevor HEE aua yArALp Suvorvrs eis K@pas THS 
X A ‘ » ] ? ‘ 
BaBvurwvias yapas: Kat tovTo pev ove experobnaar. 
yv . 93 ‘ ¥ / a e 4 Ss 
14. ere 5é audi Setrny eSokav moreustovs opav wmmeas* Kat 
a € , é . ¥ 9 a ¢ ¥ 9 S 
tov te EAXnvwv ot un etuyxov ev Tals Takeow ovteEs els TAS 
/ M” x 9 a > ‘ > 29 e , U 
takets eBeov, cat Apsatos, eTUyyave yap eh apaugns mopevo- 
4 > + ‘ ? t ‘oe ‘ » A 
pevos Score ereTpwr0, eaTaBus EOwpaxifero Kat ol OY arte. 
? e \ ¢ } @ 4 € , = 
15. ev @ Se wrriCovto nov AEyovTes ot mpoTreudOevtes 
\ @ 9 e a 3 ? >] e é f “\ 
OKOTTOL OTL OVY LITEls ELaLY GAN uTotuyla vEe"oLTO. Kat 
ns my” s ¢ ? c >] 4 
evOus eyvmaay raves OTL Eyyus Tov EaTtpatoTredeveto Ract- 
4 4 8 “ ? A > 4 3 , 
Aeus* Kal yap Kal KatTrvos edatveTo Ev KwMaLs OU TpOTw. 
-. / . 9 AN S ‘ ~ , 3 9 ¥ 
16. JF X€apyos Se ews pwev Tous TodEmious ovK qyev’ NOE 
“ S ‘ / , 9 & ¥ 
Yap Kab uTELPNKOTAS TOUS TTPATLWTAS Kat UdiTOUS OVTAS* 
¥ . 9 ‘ 2 4 Jar 3 c , 
non Se nai owe Hv ov perros ovde amrexduve, purAaTTOpLEVOS 
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cy , ¢ 2. 2 ws ie » red e, # 
un Soxorn hevyev, adr evdvwpov aywv dua To nu Svo- 
e 3 “ > r , “ s o 
peve Els TAS EYYUTUT@ KwEAS TOUS TPwTOUS ExYwY KATETKT- 
b @ 4 e 8 “ Co) ? 
vocev, €€ wy Sunpracto ure Tou Bactiktxov oTpatevpatos 
‘ 2 ee eS a, % oa , eos 9 a 
Kat auTa Ta uTrO T@V otxiwy Evra, 17. of wey ovv TPwTOS 
od 4 . 9 ? feat @ “ 
Guws Tpow@ TLVs EaTpaToTredevearTo, ot dé VoTEpoL aKOTatot 
, > 2 r- 7 > “ 
MpooovTes ws ETUYYaVOY ExacToe nurALLovTO, Kat Kpavyny 
\ , a > 4 “ 
qoXXAnv ETrolouy KaXoUVTES AAANAOUS, WATE KGL TOUS TrOAE- 
? 9 4 oe ° \ 3 , - N 
plous uxovey* WaoTE ob ev EYYyUTaTA T@Y Todeuiov Kak 
wv b ~ a, “ ) a a e 
epuyov ex TaY axnvaputwv. 18. dprov S€ rovto TH voTE- 
¢ > 4 ¥ ‘ e 4 wv? 2ar ? , ¥ 
pata eyeveto* oute yap vutotuyiov er ovdev eduvn ovTe 
, wv “ > a , 9 , ‘ 
otpatotedov ovte xamrvos ovdayov mAnaiov. e€erduyn Se, 
e M ‘ Q a ? , A rd ? , 
ws éotxe, cat Bacireus 77 epodm tov aTparevparos. €ON- 
‘ a @ a / 54 a 4 
Awae SE TovTa ols TH VoTEpata ErpaTte. 1D. mpoiovans 
, a “ lA “ - @ s ? a 
MEVTOL THS VUKTOS TaUTNS Kat TOLS EAXAnoe hoSos-Eeptimres, 
‘ , s a 9 @ 2 8 , ? ’ , 
xat OcpuBos «at Sovros Hv olov eros hoBov ewrecovtos yy- 
a “ a ? a > ?* 
veoOar. 20. KréEapyos Se Toruidnv ‘Hreiov, ov ervyyavev 
¥ » e a s wv a a , “ 
EX@Y Tap EavT@ KNPUKA GpLOTOV TwV TOTE, TOUTOY avELTrELY 
r) . , ¢ ’ ey 
exéhevoe oLyHY KaTaxnpveavTa OTt Mpoayopevovay ot apyor- 
A A “ > 4 “ ¥ 9 \ o& 4 4 ¢ 
TES, OF Av TOV UPEVTA TOV OVvOY ELS TU OTTAA LHYUGN, OTL A7Yfre- 
bY , ? / 9 ‘ a 9 , 
Tat utcOov Turavtov apyupiov. VA. eet Se ravta exnpvyOn, 
¥ ¢ Pa a . ee ’ ¥ Yew 
éyvwoav ot oTpatiwras ote Kevos 0 doBos ein Kal ot apyov- 
a oe , ¥ 4 e rd 3 , 
tes awot. aya de opOpw traprryyerev o KXcapyos ets tak 
. a s “ "ff ¢ id 
7a oTrAa TiHecOat Tous EXXnvas nrrep elyov OTe HY 1) MaynN. 
a x . 0 Y ? a ? 
TIT. “O &¢ 8 eypawa ort Bacirevs eLewr ayn Ty epode, 
Ttwde SyAov 7 n wev ya aGev nue ; ; 
woe Ondov nv. TH MEV yap TpocGev nucpa TEuTTWY TA 
@ 4 > #0 4 » df ’ f 
oma tapadidovas exedeve, Tore SE Gua nNri@ avaTeddAorTE 
ld ¥ “ A e > ? 

Knpuxas émreprpe trept atrovdav. 2. ot 5 eres HAGov mpos 
‘\ o 3? 4, ») ¥ , 9 “ “ >? a 
Tous mpoduAakas, efntouy Tous upxovtas. emreidn Se amny- 

4 ’ AN r) . 

yeArov ot mpodvadakes, Kreapyos tuywy tote tus tukess 
% ray a a 4 ‘ 
emvrxoTra@y elie Tous MpoduAak. wedeverv TOUS KNpUKAS TeEpL- 

U ¥ “A , > ‘ N U “ , 
peeve axpt.av oyorucy. 8. eres Se xateaTHGE TO OTpu- 

a a ” ea , , “ 

Teva wate Karas exe opacGa muvTn purayya TuKYnY, 
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XN 9°? Ld ~ 9 4 a > 
tap d¢ uoTTAwy pndeva xatagdavy elvat, exuXeoe TOUS ayye~ 
“ > -F a c 2 c ¥ 
Rous, Kas autos Te MponAOe ToVs Te EvoTrAOTAaTOUS EX@V Kat 
3 o ” e a “ . a ww. 
evecSeaTaToUsS TY GUTOU GTpaTiwTw@Y Kat TOs adAaLS OTpA- 
- >. * > Ss arto’ . - 3 i 
THyoWs TauTu ehpagey, A. emTet Se HY WPOS ToLs ayyerots, 
> , ’ 4 ear ¥ A a @ 
uvnpwra ti Bovdowr7o. of 8 Edeyor OTs TWept oTrovdav Hoey 
wv oF e . 9 é A ~ 
avdpes oltives txavos égovtat ta Te wapa Bacirews Tos - 
g 2 A“ “ ‘ A - € r ~ 
EdaAnow utayyetvat cat ta mapa tov EdXnvwv Bucerer. 
5 e Se 9 , "A eAX , > ad U 
. 0 d€ amexpivaro, ATayyeNXETE TOLVUY aUT@ OTL LAXYNS 
o a 5 A > ¥ Ie? , 
Sei mp@tov’ aptotov yap ov« eotiv ovd o TOALTOwWY TEpE 
a 4 ~ @ “ / » “~ 
otrovoay Aeyetv tos EXdAnot wn Topicas aptatov. 6. Tav- 
> »* ew > + , @ , e ‘ 
TA AxoVaaVTES 04 AYYEAOL UTFNAQUYOY, Kal NKOV TAX’ @ Kat 
a >» @ ? , .- 9 ay e 9? ’ 
Snrov Hv ote Eeyyus tov Baoirevs nv H addros Tis w ETETE- 
a , ¥ .q@ > - , 
TaxtTo TavTa mpattew: Edeyor Se ort evxota Soxoev every 
a .@ e , » 3 ‘ oN 
Baourel, eat Hrovev ryyepovas ExovTes Ob autos, tay oTTOV= 
‘ ’ ” ” ¢ . 2 , e oes 
Sac yevwvrat, afovaw evOev é€uvat ta emityoea. Fo de 
é 9 ? ”“ n 3 g 4 > a “ 9 a 
npwTa €l aUTOLS Tois uvdpact aTrEvdotTO LoOVaL Kab UTrLOVELY, 
Y - ” ” 4 eal @ ¥ 
) Kat Tow adXAoLs EcowvTO oTrovdat. oF de, Atactv, epacar, 
“a a \ > e¢ a a ? ‘N 
pexps av Baoiret ta wrap vpav SiayyerOy. 8. emet Se 
a 9 , ? “\ ¢ 4 9 4 
TavrTa ElToVv, weTATTNOapmEVOS auTOUS Oo Kdeapyos eBovdcv- 
5 IA? NX ‘ “ a 9 
ero’ «ab edoxes Tayu tas orovdus ToeccOat Kal Kad’ yov- 
‘ 3 nw > SN x 9 Q a e a - o 
Xiav er Oe 7€ ETL Ta EmiTnoOELa Kat AaBew. 9 o de KrE- 
9 iy sy , ,] , é 
apxos ele, Aone pey xapot TavTa* ov pevtoe Tax ye 
a Ny , y¥ 89 9 r) ey 
aT ayyero, adda Statpupw éeot Gv oxvnowow ot ayyedoe 
. 9 4 e on ‘ ‘ , 9g t ’ 
pn atrodokn nuiv tas omovdas TwoincacOae’ olpat ye pev- 
tf “ hoy e / a “ > i’ é 
ToL, EN, KAL TOLS 1pETEPOLS OTpaTiwTals TOV avTov doPov 
/ > A QE WP . 9 > 7 oe 
mapececOat. eet Se eOoxet xalpos evvat, amrnyyedcv OTe 
, Q Ins € a > # x > ra 
omevdotto, Kut evOus rryetcOae exedeve pos TameT7SeLa. 
‘ e a . 4 4 9 ? “ \ 
10. xai ot ev ryouvto, K Xeapyos pevtos emopeveto Tas pev 
‘ “ . 4 ¥ 3 t “ 
oTovoas Trouncomevos, TO S€ oTpaTevpa exw ev Taket, Kat 
x SN 3 4 ‘ > 7 4 “ ? 
autos wricGoduAuKer. Kal evetuyxyavoy Tudppois Kal av- 
7 “ ? , ¥ 
Awow HSatos wrANpeow ws wn SvvacGar d:aBaivew aveu ye- 
A, a 9 ? 9 a 3 a , } 9 ? 
vpwy*? UrAX EeTroloVYTO EK TWY howixwv ol noav extreTrTw- 
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bY x NX 3g, / x. 3 a 9 ad 
ores, tous Se cat eFexomrrov. U1. xas evrav0a nv KrXeapyov 
a e 3 4 3 x a 9 “ sy . rf 
xatapabew ws emecTare, Ev wey TH aptoTepa KeELpt TO Sopu 
»y 3 . a a 4 “ w > “ / a 
eyor, ev de tH Sea Saxtnpiav: cat et Tus aut@ SoKoin tw 
Q a 0 , 3 , “ ? 4 
m@pos ToUTo TeTaypevwy Braxevery, Exdeyowevos TOY ET ITN 
yw oe >A , 9 N 
Sesov éraiceyv ay, Kat Gua autos mpocedkupBavev es TOV 
“ 9 C4 a >] 4 “  ] 
anrov euBaivwv' ooTe TaoW aicyuvny élvat Nn OV GVOTFOV- 
/ : > N . > a , 
Safew. 82. «al etuyOnoay pev mpos avtou ot TptuxovTa 
¥ o b] s ‘ “ a and ’ 
ern yeyovores* emet Se xat KrXeapxov ewpwv orovdulorta, 
, 4 e “ “ a 
TpocgeXupBavov Kat ot apeaButepot. 13. modu Se paddop 
ery 7 ¥ e U4 . FN of , ? 
o K Xeapyos eorrevdev, vToTTEvwY Nn uel OUT TADpELS Elvat 
“x , od > ‘ 9 od ef q s w 
tus tappous datos: ov yup jv wpa ola to wedvov apbey: 
’ 90 , - @ Q 9 “ 
ur iva nbn TOdAG Trpodaivorto Tos EAAnas Sewa ets TH 
4 rd a + e , , NN Q 4 “ 
Topelayv, Tovrou evexa Bacirea UTwWITTEVEY ETL TO TEOLOY TO 
or) 9 , ’ 5 9,7 ) , 
vowp adetxevat, 44. tropevouevor S€ udixovro eis Kwpas 
o > + ee ’ t \ 3 r) Ia 
d0ev umrederEay ot rryenoves AawBdvew ta emitndera.  Evnv 
S08 >i ‘ N , \ ¥ e N , 8 a 
Se sito modus Kat olvos howixwv nat ofos Entov amo Ta 
> ry b ) “ ‘ ¢€ rn) 7 a of “ 3 
auvt@v. 45. avtai de at Budravot trav doiwixwy olay pev ev 
a day » 9 “ a“ 9 a b] 4 € \ a 
cois EXXnow éativ idetv Trois olmeTaus aTrexetvToO, at SE TOLS 
, ’ r) > F , a , 
Seatrotais amoxeipevat Hoav atrodextot, Oavpucias TOU Kar- 
LY 4 e . y Fas 4 x 
Aous xa peyedous, 1 Se oyris HrExTpov ovdev Suehepe* Tus 
¢ 4 ? 4 N s 
Sé€ twas Enpaivovtes tpaynuata umetiOecav. Kab Hv Kal 
‘ U "a ‘ ’ a ‘ . 
Tapa Totov you pev, Kepadraryes Se. 16. evTavda nat Tov 
9 4 a 4 a y e a SY 
eycedarov tov dotvixos mpwrov epayov ot oTpatiwtat, Kat 
@€ x 3 r a 3 tA A e a 
Ot TOANOL EOaupacay TO TE ELOOS KAL THY LLOTHTA THS 7OOV|S. 
9 bs / N aA , \ a or) 
nv Se ododpa nat rovto xeharadryes. o Se hounk dbev 
2 4 9 ‘ » 7 
eEarpeOein 0 eyxepados Sdos avatvero. 
) a ” , a N t 
17. Evrav@a épevav nuepas T pes rab Tapa meyaXou 
, , \ ° A ‘( “ 
Bactrews xe Tiscadepvns wat o THs Bactrews yuvatxos 
? “ . y , a a ty of 
abeddos kat adrot Eeépaat tpeis: Sovrou Se woAAoL EtTovto. 
9 “ 3 ? 3 a“ e A e 4 . » 
eves O€ uTnYTNOAaV autos OL TOV EXXAnvwv oTparnyol, Ereye 
nn 4, 9 e , 9 “ ? 
apatos Ticaadepuns & épunvews toude. 18. Eyo, o 
¥ a . a ” € , 9 N a 
avipes “EdXnves, yeitwv oin® Ty “EAdubi, Kat eres vpas 
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e N a 4 3 3 a “ e 4 
v7Trep TOU Nodou TL EoTLV uTayyelbat, 15. Kat o Avetos 
» 4 \ Jas b) 4 (v4 , 7 NS Y 
Nace TE Kal LOWY uTrayyEArEL OTL Hevyovaww ava Kpatos. 
‘ a, ne 9 , oo Ins 9 a 9 
oxedov 6 OTe Tavta Hv Kat HALOS edveTo. 16. evtavda § 
»” ed “ 4 ‘ @& 3 4 ‘ 
eatnoav ot EXdnves kat Gepevoe Tu OT7Aa avEeTTavOVTO* Kat 
PY) \ ’ ’ a > a a ’ In? ¥ 
dua pev eOavpalov ott ovdayov Kupos dharvoito ovd adXos 
> 9 > a > ‘ ag > Q ¥ , NN , 
am avTou ovdes TapEein* ov yup nOecav autov TeOvnKoTa, 
~~ .2 ‘ ’ ¥ ry ; t 
arr etxalov 7 Siwxovta ovyec Oar 7 Katadmppopevov Tt Tpo- 
r S39 yy 2? , oe P 
€EAnvaxevat: 1%. «at avtot EBovAEvovTO ei avTOU peivaVTeES 
“ 4 3 a ¥ A > 4 7 SN x ’) 
tu oxevopopa evtav0a ayowto 7 umiovey emt TO OTpaToO- 
M b ) aA 9 4 \ b] A .9 Q 
medov, €do€ev avtois uTuevar* Kat udixvouvtas audi Sop- 
.Y b ] ‘ “ 4 4 “\ “A ° , wn“ 
. WnoTov emt Tus oxnvas. 18. TavtTns pEev THS 1 Epas ToUTO 
. 4 > 4 , x aA »¥ 
TO TEAOS EyeveTo. KatarauBuvovor S€ TOY Te AAWY xp7n- 
, \ a ’ , os» , a \ 
putev ta TrELaTA SinpTacpeva Kal eb TL OLTLOV 4 TOTOD 
9 cy ‘ e , ‘ ? 4 ‘ ¥ Ad 
nv, Kal Tus dputas peotus adevpwv Kai otvou, as tTape- 
, a vf ¥ \ “\ , ? 
oxevuaato Kupos twa, ev ote ofodpa To otputevpa AuBoe 
¥ , - 9 > @ / 
evdera, Stadocn tots EAdAnow: qnoav § avrat tetTpaxootat 
e x, f d ‘ , , e \ a , 
@s eXeyovTo auakau* Kat Tavtas Tote ot avy Bacrrer dirp- 
C4 ¥ 9 e “ ; a 4 ra 
macav. 19. woTe adeiTvoL joa ot TrAELCTOL TOV EXX7- 
N ‘ 9 , ‘ N \ a iN 
vv’ noav Sé€ Kat avuptoto.: mpi yap bn Katadvaat To 
, rN ” . ’ , , N 9 
oTputevpa mpos aptotov Bacireus ehuvn. TavTnv wey our 


~ é f 4 
THY vuKTa ovTw S.eyevorTo. 


BOOK SECOND. 


‘ 9 ’ , Ne \ @¢ >A 

I. ‘As pev ovv nOpotcOn Kup to EAXnvexov ore emi 
. 9 / ) / ,o ) a a) 

tov adergov AptakepEnv eatpateveto, cat doa ev TH avod@ 

9 , a € / > \ oe 2a F) , 
empuxOn Kat ws n payn eyeveto kat ws F upos etedevtyce 
, >] ed r] 

Kal ws emt TO oTpatoT edov ehOovres ot EXXnves Exot 
‘ 4 A s a A ? an 

O@ncav otomevoe Ta Tavta vixnav Kat Kupov Chv, ev T@ ep- 


apoabev royp SedyAwTar. 2% dua Se rH 1pEpg svvedrOovtes 
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“a e “ @ > 4 . e é 
obvres. B4. 6 ev oUTas elev: axovaas Se 6 Ticcadepyns 
¥ a >, A ® ~ a S €¢a y) X 
edn, Tavta eyo aTrayyeAw Bactres kat vuww wurw ta 

>> , 7A PON CG € ‘ , 
map exeivou: peyps 5 Gy eyw new at orovdat pevovTov’ 

> AY aS 6¢ a 4 a 9 “ . e , 
ayopav de nues wapefopev, 25. xat ets wey THY VoTEpaLay 

> @ v > ed > 4 A S 4 a 
ovy nrev: wa8 ot EdAnves eppovtifov: tH Se tTpity Hew 
¥ (4 , a a ¢ ra 
éheyev ors Statrempaypevos nxot twapa Baarrews SoPnjvas 

> aA 4 ‘ a , s a > 
avta® owlew tous EAAnvas, xaiTep Tuvy Todd@v avTi- 

, > ” a %p a oN opr e ‘ 
AeyovTwy ws ov« akvov etn Bacrret adpeivas tous ed eavrov 
6 é bY LY A bf Cc A 
oTparevoapevous. 26. rédos Se ele, Kai vuv eFeotiw vuiv 
\ a 2 € A 9 ‘ , , ea ‘ 
mtoTa A\aBew Tap nuwy n wnv pidrcay trapekew uutv Thy 

, \S ws 9 , 9 N ¢€ , 7] ‘ , 
Xwpav kat adorws atrakew es tov Eddada ayopay tape- 

d > A . 8 / ‘ ec oa » a 
xovras: omov 6 av wn 7 wptacGat, AauBuvery vas Ex THS 

, 7s . 9 , ea > ea , 
Nwpas eacopev ta emitndeca. BY. vas & av ny Senoe 
> + 9 ‘ , “¢ . , +) a a SN 
Opocas 7 pnv topevaccaGas ws dia Gidsas acwwas cita Kat 

» / , . 9 ‘ , A N 
wota NauBavovtas oToTay pn ayopuy Tapexwpev* jv Se Ta- 
. , 9 N 9 , ef, . 9 a 

PEXwWpEV @yopav, WvoUmEvouS Efe Ta EwtTHdELA, BB. Ta’Ta 
¥ ., y ‘ \ y¥ 4 oe a 
edofe, kat wpooav nat Seftas edooav Tiscadepyns xat o TIS 

4 s b a a a a 
Baotréws yuvaixos aderdos tots tav “EdAnvev otpatnyos 
‘ a“ ,. 9» “ a x 
Kat Aoxayois Kat éXaBov trapa tav ‘EAAnvwv. 29. peta 

. a 4 9 a \ . e 4, 
d¢€ travta Ticaadepuns etre, Nov pev 87 atrerpt ws Bacidea: 
’ ‘ ‘ , a ’ ) , e 
emevoav b€ Scatrpugwuat a Seopa, Hkw cvoeKxevacupevos ws 
> YZ eon 9 ‘ € , “ 9 SN 9 “ > .N ‘ 
avakwv vuas es thv Edduda xus autos amimv emt Thy 
’ a > 
€uavTov apyny. 

a A s ; 4 - A ad 
IV. Mera tavta reprepevov Ticaageprny ot re EAXD- 
XN ¢3 a 2 ‘ 2 , 9 / e 4 
ves xato Aptatos eyyus aAANAwY EaTpaToTEdevpmEVOL TMEpAS 
, a 9 ‘ 4 9 a ‘ 9 a 
mXeLous 7) ecko. ev S€ Tavtats adixvouvtat Tpos Aptatov 
“ e 69 AY “ ¢ # ? a ‘ .Y ‘ “\ 9 td 
Kat ot aded hor Kas ot adrot QVAYKALOL KAL TPOS TOUS DUV ExEL~ 
ie Ul U ‘ ‘ > 7 ‘ 
vy Ilepowv tives, wmapePappuvov te xat de€vas eviows trapa 
4 » x , 4 » a a \ 
Bactrtéws edepov un pvnotxaxnaoew Bacirea autos THs ovV 
, ? , . 9 ‘ a ( 
K up@ EeTLOTPAaTELAS penode adXou pndevos Tov WAaporyouevwy. 
id Ss ; 4 ¥ 9 € . 9 ry @ 
2. rovtwy Se yiyvopevwr evdnror Nouv ot eps Aptaiov 7T- 
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é a “ a @ “ “ “ 
Tov mpocexovtes Trois EAAnot tov vouvs wate xat Sta TOUTO 
a ‘ a ~ e@ , i ¥ > bh 
Tou ev Torros Tav EXAnvwv ove npecxoy, adrAa Tpoct- 
F | a ? . a “~ wv ~ t 
ovres T@ KvXyeupy@ edeyor xas ros addows otpatryots, 3. Ti 
4 +) > a a ‘ Cc oA > r 
pevopev; ove emotupeba ore Bactreus 1uas atrodecat 
“a ‘ . o e ‘ ~ *# @ a 
Gy Wept Wavtos WowrjcarTo, va Kat TOL @dAOLs EAANat ho- 
ee, e e ’] ‘ a “ ec oa 
Bos 7 emt Bacthea peyay orpateve; Kat vov pev nas 
eo ’ Ny N r) , aw AN , 
uTruyetas pevey Sta to SceotrapOat avt@ to otputevpa: 
9 “ ‘ é @. a >, mm “ ? ¥ ¢ b | 
exny d€ twudsy adsaOn avt@ n oTpaTia, OVE ETTLY OTWS OUK 
? , ¢ oa ¥ ’ > , a >? 
emOnoetar nuiv. 4. tows Se Tov } amwoocxuntes Tt} atro-- 
’ e e ¢ egs ) , eo ; 
TeyiCer, WS aTopos 9 7 Od0S. OU yap TroTE Exwy ye Bov- 
, e (a) > Ud b ] “ e ‘ b ) e 
Anoerat nuas EXMovtas eis tHv Eddaba atrayyetrat ws 
e “ ¥ b a rd x, A “ ’ > a 
nuets Tooolde GvTEs evince Bacidea ew Tais Oupais avTou 
Q c 9 o r . 9 
Kal xatayeXacavtes amrrAOopev. 5 KrEeapyos Se azrexpi- 
a“ a é 9 y 9 a A a A 
vaTo Tos TavTa Aeyovew, Eyw evOupovpar pev nat TavTa 
a 9 a 7@ + ] A wv ¢ 9 “ , 
mavta* evvow 8 os et viv amriuev, Sokopev emt Troreu@ 
9 , N ‘ \ ‘ ¥ a N 
QTLevas Kat Tapa Tas oTovoas Tole, ETELTA TPWTOV meV 
9 N In 8 4 eoa Ia\ ’ 7 > 
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* N 

9. edoke to Sijum tpidcovra avdpas édecOat. dt tous ma- 

, 4 7 A , N 
Tpiovs vopous Evyypawove., nal’ os TmodtTEVcOVOL* Kas 
npeOnoav ovrot, Todvupyns, Kpetias, MndoBws, ‘Taro- 
Aoyos, Everetdys, “Iepwv, Monotroyos, Xpepwwv, Onpa- 
Hevns, “Apecias, Atoxdys, Padpias, Xarpérews, ’Avacrios, 
Tleicwv, Sodoxrys, 'EpatoaGevns, Xapixrys, Ovoyaxrns, 
Oecoyuis, Atoyivns, Beoyevns, Kreoundns, ’Epaciarpatos, 
Peidwv, Apaxovridys, Evyabns, ‘Apsotoredns, ‘Irrepayos, 
Moyobedns. 3. Tovrwy 8n mpaydevtwy, aréqrer Avoav- 
Spos wpos Sauov: “Ayis § ex THs Aexedecas dwayaywy ro 
metov atpureupa, Suedvoe Kata ToAEs ExdaToUS. . .. . 

e “ 4 e 4 x 3 “ , 4 

21. Ou Se tptuxovra npeOncay pev eres Tuxyiota Ta 
paxpa Tetyn xat ta eps Tov Ilepaa xaOnpedn: aipeOev- 

\ 9.9 @ ’ , df ~ 
tes Se ef wre Evyypuryrat vouous, cal obotwas toduTev- 
gowrTo, TovTous ev aex Euedrov Evyypadew Te Kat atro- 
Secavuvar, Bovdrny Se cat tas addas upyas KaTeoTHTAY, WS 
Ins y a ” a ‘N A , ¥ 
eOoxet autos. 12. Esrecta mporov pev, ovs muvres oe- 
cav ev TH Snuoxpatia amo auxopavtias Cavtas, Kas TOUS 

- “ bd “ a ¥ ° e ~ 
Kanrois wat ayabois Bapets ovras, cvAXNapBavovtes vTNyov 

° a of 
Gavarov: xai 4 Te Bovdn ndews avrav xareyrnpitero, of Te 
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5 A 4 s * , Far 
Gros, Goo Evyndecay cavrois pn OvTes ToLovTOL, ovder 
4 5 »¥ ¢ 
mGovro, 18. Ewe Se npgavto BovdreverOas orws ap 
F) ‘ ’ a a 4 a a , 3 @ 
efein avrow 17 wWudet ypnaus Grrws Bovdowro, ex ToUTOU 
”~ 3 4 
mparov pev, weurpavtes es Aaxedaipova Alicyivnv te Kas 
> 4 s 
ApwroteAny, enetcav Avaavdpov dpouvpous adios fEup- 
a ’ - oe ry N 
mpakat edOew, Ews 51), TOUS wovnpous Extrodwv wolncupe- 
3 
vol, KaTagTHOaLWTO THY ToMTEay: Opeyrey Se avTo. uTt- 
oxvouvto. o de resaOeis, Tous Te hpovpous nat KadrdiBrov 
3 a a 
appootiy Evverrpakey avtois we~pOjvas. 
e ? ® ‘ A A a : 
14. Ov & eres tray dpoupav édaBov, tov pev KandxrBiov 
Ld / 4 e Ul 3 , A / 
eJepamevoy truon Oepatreia, ws Tavra eTawvoin & wpaT- 
” \ ra , » - 
rotev' tov Se dpovpav tovrou Evpméprovtos autois obs 
? y , > 7 ‘ , 
eBovrovro, EvvedauSavoy ovxeTs Tous movnpovs Te Kat 
x, 4 , 9 > » a 9 ad N 
odAvyou afvous, urd 75n ods Eevopifoy HxLoTU ev Trapw- 
4 > S b ”~ 
Bovpevous uvexecOat, avtimputtrew Se Te emtyetpouvtas 
, “A ‘ 4 , a ‘ 
mrearous av tous EvveBedXovTas AapBuvev. 15. Tw pev 
cy v a“ 4 a 
ovv Tpwry xpovy o Kpetvas te Onpapyever opoyrapov re 
\ 4 9 9 ‘ “ 9 SN ‘ \ 9 > A “ 
cat diros nv* eres S€ autos wey WpoTeTnS Hv Ewe TO TLA- 
\ 9 a od ‘ e oN a , e ‘ 
Aous aroxteivesy, ate Kal huywy vo Tou Sypuov, o Se Onpa- 
’ , og > . 8 ” a v 
MEevnS uvTEeKoTTTE, NEywV ST ovK etKos Ein OavaTouD, E 71S 
] a es a , \ . ‘ . ? . 
€TLuato vio Tou Snuov, Tous d€ xadous cat uyabous pndev 
3 . 92 ww ‘ * A 
Kaxov eipyatero* ‘Ee: nat eyo, en, xat au modda bn 
a A ” . ? , 
Tov upecxe evexa TH TroheL Kat elTopev Kat eTpukapev. 
€ s y¥ \ 9 e 9 a) a | 
16. ‘O Se (ert yap orxews expnto to Enpapever) avte- 
(4 > +] , A a , 
Aeyev, OTL OUK EYXwpOLN ToIs TrEovEKTEW RovroLEvoLS, LN 
. 9 x wn .Y ? 
oux extrodwy tovetabas Tous ixavwtutous Siaxwdrveww: Es 
Se @ , 7? ‘ i) 2 / ” 4 
€, OTL TpluKOVTd ETMEY Kat OVY Els, TTTOV TL OLEL, Wa- 
/ 7 A . a a 9 ° 
m@ep Tupavyroos, TaUvTNS THS apXNs xXpHvae emipercic bar, 
3 9 
evrjOns et. 
9 “ 9 A 
17. “Eve Se, amoOvnoxovrwy mod\\av Kai adixws, 
A > ’ A 
moro, Snror joav Evuotupevot te nat Oavpulovtes ti 
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» e a t 2 *. @ o oe 9 r] 
EgOtTO n TOALTELA, Tradww edeyev 0 Onpapevns, ort, Eb uN 
‘ ‘ 4 a ’ Ia Zt 
TiS KOLYWVOUS LXavous ATYoLTO TwY TpaypuTwY, advvaTtov 
5d ‘ 9 4 ’ ) , a 
€cotTo Thy oAvyapytay Stapeverv. 18. ex TovToOU pevTos 
Sg a ] “yy ¢ “ P] 
Kptrias wat ot addX0oe tpaxovta, 75n poBovpevot, nat ovy 
(4 a o “ S Q a9 8 e a” 
yxtota Tov Onpapwevny, fn TuppvEeincay pos avToV ot TrOAL- 
4 J XN ‘ X “ 
Tat, KaTadeyovet Tpiaxtdtous Tous peBeLovtas 8 Tav 
. e ® 9 a “ “ o 
Tpayudtov. 19 0 8 av Onpapervns xat pos Tavra 
¥. 4 5A U e a 9 \ a ‘ 
€Xeyev, Ott atomroy Soxocn é€auT@ Elvat, TO TpwToay pev 
‘ a ra ‘ 
BovXopevous tous Bertiatous T@V TOALT@V KOLYWVOUS TrOLT- 
’ 4 “ ? “ a # , 
cacbat tpioxtdious, wotrep Tov aptOuoy tovTOY exorTu 
> 2 “ . 3 ‘ \ W232” 4 
Tia uvuyKny Kadous Kas ayabous elvas, Kai oT é&w ToUTwY 
, ww? ? “ 4 ‘ a wv ‘ 
oTrovbaious, OUT EVTOS TOUTWY TrovNpoUs OLOV TE ELn ‘yevE- 
w +] ¥ e a ¥y 4 e “a “ >) 4 
ofa: Ereata 5 , edn, op eywye Svo vpas Ta: evartiwrara 
, ‘ > \ . oh a ? 4 
mpuTtovras, Biatay Te THY UpYNY Kal HTTOVA THY upxope- 
, e “ a > @, e 
vor xatracxevalopevovs. 20. ‘O pev ravt edeyev. a1 5 
9g / v4 a “ , 3 a b ] a a 
efeTagly TonoavTes TOY Ley THLOXLALWY EV TH ayopa, TOV 
. a r) * ? a y 
de e€w Tob Katadoyou addwy adrayxOod, ETELTA KEeAEVTAaYTES 
a A . @ ? . rad r) ’ , ‘ 
ems TA OTAG EV @ ExEwos aTreAnrUOEcaD, TrempavTEs TOUS 
N ‘ a a . e , e a 
poupovs nab THY TOALT@Y TOUS OMOYVwpoVaS avUTOLS, Ta 
oe , . a) , 2 9 
OTAA TavT@V, TARY TOV TPLTXLALWY, TApELAOVTO* Kal uva- 
, a b ‘ > ] o 0 9 “a a 
Komicayres TavTa es THY axpoTroALy, Ev Onxay ev te vag. 
/ ‘ V4 e > gs ” a ’ a 
21. Tovrwy Se yevopevwv, ws e€ov dn Tovey avTois 
C4 / ‘ , # rd > °@ 

078 BovdowTo, trodXous pev eyOpas Evexa uTrEeKTELVoY, TOA- 
Y ‘ so ¥ 2 2 a id ¥ ‘ “ 
Aous Se ypnuutwv. edofe 5 avtois, dws exotey Kat TOIS 
a , , ‘ A / A ad 
Ppouvpois ypnuata Sidovas, Kat T@v peTOLKwY Eva ExacToV 

~ ? Q “ > “A ‘ ‘ , ? a 
AaBety nat avtous pev atroxtewwat, ta SE YpNnuaTa avTov 
9 7 , $ ‘ x ‘ 4 
aTroonunvacOar, 22. ’Exedevov b¢€ kat tov Onpaperny 

ray oa > 9 , ‘ > 2 a 
AaBew dvria Bovroito. 0 5 arexpwato: AAX ov Sones 

¥ “ 9 , , ? , 
pot, ébn, Kadov eivar, ddoxovtas BertioTous eLvat, adiKw- 

a a ” 3 Cal ‘ N 9 @ 

TEPA TWY TUKOPAVTwY TOLELY. EKELVOL MEY Yup, Tap wv 
4 td R ¥ e a ‘ 9 A 

Xpnpata rapBavorev, Cyv elwv: nets O€ uToxTEevovper 
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a 9 a @ rd a a 
undey adicotytas, tva ypnpata AapBavopev ; was ov 
~ a a ? é 3 ce id > 9 a 
TauTa T@ Travts exetvav adicwrepa ; BB. Oi 8d, Eeutrodwv 

, a, A 9 a - @ , ’ 
vouilovres autov elvat tw Trove OTe BovrowTo, eniBov- 
ra > «a NV Sas “ \ A ¥ “ 
Aevovow auto, xat ia Mpos tous BovrAevTas adXos mpos 
¥ o U , “ . 
G@ArXov SseBadrAov, ws AUpavopevoy Thy woNTELaY. Kas 

4 Ia 9 “ o 
wapayyeiNavres veavioxots, Ot eSoxovy avtois Opacutatot 
U e Un 4 4 a é 
elvas, Eididia UTO pudys exovtas wapayeviabat, Euvedetav 
Q Y 9 “ ‘ e r a 9 ty e 
thv Boudry. 94. eres Se o Onpapevns trapyy, avactus oO 
¥ e 
Kpitias ereEev wb0e- 
? ¥ . 3 4 e oa A , 
M2 avdpes Bovrevtat, e pev Tis vpa@v vouiter mrEovas 
“a “a ’ td 3 A 4 @ - 
Tov Kxatpou umoOvncKew, Evvonoat@ OTL, Grou moNLTELaL 
ry a tf a ® 
peOiotavrat, tTavtaxov tavTa yiyverat: mdAevotous § 
2 , _0 a ? 9 , A 
avuryxn Toesous elvar Tois es odvyapytay peOtaTact, dia 
a 4 a . .Y / 
Te TO TwodvavO pwroTaTny tov EdXXnuidwv thy troAruy elvat, 
wat Sua To WrELTT vou ev edevOepra Tov dF Opu 
la TO TAELoTOY xpovov ev edevOepia Tov Simov TEOpu- 
e « ‘ , . ry a 1 A a 
Pbar. @5. myers Se, yvoures pev Tois ovo rpiv TE Kai 
ec a ‘ 4 4 , . eo 
Upiy YaXrerny trodtTevay elvat Snuoxpatiap, yvovtes Se ore 
ry tA A e “a ww 
AaxebSarpoviots Tots Teptowoact 1pas o ev Sypos ovTroT 
‘ , IN A x a 
Gy iros yéevorro, ot Se Bertiorot aet av mia: Siatedoiey, 
‘ a ‘ a 4 c , ‘ 

Sia tavta ovv tH Aaxebaipoviwv youn 17vd€ THY TTOX- 
4 , 2. 9° 9 , ? , 
tetav xabictapev. 26. Kast cup Tiva aio Bavwpeba evaytiov 
a 4 a , 9 “ vd N 
TH odvyapyia, Scov SuvapeOa extrodwy trorovyeOa* modu 
‘ f ry a , ¥ co A sa 
Se pursota rpiv Sones Sixatov elvar, eb tis Tov avTav 

a , 8 
Avpaivetat TavtTn TH Kataotace, Sixny avtov ddevar, 
a 9 ? 4 , “ @ A 
27. Nov ovy atcOavopefa Onpapéivny rovrovi, ots Svvarat, 
3 , e “A “ e A ° “ * 9. ww 
aTrodduVTa pas Te Kat vuas. as Se TavTa adnOn, Fv 
a : e O° ” 4 “as A 4 
KATAVONTE, EUpNoETE OUTE reyovTA ovdéva parrov Onpape- 
a ‘ 4 4 ? r7 a 
vous TouvToUvt Ta TapovTa, oUTE EvavTLoUpEvOY, OTAaY TWA 
3 x td 4 a a 3 ° 
extrrobwv Bovrwpeba trornoacbat trav Snpaywyav. eb ev 
+] A a 4 c 
tolwuv e& apyns TadTa éyiyvwoKe, TodEWLOS MEY THY, Ov 
A i 9 «A / 9 , a ‘ 
fevtoe Tovnpes y av Stxaiws evouitero* 28. viv Se,— 
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> *s , ¥ a “ , 4 a 
autos pev apf~as ths awpos Aaxedapoviovs miorews Kat 
, , A n 4 a a 
didsas, autos Se trys rou Sywouv Kcataduvoews, purdiota Se 
? , eon - , ( b] a 
eEopuncas nuas Tois rpwrots viratyouevors ets nuas Sieny 
/ a > ‘ 8 “ ¢ a a 
emit évat, — viv, emer Kat Upels Kas NES Pavepas exOpor 
a > 42 > a . ? 
To num yeyevnpeOa, ovxer avT@m Tu Yyryvomeva upeoxer, 
aN ‘ > >) a ? a a € a “ r] 
Srrws autos pev av ev To aghare: xatacty, nucis Se Sienv 
n ry od s ° , e 3 a 
Sayev Tov Terpayyevwv, 29. wate ov povoy ws exOp@ 
_ 9 * ¢ ? “ Q e s. e “~ x. ¢ A 
@UT® TMp0TNnKEL, UAKU KaL WS mpodoTn UL@Y TE Kab NOD, 
“ XN 
BiSovas thy Sienv. Kaitos rocouTe pev Sewvdtepov mpodo- 
4 cy 
ola Todeuov, dam yareruwtepov gurdkacBa to adaves 
“A a , + 4 er 4 . A 
Tov davepov: tocoutm 6 eyOcov, Oo Toréeutoe pev avOpe- 
‘ A 
Tob Kat oevdovTas avois, Kat TuaTOL yiyvovtac: ov & ay 
, ? v > / 
apodibovta AauBuvwor, Tovrm oUTE EoTrEicaTO wrote 
In 8 v9? > a ny ad ‘ Ina 
evdeis, OUT eEmiaTevce TOU AoUTOV. BO. “Iva de evdnTe 
? “ a @ td > “ 7 ? ‘ 
6Tt ov Kawa TavTAa OUTOS qrotet, dAAa duces a podoTns ECTLD, 
9 , ea 4 Y @ \ ? 
dvapynow vas Ta ToUTm TeTpaypeva. ovTOS yap, e& 
> ‘ ? “ Aa 4 “ “ 
GpYXIS Mev Tiuwpevos UTO Tov Syuwov KaTa Tov TaTépa 
v ‘ ? \ , 
Ayveva, wpotrereoratos eyevero thy Snuoxpatiay peta- 
a ? ‘ / ’ , 9 
CTHTAL Els TOUS TETPAaKOTiOUS, KAL EMpwTEevEY EV EKELVOLS. 
3 . ¥ ? 4 ‘ -» 9 4 / 
eres 5 yoOero uvtimadov tt TH odvyapyia Evmotdpevon, 
e % e “ a a > 9 9 / , , a 
®pwros av nyeuov Tw Onup er Exeivous eyeveto. BS. dev 
3 o Y 
Siyrrov nas KoOopvos emtxaneitar. Kat yup o KoOopvos ap- 
, ‘ e ‘ 5) , a? , 2 9 9 
poTrew pev Tors Toa apdotepas Soxel, atroBAere: 8 Em 
bd a ‘ 9 , ¥ a ? 
aupotepov. dec Se, @ Onpapeves, avdpa tov akiov nv ov 
“ 9 \ 
wpouyew pev Sewov elvat cus mpayyata tous Evvovtas, Hy 
bi, 4. >. 3 9 “ 
Se Tt AVTLKOTTTN, evOus petaBurreabar> adr doep ev vni 
a “A 9 9 a 9 ‘ a 
Statroveta Bat, ws Gv ets ovpov xatactaow: e& Se wy, TAs 
A ¥ - 9 9 , 9 IAN 
dy adixowre tote evOa Sei, et, emeidav te avtixo wn, evOus 
9 2 , ; ‘ 2 N XN , a 
és Tavavtia wreoey ¥/32. Kaz evot pev Syirov wWacas peta- 
a ‘ ‘ ‘ > 4 
Boraé rrodsreav Oavatndopos ov Se, Sra To evpetdBoros 
3 / b: , 9? : / e_N fal 
eivat, WreioTos pey peTaitios el EE OALyapytas UITO TOU 
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o ? 4 , 9 4 e & 
Sijuou amodwdevar, wreioross 5 ex Snuoxparias viro Tap 
4 @ 4 $3 A ‘ ? ; e a 
Berriovwv. Ovros de tot earsv, Os, TayOeis avereoOas vireo 
a - a 4 ? / ? 
T@Y oTpaTnyav tous Kataduvtas ‘AOnvaiwy ev TH TeEpé 
4, | oY 2 >) , oS “ 
AécBov vavpayia, avtos ove uvedopevos, Guws TOV OTpAaTNe 
“ ” t] 4 3 ‘ aw , 8 
yov KaTnyopav uatrextewev autous, wa autos TepicwOein. 
ad ‘ , ¢] a x va > N 
33. cots ye pony pavepos Eats TOU pEev TreoveKTELY ae 
3 “a ‘ a “ a “ b ] 
EmrspeAoupevos, TOU Se Karov cat Tov dirwv pndev €VT pe- 
a ? ? 4 vad > 
Wopevos, WHS ToUTOV xpn ToTe deicacba; was 8 av 
, 9 e > “A a ‘ e “ “ e “ 
dvrukac Gas, edotas avtov tas petaBodas, ws Nn Kab NAS 
a A A a a 9 a , “ 
tavto duvacOy troujoas ; npeis ov TOUTOY UITUyoMEY Kas 
e b ] , “ e , e «a “ e on 
as em:BouXevovta, Kat ws mpodidovTa nuas Te Kab Upas. 
> Oo a 4 fa? 9 ld 
34. ‘Ns 8 eixota rrovovmer, nat Td éEvvorjoate. KaddioTH 
‘ ry , a“ , 9 e ) 9 
wev yap Sr1rov Soxet mrodsteia elvae n Aaxedarpoviwy* 
9 3 4 3 , ’ a 9 e 9 XN a“ a 
5 ev exeivy emiyerpnoee tus Tay Edopwv, avtt tov tots 
Ul U 4 ‘ b “ “ > va 
mreoor reGerOas, Weyew Te THY apyny Kat evavTiovaBas 
a 3 A ” , A x. ¢€ ? a “ 
ToLs MpaTToMEvors, OvK av ovecOe avTOY Kat UT avT@Y TaY ‘) 
> ] 4 . e “ A“ bf e , I “A ‘ 
Edgopwv xat vo THs adANS aTruaNS Toews THS MEyLOTNHS 
9 a “ a 9 oN a 2 7 
Tiwpias akuwOnvar ; Kat vues ovr, cay TwpPpovyre, ov Tov- 
S) > € aA > «a 4 e @ \ 8 
tov adX vuov autav devcecOe* ws outos, owleis per, 
VooS , a , a 9 ’ , 
wodAous ay peya ppovew Toincee TOY GaVYTLA yLyvwoKor- 
a o “ a 3 a 
TwV Upiv*? aTrodopevos Se, TAVTWY KAL TWY EV TH TWONEL KAS 
a ¥ e ? A q =r, +) 
Tov efW UTOTELOL GV Tas EXTTLOaS. 
a? ‘ ) : , 9 
35. ‘O pev trait eirwv exabefero: Onpapyevns Sé ava- 
3 wn ‘ 4 9 wm a 
otras édefev? “AdXa tpa@tov pev prnoOnoopat, w avdpes, o 
“ > 9 a 9 x , a Q 
TeAeUTALOY KAT Epou ele. not yup pe TOUS OTPATHYOUS 
im ee > s N 3 9 2 93 / 
GTroKTeivas KaTHyopovvTa. eyw Se ovK NPXOV KAT ExELvoD 
9 An , e,? ©¢ “ 
Aoyou, GAN Exeivor' Epacav, MpootaxOey por vp cavTar, 
9 9 ; ‘ a 9 a x 4 
ove avedéecOas tous Svotuyourtas ev TH TEept AeaBov vav- 
; “ “Q a Jar 
payia. éyw S¢ arrodoyoupevos, ws Sia Tov yeywdva ovde 
a > e . oo ‘ 9 ¥ 
mre, wn OTe avaipercbar tous avdpas, Suvatov jy, edofa 
z a “ a Led 4 / 
TH Wore EixoTa éyesy, Exeivor SE EauT@Y KaTIYyopEW Eepal- 
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, . @: 9 a “ B 4 
vovto* ducKxovres yup ovwy te elvat o@cat Tous avdpas, 
’ ’ ‘N , , ’ , ¥ » 
I poeLevor auTous uirohea Oat, uTroTEovTES @YOVTO. 36. ov 
‘ ’ Pr) \ 
pevros Oavpatw ye 10 Kpetiay trapavevopnevas* ote yap 
a 9 ? “ 2 7 s 2 > 4 ) 
TavTa Hv, ov Tapwy eTUyyavey, ur ev Oettardtia pera 
, \ N , 
TI popnOews Snuoxpatiay Kxatecxevate, kat Tous Tevéeotas 
ef : \ , e bd 9 ¢ 
@mrdutev ert tous Seorotas. 37. wy pev ovy ouToS 
> ay ‘ 9 i , , , e 
exec empatte, pndev evade yevouto* Tude Ye pEVTOL Of0% 
a 9S , ¥ eoa ‘ a > a , 
hoya eyw TouT@, eb Tus Upas prev THS upyns RovdeTas 
a “ b ] 7 e¢ a 9 “ re $ 
mavoa, tovs 5 emBovdevovtas uw woyupous troceiy, Sb 
a > 8 , , 4 
KaLov Elvat THS MEYiCTNS AUTOV Tinwpias TUyXYavEU. OTC 
4 6 a 3 “ “A ea t 2 
HEVTOL O TavTa mpaTTwY EoTLV, Oluat av vas KaANoTA 
A a é 4 
Kpivew, Ta Te Tempayueva Kai & viv TpaTTEL exaaTos 
e a 9 F] ray , “ ~ ¢ A 
nua@Y eb Katavoncete. 88. Ovxovy peypt mev TOU umas Te 
A > s , ‘ Py ‘ 3 a “ 
KatacThnvat es Thy BovAeay, Kat apyus uTrodeyOnvat, Kas 
“ Ul , ¢e 4 >, A 
TOUS OMooyoupLEvws TUKOpuvTas UTruyeoOat, TaVTES TaUTA 
3 4 ’ ‘ c @ ¥ ¥ 4 
eyuyvwoKxopev* eres Se ye outro. npkavtu avdpas Kadous 
’ ‘ l ’ , > 8 ? 
te xaya0ous EvANauBavew, ex TovTov Kayw npEupnv tu- 
’ 7 , ” Q @ ] , 
vavtia TovTos yiyvwoKxev. B89. ndew yap ott, atroOvn- 
‘N ¢ a / ) \ , 
oxovtos pev Aéovros tov Sadrapiviov, avdpos Kas ovros 
“ a e a ? a ] Jar A Cc @W 
xas Soxouvros ixavou elvat, udtcovvtos 5 ovde ev, ot Guorot 
4 , Cd ‘ 9 a a 
Toure poBrcowro, poBovpevo. Se evavtion THde TH To- 
x , 4 > £ Se @ rAX B , 
tTela €oowrTo. eyiyvwoxov de att, EvA\auBavomevov 
l a r) IAs 
Nuxnpdrov tov Nuxiov, cat mrovatov Kai ovdev mwrrote 
“ # ? a » a 
SnworeKov ouTe auvTov ovTE TOU Tratpos TpakavTos, Ol TOUTY 
ad BS a toa , ) SS ‘ Y 
OMolos OVvopevEers vty yevncowTo, 40. adda pny, Kat 
9 A e @,? e¢ A bd a A b a 4 , 
yrepavros up vay atroAdAupEvov, Os ev TW TroAEum Svo 
, 9 c 4 U od ‘ 
Tpinpels EU WrEoveas TapEeiyeTo, HrtoTauNny OTL Kai ob 
4 a UG , ly a 
wpoOupos tH Woes yeyevnuevot TavTes vTOTTWS LEP 
oo; b ] - ‘ aA 4 a 4 
éforev. avrevrov Se Kat Ste tav peToixwy eva exacTov 
om ¥ * wv 4 4 9 
AaBew ehacay ypnvar+ evdnrov yap hy Ott, TovTwY aTro- 
a “ e 4 4 : 4 a 4 
AOMEVOV, KAL OF METOLKOL ATraVYTES TrOhELOF 7H TOALTELQ 
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ésowro. &t. avreiroy Se xai ore Ta Gwe TOU TANOOUS Tra- 
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. a . 9 , > A , ¢ as N a 
yap OTda pev Eevavtion avtois Kaeotapev* ot de Geo —<dre 
a “ 4 a 
qore kat Sevmvouvres EvvedapBavoueba wat xabevdortes Kat 
9 ’ e a N ) Cr] ) a ? r) er) 
ayoputovtes, ot Se xat ovxy Orws adixovyTes, AAA ovd eETt- 
a ? a A e 
Snuovvres epuyadevopeOa — viv davepas nyuiy cuppa- 
a 9 r a id ar! 
xotct. Kas yap ev evdia yeyava Trowvew, Otay 7piv 
I] . 9 a es ¥ ’ ’ 
Tumpepn Rat OT aye yXeKp OBEY noTnee imide geibhaad 
oheryous ovat tpovava totacbat Sidoact. 15. nat vov be 
4 ea’ 98 4 ’ e @ ‘ A } 
KEXOMLKATLY NUAS ELS Ywpiov, Ev w oUTOL ev OUTE Baddew 
a ‘4 Q “ “ 
oUTe axovrilely UTEep TaY TpoTeTaypEvav, Sua 70 TpOS 
> fn S > “ t x 
GpOcov ievar, Suvawr av: npeis Se, €s TO KaTavres Kas 
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do, ? 4 AY > @# Q td 9 é 8 eo 
pata adevres wat axovtia Kat terpous, e&tEouea Te 
a a ‘ N , . yy Q ¥ 
QUTW@Y, Kat TONKOUS KATAaATpwaOpLEV. 16. Kat WETO “EV ay 
, a 9 a yy a 
ris Senoew Tos ye mpwtootaTas ex TOU tcov puyerOas> 
A oS e a od ao FA) rd 9 a . >v 
vou Se, av vets, MoTrEp pone, WpoOupws adunre Ta Bern, 
, “ ’ bY @ a eo ees , 
Gpaptigetar mev ovders wv ye pweotn 1 bos, PudaTTOpMEVOL 
‘ ? > A “8 a 9 ° Cd Ie / 
Se Sparerevoovow act vro Tais aomiow: wore eFertat 
@ ‘ ‘ J a A , . 38 
womrep TUPAOUS KAL TUTTTELY, OTrOU av BovrwpeOa, Kai evar- 
b b ) ? 9 ” d bs 
Nopevous avat permet. 17. ANA, w avdpes, ovTw xen 
A av a 4 a ? 4 
Tove, Onws ExacTOS TLS EAUTO TUVELTETAL TIS ViKNS alTLO- 
¥ Pv N ea a N s a ’ r) 
TaTos wy. arn yap nuiv, av Geos Bern, vuv aTroowaes 
S 4 S ¥ ‘ ? , \ ‘ 
kai matpida xa oixous Kas edevGepiay Kal Timds Kat 
e 2 8 ‘ a 9 , a ry 
maidas, ols elol, Kal yuvaixas. @ paKxaptos OnTa, ob av 
e a 9 N a tal e 4 > 
NLOV VIKTOAYTES ETLOWTL THY Taga@v nOLTTHY NuEpav* Ev- 
, ‘ . oy» ? ’ , . Ia S d 
Sacweov a KQL av TIS am oGuvy ; eonnetay rep ovbels vireo 
movatos wy Kadou TevEerar. Ef€upEw pev ovv eyo, vx 
“A “ 9 a et ‘ ‘ ? , 4 
&v xatpos n, Tavava* Grav de tov Evusdiov twapaxadeow- 
, , ° \ 7) @ ¢ , , 
pev, ToTE TuvTes OMoOvpaAboY, uO @v UB picOnyueD, TiLwpw- 
he 
peda tous avdpas. 
a > > SN “ ‘ “ ‘ 9 
8. Tatta 8 citwr, xac petactpades mpos Tous Evav- 
, e , * N N e ) , > a 
TLOUS, TVXLAY ELYE* Kat YUP O purTLS TapNyyetrey auToLs 
‘ , 9 , ‘ a ¢ “A , 
f4n wpotepov emiriOecOat, mpiv Tov opeTrEepwv 4) TeaoL TIS 7) 
t ? “ 4 ry c ¢ , “ 
tpwden> Emedav peévror tovto yevntat, nynoouePa per, 
¢ , -_ e@ a , > A / 
Edy, rpeers* vinn Se nuiy €otas erropevn, Ewor wevToe Oavaros, 
ef > > 4 a ) ) , ’ a) > 2 
ws y enor Soxer. BD. Kat oun epevoato, urd eETreL avéda- 
. a ‘ “ “ ? 
Bov ta drda, avtos ev, WOTEP UTFO LOLpas TLVOS a'youEVOS, 
9 , “ ? “ a 4 ? , 
EXTNONTAS MPWTOS, EuTEc@Y TOUS TorEeuLos aTroOVNGKEL * 
4 > A an a e b ¥ 
wat téOarrtar ev tH SiaBuoe, tov Kndicod: of 5 addoe 
| ‘ 4 , ~ e a 9 4 
évixov «at xatediotav péyps tov cuadod. amebavov 8 
3 a A . , , e /; 
evrav0a trav pev tptaxovta Kpurias te xat Immopuayos: 
A > ? “A 4 > , A a 
tov & ev Ietpacer Sexa apyovtwv, Xappidys o Travewvos: 
a > ¥ Ve 0 . 8S NO ” 
tov 5 addwv reps EBSopnKovtTa. Kat Ta ev Orda EXafor, 
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‘ Y o a N * a 3 r) > 8 
rous 5¢ ytT@vas ovdevos TaY WodsTaY EaKUEVCGY.  ETTEL 
‘ a > 4 ‘ ‘ ‘ e ‘ > ’ 
de rovro eyévero Kat Tous vexpous uvmoaTrovdous amredido- 
4 3 t x gf 
gay, MpocwvrrTes udXA7ots Todos SredeyovTo. 
’ ‘ a a a 9 4 
20. Knreoxpstos. Se, 0 Tav pvotav xnpv€, pur evdavos 
“a , *. ¥ - oe oa 
@y, caTacwomnoupevos ede-ev: Avdpes TrodttaL, TE NAS 
? 4 4 ? a” é € a” “ ¢ “a 
eFeXauvete ; TL umroxtewvat Bovreobe ; nyueits yap vpas 
“ Jas , > 4 tA ‘\ eC an a 
Kaxov ovdey Twirore eToncapev, pweTecynKapev Se viv Kat 
e A a A .Y A a e “ A F 
tepav Twv ceuvotatwy, Kat Ovovwy Kat EeopT@Y TaY Kan 
Q “ a “ 4 “ 
oTwv, Kat Evyyopevtas xat Evyoitntat yeyevrpeOa Kas 
n a a ¢ “ t 
Evotpariwtat, Kat Todda pe UL@Y KEKLVOUVEUKaMEV KATA 
6 ‘ tA Cd “ ray b , e “~ 
ynv xa kata OddatTay vIrEep THS KoLWAS apdoTepov NLOV 
r Q Ul “ “ ’ 
awrTnpias Te Kat edevOepias. 21. mpos Oeav Tatpwwy Kas 
4 ‘ / N / \ e 4 ? 
pntpwov, cai Evyyevetas, nat xndeortias, xat eratpias (Taupe 
SY 7 a a 2. 4 9 a 
T@Y Yup TOUTWY TWONAOL KOLYMVOU/LEV add7A006 ), awWoupevot 
‘ ‘ “ +) , , 4 ? ‘ 
kat Oeous Kat avOpwrovs, Tavaacbe dpuaptuvovtes es THY 
, ‘ ‘ , e ’ r) r) 
matpioa, Kat un welOecOe Tos uvociwraTots TpLaKovTa, ob 
, U x, / e ‘ ’ U 3 
iStwr Kepdéwv evexa oduyou Seimardecous amrextovacw AQn- 
/ 3 3 » ‘ “A , , , wy 
valwy ev oxTw pow, n tTavtes Tledotrovynows Sexa ety 
“ > +) e 9 >] 7 ra 
waorenouvres. 22. efov 5 nyiv ev eipnvy trodsrevecOas, 
@ nN , ” , N , \ 3 
OUTOL TOV TAYTWY ALOYLOTOV TE KAL YaXETWTATOV Kal uVvo- 
4 a, PA N “~ \ ? 4 0. 
aiwtatoy Kat éyO.aTov Kat Oeois nat avOpwrots rrodenov 
BS 3 ’ , ’ ? 9 , > 4 
ny pos addArAOUS Tapeyovoly. aA EV YE EVTOL ETL 
od N a a ¢,? ee A > / ? 4 
otacte, oTt Kai Tov voy ud nuov atrofavovTwy ov povoy 
ea ) ‘ \ oe wn » a \ , 
UMELS, UAXA Kat NMELS EOTLY OVS TOAAA Kat eOaxpucapen, 
be ry w. “ \ yw ° ‘ ‘ 
‘O pev Tovavta edeyev. o% Se Aowtrot apyovTes, xat Sia 
s a , N\ 9 a ? , 3 \ 
TO TO.avTAa Fpocaxovey, Tous wel EavT@v amryayov ew TO 
” 23 a 5 e , e \ , / 5; 
aoru. . 77) VoOTEpaia OL ev TpLaKovTa Tavu On 
N , » , 3 “ , a ‘\ 
TaTrewvot Kat Epnuor EvvexuOnvro ev rp Evvedpip: tav oe 
f Crd f 4 A 4 
Tplaytdiwy Grou ExacToL TETAYMEVOL Noav, TWavTayov SuEpe- 
Nn ) , a . ‘ : , 
povTo impos adArAoUS. door ey yup eTreTroinKecay Tt 
, “ > A > s *. e > ] > 
Bratorepay nat epoBovvto, evtovws EXeyov ws ov yon Kabu- 
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4 3 Co) C4 ,. 3 @& “a 
dierOasz rois ev Iletpaces: Soou Se ertarevoy pndev nodcen- 
s > 4 bf / \ ‘ ¥ Ia/ 
Kéval, avTot Te uvedoyifovTo Kab Tous GAXouUs edvdacKov, 
‘ 4 4 n “A a “ s 
w@s ovdey SeowTo TovTwY TaY KaK@Y, Kab ToOls TpLuKOVTA 
> ¥ a ’ Iw 2? ’) ) , 
oux éepacay ypnvat tweiGecOat, ovd emiTpeTrety utroAduvas 
“ ¥ “ “ “ ? 4 ? / Q 
THY Tod. Kab TO TEdEUTALOY EYrndiaavTO EKELVoUS EV 
an ¥. ‘ € , “ . 4 a 
Katatravoas, addAous Se edeoGat: Kat etrovto Sexa, éva 
> A a 
ato vA. 
e 8 7 9 a 7 7) e as 
24. Kai ot wey tpiaxovta Endevawwade umndOov: ot de 
a“ 3 . 4 4. tA \ ? id 
Séxa TOV ev GoTE, Kat WuAG TETAPAYLEVWY Kal aTrLeTOUY 
b ) a a e , 9 9 , 
TwY GANAS, TUV TOls imTupyots eTE“edovTo, ekexulev- 
‘ SY ee rd 9 ~ 9 / 4 rd Q Y 
Sov Se xat ob emmets ev T@ Miderw, Tovs TE LIrToUS Kat TAS 
9 f ¥ oY ? » Ul > , “ ‘\ 2»? 
aoridas éyovres, kus 5: amictiav epwdevoy TO pev ad 
e N a 9 4 rN ‘ ; N ‘ \ ¥ 
€aTrépas ouv Tals uoTrict KaTU Ta TELYN, TO Se Tpos OPO por 
“ rf) ld > an 4 “ > 4 , 
guy Tos imma, aes hoSoupevos pn Ewerotéecorey TivES 
>] a nf ? a A € ‘ , ¥ 
autois tay ex tov Ilepasas. 25. Ot de, wodrroe te dq 
» “ , of 3 n e ‘ id e \ 
OVTES KaL TavTOOaTrOL, OTA ETTOLOUVTO, Ob pev Evrtva, ot d€ 
> 4, ‘ a 9. a ‘ Y ; 
otaviva, Kal TavTa edeuKoUYTp. mow Se nwepas Seca yee 
A , a 4 . 3 4 
a6as, miata doves otreves Euprrorenoeay, nas et Eevor elev, 
3 4. ¥ 9g f “ s A 
icorederay eccoOa, eEnecav woddoe pev OTDiTaL, ToANOE 
‘ a 3 4 “ > “ x. e “ a 
Se yupryres (eyevovto Se aurois Kat immeis woe EBSoun- 
“ ‘ 7 “\ 4 ra s 
xovra), mpovowas Se tocoupevot, Kat AapBavovres Evra Kai 
b 4 > f . 3 a “ “ 
omwpav, exaQevooy madi ev Tleiparet. 26. trav 5 ex tov 
» #. “ 3 “ “\ a 9¢, / ‘ a“ 
Gores addos pev ovdets avy Ordos e&nes, os Se irmeis 
4 oS ‘\ ‘ ? A A 9 a a 
€oTwv OTE Kat ANTTUS eYELpouVTO TaY Ex TOU Tlecpatws, Kat 
‘ f 3 a b ] 4 a, \ LY n“ 
Thy dadayya avTav exaxoupyouv. Tepsetuyor Se Kat Tov 
A? s ‘ b “N e¢ a 3 ‘ 9 8 ‘ 9 , 
ArEwvewy Ticly, ets Tous avTw@Y aypous emt Tu EmiTndELa 
4 \ 7 iA oS 
mopevopevots* Kat Toutous Avoipmayos o immapyos areé- 
“ v4 s “A A 
odate, Toru NTavevoyTas, Kat TOAN@Y Narerws pepovtay 
e 4 b , A “ e 9? al “ ¢€ 
irmewv. 2%. avramextewvov Se wat ot ev Ilevpacet tev it- 
, >’ 9 9? a 4 4 A A 
wewv er aypov AaBovres KaddXotpartov, dudrys Acovtisos + 
Q q # , 9 4 ad N “ .S ra a 
Kat yap 76n peya eppovouy, Wate Kat mpos TO TELyos TOU 
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4 2 A ‘ r ~ 9 a a 
aoteos mpoceBadrov. Ex Se xat tovro Set evreiy tov pn- 
n a 9 a # a + ¥ a a ~ 
YavoTroLov TOU Ev TH adores, Os, EWE: EYVW OTL KATA TOY Ex 
4 4 4. “ “ , “ ? 
Auxeiov Spopov pédrotev Tus pryyavus rpoouyev, ta Cevyn 
> 0 4 4 4 ¥ s 
exedevoe TravTa dyafkiatous ALOous aye, xa xataBudrew 
Prov é, Bovdo D Spa, os Se ToUTO eye 
Gov éxaatos BovAorto Tov Spopov. ws S€ tovTo eyiveTo, 
“ @ @ a 4 é ”~ 
WodNu els Exacros Tov UOwv rpayyata wapeEcye. 
, ‘ , ? ” A 
‘28. Ileutrovrwy Se mpecBas es Aaxeduipova, tav pep 
4 9 3 a a 2 9 9 
tptaxovta «& Endevoivos, tov & ev xatadoyp e& aoteos, 
a a 4 e b] a a a > «8 
xat BonOeiy xeXevovtwv, ws adpertnxotos tov S:,0uv ano 
/ 4 ¢ @ 
Aaxedaipoviwv, Avoavipos, Noytodpuevos OTs olov Te ely 
XN 9 a “ 9 a a 
TAX ExTro\opKyngas Tous ev Tw Tlepatet Kata TE yHV Kas 
“ 4. > A + ) 4 2 , o 
xata Ourattay, & T@Y Eemrirndeiwy atroxdetcOeinoay, Evye- 
e 4 4 > a a “ 
mpatey éxatov Te Turavta avtois SaveoOyvat, Kat avTov 
\ \ a e 8 / \ s ? “ a 
pev Kata ynv appoorny, AiBuy de tov adeAgoy vavapyovr- 
9 N an . 3 a 
Ta extrendOnvar, 29. xai cEeANOwv autos pev Endevoivade, 
a ‘ , \ ? 
Evveheyeto omditas troddous Iledorrovynatous + o S€ vavap- 
? id A 9 4 b) ray 
NXOS Kata OdduTTaV euraTTEy OTS pNdiv ElaTrrEOL AUTOS 
a 9 PY) ‘ 1 ) ? 9 e 3 
Tov emitndelwy: WoTE TayU Tad ev aTropia Hoav ob EV 
a 9 ~ , } ‘ + 4 9 
Tl eupacet, ot § €v 1 aotes Wads av peya Edpovouy ert TH 
7 a e 
Avoavipe. orm S¢ rpoywpouvtev, IIavoavias 6 Bact 
‘ r] , ? 4 a rd 
Aevs, POovncas Avouvdpm, eb KaTeupyaopevos TavTa aya 
‘ ’ , eo \ Ia , \ 2 6g , , 
pev evdoxiunoot, dua Se tdtas troujcotto tas AOzvas, tre- 
a ? a 4 s a 
aac tav Edopwy tpeis, efayes ppovpav. 30. auveitrovto 
7 UU a S 
S€ nas ob cvppayoe wavtes ANY Bowtav nat KopwOiwv. 
@ 9 @. ‘ ef > / 2 a Aa 
ovros 5 édXeyov pev, OTL ov vopmttorey EvopxEely av oTpa- 
> 9 9 } ‘\ “ 
Tevopevos ew ‘AOnvatous, undey wapacmovooy trovwvvtas * 
“ a ed 9 / 
érpattov S€ TavTa, OTs éyiyvwonov Aaxedatpoviovs Bov- 
a 9 , ? » 
Aopévous tHY Tav AOnvaiwy ywpav olxelay Kas TLO'THY 
, e \ 4 3 rd “ 3 
motnoacOas. o dé IIuvoavias eotpatomedevoato pev ev 
nae S a a a E*] 
to Aditredp xarovperp mpos te Tlepacei, Sefov exov 
4 , \ ‘ “ , S A 
xepas, Avoavdpos Se avy tows picOodopots To evovupor. 
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4 L} a 4 . 4 3 
31. Tleurov Se mpéecBess o Ilavoavias mpos rovs ev 
a ? #@ 9 a > SN . e a > bY 3 ? , 
Tlespacet, exeXevev amrievas eri ta Eavtay: ees 8 ove errete 
v4 rd 2 Ns a of d a 
Oovro, wpocéBaddev Ooov atro Bons evexev, OTws yn Syros 
¥ Y ‘ > a > A Ia\ > mn os 
éin evpevns avtois wy. émes 8 ovdev aro THS TpocBodns 
4 3 a a “ a + 
apatas anne, TH voTEpaia, AaBwy Tav pev Aaxedarpo- 
a \ 3 4 e , ” A 
viov duo popas, Tov S¢ AOnvaiwy irmewv Tpels pudras, 
a . en “ “ a, a a +] , 
mapnrOev ert Tov xwhov Apueva, OKOTTWY TH EVvaTrOTELYY 
¥ e 4 9 \ A > a ? a ’ 
aros ¢in O Tletpasevs. 82. eres 5€ amtovTos avTou mpoce- 
4 > a o 9 y 
Geov tives, Kat Tpayyata avT@ Tapetyov, ayGeaGeis trap- 
’ ‘ . ¢ P) 9 , 9 > 4 98 . 
NYyetrde Tous pev simeas ENauveww eis GUTOUS EvEevTasS, Kas 
N A e > 9? , ‘ A a ¥ 
tous ta dexa ah Ans cuverecOar: avy Se Tois adrA0UK5 
| as ? 4 \ + ] e A b ) AY 4 
@uTOS emnxodovlet, Kat aTEKTEWaY MeV EYYUS TpLaxovTa 
a a x ¥. , “ . 9 
Tay Yiray, Tous § addous KaTediwkav mpos to ev Iletpaces 
, + a , b ] a 
Géarpov. 88. exer Se eruyov e€orrAsCopevot of Te WeATA- 
“ A a ? a “ e ‘ 
oTat Tavtes, Kab ob oTAiTas TOY Ex Tlepar@s. Kas ot per 
‘ nN 9 , , ¥ > + 
apidos evOus exdpapovtes neovtifov, eBaddrov, étokevor, 
9 e ‘ 4 > 3 
eopevdovev: ot & Aaxedatpovor, Ewes avT@Y qToAXOL ETE 
, A 4 3 7 > A 4 @ 
TpwWoKOVTO, para melopevos aveywpnoay eTi moda’ 01 § 
9 , ‘N a > + > a \ 2? , 
€v TOUT@ WoXv paddAov eTrexevTO. eEvravOa S5é¢ atroOvncKet 
4 “\ 4 ¥ UA UA 
Xaipwv te xat OiBpayos, audw rorepapyw, cal Aaxparns 
e 3% / , € , 4 
O oAvpTLOViKNS, Kut AAXOL of TEeAappevor Aaxedatpoviwy 
‘ n A > a ec a \ “A e 
mpo tov amudkov ev Kepayerco. 84. opwy S€ tavta o 
4 e ¥ a N 
OpacuBovndos nat ot adrdot omdira, eBonPovv, xat tayv 
é “ a ¥ 
mapetatavto mpo TaY addAwy er oxtwo. ‘O de IIavoavias, 
4 ‘ ‘N ? ad 4 4 
para miecOas, Kat avaywpnoas ocov atadia TETTAapa 7 
e “ 4 4 s “ 4 
m@evTe pos Aohoy Twa, tTrapnyyere trois Aaxedarpovios 
a a ¥ o ? a \ € é 9 “ 
kat ToLs Grows Evxppaxots emiywperv mpos EavToV. exes 
N / rf a a 
de ouytatapevos Babetay ravtedas THY parayya, myev €rrt 
“ > / e 3 >) a A al ¥ N 
tous A@nvaious. of 6 ets yetpas pév edeEavto, ereta Sé 
e \ 9 , 3 “ 9 An “ a tf 
ot pev e€ewoOnoay eis Tov ev Tais ‘Adais mdov, ot Se eve 
x. 9 , b a e , x ¢@ U 
KMsvay, Kai aToOynoKOVCLY AUT@Y WS TEVTNKOVTA Kab ExaToU, 
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‘ ij a , 
35. O S€ [lavoavias rperacov atnocapevos aveywpnce * 
9 / 3 « ty 4 4 4 2a/ i 
xa: ovd &s wpyitero autos, adXka AaOpa TrEewTrwv cdidacKe 
“ 9 a . tf 4 4 a 
tous ev ITepases ola ypn déyovras mpécBeus weyTELY TpOs 
e 8 ‘ ‘ , 9 ; e > yy 
éavroy «ai tous wapovtas ‘Edopous. ot 8 eeiovto. 
r 4 a Q ? a ¥ a 9 Ff a “~ 
Susorn S5€ Kast Tous €v TM aoTEL, KaL ExedXevE TIPOS ThaS 
, , r) , ef 
Mpocevas ws @WAELaTOVs GuAAEYOMEVOUS, AEYoVTAS OTE 
Jat ‘4 ” ? a a a 9 
ovdey Seovras tois ev tm Tletpatet trodepeiv, adda Sia- 
4 ” ? U 4 
AvOevres Kowy appotepos Aaxedarpovion, idoe elvac. 
c a “ I ¥ A , 
36. 7dews ravta cai Naveretdas “Edopos ay acuvnxover - 
@ . , ‘ “ea? - 3 t 
woTrep yup vouileras avy Baorre: dv0 trav Edopwv cvotpa- 
v4 ‘ , A e , > 4 
reveoOat, cat TOTE Tapyy ouTOS TE Kat GAXOS, audorTeEpos 
a 4 Ul , cf a A a 8 
ts peta [Tavoavov yuwpns ovtes, paddrov 7H THS peta 
, ‘ A 9 . 9 ‘ ’ 
Avoavipov. dia tavta ovv Kai es Thy Aaxedaipova mpo- 
7 ¥ 4 > 9 a ¥ S “ 
Gupws emeprov.tovs + ex Tletpasas, exyovtas tas mpos 
4 “ x “ > 8 a 9 a M 
Aaxedaipoviovs omovdas, Kat TOVs ato TOV Ev TH aoTEL 
3 a s s , 9 \ 4 
iwras, Kngicopavra te cai Mernrov, 3%. Emmet pevros 
e ¥ 3 / ¥ S .  ¢ 9 SN “ 
ourot @yovto és Aaxedaipova, ereprov 6 Kat ot avo TOU 
A 9 a 4 @ > A Q ; r 
Kowvou Ex TOU aaTeOS, AEYoVTAS OTL avTOL pev Trapadiooacs 
s 4 4 A S a 9 ‘ / 
Kal Ta TEeLYN, a ExovoL, Kal adas avTrous Aaxedatpoviors 
o v4 b ] a“ 7 ¥ \ a > ] 
xpna@at o tt Bovdovtas: aftovy § ehacay xat tous ev ITet- 
“~ 9 / U 
pacer, et diror gaciv elva, Aaxedaipoviors, mapadidovat Tov 
a Q “ 4 3 4 N rd 
re ITevpasa nai tnv Movevyiav. 88. axovoartes d€ Tavtwy 
+ a y 7 
avta@y ot Edopoe nat ot exxdrnro., efeTeuav mwevtexaidexa 
” 9 9 , / \ ( 
avdpas es tas AOnvas, nai érwetatav ovv Tlavoavna Siar- 
, @ Y \ 4. 2, @ 
Aak-at orn Suvawto caddota. Ot Se SenrArakav, eh wre 
a. , e S 9 A ? , \ 9 8 \ 
cLpTunY pev exyely WS TPOS aAANAOUS, aTrlEVat Se eve ta 
e a e Q A AY n og 
EQUT@V EXaOTOUS, TATVY TOY TpLaKOVTA, Kat TOY EvdeKa, Kab 
a a a 9 c > / ay 
Tov év tm Iletparet aptavrwv dexa> eb Se tues poPoivra 
~ ? Mw ¥ 3 rf ‘ 9 n rs 
tov e& aoteos, ebofey autois THv ’EXevoiva xatoexery. 
4 ‘ / N A 
39. Tovrwy Sé repavOevtwr, Tlavoavias pev Sinxe ta 
4 € \ 9 a a a , ‘ A 
orTpatreupa:* ot Se ex tov Tlepatws, aveNOovres ouv tots 
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3 a 9 # e 9 4 “ 4 
Siro1s els TH axpotrodv. EOvcay rH "AOnva. eres Se xare- 
Bnoav of atparnyoi, &vOa 5) 6 OpavavBovdos edeFev: 
” a 4 > 8 
. ‘Tyuiv, ébn, @ €x Tov aateos avdpes, tupBovrevw eYw 
a “a 4 9 S 9 3 
yvavat buds aurous. wdduora 5 apy yrounre, Et avadoyi- 
oarabe, ert rive piv meya dpovnteov corey, ore ripe 
apyew emexerpeiv. weTepov Sinatorepos €ore; adr’ 6 6 wey 
SHuos, wevertepos vuav dv, ovdey wrote Evexa YpnuaTov 
a ”- ‘ c 4 ¥ 
Uuas no“ixnoev> vpets Se, wWAovolwTEpoOL TavTwY oVTES, 
AY Sg ? N 
WONKA Kal alcypa Evexa xepdewv wemoujxate. ere Se 
“ a 4 > # 9 
Sicavocuvns ovdey vpiv mpoonxe, axeracOe «4 apa em’ 
n o “ 4 A é 
avipeis viv peya ppovyteov, A. xat Tis Gy xaddwv 
, , , aA ¢ »? , . 9 4 
KPLOLS TOUTOU ‘yEVvOLTO, 7) WS ETONELTNTALEV TpOs ANANAoUS ; 
adda yuo nt a yew, ov, & ai TéLYoS Kat 
yvoun paint av mpoeyey, ol, ExovTes K YOS Kat 
, 4 ‘ c ‘ ’ , ¢ 8 
Oma nat ypnuata cat Evppuyous Iledotrovvncious, uiro 
“ Ia 4 3 4 4 3 a> 9 SN 
T@Y ovdey ToUTwY eyovTMY TapeAUOnTE; GrrN emt AaKe 
” a oa 
Saipovioss 517 oteoGe peya ppovnteov elvasr; was; ov ye, 
Pe ‘ A 
@omep tous Saxvertas xivas Kroww Snoavres wapadidoacw, 
ao 9 ra “” a 
OUTW KuKELVOL, uas TapadovTes TE HOcKNLEVO ToUTP Snug, 
¥ 3 4 ? 4 ca 9 wW ? A 
oLyovTas amiovTes; 42. ov pevtor ye vuas, w avdpes, aka 
>. @ 9 ’ A as ’ ‘ Q a ‘ 
€yo wy o4mpoxate trapaByvat ovdev, aXXa Kat TOUTO T pos 
”~ ¥ a 3 a 
Tois GAAOs Kadois emiderEat, OTL Kas EVOPKOL Kat Goto. EoTE. 
9 “ ‘ ~ ” , 
Evry S€ ravta nai adda Totavra, Kat Ort ovdev Séos 
, 9 a a / a 
raputtesOat, adda TOIS vomoIs Tos apyatous ypynoOaL, 
> 2 ‘ > ‘ 9 
avecTnae THY ExkAncliay. 48. Kai ToTe WEY apyus KaTa- 
s 3 4 
oTnoUmevot eTrodLTevovTo* vaTépw Se ypovw, axovoayTes 
4 ray a 3 > a tA 
Eevous wtcBovaba tous ev Endevoin, orparevoapevot tway- 
, 3 9 ‘ ‘ \ \ a 3 / 
Suet em’ avtous, Tous “ev OTPaTHYoUS aUTaV Els AGYOUS 
2 ; > 74 “ . om» 9 ‘ ‘ 
eAGovras utrexteway, Tors Se arrows evotreurypavTes TOUS 
v2 Q b ] é ¥ a . 9 a 
Pidovs Kat avayxatous, eTecay cuvadraynvat* Kat opo- 
“ “ n 
Gavres Gprovs, 7) NV py mYNoLKaKTOELY, ETL Kab YoY OMOU 


a 


4 “ a“ rod b ] A e 
TE TWOASTEVOVTAL, KAL TOS OpKoES EupEevEs O ONMOS. 
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I THE BATTLE OF MANTINEA, 
(Hellenics, VII.] 


7) Nas 3 7 > , > ns 
V. A. Exes Se eyevero Errapewwvdas ev 17 10d Tov 
a o “N #¥ ¥ +) r] a 
Swaptiarav, Gov pev Epedrov ev Te tooTredp payero Oat 
“ > A a 3 a Bx r) , 6 P > 4 ? ’ s 
eat avo Tov oixiwv BrAnOnoecOas, ove erones TaUTy, ov 
@ a é a “ > ] 4 
OTrov ye pendev mEor paxeic baz TOY OALYOY moAXoL Ovres* 
¥ ‘ « “a , ed a “ \ 
eva Se mreovextew av evopife, Touro AaBwv To ywptov 
é “ 2? 2 #2 3 “ 4 v4 
xaTeBawve, Kat ovx aveBawvev eu THY Tok. 12. TO YE 
A 9 a $ y¥ “ N “ 9 nA 
nv evtevOev yevouevov éFeote pev to Oeiov aitiacOa, 
” y ’ e a r) , Jas Aa e 
efeots Se Aeyey ws TOOLS atrovevonpevots ovdeis AY w1ro- 
4 9 “ a e a 9 Ul Fas e “ ” 
oTain. eres yap nyetto ’Apyidapos ovde exatoy éeywv 
” N . @ “a7 ¥ ’ ) ’ 
avdpas, xat dcaBas Grrep cSoxes te eyew xw@AUpLA, ETopeEvEToO 
a wv > Ss “ > 4. q a \ e a 
mpos opQtov ems tous avtimudous, evravOa 8 ot sup 
r ¢ e ‘ , e A % 
MvEovTes, Ob veveenxotes Tous ‘Aaxedaypoviovs, of TH TavTi 
, “ 4 € 4 4 ¥ 3 Ine 
WEOVES KAL TrpogeETL UTTEpbEtLa YwpLa ExovTEs, ouK ebeEavToO 
Y N 9 , > 9 / N 
Tous Tept Tov Apyidapor, adr eye\svovot. 13. Kai ob 
“ a a 3 lA ? , > Q YJ 
pev wpwto. Tov Eayewwvoov aroOvnoxovew: ere pev- 
? XX 4 a U 9 bu ¢ *# 8 6 Cd a 
TOL uyaddopmevoe TH vinn ediwEay ot evdobev Toppwrepw TOU 
a @ 2»? ’ ’ ‘ e 
Katpov, ouTot av amroOyncKxoves* Wepleyeypamto yap, ws 
yy e aA a é a @ e 4 Ial 3 Ca) 
orev, Ura TOU Oetov peypt Goov n vixn EdedoTO avTois. 
xe ‘ . 9 / 4 / id ¥ ? , 
Kat o pev bn Apyidapyos TpoTawy te tatato evOa ewexpu- 
Q a td A 4 e a 
TnOe, Kat TOUS évTavOa TrecOVTAS THY TOAELIWY UTOT TOM 
b 
Sous amredidou. 
9 , Vi @ a e 
14. ‘0 8 Ezrapewavdas, AoyiLouevos ore BonOnoorer ot 
4 , ) \ , > * ‘ > . t 
Apxades eis thv Aaxedaipova, exetvors ev ove éeBovrderto 
a 4 e a , wf. 
kat Tract Aaxedaipoviots opod yevopevors padyerOar, adrddws 
r ry “ b ] S s. AY 
TE Kat evTuynxoct, Tov Se utroreruynxotwy: madi oe 
“ e a7 , ? ‘ , ‘ 8 
mopevOes ws eOuvato TaxtoTta ets THY Teyeav, Tous pev 
e , > # ‘ s e 4 ¥ 3 ‘ 
omAtTas aveTrauvae, Tous O LmTmeas eTrem ev ets THY Mayvti- 
P A “A ‘ ¢ 
veav, SenOeis avt@v mwpeoxaptepnoa, nat Siducxwv as 
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, ‘ ,< 9 ‘ a , ’ 
TavTa mev etxos e€w elvas Ta Tov Marrivewv Booxnpara, 
, rY 9 rd ¥ . 4 én 
auvtas Se tous avOpwrrous, AAAws TE KL TiTOU TUYKOMLONS 

e 4 ¥ ¢ e 9? a e a 
ovens, 25. Kai of ev myovro: ot 8 AOnvaios wren 
b *“ ? 4 . 3 > a 
opunOevres e& “Edevoivos edevrvorroncavro pev ev Toby, 
\ . ry . 2 / 9 ‘ 
SieAOovres Se tas Krewvas eruvyxavov mpoctovtes ess THY 
, > ON / ’ 
Martivevay, nai xatactpatomredsevoupevos EvTOS TELXoUS EV 
~ a ? e o 
Tais ouxtats. emer de SHAOL HOaY TMpoTEAauVOYTES OF TrOdE- 
“ a P| 4 a 
psot, edeovto of Mavtweis trav 'AOnvalwy lrrewv BonOjncas, 
” y. ‘ N \ ’ , . 
eb tt Suvawvto* fo yup elvas nat ta Booxnuata TWuvta Kat 
‘ 9 , ‘ “ XN ” “ , ra 
Tous epyuTas, TrodAous Se nas Turdas Kat YEpaltTepous Twy 
4 ? ? “ a e 3 - ? ry 
ehevOepwv' axovoartes Se taita ot AOnvaios exBonOovcwn, 
¥ wv > « ‘ 9 4 ‘ ew ? a 6 
ETL OVTES AVUploTOL Kut AUTOL Kat oF LTTTTOt. 16. evravla 
‘ , 9 ‘ ’ ‘ F ’ ry ’ t a ‘ 
5) tTovrwy av thy aperny tis oun av ayacOein ; ob Kas 
N , a ‘ / .  ? , 
mov whelovas opwvrTes Tous Trodeutous, Kat ev Kopivblp 
v4 fa e “A Ia 4 
Suvotuynparos yeyervnuevou Tos vmrmevaw, oudey TouTwY 
3 , Ie Oo x Ud \ “ a“ 
ejTedoyicavto, ovd Gtt Kat OnBavors wat Oerrarois tois 
4 e a a »y 4 3 > 
KpaTLaeToes LaTevow elvat Soxovaww eweNdov puyer Oat, ardAr 
> s 9 4 ‘ 9 4 ‘ , 
aio YUVOLEVOL, eb TapoVTEs undey wphEANTELAY TOUS TUppU- 
¢ s ‘ é , x A 
Nous, ws eldov TuxytoTa Tous Wodepious, cuvEeppatay, epav- 
b ] tA “ a 
Tes avacwoacbat Thy watpway Sofuv. 1% Kat paxopevos 
¥” N ’ 4, “ y , r. “A “a 
@LTLOL ev eyevovto Ta efw wuvta awOnvat trois Mavtivev- 
> a . oy & ¥ ’ x . 9 # \ 
ow, avrav de ameBavov avdpes ayabot, xar atrextewav Se 
a 4 t tas x . of e / 
OnAov OTL ToLtovTOUS * ovdeED yap oUTw Spayu omnov exate- 
9 sd 2 ’ a 9 , \ Q Q r] 
pot elyoy @ oun e€txvouvto adANAwWY. Kat TOUS EV PidLOUS 
‘ ’ , ms ‘ , 9 A ¢ , 
vexpous ov TrponxavrTo, Tay S€ TrOAELiMY NY OVS UITOT TOY 
3 U 
Sous atredocap. 
‘ > 9? , ? , eo WS 
18s. ‘0 5 av Erapewovdas, — evfupovpevos ott odvywr 
. e a a s »¥ 3 ’ “ \ d a 
ev NMEpav avuryen éeootTo amevat, Sa To Ene TH OTPa~ 
4 » , ? bY x , > 7 e aN 6 4 
TELE TOV Xpovor, es Se KaTaXetpor Epnuous ols NAGE TUUpa- 
> a rd ¢« sw n 3 t 2 a 8 Q 
MOS, EXELVOL TroALOPKTGOLYTO UTO TY AVYTLTAAWY, AUTOS de 
a e n 4 4 ¥ U e 
Ty €avtov Sogn mavtaracw éooito AcdupAcpLEVOS, NTTH- 
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é “ +) é A - ¢ aedo3. fF 
pevos ev ev Aaxedaipovs auv Wor OTTALTLK® UT OAL-yOR, 
c “ 9 e , ¥ ‘ 
nrrnevos Se ev Mavtieta trropayia, attws Se yeyern- 
a A “ 9 a r) n o 
pevos, Sia thv ets [leXotrovvnaov otpareiav, Tov cuvecta~ 
Noe , , 9 ‘ ’ f 
vas Aaxedaipovious Kat Apxadas xat Ayawous cat 'H)ei- 
. 9 ’ P) ) es > a . 
ous xai A@nvaious: wate oun edoxes avt@ Suvarov elvas 
9 ‘ - ‘ a ? ‘ 4 4 
apayes rapedBev, Noyilouerp STs et prev wK@n, TavTa 
“ 3 ” > x 3 4 “ a 
TavTa uvadvooto: e& dé amoOuvos, Kadnv THY TedeUTHY 
e@ a” a . 
nynoato ececOat Tretpwpéevm TH TaTpid: upynv IedoTov- 
’ a “ AY a A“ “A 
ynoou KaTahitreiv. 19. To ev ovy auTopy TolavTa Siavoel- 
’ , “ Ss 4 by 
oOat ov travy pot Soxet Oavpactoy elvac: didotipwv yap 
b ] ”~ Q a ‘ , 
avépov ta totavta Svavonpata’ To pmevTot TO oTpaTevpL| 
‘ ? , ? 
MapecKevaxevat WS Tovoy Te pndeva aTroKxapvery PHATE vv- 
“ 4 8 c ¢ +. > d ld ” 
KTOS “NTE NMEpas, KivOUVOU TE pNdevos adiotacOat, oTuMa 
“ 3 a 9 a 
Te Ta emiTndeta Eyovtas Gpws TeOecOa cOérew, TavTa 
~ 4 s Y @ ‘ 
pot Soxet Oavpacrotepa elvar. 20. Kai yup Ste TO TEdEU- 
” 9 “ ¢ e 4 >] 
Talov mapnyyethev avTois TapacKevalecOar ws pwayns Evo- 
, 4 “ a e ¢ - “ ’ 7 
Hevns, 1podupas wey EXEVKOUVTO OL LITTELS TA KpuVy KEdEv- 
3 x \ e A 3 , “ 
ovTos exeivov, ereypahovro Se Kat ot Tov ApKxadwy omditat 
¢/ e ” ¥ ’ ‘9 a N t 
potrara, ws OnBaior ovres, wuvtes S€ nrov@vTo Kat oyXas 
. \ 3 4 ‘ ’ G 
KQl “ayaipas, Kat éhaumpuvorTo Tas uoTibas. 
) , ) , eo / 
21. Emel pevro. otw maperxevacpevous €Enyaryer, 
w¥ 9 aA ry \ “ a 
afvov av xatavonoat a ETOLNCE. TWpWTOVY pLEev Yap, WOTEP 
28 ’ - . mn / 
€lxoS, OuveTaTTeTo. TovTo Se mpatrav, capnviter cSoxec 
@ 9 s ? / . > »* a A 
OTL els payny TapecxevateTo* Emel ye UNV ETETUKTO AUTO 
‘\ ] 3 . 4 ‘\ 
TO aotpatevpa ws eBovreTO, THY EY TUYTOLwTATHY TpOS 
be ’ ? . , ¥ 
TOUS ToNepLLOUS OVK NYE, Tpos Se Ta mpos Eo repay Opn Kat 
bd c a , a PY a “ 
avrimepay THs Teyeas nyeito’ wate Sofay tmaperye Tos 
/ S ’ , ) , ae f \ 
70 , 
Aeuetors wn ToujcecOaL puyny Exetvyn T] NEpa. WB. Kab 
‘ 37 e SN a y > °@ 3 Y ? r > «A €e 
Yap On WS Tpos Tw Oper eyevero, emer e€eTaOn auT@ 7 
2. € bY a € ry 
guray.£, uTrO Tos urndois eOeTo Tu STAa, WoTE ELKaaOn 
o a sy A 
otpatoTredevoevm. Ttovto Sé motjoas, EdXvoe pev TOV 
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, 4 ‘ 3 “ “ ‘ / 

TELOTWV TON LLOY THY EV TALS \uYais TpOs PaYNY Tapa- 
a ¥. ‘ “ 2 a , ‘J ‘4 “ 
axeunv, €dvoe Se thy ev tais ouvtufeciw. ees ye un 
“ a + oY a 4 4 b , 
Wapayaywv TOUS E1l KEpwS TropevosLEvous AOYoUS Els METW- 
> ] “ 3 , ‘ 7 oN € “ ¥ é a 

qov, taxupoy emoincato To Teépt eauTov euBorov, Tote dy 
3 a ., of ¢ a ¢ a) 4 
avarafew mwapayyctAas Th OWNGA NYELTO* OF 5 nxodouGouy. 

‘ @ ‘ , 7] N) Je s 2 A 
ot Se wodeptos ws edov trapa Sckay emovtas, ovdess autav 
e / ¥ 9 4 3 > e “ » 3 \ S e 
nouXLay every nOuUvATO, GAX ot pev EGeoy evs Tas Takess, oF 

“ , @ “ a ? ‘4 @ a tf 

Se wapetuttovto, ot Se umrmous exadivouy, ot Se Owpaxas 
> 4 ‘ a A a 
évedvovto, travres Se jevcopevows Tt padrov % osnaovow 
a0 23. ‘O S¢ rc i wrt 
EWKET AY. € TO OTpATEULA aVYTLTp@poY woTrEp 

, n , ¢ 3 ‘ / 

Tpinpn Wpoornye, vouilwv, Grn euBarwv Scaxowpee, Siapbe- 
A of. ‘ a“ 3 t A Q x “ “a a 
péiy OAOv TO THY EvayTiwY OTpaTevma* Kal yap bn TO LEV 

9 , ’ 3 / S as Dp , 
toyupotat@ tapeoxevatetro aywvites bat, to Se aaBeverta- 
, > %S OU ‘ 5) , a 
Tov Toppw atréatnoev, evdws OTL nTTHOEv abuytay av Ta- 

4 e ¢ a , “ ”“ , “ 
pacyot trois pel’ éavtov, pwunv Sé Tos odepion. Kas 
N \ e , e ‘ U ? oe 
HV TOUS LTTeas OF eV TWor€uL0L avTiTapeTatavTo WaTrEp 
e “ a 4 3 A 2 y A tA 
orditav parayya Bubos, epeEns nai epnuov melav apuin- 
e 2 9 3, 9 N ae a 
mov: 24.05 Emapevwvdas av cat tov iirrixov éuBorov 
b ] “ 3 4 N € lA “ a 3 a 
laxYupoy erotnoato, Kas apintrous welous cuverakev avtois, 
tA “ e “ 3 ‘\ r a 3 4 
vowilwy To tarmucov ere: Staxoweev, Gov TO uvyTitradov 
“ ¥ i ‘ “ e ” ‘ ’ , 
veviannas eoecOar* pura yap yaderov evpety Tous eedn- 
4 3 , 4 A ¢ A A 
TovTas péve, eTreduy Twas pevyovtas TOY EAUTaY Opace* 
.o¢ . 3 a @9 a > 8 a 9 , 
Kat oTws pn em@iBonOaaww ot "A@nvaios aro tov evwyupou 
4 3 XY N DF Y ] 2 A 4 a 
KEpaTos ETL TO EyoLEvoY, KaTETTHOEY ETL Yynropwv TiWeD 
3 , 3 a ve 4 “ 4 4 
evavTious avTois Kat Lrmeéas Kat oTiTas, PoBov Bovropevos 
“ 4 | 9 ¥ @ > 
Kat TOUTOLS Trapeyetv as, eb BonOnoaev, Orta Oev ovToL Emt- 
4 ? a SN ‘ ‘ “ od 3 , 
KeicowrTo autos. Thy wev On TuUpLRoANY OUTwWS ETroLnoaTo, 
‘ ? ) , a , , y @ , 
Kat ove eyrevaOn THs EXTridOS* KpaTnaas yap 7 TpocéBa- 
Co . 9 ‘ a ? A 9 / 
Nev OAGY ETroince Hevyew To TaY evavtiwy. 25. Erect ye 
. 3s a ” e NS mS A ) a 9 , 
My ExeLvos erecer, ot dovTrot ovde TH vixen opOas ert eduva- 
4 9 Ss 4 “ ° a a 2 
cOncav xpnoacbai, udda huyovoys pev avTois Tis evar 


- 
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6 3 4 9 s ¢ a“ Fas a 
Trias durayyos, ovdeva atrexrewvay ot oThiTat, ovde ITpONA- 
® a é 4 € . 3 4 md 
Gov ex Tov ywpiov evOa 1 cupBory eyeveto’ duyovtor 5 
a n 3 .Y Ied € ~ 
GUTOIS Kat TOY vIrmewy, aTrexTevay ev ovd ob LIrTrets Si0)- 
w¥ € 4 w¥ e a 4 \ ¢ rd 
xovres oute imméus ovO omditas, MoTrep Se NTTwpEVoL TrEedo- 
4 ” o “ 
Bnuevas Ska Taw devyovtwr trodeuioy SteTecoyv. Kai pny 
nm e a 
Ob Gptwrrot Kak Ob WEATATTAL, TUYVEVEKNKOTES TOS LTTEVCLY, 
b ] s | | a 3 a? a ? a“ o ¢ a 
adixovTo Lev ET TOU EvwVUpOV, WS KpaToUVTeEs, Exes 5 UTFO 

“ +) e n > a > 4 

sav AOnvaiwy ob wretotos autay ameGavov. 
yd . 4 9 } 

26. Tovrwy Se apayOevray, TOUVQVTLOV eyeyevnTo ou 
> + , ” ¥ , ‘ 
€vouicay wuvtes avOpwiros ececOat. auvedrnrvOuias yap 

x e ? a e lA 2 
oxedov aracns THs Eddaddos, nai avriteraypever, ovdeis 
oe ? ¥ s J ? v \ ‘ 
hv Gotis ove @eTo, eb puiyn EaoLTO, TOUS pev KpaTnoayTas 
” ‘ ‘ 4 e 4 ¥ € ‘N “ 
aptey, tous d€ xparnOevtas umnxoous écecGar: o Se Geos 
@ 9 / 4 ? \ 
OUTWS ETTOinTEY MOTE auhoTEpnL Ev TPOTTALOY ws veviKD- 

4 ? 4 “ Ss. “se 3 4 9 
KoTes éaTHaavto, Tous Se iotapevous ovdeTepot exwdAvor, 

“ . 9 , ‘ e , e 4 9 , 

vexpous Se apotepoe wey ws verixnKotes vToaTravoous arre- 

? , ‘ a bY 

Socay, audorepas Se ws nTTnwEvos VToaTovdoUsS amredap- 
4 ‘ 4 ed ¥ 4 

Bavov, 27. vevixnnevar de pacxovres exutepor ovTe yopa 
” t wo 9 a Ia/ mar , ¥ >, 7 

OUTE TONE OUT apyn OVdeTEpOL OVdEY TEOY ExoVTES EpurTy- 

“ >) “ N 
cav h mpiv Thy pwayny yevecOas* axpiola Se Kat Tapayn 
¥ N) YoN , > s a > ae 

ETL TELWY pETA THY payny eyeveto h mpocBev ev TH ‘E)X- 

/ > A N ‘ ’ , ’ \ ‘ N 
rads. epor pev Sn peyps TouTov ypahecOw> ta Se pera 

a Mw” c tf 
TAVTA LOWS AAAM pedo ES. 





IV. CHARACTER OF SOCRATES. 


(Memorabilia, I.] 


’ r 9 4 
I. Toddadxts eBadpaca, tics wore Novas “AOnvaious 
5 4 ¢ , 4 e ” ” i) , a 
éreoav ob ypapayevor Zwxparnv, ws aftos etn Gavarov TH 
) e ‘ ‘ “ 3 3 ol a 9 : 
Wore. 1) pEV yap ypady Kat auToU ToLade TIS HY * — 
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9 a 0 A ) ¢ o 
Adixet Rwxparns ovs pev n wWores vopiles 
‘ 2 ‘ v , 9 
Oeous ov vomtlwrv, erepa Se xatva Satpovea eic- 
‘ 9 a S \ ‘ 4 4 
depwv: adsxet S€ nati tous veovs Ssadbetpaow. 
a s ? ? % @ aA f 4 
2. IIpwtov pev ovy, ws ovn evouslev ovs 7 trodis vopites 
‘ ( > ? , , 4 ‘ 

Geos, Totw ToT expnoavro rexunpip ; Ovwy Te yup pave- 
“ 9 Y “ w 4 “ 7 A “ A 
pos ¥, WoAANaKts EV oLKOt, TOAAUKIS SE ETL T@Y KOLVOY 
a . a “ a 4 2 2 x 9 
THS Toews Bapov, Kab “aVvTLKN YpwpEvos ove abavns jv 

4 Q e é rd & é e ry 
ScereDpurynto yup, ws pain Zwxputyns to Satwonov cavtp 
“ tA aA a8 9 r 4 
onuaverv® dev Sn nat pddrota poe Soxovety avtov aitia- 
bs 4 9 , e 5) Jar r) 
cac0at xawa Saipoma eiapepev. 8. 0 Se ovdey Kxawwore- 
> @ a 7 og . , 9 
pov eva ee pe TOV ANAWY, OTOL, PAVTLKNHY vOULCOVTES, OlW= 
« n “ 4 “N / 
vos TE Yp@vTas nar pracy Kat ouuPor.os nat Ovoias. 
@ 4 “ e S ? ‘\ ¥ Jas x 
ouToL Te yup virodauBdvovoty ov Tous oprBas ovde Tous 
) a 7 A , a , 
avavra@vras edevas TA TuuhepovTa ToS pLavTEvopevors, 
? \ ‘ ‘ \ , > \ , > a vA 
GdXa Tous Oeous Sta TovT@Y aUTa ONMALVELY, KAKELYOS OU- 
> 4 2 3’ “ ” 4 e ld a“ 
Tws evouitev, Be Grr ob ev TAELOTOL act UTO TE TOY 
> , ‘ a 9 , >] , i] a , 
opyviOwv Kat Tov atravTwytTwY atroTtpererOas TE Kat TpOTpE- 
, “ ef > 7¢ oe 
mwecOar: Ywxparns S€ womwep eyiyvwaKev oUTWS Edeye* 
“ 4 ‘ ¥ 4 S a a , 
To Sacmovtov yap edn onpatvey. xat toddos tov Evvorv- 
td “ -~ »’ . “ “ e A 
TwY Tponyopeve Ta pwev troev, ra Se poy Woleiv, ws Tov 
U , \ a ‘\ 4 P a 
Satuoviou Wpoonpaivovtos. Kat Tos mev meopevots avT@ 
s a “ ‘ ’ , / 
ouvedepe, qous Se wn teGomevous pereuere. . KQLTOL 
A e tA | a ? tA 4 
Tis ovx av oporoynceey avtov BovrecBat pnt ndrcOrov 
> 9 ’ , a a aw >e ? , 
pnt aralova daiverOat trois auvotow ; edoxe. 6 av apdo- 
A 9 s “ a 4 
TEpA TaAUTA, Eb Tpoayopevwyv ws UTo Beov hawopueva elra 
’ ? oe 9 ¢ > Ys t 9 
evdouevos épaivero. S7yAov ouv, Sts oun av Tpoedeyen, & 
. 9 9 9 , a N ao P) ? 
en emtotevey adrnOevoev. rautu dé Tis av aAAwW MioTE= 
“A a ? ‘ a ra s ® ‘ 
cevev 7 Oem; mortevwy de Oeois, mas ove eivar Deous 
> 4 
evoutter ; 
3 “ “ 3 8 a iA “ > 3 Ss 
6. Adda pny emotes eat Tade mpos Tous emiTndecous. 
“ “ “ 3 a“ ra “ 4, € a 
Ta pev yap avayKxaia cuveBovdeve Kat parte, WS Evo- 
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. 4 3 a a ~ ry Ie A oe 
psley apior av mpayOnvar: wept Se tay adnrwv ows 
> a f ¥ > , . 
autroBncotto, pavTrevoopevous eTeuTTEv eb ToinTea. F. Kas 

‘ 4 ” S h a > 7 
TOUS EeAAOPTAS OLKOUS TE KAL TOAELS KAAWS OLKTOELY pape 
a M” a a Q x A 
rixns epn wpocdecGas. TexTovsKoy mev yup 7 YadKeuTE 
‘ . a ) , 5) N a a ’ 
kov f) yewpyixov 7% avOpwrwyv upyixov TOY TOLOUT@D 
¥ 3 “ > A ? >) a 
éprywy eLeractixov 7) NoytaTiKOY 7 OtKOVvoptKoY 7 OTpAaT A 
“ 4 a, “ aA 4 “ 9 a, 
ysxov yeveoOas, truvta ta Tovavta pabrnpata Kai avOpwrou 
4 e 4 > 9 sy “ 4 n > | 
yvopn atperea evouitey elvas: 8. ta Se peyota TOY ev 
? ¥ ‘ ‘ e e , @ IAs 
tovtats édn tous Oeous éavtois xatadeirecOat, wy ovdey 
ry 3 a > ) , VW a A nf ? + 
dyjdov elvac Tols avOpwrou. ovTEe yup Tw Kad@sS aypor 
4 r ad 4 oS a A. 
gutevcayevrm Syrov Gotis KapTwoeTaL* OUTE TH KAADS 
> # 9 , a > v a 
otxtay orxodounoaperm Snrov GoTis OLKNTEL* OUTE TH oTpPA- 

Ca A 9 ‘ “A wv Aa A 

tyyix@ Snrov e cuudhepes otpaTnyew* ovTE Tw TOALTLKED 
” + ] , a s ry w¥ “ . 
SrAov et cuppEpes THS TrOdEWS WpocTatEw* OVTE T@ KanY 
, Ud 9 4 a :] S , > , 
ynuavtt, wa evdpatvytat, Snrov e dia tavTny aviaceras > 
¥ a ‘ ) r , N , A 9 
ovre tm Suvatous ev TH Toke, KNndeotas NaBovTe SHArov et 
s 4 a wn }. sy a “ 
dia tovrovs otepnoetas THS Todews. BM Tous de pndey 
a , 9 , , ) ‘ , a 
TOY TOLOUTM@Y otopevous Elva Satuomoy, aAXa TuYTAa THY 
? / , a ¥ a \ ‘ v 
avOparivns yvouns, Sauovav epn: Satpovay S€ xat Tous 
’ a 0 ) , x e ‘ a 
HavTevomevovs & Tos avOpwiros edwxav ot Geot paloves 
} ra @ ¥ ? 4 , > , 
Siaxpivey* olov, e¢ Tis EmepwTam ToTepoy emioTapLEvoy 
c nA 8 NN a a a K . 9 , . 
nueoxeiv emi Cevryos NaPeiv Kpeirrov, ) wn ewioTapevov: 2 
4 b] , a , A \ a a 
TWOTEpov eTiaTupevoy KUBEpvay ems THY VaLY KpETTOY a- 
- . 3 , A AY ? , A 
Bei, } pn emtotapevov’ 4 & ékeorw apiOprcarvras 4) pe 
4 A +b 3 , ‘ “ A “ ra 
TpNnoavTas 7 oTNCaVTAS EedEval, TOUS Ta TOLAUTA Tapa TOV 
A 4 ? v4 ~ a wv “ a 
Geav muvOavopevovs abeurta troveiy ryeito. edn Se Seiv, 
4 BS , a.» e \ r A ‘ ‘ 
@ pev pabovtag trove edwxay ot Oeot, pavOuvew> & Se py 
a A ? , > ‘ “A “ “a 
Snra tois avOpwros cori, mepacbar Sia pavtinys Tapa 
a A 4 “ “ 
tov Oeav ruvOavecOar: tous Oeous yap, ois av dow freq, 
/ 
onpaivery. 
9 “ “ > a # aA \ 9 6 a a UA 
10. ° 
AdXa pny exeivos ye uci per ty ev T@ havepo* wpe 
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‘ 9 ‘ a + s a ¥ . 

TE Yap €bS TOUS TEpiTTaTOUsS Kat TA YusVaTLA ne, Kab TAH- 
/ > a % A . #9 SN N >N am e¢ 4 
Oovons ayopas exes pavepos NV, Kat TO NoLTTOY uel THS NLEpAsS 

4 4. é “ ®. “ e 
nv Grou WeioTous weAdOL auveccoOaL* Kat eheye ev WS 
a X a ‘N 4 be ee) 3 a 9 \ “ 
To Tonu, Tos 5é BovAopevoss eEny axovery. UL. ovdeis Se 
, : , Jar ) N Ind 2 2 2 , 
Wwmote Zwxpatous ovdey ugeBes ovde avootov ovre TpuT- 
9 ¥ 4 ¥ Ias ‘ ‘ A 
TovTos Eldev, OUTE NEYOVTOS NeovgEY. OVE Yup TEPL TIS 
a“ o Yd Ld A y¥ e rs a 
TOY TuvTwY dvoews, NEP T@VY adArNwY OL TWAELCTOL, Stee 
a ¢ e rd e A 
ETO, — TKOT@V OTWS O KaOUMEVOS UTTO T@Y codioTaD 
¥ ‘ 4 > ff / a 
KOT POS EXEL, Kab Ticw avayKals ExaoTa yi'yveTat TOY OUpAa- 
4 | Q a XN 4 ‘ a 4 
viwv, — arXa Kas Tous dpovtifoyTas Ta ToLavTa pwpawor- 
> Ul 
Tas aTrecELKvu. 
‘ a \ > a? ’ , / ? 
12. Kat wpawrov pev avta@y eoxomres, ToTepa Tote vopi- 
e a > , 9a / ¥ > a A Ny 
caves ixavas on tavOpwriva evdevat, EpyovTas emt TO TrEps 
a ” ’ a \ ‘ 5) , , 
Tay TolouTwy dporticev, 7 Ta ev avOpwrwa Twapevtes, 
Q , “ a e a ‘ , , 
ra Satpova Se oxotrovvtes, nyouvtat Ta WpoanKovtTa Tpar- 
? , ‘ ? ‘ S > ? PY 
Tew. 2B. eOavpale Se et un havepov autos eotiv, Ste 
a 2 , ? 9 4 € a PJ N “ “ 
tavta ov Suvatov cot avOpwrrors evpeiy* eres Kat TOUS 
o a >, A a “ ? 4 ? > a 
peytotoy dpovovvtas emt TH Tept ToUTMY EYE OV TaUTa 
, >’ r 4 9, “ wn“ A e 4 ra 
SoFufew adrAnAots, urAAa Tos paLvopevots omoiws SraxeioOas 
a 9 4 a ‘ 4 XN “ 
Mpos adAndous. Aa twv TE yap patvouevwv Tous EV 
Jas . ‘ , ‘ \ \ . \ ‘ a 
ovde ra Sewa Sedsévat, tovs 5€ nat ta pn hoBepa poBer- 
N a . 5) >» ¥ a ? N , 
aOat* Kai Tois ev ovd ev Oxr@ Soxetv atcypov elvat reé- 
“a “ e a ”~ x Pd ? S 9 3 4 
yew f Trove OTvobv, Tois Se ovd e€irntéov ess avOpwrous 
my a N \ ‘ ¥y~ eS ¥ N ¥ ¥ 
elvat Soxeiv* Kat Tous ev ovO tepov ovre Bwpov ove GAO 
“ , Ian “A N Q “ , Q 
Tov Oewy ovdey tiwav, Tous S€ Kat ALGous Kal EvNa Ta 
4 ‘N , 4 a N re a ’ 
tuyovta Kat Onpia ceBecOas* tay TE TrEpt THS TOY TaYT@DV 
? a “ ~ A , . A 
gvoews pepiuvwvtwy tous ev Soxey Evy ovov To dy elvas, 
” is ¥ “ “ “~ x 9 nN “ 
tous 5€ aweipa To wWANGOS* Kat Tois ev act KivetcBat Trav- 
a “ Far y¥ A a ‘ , 
ta, Tous Se ovdev av rote xwwnOnvat* Kat Tois pey TruyTa 
, , , 9 4&4 a N ¥OR , 
yiyverOat te Kat atroddvcOa, Tois Se ovr av yeverOas 
“ IAS wv 9 ‘ P] a ‘ 7 A 
mote ovdev ovre atrokecOas. 15. Ecxores Se wept avtav 
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4 2 C4 e + ] rf , e x“ 
wat tude dp, worep of TavOpwrea pavOuvovtes nYyourTas 
an “a , e a . a ¥ of a 
rou , 6 vt av pudwosy, eavtois TE Kut TOV GANwWY OT@ av 

4 ‘ og SY e . “ A ‘ 
BovXwvrat Toujew, ovT@ Kat o. ta Gera Cyrovvtes vopi- 
3 . a e of ¢ / r) 
Lover, ereduy yvwow ats avdyxats Exacta yiyvetas, Trotn- 
a rg , 2? +2 \ aN .@ N 
cew, oTuy BovrAwvtTat, Kal avEe“ous Kal VOaTA Kal WpAS Kal 
@ “a ¥ U ww 4 “Aa ry “ Fas 
Gtov ay addov Séewvtas TAY TOLOUTWY ; 7) TOLOUTO EY OvdEV 
> 9. ? 5) a > - a ] @ ray ? 
ovd edaifovow, upxes § avtois yvavat povoy H THY ToLOv- 
Ul “ “ 9 ry 
Tov e&xaota yiyvetas; 16. rept pev ov TOY Tav’TA Tpa- 
, a », aA ‘ “. a ? 
yuaTevouevwv Torauta edeyev. autos Se wept tav avOpa- 
, > A , a ’ 9 N 4 9? U f 
mew ac diedeyeto, cxomav te evoeBes, Ti aceBes* Th 
Xe 9 7] : , bc om 5 , 4 Cs 
Kadov, TL aloypov’ TL Oixatov, TL adtkov* TL OwhpoauUrn, 
é 4 4 9 4 4 t td 4 / td ; 
TL pavia> Tt av8pia, vi Setkia’ TE TONS, TL WOArLTLKOS* TEL 
? BY ? , | a 9 , Ay Q a ». 
apxn avOpwrev, tt apyixos avOpwrav: Kat wept TOV Ad- 
a bY ay Pr a e a “ \ 8 “ ? 
Awy, & Tous pev evdotas nyElTO KaXoUS Kai ayaOous eElvat, 
\ ar) a ’ , A 4 Mes 
tous d€ ayvoouvras avdparrodwdes av Sixaiws xexrNo Oa. 
qa ‘ 9 ‘ ‘ ef > @ 2 
1%. “Oca pev ovv pn davepos jv Straws eyiyvwoxer, ov- 
N NY Ny , \ 9 A a q 
Sev Oavpactov virép TovTwY Tepi avTOU Tapayvavas TOUS 
red ‘ , ¥ “ p ‘“ 4 
Stxaotus* doa Se wuvtes ndecav, Gavpactov et on TOUT@Y 
? “~ 4 s . ‘ 
evebupnOncav. 18. Bovrevoas yup mote, kat tov Bov- 
Xe Q cd 3 , ? e¢ 9 Q “ , B 
UTtKaY OpKov omocas, ev ~ HY KaTa Tovs vowous Sov- 
, ? a ’ , ) , 
Aevoew, eTLTTATHS Ev TH Sn yevoyevos, eTiOvunoavTos 
a , N \ , ) , N a , 
TOU dnuov Tapa Tous vouous evvea otpaTnyous pia Wrhdp 
’ N t Na) ) a / 
Tous audt Opacvrdrov cat Epacwvidny atoxteivar wavras, 
cd IAF 3 , 9 7 ‘ > A a , 
oun nOernoev erindicat, opyifouevou wey avT@ Tov Snuov, 
“a ‘ + A 3 4 b N “ 
woddov Se cat Suvat@v atrethovvtwy* adda TeEpt TELOVOS 
3 4 b a A , a “ ‘\ 4 
evTOLNTaTO evopKew H yapicacba to Sum mapa To S- 
A , ‘N > A N 
katov Kat duvrutacGar rovs atrethovytas. A. Kat yap 
9 xr a r) 6 “ > 9 , ? r é e 
emtpedetabat Geous evouttev avOpwrwv, ovy ov TpoTrov ot 
‘ / @ ‘ \ ¥ \ Y 
TWoANot voutlovowy. ovTos wev yap otovtas Tous Beous Ta 
“ 3 5 4 A Se 2 3 5 4 4 9 e a a 
Mev Eleva, TA O€ OvK ELdevars Swxpuryns S yyetto tavta 
\ M Inf , 4 
pev Oeous edevat, Ta Te Neyopeva Kal TpaTTOMEVA Kab Ta 
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a ‘ A Q rf 
ayn RovArevopeva, twavrayov Se mapeivar, cat onpavew 
“a 9 , ‘ Co! 2 4 , 
tows avOpwrrots rept TaY avOpwretwy TuvT@y. 
/ 9 ¢ S ? , 
20. Gauyalw ovv, omws mote eretcOncav ’APnvaios 
, N ‘ ‘ “ “ ‘ > ‘ ‘ 
Swxpurny wept tous Geouvs on cwdpoveiv, rov aceBes pev 
> s a \ SY yy? b ) r] ¥ , 
ovdev tore mpos Tous Beous ovT eitrovta ovTe mpukayta: 
a ‘ \ , ’ N a ev 
rowauta S€ Kai NEyovta Kat mpattovta meps Oewv, ola Tis 
a ‘ , N r) ¥ . , ? , 
ay Kat \€eywv Kat TpaTTwv ein TE Kat vomilorTo evceBe- 
oTUTos. 
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a ) / , @ 9 e 3 
UL. Tov 5¢ Swxpatny yryvwokovtav olos Hv, ob apeThs 
9 f tA ¥ N A a , } 
epiewevor Tavres ETL Kat vuv StateXover TWuyvTwy padiora 
ry 3 “ e 9 ‘ y “ b A 2 
moBobvTes exeivov, WS WHEN LWTATOV OVTA TpOS apETHS ETT 
1. > NON ‘ a ry e > NS , 
peAcay. enot ev Sn, TovoUTOS wy olov eyo SurynwaL,— 
> “ “ ad <4 “ ¥ A “ A , 
evceBns mev ovTws, wate wndev avev THS TaV Jewy yuouns 
a , . @o , \ ‘ ‘ , 
movety* Sixatos de, wore BraTrrew pev pnde pixpov pndeva, 
> a ‘ \ , ‘ 4 e A 9 “ 
where Se Ta weyiaTa Tous ypwpuEevous EaUT@* eyKpaTnS 
“ ad , “ “ od 3 \ A 4 
de, aoTe pnderrote tpoaipetcOar to HdLov avTi TOU BeXTiO- 
4 ‘\ 4 ‘ , , \ 4 
vos’ dpovimos Se, ware wn Stawapravew xpiwwv ta BerTio 
\ a 4 “ WwW A 3 > 3 
Kat ta xelpw, unde adryou mpocdeicba, add avtup«ns 
@ ‘ s / a e N \ a 
€lVaL POS THY TOUTWY Yvaow, txavos Se Kat Aoy@ ElTELY 
\ , N a e \ \ \ oy» 
Te xat StoptcacGat ta roravra, ixavos S€ wai addous Soxt- 
, ‘\ e , 3 4 “\ + 
fucas Te Kal auaptavortas eFedeyEat, Kat mpotperac Oat 
> 9 »? ‘ ay b , Ia / a @ 
eT apeTny Kat Kadoxayabiav, — edoxet ToLovTos Elvat, olos 
a ¥ , 2 ON . ? / > as ‘ 
av ein apisTos Te avnp Kat evdayovertatos. et Sé€ TO UT 
> 4 a , . oo 9 N a 
apecxes Tata, TapaBaddwv TO adrov 740s mpos Tata, 
od , , 
OUTW KpLVETO. 


PLATO. 
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’ r) , 9 ? “ 
1. Ov qwodrpov y evexa ypovov, ® avdpes ‘A@nvaios, 
N 9 é e an a rd sy b. 
dvopa éFere nai aitiay vireo tay BovAopevwy Thy Trodey 
A ¢ a 9 4 ¥ , 4 
NoSoperv, ws Zwxputyn awectovare, avipa copov> Pnaovas 
NY , oN ? 5) N . oN e , cia 
yap 6n pe codoy elvat, et Kat un ett, of Bovdopevor vuev 
9 > , 2. , > A a 
ovedifewy. €t OUV TeptepeivaTe OALYOY \Ypovoy, amo TOU 
> a a a > 2 ¢ oa ‘ \ N e 
auTomatou Gv viv ToOUTO eyEeveTo* opate yup bn THY nre- 
4 oe 4 ¥ 9 ‘ a / , ‘ » , 
Kiav, OTs Toppw non eott Tov Biov, Bavutov Se eyryus. 
, ‘ a ? “ , e oA 3 “ \ N ? a 
Aeyw dé TovTO ov MpOs TuvTas vuas, GAXu pos TOUS ELoU 
, a 4 ‘ “\ 4 “ 
catayynpioapevous Oavatov. 2 Aeyw Se Kat rode mMpos 
N >? N a ¥ ¥ > ¥ > , 
TovS avTous TouTous* iaws pe otecGe, w avdpes, atropia 
, e r) , e a ea ¥ > 
Aoywv earwxevat TolLouTwY ols av UuaS ETELTA, eb wpENY 
a rd ry , Cd 9 a ‘ S 
Seiv drravra Troveiy Kat AEyew WoTE uTopvyev Thy Sixny. 
a a ~~ 9 9 , ‘ ee > 4 
TrOAXOU YE Set. adr QTropla LEV EAAWKA, OV LEVTOE Aorywn, 
> \ r] x, ? A “ a ? , “ 
GAA TOAMNS Kat avatoyuyTLas Kat TOU eOerew Neryety 1 pos 
ec An a @> A ew of > 9 > 0 A 4 4 
UpLas ToLavTAa ob ay vuLly NOLoT HY aKxovetv, OpnvovvTos TE 
. 9 .¥ a \ ‘ N 
pou Kat odupopévou Kat AANA ToLovVTOS Kat AEYOVTOS TrOdAG 
V9 b a e > @ nN ‘ ¥ e a 
kat avdtia enov, ws eyo gnu ota bn Kat evOicbe vpeis 
¥ > / ? > ¥ 4 , a @f 
Tov GAAwY axoverv. B. GrAX ouTe Tore wryOnv Sew Evexa 
a v4 a Ia ? , Ww a 
Tov xivouvou mpakat ovdev avedevOepov, ovTe vuv wou peta- 
4 od > , ? AN ‘ ry e a 
feeXEL OUT@S aTTOAOYNOaLEVM, GAXAG TrOdU WAadXOV aLpoUpLat 
@ ’ , / a ? fe ¥ ‘ ) 
wde atrodoynoapevos TeOvavar h exeivws Env  ovTe yap ev 
4 ¥ > 3 , y 3 > a Y y?>y b , a“ a“ 
Sixn ovr’ ev Todeu@ ovT e“e OUT GAdov ovdeva Set TovTO 
ra) ad > 4 a a , N 
pnyavacba, ows atropevEerar trav troy Ouvatov, Kat 
“ 3 a , ’ nx 4 oe 4 
yap ev Taw puyais mrodAdaKis drop yoyveras ors To ¥é 
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’ a 9 ’ . @ >, S999 
atoGaveiw av tis expuyot Kat Orda ages, nat ep ixe- 
a“ “ ¥ Q 
Teiav Tpamouevos Tov SwwxovTwy*> Kat addaL pnYavat 
a + ’ e Ff - a oe 4 
moddas elow ev EexucTos TOs KivduvOLs woTe Siadevyew 
a > a “ ”“ ‘ 4 9 “ 
Guvarov, €uv Tis TOAMG TAY TroLeLY Kat AEvyeLV. 4. aAAG 
bo 
‘ > ~ > # ss 9 wv , ) a 9 ‘ 
fn OV TOUT 7 yaXeTOV, w avdpes, Bavarov exdpuyeiv, adra 
“ td / “ “ 
Wodv yareTwrepov tovnpiay: Oarrov yup Oavdrov Get. 
S a > A S ad NY a ‘ y eo. a 
Kat vov eyw pev, are Bpadus wv kat mpeoButns, uo Tov 
‘ es e 9 9 ‘ 4 od ‘ N 
Bpadurepov éddwv, ot S enor xatryopot, ate Setvot Kas 
9 a y LY a , a , a o> Af 
ofets ovres, uo Tov Ourtovos, THS KaKias. Kal vUV eyo 
s ¥ ? a ’ , > e +) e 
fev atreipt vb vay Gavurou Sienv opdwy, outros 5 vutro 
“ b ] 4 Pd , tJ “ ? 4 ‘ > o 
THs adrnOetus whrnxoTtes poyOnpiav Kat adixtav. Kat eyw 
a o b ] ‘ AY @ A 4 wy 
TE TW TULNMATL EUpEvw, KaL OUTOL. - TAUTA MeV TOV bows 
oe \ ¥ a > SN , ¥ 
OUT® Kai det TYE, Kat Olas aUTA peETPiWS EYELY, 
‘ x “ ? a e ae 9 
5. To Se & petra Tovro eriOupo vpiv ypnopmdncat, w 
, / ‘ , ) ¥ ’ a ‘ e 
xarayynbicapmevo, pou: Kat yap elt On evTavOa, ev @ 
4 > a A ? 
padtor avOpwrot ypnopmdovctv. orav wedrAwow atroba- 
- N \ 9 yn» SN 9 , , 
veioOar. nut yap, @ avdpes vl eue amrextovarte, Tinwptav 
cng wy, BS ‘ ‘ 9 8 , AY , 
upuiv neew evOus wera tov eyov Oavatov modu yareTwre- 
‘ mo yy Oo » \ 9 , A N a ) ‘ 
pav. vn Mi, 7 obav eye atrextovate* vuv yap TouTO eLpya- 
77 “ 3 4 ry 4 y. ~ 
cace, ovopevoe pev arrardafer Oar tov SSovar edeyyov Tov 
, ‘ . ¢ a \ 9 , » / e 9 , 
Biov: to de upiv trodu evavtiov aroBnaetal, ws eyo Pn. 
U ¥ e oa ew 4 A a 2 SN a 
6G. meLous EcovTar vas ob EXEYYKOVTES, OUS VUY EYW KATEL- 
e - * ? 3 , “\ 7 ¥ 
ov, upets Se ovx noOaverOe* nat yarerwrepoe evovTat 
¢ 4 4 9 ‘ e A a >) , 9 
Oo@ VEWTEPOL Eto, Kab UpeLS padrANVY ayavaKTIOETE, Et 
N ¥ > 4 b , J a“ 
yap ovecOe, arroxreivovres avOpwirous, emixynoew Tov 
9 4 \ eon a ? 9 a 9 9 a 
overdulery Teva upiv ote ove opOas tyre, ove opOas d:a- 
“ ? Ul > rf ¢ 3 ‘ ¥ r AY 
voeiaOe* ov yap caf abtn 7 aTradrayn ovte wavy Suvatn 
4 S 9 > 9 / S / \ ef y ‘ 
OUTE KANN, GAN ExelvyN Kat KAANLOTNH Kat pacTn, LN TOUS 
¥ , ? > e “ , ed ¥ 
@\Aous KOXNOVELY, GAN EauTOV TapacKevaley OTTWS EoTAL 
e Z a Q 9 econ ” 4 
ws BeATiCTOS. TavTa MEV OY LLY TOLS KaTaYnpLTapEvosS — 
Ld ? 4 
payvTevoapevos amradKattTopat. 
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a * a a a e 8s 
% Tois 5¢ arowndicapevors ndems av SiareyPeinv vrrep 
a ’ .% , > @ ey ) 
Tov YyeyovoTos ToVTOUL TpayuaToOS, EV @ Ol apYoVTES aT XO- 
a td ‘ ¥ ¥ > ‘ A o 
May ayoucs, Kat ovTm Epyouas of EOovta pe Set TeOvavas. 
3 o > wv ‘ a“ r Pear 
GAAS pot, @ avdpes, Wapapewate TOoOUTOY ypovov* ovdEV 
o a “ 9 oe 
yap xwrue. SiauvOoroynoas pos addndrous, Ews eFerrev. 
a SY e 9 + bw, 
Upsv yup ws pirors ovow emderEar eOedw To vuve por Evp- 
“ ? . c 9 a 
BeBnxos Te Wore vos. SB. Epol yap, @ avdpes ducactas — 
e “ Q a a >] ~ A , a r) 
unas yup Stxactas xadav opOas av xadoinv — Gavpacror 
t a co) “ “A 
T yeyovev. 1 yap ewOvia por pavtixn, 7 Tov Satpovion, 
? a 4 “ 98 
€v pev T@ TpocOey yporm WavTi Wavy TKN aEeL HY, Kus 
r s ° A ¥ . 9 n 
Wavy EN: Cusepors EvavTioupevn, eb TL péArOLUL LN OpOasS 
a 8 A , o ad ea \ > \ 
mpakew: vu b¢ EupSeSnxe pot, amep opate Kat avTot, 
tautt & ye Sn oinOein av tis Kai vomiterar Eoyata Kaxav 
9 ‘ N ww 9 4 ae ¥ ’ ’ \ 
elvas. 9. cpol de ovre efrovts Ewlev otxobev nvavtimOn To 
a a Cad > + P| ~ > & + 
rou Beov onuetov, ovte rvixa aveBawov évravOo emt TO 
9 a a 4 9 ~ 
Scxaornpiov, ovr ev TH AOy@ ovdapovd pédAOVTL TL EpErV’ 
> A 3 ‘ 
KaiTot ev GdXoLG Aoyols TOAAaxoU by pe ETEeoyE AEyorTA 
“ 8 a “ “ a“ y ? 
petaku: vuvi Se ovdapov mept tautny thy mpakw ovr ev 
¥ +] N wy? 3 4 > , 4 Ul 9 
Eepyp ovdet ovr ev AOyH NvavTiwmtas por. LO. Ts ovv 
¥ e yf 2 A ec a > a rd ao 
aiTiov elvas vrodapBavw ; eyo vpiv ep@* xivduvever yap 
“ “ a > ~ tJ \ > ¥ 
pot to EvxpBeBnxos tovTo ayabov yeyovévat, kat ovx eof 
ef ¢ aw 9 a e , ef 7 ‘ 

OTrws nets OpOas uToNapBavouev, Oaot oloueOa Kaxov Elvas 
“ ‘ 
To TeOvavat. perya roe TExpTpLov TOUTOU YyeEeyovEv* OV yup 
¥ @g ad 9 9 , y ‘ 9 Ny a 9 ‘ 
eo ows ove nvavtiwOn av pot to ewwlos onpetoy, EL 7 

¥ 
Tt E“edrov eyw ayabou pate. 

3 a 9 

Bt. Evvoncwpev S¢ xat tHde, ws mod EATS EoTLW 
> ] be a SN rs “ 4 4 b ] “ 4 
ayaGov avto elvat. Svow yap Garepov eats To TeOvavas: 
A 4 @ A 
7 yap ovov pndev elvas, pnd atcOnow pydeucav prndevos 
4 “ a \ ‘ 
exew Tov teOveata, Kata ta eyopeva peraBorn TIS 

d 9 ‘ c a Py a a 

TUYXavEeL ova, Kal peETOLKNOIS TH YuYN TOU TOTOU TOU 
> ] 9 ¥. ‘ 
evOevde eis GNXOv TOTTOv. 12. Kaz etre pndeuia atcOnois 
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? 2.» © ad 3 , s , 
EoTLV, GNA oLoy Umvoes erecdav tis Kabevdwv pnd ovap 
N e¢ oa ? é “A 4 e 4 . “ ‘ 
pndev opa, Gavyaciov xepdos av etn o Gavatos. eyw yap 
“a 9 ¥ 9 f 4 4 ‘ o ? @ 
av olpas, eb Twa exreEapevov Seo TavTny Thy vuUKTA, EV 7 
4 4 ed > wv b] a Q ‘ ¥ 
adTw KxatedapOev wote pnd ovap wei, Kat Tus adAas 
4 . e 4 “ “~ , a ¢ a b 
vuKTas Té Kat nNuepas Tas Tov Biov Tov EavToU uyTiTapa- 
4 rd a ‘ 4 , 9 a 4 ¥ 
Gevta tavtn TH vunte d€ou oxeypapevoy etme, Tocas apes 
\ o , N , / a N 
YOU Kai HOLOV TpEpas Kat vUKTAS TaUTNS THS vUKTOS BEBiw- 
b] a ¢ aA U “A . @ 9 c ‘ ? a 
Kev ev T@ EauTOD Big, olva av py OTe wdiwTnv Tia, adda 
a , a 3 r “A e ” > AN v4 
Tov peyav Bacthea evapiOuntous av eupewy avtov tavTas 
“ ‘ ”. e 4 “\ a ? 9 “ e 
m@pos Tus aAXNas nuepas Kas vUKTaS. 18. et ouv ToLoVTOY oO 
i) 4 6.9 4 5 ¥ Xe 7 \ ‘“ ? Se x 4 € 
avatos ectt, Kéepdos eywye Aeyw* Kat yap oudey weELwY oO 
a , , cd \ 0 A / , ’ 9 
Tas ypovos haiveras ovTw Sn elvac 7 pra vu—. Ex 8 av 
e i) a ? ] * 4 9 ” 
olov aTrodnunoa éeorw 0 Oavaros evOevde ets aAXoV ToTroD, 
. 2? a? N , eo» > aw? oe e 
Kat adrnOn cote Ta AEyopeva, WS apa Exel EloLY AtravTEs ot 
A S a 9 AN 7) ¥ a 9 
TeOvewres, Te wevlov ayaOoy Tovtov cin av, w avdpes Sixa- 
4 9 / bd) 4 > ] a 9 ‘ 
orai; 4. && yap Tis adixopevos ets Atdov, ataddayets 
4 a 4 ray e , ‘ ? 
TovTwY Tav dacKkovtwy Sicactev elvat, evpnoes Tovs adn- 
a “ of a 9 A , ’ 
Qas Suxacras, otrep kat reyoutas exer Sixalerv, — Mivas 
Ve 4 “ 9 “ LY , y 
re kat PadupavOus nat Avanos Kat Tputrrovepos Kat AAXdOL 
a a ¢ , , > @¢ b] A e ry 4 
dcot Tav nucOewy Sixacoe eyevovro ev Te EauTav Bi~.— 
9 4 A ¥ e °° r a 9 ? : A ( 
apa havrn av ein n arrodnuta; 7 av Opdet Evyyevec Bat 
kat Movoaim xai ‘Howod i ‘Ounpw émt oom a 
L@ wob@ xat Ounpw emt tToom av tts 
>A © a », Ss 8 \ ’ >A! , 
Sefart ay vuav; 95. eyo ev yap modAaats eBedw TeOvu- 
3 a 99 N ir 67 . 9 na \ > a 6 N 
Val, & TAUT EoTW adnOn* emer Eeuovye Kal avT@ Javpactn 
A ¥ e N > 4 e oo? ) U4 , N 
av ein 1 StatpiBn avtob., omrore evruyouws Tladaynde Kat 
¥ a A Q ¥ ¥ a A 
Atavrs t® TeXapavos Kat eb Tis addos ToY Tadatov dia 
/ ¥ 4 9 s ‘ 9 a 
Kpiow adicov TteOvnxev, avturapaBurdXovTe Ta Ep“auTOU 
, “ x. 9 U e > ~s 9 > A ’ ‘ ¥” 
mun Wpos Ta EXELVOV, WS EYW Olwat, OVK ay andes Evy. 
Q N a J “ ? “ ? , “ P| Aa 
Kai 8 +o peyiorov, tous exer e€etulovta Kat epevvwvta 
oa “ ? A e , 3 a , 9 X , 
@aTrep Tous evtavla diayewv, Tis aUT@Y Gohos EGTL,KAL TIS 
¥ ‘ ¥ > » 2 A , > ¥ o ¥ 
otera, ev eats & ov. 16. emt trocw 8 av Tis, w avopes 
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. é | 4 “ >; A 4 > a a 
Sscacrat, SeEutto eFetacas tov ert Tporay wyayovta rny 
a . 9 4 / ¥ f 
woAAny oTparTiay, 4} Odvecea, 4) = toudoy, 4) GdXous pLupt- 
wv ag ,. y . a @ +] - a 
ous ay TiS €L7ToL Kat avdpas Kat yuvaixas ; ous exet Siadre- 
‘ a , 9 4 9 , A ¥ > 
yeoOas «at Evvetvar nat e€eralew aunyavov av evn evdac- 
; 4 > c , oe e -~ 9 
povias. twavtws ov Syprov rovrov ye évexa ol Exel amro- 
tf e “ ». ? é f 3 e 9 w“ 
KTELVOUEL* Tu TE yup GAA EVOALMOVETTEPOL ELLY OL EKEL 
a 9 é . y “ “ S n 4 , 3 
trav evOade, xa 7dn Tov owrov ypovov aBavatot etow, 
¥ “ 4 9 ~ ?? 
eimrep ye Ta AEyoueva adnOy eoTtv. 
’ ‘ . eon . 9 . 27 
7. Adda Kat vpas ypn, @ avdpes Sixacrai, everridas 
‘ ‘ ’ ,@¢ a “ ° ‘ 
elvat mpos tov Oavatov, «at ev Tt TovTO StavoeicOat arnbes, 
9 ” ) No a N Iar ¥ a ” 
Ste ovn éotwv avdpi ayab@ xaxov ovdey ovte CavTt ove 
P) IAs? e eo. a \ , ‘ 
TéXeuTHCavTt, ovde aedeirar vO Oewy Ta ToUvTOV Tpay- 
Ia Yo A a >, A a ? é 4 3 r 4 
pata’ ovde Ta Eua VvUV aro TOU avTOmaToU yéyovEV, ara 
a, / 2 a @ ¥ U ‘ ? U 
proc SnAov Eats TovTO, Ors On TeOvavat Kat amnrr.2yGat 
4 ( % “ a , 9» A 9 a 
_tmpaypatav Bertiov nv por. Sta tTovto Kat eye ovdapou 
» # “ ra . a ] 
GTETPEYE TO TNMELOV, KaL EywyE TOS KaTaYndicaperots 
a w“ tf b) 4 f- U ? 
pov Kat TOLS KaTNYEpoLs OV TavU YareTTaLVH. KaLTOL OV 
rd a t , 4 \ 4 > >] 
TavTn 77 Siavoia xatevrndifovro pou Kai KaTnyopouv, adr 
bd Ul a CY “ ” t 
oopevos BrYatTew* TovTO avTois akiov peudeoOar. 18. To- 
4 4 2 a , N ca ? ‘ e 4 
govde pevtot avta@y Seouar* Tous utes pou, erecday 1B87- 
, 9 2. a i 
cwot, Tinwproacbe, @ avdpes, Tavta TavTa AvTOUYTES 
ef 9 N eo a ~. 7 as eon a a , “a 
ajTep eyo vuas eAvTrouy, euy upiv dox@ow h Xpnuatwv 7 
¥ 4 9 ad Aa ? a N98 a 4 
GdXou Tou wporEepoy eTipereroOas H apeTns, Kat Euv Soxadat 
\ oy» ’ s > nw @ > \ en @f 
Tt elvas pndev ovres, overdulere avtois, WOTrEP EY vuLY, OTL 
b ] b a @ a N ¥ 7] . ¥ > ] “ 
Ovi ememedouvTar ay Set, Kal OlovTac Te Elvat OVTES OL dEVOS 
” 28 a A ‘ > SNS 
aftov. Kat eav tavra tromrte, Sixaca trerovOas eyw eoopas 
e,? ¢ n > J “\ e Ca 
up ULWV, AUTOS TE Kat Ot VIELS. 
3 “ “ ¥ aA 3 VA P| “ ‘ ? c 
Ara yup bn wpa amievat, ewor pev atrodavoupeve, 
ec oa \ 4 e 64 N ¢ ia ¥ > . 9 
vuiv de Biwcopevors* omrorepor Se 1pav epyovTat emt aues- 
a AS Xx ‘ x ‘ A a @ a 
voy Tpayyua, adynrov TavtTt TANY H Tw Oew. 
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IL THE DEATH OF SOCRATES, 


[Phaedo, I.-V.; LXIII. - LXVI.] 


4 a) 9 , , 
1. Eyexpdrns. Autos, @ Paidwy, wapeyevou JZo~ 
, > s a e 4 @ s o vy > a 
Kpates exewwn TH NEP, 9 TO Puppaxoy emev ev TH Seapw- 
/ a ¥ 
THpt@, 7) AANoU TOU NKOVOAs ; 
, 2 9? u 
Paiswv. Autos, ® Exexpates. 
9 ’ 9 > Ns N a , 
E. Ti ovv 5n cote drta elev o avnp mpo Tov Oava- 
N a ’ , tas ‘ a > N > ’ 
TOU; Kat Was eTedevTA ; 70€WS yap av eyw uKovoatpus. 
N ‘ ” a a , IAS , ) 
KaL yup oUTE TaV TokLT@Y PrLaciwy ovdELS TuvY TL ETE- 
7 “ a 9 , ¥ , Lae Med 4 
xwpiaves ta viv AOnvate, ovre tis Eevos adietas ypovov 
a > o og “A ea , b ee 9 
auxvou exeiPev, GoTis av nuiv capes Te ayyerAat oles T 
9 ‘ , , \@ , ‘ 9 ) 
nv Tepe TOVT@V, TANY ye &n OTL huppaxoy muwy atroOavot + 
lal , yy Jar , 
trav d€ addwv ovdev elye dpouler. 
IAN “ N a 4 ¥ ? 4 / 
2. $. Ovde ra wept trys Sixns apa ervdecGe dv rpo- 
> 4 
Wov eyeveTo ; 
‘ A . ony . 2 , , 
E. Nat, tavra pev nuiv ayyere tis, cas eOavpalopev 
4 4. 4 > A a od , 
ye OTL, Tudas yEevouerns auTns, ToAXwW VoTEpoy HaLveTat 
3 4 4 9 9 “ .) U 
avroQaywy. Tt ouv nv TouTO, ® Padwp ; 
v4 > «a 9 ? 4 ¥ \ 
. Tuyn tu avte, @ Exeéxpares, suveBn* ervye yap 
a 4 mm 7 v4 ? 4 “A 4 
Th Mpotepata THS Suns N Mpvyva EoTE“pevn TOU TWroLov, 
a? ‘a ’ a ’ 
0 ets Anrov AOnvaior weurovow. 
n “\ 
E. Towvro Se 89 ti eore ; 
~ ¢ ? “ a ag ? a 3 
3. . Touro eats to mrotov, ws hacw AOnvaiot, ev 
e , b) , ‘ \ e . 9 / ¥ 
g@ Oncevs rote es Kpnrnv tous dis ema exetvous @yeTo 
¥ . o¥ ° N x 9 2 ~ 9 »2 , 
ayov, Kat €awoe TE Kat AUTOS EowWOn. TH OVV ATrOArAwWML 
¥ e td , 9 A e a ¥ 
evEavto, ws evyerat, TOTe, e« awHelev, ExucToUv EToUus Bew- 
, 3 4 > a A ‘“ a AN \ A ¥ 9 ? r 
ptay arakew ess Anrov’ Hv bn ace Kau vov ere EF Execvou 
> 9 N a a , 9 Nn 9 ¥ 
Kat evautov tm Oem weutrovow. erecdav ovv apk~wvras 
a t 3 ‘ > “ > aA , 4 
Ts Oewpias, vowos EaTiv aUTOIs EV TH Yporw TOUT@ KaOa- 
4 “ é. “ , ; b 4 N 
pevey Thy Todsy, xat Snuocia pndeva atroxtivuvat, Tpiv 
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a 9 a 3 “ a a “ 
ay ets Andov udixntat To wrolov Kai twudw Sevpo: Touro 
, ad 4 
5 evtore ev woAd@ Xpovm yiyverat, Gray TUYwWOL avEpos 
b ‘ a s » s 2 9 Q r) ‘ ? Q € 
amodaPovres avrovs. upyn 6 eoti THs Oewpias, ereday o 
e ‘ a 3 4 4 “ , A 4 
tepevs Tov ArroAAwvos oTEeWn THY TpYpLVaY TOU Toéov ° 
a ¥” a id A ? A , 
rouro 5 éruyer, WoTrep heyw, TH MpoTEpaia Tis Siens yeyo~ 
‘} “ ” ‘ x 6 9 a 
vos. 6:4 tavTa Kat Todus ypovos eyeveTo TH Bwoxpiures 
s A é e . nx “A 
ev tw Seopwrnpip, o petaku Hs Stans te Kati Tov Gavurtov. 
yews N S “ , , 
4. E. Ti &¢ 5n ra wept avrov tov Oavatov, & Paidev ; 
, 9 ‘ C4 “ , ‘ , e 
Tia nv tu rexGevra Kat mpayOevta, nat Tives ot Tapa-~ 
, a b td a y¥ 
yevouevor Tov emirndetwy Te uvdpi ; 4) ovK ew@v o1 apyovTES 
rs 2 a’ om” 8 ? 
m@apeivat, aAX Epnuos ETENEUTA Hiro ; 
3 a > A a é 
$. Ovédapyas- adda trapyoav tives, Kat ToAdoL Ye. 
E. Tavra &n ravra mpobupnOyntt ws capéorata npip 
) A 9 ? / U 9 
amayyelAas, eb LN Tis TOL doyoOKa TYUyYaVeEL ovEA. 
) “ 4 a 
®. "Adda cxorubw ye, nai tepacopar vpiv Sinynoa- 
a / 27 N 4 
aOat: xai yap To pepvncOat Zwxpatous Kat avrov AeyovTa 
, 9 7 y | , 
kai GAXou axovovTa Epouye ace TavTMY HdLoTOV. 
‘ ? , 
E. *Adr\a pny, @® Paidwy, Kai Tous axovoopevous Ye 
? ¢ 0 y¥ >. N “ e A a b) f 
TovovToUs ETEpouvs exes’ adda Treipw ws av duvy axptBe- 
orata SiedOew wavra. 
N Ay @ Ul ¥ a 
5. . Kai pnv eywye Gavyacta eradov trapayevope- 
9 ») > 
vos. ovTe yap ws Oavut@ tapovra pe avdpos emitndecov 
¥. > 0 ? , , e 3 / . > 3 4 
EXeos evoner* evdaipwv yap pot avnp edaivero, w Eye- 
a a ¢ 9 “a 
Kpates, Kat TOU TpOTTOV Kat TOV AOYwV, ws ubEs Kal Yev- 
4 9 > « 
pains éredeuTa, WoTE por exeivoy TapiotacOa pnd cis 
¢ / / > A 
“ASdou tovta avev Oeias poipas tevat, adda Kaxeioe adixo- 
® ’ ¥ ’ , ‘ N 
pevov ev mpakew, eimep tus TwmoTe Kat adros. Sta Sn 
= ar , 9 . 7 4 e 2 a t 
TavTa ovdev Tavu poe Edeetvov etones, ws esxos av Sokeey 
, Ud ¥ > ¢ Ne 9 / 
elyac mapovte mévOes- ovte av ndovn ws ev dtrocodgia 
a f 7 \ \ , a 
NaY OVTMY, MoTEP ELwWOELLEV* Kat yap ob AoyoL ToLovTOd 
9 > 3 a ¥ 4 U 4 a 
Teves Hoapy’ GAN aTexvas aroTroy Ti pot alos wapHy, Kaé. 
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wis anOns Kpaow amd te THs ndoviag ouyxexpayern Opod 
Kai ato THS AUTrNs, evOupoUpere@ STt auTixa Excivos Ewedre 
TedevTav. Kat mdvtes oi trapovTes aoyedov Te ovTw Svexei- 
peOa, ore ev yedavtes, éviore Se Saxpuovtes, els Se npav 
xat Siapepovtas, ArrodAdodwpos* olaOa yap rev Tov avdpa 
kai TOV TpoTroy auTod. 

6. E. ITs yap ov; 

@ ’Excivos- re towvy wavramacw otras elye, Kat 
autos eywye érerapayunv Kat ob addoL. 

E. *Ervyov 8, & Paidwv, tives Taparyevopevos ; 

$, Odros re 8n 6 "Arodrodwpos Tov Ertywpiwy raphy, 
nai 6 KperoBovdos, cai 6 matnp avtov [ Kpitwr], nai érs 
“Eppuoyerns cai 'Emeyerns nai Aioxivns nai 'Avtiabevns * 
qv Se xat Kriyourmos 6 Tasanevs, nai Mevékevos, xat 
Gddos tives Tav eriywpiov> ITvatov Se, oluar, poOever. 

E. Heéevoe 8€ reves wapjoay ; 

. Nat, Simpias re ye 0 OnBaios xai Kens nai Par 
Swvidys, cat Meyapodev Evxreidns te xas Tepwior. 

E. Ti &€; ‘Apiotsmmos wai KnredpBpotos mapeyé- 
yovto ; 

®. Ov dSyra- ev Aiylyn yap edeyovto elvat. 

E, “Anos 8€ Tes raphy ; 

® x yedov Tt Olpas TovToUS TapayeverOas, 

E. Ti obv 81; rives, dys, Roav ot Adyar ; 

7 D. “Eyo cou cE apyns wavra twetpdcopas Sinyre 
cacOa:, el yap 57 Kai tas mpocabev nucpas eiaOerpev 
pourav, Kat éy@ Kat ot GdNOL, Tapa Tov Sewxparn, cvd- 
Aeyouevos Ewer eis TO Stxactnptov, ev @ Kal 4 Sinn eyée- 
veTO* WAnolov yap hv Tov Seapwrypiov. Teprepevouev ovv 
éxdotote, éws avoryOein To Seopwtnpiov, StatpiBovres per’ 
dAAnwv* avewyero yap ov mpm emedn Se avoryen, 
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. 4 VA ‘ . AN ‘ , 

cionepev wapa Tov Swxpaty, nat Ta Todda Sunpepevouev 
5] 9 a N s S ; o. & 4 
per avrov. «at 5n Kat rote Mpwtaitepov Euvedeynpev. 
a a 4 e 9 S %g7 9 a 

T) yap Wpotepata nuepa, erretdyn eEnAOouev ex Tov decpw- 

e a ? S a “ - b ] a’ SY 
tnpiou eomepas, erudoueba OTs TO TOY Ex Andou aguy- 

r) Wy 4 9 9 4 of e oe 
pevoY in. TrapnyyetANapev ovy adANADLS NKELW WS T pwiai- 
9 N ) , .@ S ¢€aAa 9 “ 2 
Tata es To etwOos. 8. Kat Heopev, nar nui eFeNwy o 
\ 4 7 € , ? , 

Oupwpos, oorep etwOes viraxovery, clare Trepipevery Kal 7 
4 ‘ o a eo & a? 4 A 
MpoTepoy wWaptevar, €ws Gv avTOS KEdeVTH* AUOVaL Yap, 
y ‘eg a ‘ r] ef a 
epn, ot evdexa Zwxpatn Kat TwapayyédXovawy, OTws ay 
a 5 a ¢ 08 Ne , ? Xv S 9 / ? 
THOE TH NMEPG TEdEUTIOH. ov Torvy 6 ovV xpovov eEme- 

N , > 9 eon > ) ’ 9 
OYXWV, NKE KAL EXEAEVEY NaS EiotevaL. ELTLOVTES OUY KATE- 
4 “ ‘ , ¥ , N 
AapBavoyev Tov pev Rwxparyn apts Aedvpevov, tHv Se 
one U , ‘ ¥ “ 
EavOirany — yryvwoxes yap— exyovcav te To TaLdiov 
® a \ 4 e 9 e a“ 
aQuTOU Kat TapaxaOnperny. ws ovv eldey pas n Bav- 
’ ’ ’ / ‘ ary ¢ ¢ ee I 2 
Oirrmn, avevdipnoe Te Kat ToLavT atta elTrev, ola bn Elw- 
e a ed 9 ‘ & , 

Oucw at yuvaixes, Ore 2 Zwxpares, Vetatoy bn ce mpoce- 
a a e 9 4 N ‘ , N , 
povor vuv ot emitndetot, Kat au ToVvTOUS. Kat 0 Swxparns, 

U 9 “ , 9? 4 ‘ , 
Breas eis tov Kpitwva, “2 Kpitwv, epn, arayero tis 
> A b ‘ 9 ~ @ A o 
GUTny oixade. Kat ExELWnY fev aTHYyOV TLVes T@V TOU Kpi- 
a 4 N c e A 4 
twvos Bowoay te Kai KoTrTomevny. 9 0 d5¢ Rwxparys, 
? 4 9 \ 4 , 4 N ’ 
avaxalifouevos eis THY KALUNY, TUVEKap WE TE TO TKEAOS 
9g a Q ‘ , ¢ € ¥ ¥ 
wat e€etpipe TH yewpt, Kat tTpiBwv aya. Qs atorov, edn, 
9 ” ¥ , 9 A a a e f) 
@ avodpes, €0UKe TL Elvat TovVTO, O KaXdovow ot arOpwrros 
ea7 ¢ / , s “ 8 a 5) / ? 
nov: ws Gavpaciws reduce pos TO Soxovy Eevavtiov elvat, 
N x “ ae “ . 8 \ 3 ber a / € 6 a 
To AuTNpOV. TH Gua pev avt@ pwn «eden TapayiyvesFar Tp 
’ ’ 2 ’ , . a ‘ / 
avOpwr@, eav Se tus Siwy To erepov xat AapBavy, oxedov 
9 td , “ “ a od ? “~ 
Te avayxatverOat AawBavew Kat TO ETEpov, WaTTEP EK MLAS 
a , > 9 , -~ *# 99 
Kopudns cuvnupevw Sv ovte. nat pou Soxer, edn, eb Eve- 
J . A ¥ a A ~ e e “\ 
vonoey avta Atowtos, pvOGov av curOeivat, ws o Geos Bov- 
>» AN Ul a > ‘ 2 4 
ANouevos avta S:adrakac rworenovvta, erretdn ove HOorvvaro, 
a >) 3 NN bd “ ‘\ A N \ A @ 
Euvippev eis Tavtoy autos tas Kopudas, xat Sia tavta @ 
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4a . @ ’ ’ ~ of } . 
ay TO eTEpoy Tapayevnrat, eTaxodovOer VoTEpoy Kat TO 
4 9 ‘ > «a y 2 ‘oe os rn Y 
érepov. WaomEp ovV Kat avT@ sol EoLKev, eTretdn VTTO TOU 
a 9 ) a ‘ ’ \ 39 ‘ ¢ 
Secou nv ev TH oKErEL TpOTEpOV TO adyewwov, Kew 87) 
9 a “S ta? 
daiveras eraxorovouy to ndv. 
9 , ¢ ‘ ‘ . td 9 , 
10. ‘O ovv KeBns virortaBwv, Nn tov Jia, & Swxpares, 
” 9 > »? , ) ’ , A 
epn, €U Y ETONTaS avauvnoas pe. Tepl yup ToL TOV 
@ 3 t sy na 3 , J 
TOLNLUTwOY wY TrETOiNKaS, EVTELVaS TOUS Tov AlowTroU do- 
“N . 9 “ ’ Ul 4 \ yw ’ 
yous Kalb TO eS TOD ArtrodXw Tpootutov, Kat arrow TLVES 
¥ ¥ x NS N > NS , Y N 
pe 10n Npovto: atap xat Eunvos mpwnv, 6 tt wore Stavo- 
. 2 \ a 9 > YF > N , IQs 
nets, eresdn Sevpo AGEs, erroincas avta, mpoTepov ovdev 
t , >» 99 , f. a 9 8 ) 
MwWTOTE Totnoas. €& ovy TL aot mere TOU exew eue Ev- 
a 63 / ad 9 Ld a 9 78 \ 4 
nv@ utroxpivacGat drav pe avis epwra (ev oda yap OTs 
3 4 > ] ‘ 4, 4 U , 4 » 
eEpnoerat), eve TL ypTN pe rEyew. LL. Aeye rowvuvy, Edn, 
> a , > a @ ) > r) Jar 
avt@, ® KeBns, tadrnOn, ots ove exetvw Bovdropevos ovde 
“ , > a 9 9 ’ / a 
TOUS TOLnpaowW avTOU avTiTeyvos Eval EToinca TavTa’ 
wy “ e > ef ¥ ? > 9 4 A > 4 
noety yup ws ou padtoy ein’ GAX evuTTViMY TLVOY aTrOTELpO- 
r) , \, 3 4 > t rf 
pevos TL NEyel, Kal ahootoupeEvos EL apa ToAXAaKLS TaUTHY 
“ 4 3 ‘ a x. yy 
THY MovTlKNY poe ETLTATTOL ToLely. Av yap On aTTa ToL- 
tA , A N >, & > #4 b] a 
ade* ToNAuKis ot Porrav To avto evuTrvioy ev T@ TAapeA~ 
, , ¥ > ¥ , \ x 8 ‘ 
Govrt Bim, addXor’ ev ahAn oer harvopevov, ta avta Se 
/ g f ¥ ‘ , . 9 , 
Aeyov, (2 Xwxpares, ey, povaorcnv move Kar epyatov. 
12 x. 3 “ y¥ “a t 6 r) e v a 
- Kat eyw ev ye Tw mpocbev ypove, GTEp EmpaTToY TOv- 
e ! > + c , . 3 , 
To vreXapBavoy avto pot TapaxeXeverOas TE Kal ErLKEnEv- 
Wf e an ‘4 r ‘x “ 
ev, @oTrEp ob Tos Oéovor Svaxedevomevos* Kal E“oL OUTW 
“ 3’. 7 eW y¥ A b / ‘ 
TO evUTrVLOY OTep EMpaTTOY TOUTO EMLKENEVELY, LOVOLKTY 
a € 4 ‘ ¥ , a ? a 
Toe, WS dirocopias Ev ovans peEeyloTns povaLKTS, ELOU 
‘ a , a 2 3 aS o , > + \ 
de tovto mparrovros* viv 8 eredn 7 Te Sinn eyevero, Kat 
e A a) e . tA 4 3 4 ¥ A 
n Tov Geov eoptn Stexwdrve pe amoOvnoxew, edoke yprvat, 
> la 4 a > 4 4 “ 
€t apa TrOANUKIS ok WpoTTaTTOL TO EvuTTYLOY TaUTNY THY 
F . ~ “x > A > a > “ “A 
Snuwdn pwovorxny trove, wn avrecOnoar avt@, adda Tote. 
’ , \ . 9 , N ) , 
acpanrectepov yap elvar pn amievar mpw apociwoacbat 
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woijcavra Towmpata, Kat Te:Oopevoy T@ EvuTTVig. 18. ov- 
tw 87 Tpawroy pev eis Tov Oeoy Erotnca, ov hv 7 TWapotca 
Ovcia+ pera Se Tov Oeov, evvoncas Ort tov wointny Seoe, 
elrrep pédXoL TroenTys elvat, Tovey puvOous GAN ov AoYoUS, 
Kai avTos ovK 7 wvOodoyLKos, Sia TavTa yn ods mpoxEipous 
elyov Kai tyrictapny pvOous Tors Aicwou, TovTOUS erot- 
qoa—ols mpwrots everuyov. tavta ov, & KeBns, Evnve 
dpdle, xai eppwobas, nat av cappovyy ewe Staxey ws Td- 
nota. ares Se, ws ore, THepor * wehevouct yap 
’A@nvaior. 

14. Kai 6 Stppias, Ofov wapaxedever, &dm, Tovt0, @ 
Saxpares, Evnve ; Tordra yap 7Sn evrervynea Te avdpé - 
ayedov ob, e& dv eyo joOnpuat, ovd drwctioby coe exo 
elvar tweicerar. Ti Sai; 4% 8 ds° ov peroaogos Eunvos ; 
"Epouye Soxel, eon Oo Sippias. 'EGeAnoes Towuy, edn, xat 
Eunvos wai was ory atlas TouTov TOU mpayparos pere- 
oTwW. ov — 7 tows Budoetas autov: ov yup pace 
Oeystov elvac. . Ka dpa Aeyaw TavTa KaOnKe Ta oKE- 
An [azo TS Pia emt il vi Kat xabefopevos oUT@S 
on Ta AoUTra Siadeyero. mpero ovv avTov oO KBr - II a@s 
TOUTO eyes, @ Da DEPATES, TO 7 Ocperov elvat éavTov Bud 
SecOar, eérew 8 av to dmrobynaKovre Tov giracogor & é7re- 

oOat; Tide, & KéBns; oux danxcate ov Te Kat Zipptas 
mept Tay TowoUuT@v, Diiorap _ouyyeyovores 5 ; Ovdev ye oa 
pas, @ Zeoxpares. "Ada ral nary e& axons wept avTav 
dey ° & Bev ouv Tuyxave dieneows, POdvos ovdeis Neveu. 
Kat yap tows Kal padre m peTel, wéddovra éxeioe amrodn- 
pein, Svacxoreiv Te kat puOororyerv mept 77S dmrobnuias THs 
éxe€l, Troay Twa aurny olopeOa elvas* Ti yee ay TiS Kas 
Trower GAO &Y TH MExpt nriov Svapav xXpove ; 
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2 ‘ V4 od . @ 4 
16. "AdXAa TovTwy $n eveca yon av SiedyrVOapev, & 
J a “ P a “ 4 3 A , 
Rippia, Wav Wore, WoTE apEeTYS Kat Ppovnceas ev TH Bip 
A q . 9 Noe. 3 S ’ 
peTacyeiv: Kadov yap To GOdov, Kat n edTIS peyarn. 
n “ 9 ww 9 tJ .Y tj \ e ¥. 
wpets ev oun, En, @ Yypia te nat KeBns nat ot adrrdau, 
) - d , > N ‘ a 
eicailis év Tu ypovm Exactos topevoecOe* epe Se voy 
” a ao \ 9 Ss N e ’ . , 
On KadEL, Pain av avnp TpaytKos, 7 euapuevn, Kat oyedov 
] @ 4 “ “ , a .Y ‘ a 
Té por Mpa TparréeaOas pos TO AouTpov> doce yap bn Ber- 
a N , N N , 
Tiov elvas Aovoupevoy Tey TO Pupuaxov, Kat pn Tpay- 
n é “ a 
para Tats yuvalk mapeyerv vexpov dove. 
a N 9 "} a , ¥ 9 
1%. Tatra 8 eirovros avtov, 6 Kpitwv, Elev, edn, @ 
’ res , a 7? 8S 9 A a Soa 
SZwxpares: te Se rovros H epot emioredrress, H Tepe Tay 
1 a \ y¥ g ¥ a e an 3 
Tatowy 1 Tept AANOoUv TOV, O TL GY COL TrOLOUYTES NMELS EV 
a @W > & 4 y @ 
Nuptse patiota movoiwev; “Arrep act ANeyo, eon, @ Kpv 
s , “ P ] ”~ P| $ 
Tey, OVOEY KaWOTEpoy* STL Upw@Y aUT@Y eETripEedoUpEVoL 
e ” 3 “ a “~ \ ec an 3 b , 
ULES, KAL EMOt KaL TOLS E“oIs KAL UY AUTOIS EV Yup.TE 
> aA A Aa “ a , aN 
wounceTe GTT Gv Toute, Kav Ln VOY opodoynoNnTe* cap 
‘eX € n~ ‘x > a b] r \ ‘ oa ? 
Se vpav pev avtay aperrte, cat on OedAnte, WoTeEp Kat 
y “ 3 Q 3 ad 
tyvn, KaTG Ta vUV TE eipnueva Kai Ta EV TH Eumpocbev 
ti r.) Jad 2A a e 4 9 A t . 
xXpovm Cnv, ovd eav TrodAu opodoynante Ev TH TapovTe Kas 
Jar “ a 
opodpa, ovdey aweéov wojcete, 28. Tavta pev toivuv 
¥ a a 4 / 
a poOupnOnoopeda, Edm, ovTw trovewy> Oarrwpev S€ ce tive 
Ul ad a ¥ 7. ‘ 4 
tporov ; “Oras av, én, BournaGe, eavirep ye NaByTE pe, 
‘ . 9 , a ea , ‘ oa e a Q \ 
Kat pn exuyw vas. yeduoas Se aya novyn, Kat pos 
eoa 9 / 9 > > *¥ 
as aroBAeWwas, elev’ Ou reibw, edn, w avdpes, Kpi- 
€ ? , 9 @ e f e ‘ , 
TWVA, WS EYW Etue oUTOS 9 Zwepatns, o vurs Siareyouevos 
\ , A y 
Kai Svatutt@y éxacTov TeV Aeryopevey, arr olerat pe 
2 ? a 9. 7 a N . 9 ra 
xeivov élvas, dv OWerat oALyov VoTEpoY VExpov, Kat EpwTa 
a ¢ re , ‘ ’ 
5n mwas pe Oamty. tt Se eyw Tada Todvy doyov Te- 
4 9 ‘ a 
TWonuat, ws, ewTeduy Tiw To Pappacov, ovKeeTt vuly Tapas 
a > ] P ] 9 tA > “ 3 e 
EVO, GAX olynoo“as aTiwav eis paxupwv 8 Tivas evdat- 
“ , a“ > a y¥ 
povias, Tauta pot Sox@ auT@ adras Aevyerv, rapapuubov- 
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s e¢ a oe 9 e L4 4 
pevOS dua pey vas, aya y €uavrov. 19. eyyunoacbe 
2 ‘ , ¥ . 2 , > 4 BZa ie 
ouv pe wpos Kpitwva, epn, thy evaytiay eyyuny 7 Hv ovTOS 
N “ a @ “ “ > \ 
apos tous Sicactas nyyuaro. ovTos pev yap 7 uyNV Tapa- 
a n” . §@ “ bY a > , 2 
peeve? vers Se Hf un py Tapapevery eyyunoacGe, emet- 
. ’ r) > . 9 ? ’ a r) ea 
Suv aro8avw, udda otynoecOat atiovta, wa Kpitwy paov 
a ” A A 
depn, Kat un Cpa@y pou To capua 7 Kalopevoy 4 KaTOpUTTO- 
pevoy uyavaxty umep eyo ws Seva trucyortos, unde AEyY 
? A a e Aa 0 c A ? , A 
ey Ty tapy, ws 7H TpoTiGeras Ywxpurn H expepes H KaTo~ 
¥ ¥ ’ ‘ . 
putter. ev yap to&, 7 8 os, & apiote Kpitwv, ro py, 
“~ a “ t a 
KANOS Eye ov povoy cis auTO TOUTO TANUpEAES, GAAS 
‘ , 2 a a ° + ‘ a) a x 
Kat Kaxov TE Eutroves Tats Yuya. adda Cappew TE YPN, 
‘ t > SN a , “ , ad 4 
Kat davat Toupoyv capa Barre, cat Gurrey oVTWS OTAS 
” L 9 Q ’ ec oa 6 9 
av cot Pirov 7, Kat puriota Wyn vomtpoy evvas. 
a >] a “ P ] ¥ a ¢ 
20. Tait’ ciwy exeivos pev avictatTo ets OlKnpa TL @S 
4 a > «a foa > 4 
Aovacpevos, Kat 6 Kpitwy evrero aut, nas 8 exedeve 
“A 3 a a 
WEepiuevery.  Teprewevopev ovv pos Nas avTous Siadeyo- 
“ a v > 
Pevot Tept TOY cipnuevwv, Kab avacxoTouvTEs, ToTE 8 av 
Q ~ A a “ ¥ ? 
wept tas Evppopas SieEvovres, bon nuiy yeyovvia ein, ate- 
a ‘ 2 “ 
NYVOS Nyoupevor Watrep watpos otepnOertes Siakew oppavoe 
S 4 > 
tov ere:ta Biov. emeidy Se EXovoato, Kat nvexOn trap 
aN A ” @ 
avTov ta traisia — Sv0 yap avT@ vies opLKpol hoay, ets 
‘ 6 a ) 
Se weyas — nat ai oixeiat yuvaixes adpixovro, exeivats evay- 
“ ad 
tiov tov Kpitwvos SiadeyOeis te Kat emioteiAas atta 
b 7. “ “ le ‘ ‘ 4 3 a P Xr 
eBovdero, Tas wey yuvatkas Kat Ta Tatdia amruevat exédev- 
3 “ “ 
cev, avtos S¢ Hee Tap nas. 
. 9 vf 3 ‘N e, J a 4 ‘ 
21. Kai jv nbn eyyus nrvov Sucpuev: ypovov yap tro- 
4 3. “ > 4 “ > 
Auv Srerperev evdov. eEXOwy 8 exabelero Aedoupevos, nat ov 
s > y A A 
WONX atta peta tavtTa SerkexOn* Kai heey o Tov Evdexa 
e / ‘ ’ ? id 
uinperns, Kat otras Tap avTov, 2 Ywxpares, Edn, ov Kata- 
tA a od wv 
Yvwcouat cov oTep addAwy KaTayityVHWoKW, OTL pot Yade 
f “ a ‘ a 
Waivovot Kat Katapovras, emeay avtois Tapayyehiw 
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Oo 4 , b ] , “ 3 c ‘N 3 
Tove ro dappaxov, avayxalovtwy TaY apYoVTMY. ce 
. ¥ ¥ ? 4 / , 
éy@ Kal add\wsS eyVwKA EV TOVTD TH Ypory ‘yevvatoTaToV 
. ¥ ¥ x a ’ a 
Kat TpacTaToy Kat aptoTov avopa ovta Twv TeTrote Sevpo 
) ! N ‘ Soa > me? ) > A r) 
adixopevwy* xat Sn Kat vuv ev old’ ors ovK esol yadeTrat- 
, . N > 7 2.9 9 SF a 9 
VES, YLYVwWoKELS yap TOUS atTLoUS, GAN ExELvoLS. VU OUD, 
9 ‘ a 9 3 s a s “ nA e i) 
oic8a yup & NAOov ayyerdrwv, Yalpe TE Kal TEeLpw ws pacTa 
) a . @ , 
cepa Ta avayxaia. Kat awa Saxpvaas peruatpedopevos 
> 4 ‘ , ) , \ > N N 
ame. 22. Kat 6 Swxparns avaBXreWas mpos avtov, Kae 
\ sy a x @ ry a ’] . @ LY 
aU, Edn, Yalpe, KAL NUELS TAUVTA TroLnoOmeEV. Kal Gua pos 
¢ oa € ? a ¥ ey ‘ S , 
nuas, Qs>5 acretios, epn, o avOpwiros* Kat Tapa Truvra pos 
> 4 4 ? > 7 . #9 9 ° 
TOV Ypovoy Mmpocne, Kat Svedeyeto eviote, Kat HY avdpav 
Xx a \ a e é 3 b rd rr’ w BS ‘ 
@OTOS, KAL VUV WS YyEvvalWS Me aTTOdaKpUEL, UAX aye On, 
9 ’ ’ x a ee) / nN , 

w Kptirwv, reOwpeOa avtm, xat eveyxatw Tis TO Happaxoy, 
9 , > as N , ew N 
eo TeTpuTTas* e& Se un, Tpiipatw o avOpwiros. 28. Kai o 

/ > > ¥ ¥ 9 , » 
Kpitwv, Arr oipat, edn, eywye w Zwxpares, ere HALov 
2 > oN a ow . , \ad » \ »@ 
elvat emt TOUS Opect, Kat ouTTW SeduKeval, Kat Gua eyw olda 

, , 9,’ , ’ \ a 5) 
Kat addous tuvy oe mivovtas, eredav tapayyerOn av- 
a 4 , “ , 9 bd ‘ x 
Tos, Seervncavras Te Kat TLovTas ev wada. — adda pndev 
b] , ¥ ‘ 9 a Ve , > + 9 
emelyou* €TL yap eyywper. xato Zwxpatns, Ecxotas y’, 
¥ 9 4 9 a ‘ a a A \ s 
epn, w Kpitwv, exewor te Tavta totovow, ovs au AEyeLS, 
W N a a a \. a 
ovovrat yap Kxepdavely Ta’Ta Troimoavtes, Kab eywye TaUTA 
> 4 b , Jas Q 4 9 
ELKOTWS OU TroLnow* oVdEeY yap oluat KEpdaivety OdLYOY 
od ‘\ ¥ “a 9 rd 9 ? A 
VOTEPOY Tiwv, AAAO ye 7H yedora opAncey Tap’ e“uauTo, 
4 A “” “ , ? » ¥ > 4 
yAtxopevos tou Env, xat peidouevos ovdevos ere EvovTos. 
b] > ¥ a \ NX ¥ 
arr 0, Edy, wiPov Kat pon GAXrAWS TroleL. 
“ , > 2 4 n” XS 

24. Kat o Kpitwy axovoas evevoe TH wads TANCIOV 
e “a NN  ¢ “ ? ‘ “ “ , a 
€oTw@TL, Kal o Tats e€eAOwv, Kat cuyvov ypovov diaTpiras, 

wv X 4 , “ ’ 3 7 
NKED aywv tov pedrovta b:Sovus TO puppaxov, ev KuALKE 
é 4 Ia “ e , “ ¥ 
depovta tetpiyzpevov: towv b€ 0 Swxpatns tov avOpwropr, 
3 ¥ 9 f. \ 8 , 3 , ‘ ‘ 
Eiev, edn, @ BertioTe, ov yup TOUT@Y ETLOTHLwY, TL YPN 

a ar ¥ ¥ a , , od ¥ 

move ; Ovdev addo, en, 7) Tiovta Tepuévat, Ews av cov 
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ec + fA e ¥ n 4 
Bupes ev Trois axedeat yerntat, ewerta KataxeioOa> Kai 
a , 8 ? . @ ¥ . , in 
OUT@S aUTO TroLnGE. Kas Gua wpeke THY KUMKA TO Zow- 
’ A A XN 4 tf 9 3 ; 
kpute, %5. xas ds NaBwv, Kat pura trews, @ 'Eye- 
Par s Jer 4 ww n , 
xpates, ovdey tpéeaas, ovde SsapGerpas ovte tov ypwparos 
. 4 “a 4 3 > oe 97 .y e 
OUTE TOU MpocwTov, UAX waTep evwOet, Tavpndov vio0- 
y ‘ N y ; I) ¥ Q a e 
Breas wpos tov avOpwropv, Ti reyes, edn, wept TovdEe TOU 
r) “ a b a“ wv A w a 
Topatos Tpos TO awooTeoai Tit ; EFeotw, H ov; Tocov- 
¥ ® , / ¢ 9 ’ 
tov, epn, @ Lwxpates, TpiBopev, Goov ovoycOa pETpLOV elvat 
” 4 b 2 > o¢ 3 ? ¥ 4 4 a 
mew. MavOava, 7 5 os* ard evyecOar ye tov ros 
a y 4 oY “ x 4 “ 3 eooKN 3 ee 
Geous eFeors Te Kat ypn, THY peToLKnow THY EvOEVSE cKxEtoE 
9 a , a . Q >, 8 "4 4 ‘ 
quTuyn yeverOar & $n Kat eyw evyouai te Kab yevorTo 
, .@ > a, \ a ’ “ f ? 
TAUTH* KOL AUG ELTWV TAUTA, EMWLTXOMEVOS Kat pada evye- 
A Q > é. ? 4 
pws Kat eviorws eer ee. 
x ¢ a e “ , ‘ 9 “a 2 / 9 
26. Kat nuawy ot rodXot Tews MEV ETLELK@S OLOL TE HOAV 
y) N N , e oo» ’ / ‘ 
Katexew To wn Saxpuvew* ws Se eldouey mivovTa Te Kat 
, > 4 b 9 9 a a S 9 a ? iY 
WETWKOTG, OUKETL, UANK Epou ye Bia Kat avTOU ucTaKTi 
2 N r) ef ’ ’ > + ? r 
exwpe. ta Saxpua, WoTe eyKadupupevos a7rexdatov eyauTov: 
? ‘ So ay ’ . N > a , of 9 N 
ov yup 8n exelwoy ye, adAG THY E“avTOU TUYNHY, OLoU avdpos 
e > 4 ¥ “N f ¥ 4 
étaipou éotepnuevos einv. o Se Apitwy ert mporepos 
3 a 9 . +) @: an. J U A , 3 4 
€ou, eTeidn OVvY olos T HY KaTeyew Ta Suxpva, eEavéorn. 
’ , . . 3 a ¥ ’ es ] , 
Atrodrobwpos S¢ car ev r@ eutrpocBev ypovm ovdev eTrav- 
7 A “ ‘ , ? ‘4 4 
ero Saxpuwv, xas Sn xat tote avaBpuvynoapevos KNaLwv 
3 a > “ 3 4 a 
kat ayavaxtav ovdéva GvTwa ov KaTéKhuce TOY TapoY- 
, 2 oa ’ > OA ‘ @ ¥ 
TwOV, TWANY ye avToU Zwxputovs. eExeivos de, Ota, edn, 
a 2 , > 8 , ’ ef , 
moveiTe, @ Oavypuotot. eye MevTOL OVX NKLTTA TOUTOU 
cf “ r b ? ef ‘ A 
€vexa Tas yuvaikas atreTEeu a, va pn ToLavTa mANupeE- 
a \ ‘ > + ¢ ) ’ , . ms 
Aotev* at yap axnxoa, GTt ev evdnuia ypn TerevTaD. 
r) > ¢ ! ” n ps ) 
GAN nouxiay TE GyeTE Kab KapTEpelTe. Kal NYUels aKOv- 
b ] ? a Q 3 ? “a ? 
cavres yoyuvOnuev Te Kat emeoyouev TOU daxpve. 
e ‘ SN 2 , e ud } 
27. O Se wepterOov, erretdn ot BupuverOar edn ta oxe- 
4 @ of “ > 4 
An, KatTexrLOn Urtios* ovTwW yap Excdevev Oo avOpwrros* 
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. @o@ 2 / 9 a @ e “ a ° 
Kat aua eharrouevos avtod ovros o Sous To duppaxoy, 
‘ 4 3 4 ‘ , N “ 
Siaditrwv ypovoy emeoxomes Tous modas Kai Ta KEAN, 
¥ , >, aN , ¥ > »? ’ 
xatreita opodpa mwiudcus avTov tov moda, npeto & aicbu- 
e a ¥ q a a 9 s , 
vorto' 6 & ov égn. Kat peta touTo avbis Tus Kvnpas: 
3 . a 2 a 9 / P) , 
KAL ETAVL@Y OUTMS NuLY aUTON ETrEdELKVUTO, OTL YuYoLTO TE 
3 “ 
Kat THYVUOLTO. Kab avTOS HrteTo, Kat Elirev OTL, emevday 
. a ? «a , 9 4 ¥ 9 
Tpos TH Kapdia yevntas avtT@, ToTE oLy7ceTAL, 67 OUY 
5) a bY “ 9 . 9 
oxedov TL auTov qv Ta Teps TO Hrpoy Wuyomeva, Kas Ex- 
. a as a 
xaduwupevos, evexexdduTTo yap, elev, — 0 5n TEeAEVTALOY 
? Ul 9 é a ?% a 9 s. 
epbeyEaro, ~ 2 Kpitov, pn, te Acxrnwip odpesropev 
p ) b ] ‘ ? a s 
adextpuova * GXN atrodote Kas pn auednontre. 28. AdAA| 
a 5 > ¥ ” 7 
taura, é¢n, éotat, 6 Kpitwvs add dpa, e& Te Addo AE€yess. 
a 9 , L) a Jar ¥ ] / 9 x HK 
TAUTA Epowevou auToU ovdEy ETL aTrexpivaTo, GAN OALYOV 
/ “ 9 ‘ 9 
xpovov Siadirav, exwvyOn te nas 6 avOpwios eFexadrvyrev 
9 8 . A , ¥ Sa AY r) t r 
avTov, Kat Os Tu Oppata eotnaev: wowy Se o Kpitwy Euve- 
‘ 4 ? 
AaBe To cTopa Te Kat Tous odbGadpous. 
ad e . 9°32 a > @ 
Hée 7 rereurn, & Eyexpares, tov éraipou npiv eyevero, 
3 “ e e a a “A a @ > , > # 
avopos, ws nuets paipev ay, ray ToTe wy emerpulnuev api- 
. 9” / ‘ / 
GTOU, Kas G2\dws Gpovipwtatou cat ScxavoTtarou. 


HERODOTUS. 


ad 


I. INVASION OF GREECE BY DARIUS. 
I. Baotrei 5 Aapeip ws eEnyyedOn Bdpdis droveas 


curren pia Oas ume te A@Onvuiwv nai "Iwvev, wpdta pev 
deyeras aurov, ws emvbeto Tavta, Iavwv ovdeva deryov 
Towno upevoy, eipea Bas olrwes elev ob "A@nvaion - pera Se 
muGopevoy aitnaat to tofov, rNaBovra Se Kai emibevta 
Oictov, dvw és TOV oVpavoY aTrEival, Kat pV és TOV Hépa 
Baddovra imei, "2 Zed, éxyevecOar pos AOnvai- 
ovs ticag@as: eimavta S¢ tavta mpootutar evi Ta 
Oeparrovtwy, Sevmvou wpoxetpevou avT@, és TpiS ExdoTOTE 
eireiv, Aédomwota, peuveo tav AOnvaiop. 

Mera S¢ tovto ametretpato 6 Aapetos trav ‘“EdAXAnvov, 
5 te ev vow éyouev, xoTEpa Trodepeetv EwuT@ 4 Tapaddovas 
ageas avrovs. Sreeutre Ov K7.puxas, GAXovs GrAn TaEas 
ava rnv ‘Eddada, xedevwv aitéew Bache’ ynv te Kai 
vdwp. rovrovs pev 87 eis Thy ‘EXXdda Erreutre, GdAous SE 
xnpuxas Siemeprre és Tas éewutov Kacpodopous wodlas Tas 
TWapabaracciovs, Kehevwv véas te paxpas «al imrTaywya 
Whoa troeecOat. 8. Odtoi re dy mapecxevalovTo Tavta, 
Kat Totot Fxovor és thy ‘EdXdSa anpv&t mokAot ev Hrres- 
Pwrewy eSocav 7a mpoiaxeto aitéwv 6 Tdpans, waves Se 
vnoi@rat €> TOUS aTrLKOLaToO airing ovtes. ot TE 8 aArov 
vnoiarar Sidover ynv re Kat vdap Aapeip, wai 8n Kai 
Aiyiijras. Trovjjoace sé sty TauTa Beas ’ AOnvatoe e7re- 
kéato, Soxcovres emi adios Eyovras tous Aiywnras Sede- 
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4 e oe a td >; A ° , “ 
aceva, ws dua to Ilepon evi od€as orparevwvTas. Kat 
» | 
Gopevos mpopdatos emredaBovro, dorreovTes te es THY 
Sruprynyv xarnyopeov tav Avywntewv ta wemosnxotey Mpo- 
Sovres thy ‘Errusda. "AOnvaiorer pev 5y wode“os ouvyTrro 
arpos Alywiras. 
¢ . ’ Soe ~a 3 # a ’ , 
4. ‘O Se Hepons ro ewurov emote, WoTe avaptpvn- 
axovrTos Te ates TOU Oepdzrovtos peuvnobai piv tov ’AOn- 
vaiwv, xat Ileowrtpatidewy mpocxatnuevay «as dSiaBar- 
‘ e e ? 
Aovrwy *APnvaious, dua Se Bovropevos o Aapelos ravrns 
éydpevos THs Mpopuctos KatactpeperOas zHs ‘EdAdédos 
“ a ra ‘ 
Tous pn Sovras avt@ yyy te cat Vdwp. Mapdoriov pev dn 
a a A 
gravpws wpri~avra Tw STOW Wapadve THS oTpaTHyinS, 
.Y “ 

GAdous Se otparnyous utrodeEas umeéoredre ews te Epe- 
tptuv Kai AOnvas Aativ te covta Mrdov yévos, wai ’ Apta- 
‘ a a , o > 4 ¢ a > 
hepvea tov Aptadepveos maida, aderpideov EewuTov: ev- 

, ‘ b] 4 ? 4 9 4 a 
tevkapevos Se utremeutre, eEavOpaTodicavtas ‘AOnvas Kat 
"E ‘ > - e a 3 ¥ “ 3 , 

peTpiay, uyayew ewuT@ es ow Ta avdpumoda. 

5. Xetpwoupevor Se thv 'Epétpiav, wai emeoyovres 
3 4 e / of: 2 ‘ > N vA 
odvyas 1pEepas, EmAwov és Thy ATTiKND, xatépryovtes TE 

‘ ‘ , 2 Ss \. 9 , , ‘ 
qoAnov, Kat Soxeovres tavta Tous A@nvatous trounce Ta 

iN \ b ) ° > / “ 9 4 e by 
kat tous Epetpicas eroincav: Kat, jv yap 0 Mapadwv 
3 , a a A A 
emitndewtatoy ywpiov THs ATTiKHS EviTTEvoaL, Kal UyXO- 
, a 4 3 a 
tuto THs ‘Epetpins, es toto ot xatnyeeto ‘Immins o 
, b a“ s ? “ 
[letctstputov. A@nvaioe S€ ws ervOovto ravra, €8on- 
‘ > b ‘ a 
Geov Kat autot es tov Mapabava. Fyov 5¢ odeas atparn- 
“ 4 a ¢ 4 , a “ 
you Sexa, tav o Sexatos Hv Midriadys, tov tov mwatépa 
, a“ 
Kipova tov Srncayopew xateraBe guyew && ’AOnvewv 

4 

Tleciotpatov tov ‘Immoxputeos. @. ovros 57 av ToTE O 
rf ef > a N a 
Mirriddns tewv ex Hs Xepoovnoov, car extrepevyws b4- 
U / ? , ’ , rd ‘ 8 € 
woov Yavatov, eatparryee AOnvaiwy. dua pev yup ot 
’ 2 8 ©» , r) ¥ 
Poinxes avrov ot emidimfavtes peypr IuBpou, reps won- 
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9 & a “ SY o 
Rov emrosedvro AaBely re Kai uvayaye napa Baocrea: 
. 93 oY Pd 3 “ € 
dua Se éxhuyovta re Tovrous, Kas umixopevoy es THY Ewv- 
« r) , > ¥ . 9 ~ *@ e 
Tov, Soxéovta te elvas év cwtnpin Hn, TO evOevTEY jrty ob 
? ‘ , ‘ ‘ ‘ 9 s 
eyOpos vrrodeFupevot, kas vo Sixactypiov avtov uyayorres, 
*o7 , a , ? . x \ 
ediwkay tupavvidos THs ev Xepoovnow. umrodvywav Se Kat 
4 A 9 , ’ r 6 e 6 ‘ 
Tovrous, otparnyos ofrw ‘A@nvaiwy urredexOn, aipebers 
“ “ 
uo tov Srpov. 
é a” e  € 
7. Kai mp@ra pev, eovres ers ev TH age, ot OTPATN- 
“ ? , 2 
you amowéutroves es Sruprny cnpuxa Pecdurrldnv, AOn- 
ad a ¥ x a A“ 
vaiov pev avdpa, addws Se nyepodpduov te Kat Toure pe- 
a A é ¥ ‘; “ 
rerovras tm Sn (ws autos Te Edeye Pewdsrmidys Kat 
) ’ ’ r) 2 Noe. NS 
A@nvaiowss amrpyyedre) epi to LlapBeviov ovpos to umep 
T U € Ila , , ‘ A a @ 
eyens 0 Ilav wepiminrer. Bwoavta de tovvoya tou Pet 
a a > 
Surmidew, tov lava ’A@nvaioics xedevoar amrayyerda, 
4 a tA om +4 > @ 
Sucre éwvrov ovdepiav emipedctay Trocevvral, EOVvTOS EvvOOU 
> / a s t 
AOnvaiot, kat ToAdaYN yevouevou Hn ahe XpNolpov, 
~ ¥ 4 oY a ? “ 
ta © @rs wai écopevov. Kai Tavita pev AOnvaio., xata- 
4 a - 
atuvtav adios EU Hon TOY TpNyUATwV, TiaTEVoaYTES elvat 
aN Ge e , e A a 3 4. \ es } 7 N 
adn6ea, iSpucavto vo tn axpotront Tlavos tpov, Kat avtov 
a, UN ad a ’ , r 9 tA Q , 
ano TauTys THY ayyedins Oucinor éeretenos Kat Aapruds 
‘. Jf a 7 vY a ae eos m” a a e 
tkacKovrac. 8. Tore Se mephOere vireo Twov oTpaTnywr oO 
‘4 @ “ A A 
PedirMi8ys obtos, Ire wép ot Epyn nar Tov Tlava paryvat, 
a 9 a , 
Seurepaios é« tod "AOnvaiwy doreos jv ev Rarapry, amino- 
‘ 9 8 ‘ 4 9 
Hevos Se et tous apyovtas ereye* "2 Aaxedarpoviot, AQr- 
a e 4 r) a a 
vaios upéwy Séovrac adios BonOncat, Kai pn tepidew 
‘ To a 9 a / 
Wodw apyaotarny ev toro. “EArdnot Sovrocvvyn mepite- 
“a a , a a A 4 
Fovoav rps uvdpav BapBapwv: Kat yap vuv "Epetpia TE 
4 ‘ 4 , 
MSparrddiotaL, war ToL Aoyiwo 7) ‘EAXNAs yeyove acbeve- 
oTéEpn ‘O : 8 ; . 9 r] > - 0 
88 z eee Od ode Ta evreradpeva amnyyedr€* Tows 
€ / 9 
- ade pev BonGéew AOnvaioot, adivata S& ods Hv TO 
apa a 2 , , 
_ PavrTiKa Tote Tara, ov Bovdopévoics AvELY TOY VOLO’ 
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x t a 9 » 4 9 ? 4 
Hv yup torapevov tov pnvos earn, eivdry Be ove eFedev- 
¥ . 9 , La a , @ 
ocabas epacay, pn ov mA1pEos EovTOS TOU KUKAOU. OUTOS 
. a 
pep vu THY TWavoeANvoY EMeVOV. 
a ‘ , 4 
9. Toio. 5e BapBapotos xarnyeeto ‘Irrmins o Teor 
rs Pr a 4 ¥ 
atpdrov es tov Mapabava, ths trapovyoperns vuwros Oi 
Mar ? -~ of , Ins ¢ ‘ a Sa 
Sav ev to UTrv@ Touvdoes eduxee o Inmins ty pyTpe TN 
a a 9 3 a ? 4 
éwurtod avvevynOyvar, ouveBdr€eTo wy ex TOU oVvelpov, Ka- 
‘ ? ‘ 2 , . 3 / x 3 \ 
terOwv €3 Tas AOnvas kat avacwodpeEvos THY upYNY, TENEV= 
a a ° ‘ “ a ¥ 
Troe ev TH EwuTOU ynpaios. ex pev dn THS Orios oUvE- 
o A a “ “ 
Budero raita* 10. tore S¢ xatnyedpevos, TOUTS pev Ta 
? , . 2 ° , 2 ( ? ‘ a “ 
avSpurosa ta e€ Eperpins aumeBSnoe es Thy vncov thy 
‘ ( ‘ > SF a N ( 
Ztupewy, careonevny Se Atyirecav, rovTo Se xarayowevas 
? “ a ‘ 4 (4 @ ? , , 
es tov Mapa8ava tus veas wpyusle ovtos, exBuvtas Te e¢ 
a “ a 
yiv rovs BapBapovs Sieracce. Kai ot ravra Sterovte 
3 Aa ” a , y ? @ 4 @ 
emnrOe wrrapew te cat Bn€ac peloves 7 we ewbee, ota Sé ob 
4 a a v4 
mpeaButépm euvte TOY OdovT@Y ob TAEUVES ETELOVTO. TOU~ 
® ~ %*as ? N ) 
Tov wy éva Tov odovtay exBddret ura Bins Bras: extre- 
o “ bd bY td ? a > s “ x 
covtos O€ es THY Yruppoy auTov, EroteeTO TOAANY oTrOVONY 
> ” e x a 3 , 4 oe e Yes ? f 
eFeupev. ws 5¢ oun edaivero ot 6 odwv, avactevdtas elie 
‘ N , e ad ) e 4 ? “ Ia l 
a@pos Tous wapaoturas’ H yn Hyde ove nmerepyn eoti, ovde 
e (4 
pv SuvnoopeOa vToxetpiny rovncacOas: oxdcov Sé Ti poe 
, a 99% e ‘ ‘ rd ‘ 
pEpos perHy, 6 odwy petexer. “Imains pev 6) tavry thy 
y r 3 
oy cvveBurero eFernrAvOevas. 
b 4 s 3 Lares 
11. ‘AOnvaioor Se retaypevorce ev repevet ‘Hpakdeos 
es a “ 
ernrOov BonBeovtes Trarardes mravdnuer* «at yap Kat 
? t ‘ a 
edebwxecav adéas avutous toict ’AOnvaiows: ot ITdaracees, 
*% 4 es UN > a ¢ 9 a AY ¥ ’ 
kat Trovous uirep aurav ot AOnvaios avyvous bn avapas- 
péato* edocay Se wde. mielopevar vro OnBaiwv o« [Tda- 
o Ia / A A 4 a 
Tats eOiSocay mpaTa mapatuyoucs Knreopeved tre Te 
9 \ ‘ 
Avatavipidew xai AaxeSarpoviowat odéas avtous, ot Se ov 
, a > 
Sexcpevot édeyov ods tude ‘Hyeis pev exagtepw te oixeo- 
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, ¢ @ , , » « Ld , , 
pev, Kas vpiy Tonde TIS yivoLT’ ay emtxoupin ~uyp7: 
/ ‘ a ‘ » 
GOainre yup av todrdanis e€avdparrodicbevtes 4 Tuva 
mu0ccOac nyewv. cuuBovrgcvopev Se vuiv Sovvas vpeas 
2 ‘ 9 4 ’ td 3 3 
avrous A@nvatoiot, TAnowYwporct TE avdpdce Kab Tipw- 
ld a” 3 - a 4 
pee €ovas ov xaxoiss. ravta auveBoudevoy of Aaxedat- 
, 3 r ¥ a - , e e 
pool, ov Katu evvotay ouTw tov IIdatatewy, ws Bouro- 
‘ . e ¥ , “ ~ 
pevoe tous A@nvaious exew trovous cuvertewtas Botwroior. 
, a“ a 
43. Aaxedatpovno: pev vuy ITdatavevot tatvta cvveBov- 
e ‘ P 4 > % 3 4 “ 
Aevoy> ot Se ovx Hriotncav, add ‘AOnvaiwy ipa trovey- 
a , o e 4 eg/ ) a @ 
tay Tost Suwdexa Oeoics, ixetar iComevor emt tov Baoov 
ns ? ¢ a ‘ ~ 
edidocay adéeas avtovs. OnBaioe Se mvOopevor tavta 
9 AY N 4 ” P 
€otpatevovro em: tous IIhataeas: *“AOnvaio S¢ ode eBon- 
, Q , ’ ’ > 
Geov. pedrovrav S¢ cuvurrre paynv, KopivOcot ov repe- 
o s \ a ¢ > , 
eiSov, mapatuyovtes S€ Kat xataddakavtes, emitpeyruvtoy 
? , ” ‘ ’ rN , IA 1 
appotépwv, ovpicav thy ywpny emi toiolde, eav Onfai- 
a ‘ *. , ? ‘ 4 
ovs Bowwtav tous pn Bovadopevous es Botwrtous rereerv. 
a 4 > 4 
13. KopivO.0t pev 8n ravta yvovtes umaddXuccovto* ’AGn- 
4 x bd] a P o “ e 4 “ e 
vatoat Se amvovoe erceOnxavto Bowwroi, ewiBepevat Se Eo- 
Oncav TH pa urepBavtes Se ot A@nvaios tovs ot 
Pel Nk Masta hoger omit 
KopivOcor €8nxav TThataevat elvat avpous, tovtous umep- 
, ? “ x SN ? / 9 , 
Buvres tov “Aowrov avrov erotncavto ovpov OnBaioior 
’ ‘ e 
qrpos IInatateas etvat xa ‘Touus. edocav pev 8n ot Ta- 
a ’ a 9 , @ 
rarees oheas avtous ‘“AOnvaioiot TpoTw TH ELpNLEV@, HKOV 
de tore €5 Mapafwva Bonbeovtes. j 
a ‘ , a“ 9 } a 
14. Toor Se ’AOnvaiwy otpatnyoicr eyiwovto diya at 
a a S ,7 I 9. / \ 
yvauat* TOY pev ovK ewvT@v auuBadrdev, Or’yoUS Yup 
a a ry a N x , 
evar orpatin Ty Mrdwv cupPare, tov de cat Midrriadew 
“ ’ ? . 9 2 ¢ , 
Kerevovtwmy, ws Se diya TE eyivovTO, Kal Evixa 1 YELpwY 
x a “ e ‘ c e 
Tov yvopewr, evOaiTa (Hv yup Evdexatos »pyndidogopos o 
a , “ 9 U , : ‘ \ 
T@ Kvapp Aaxov AOnvawy TodeLapyXeEcty, TO TadaLov yap 
> “~ e S s 4 > n ~ 
AOnvaios opornor Tov TokEpapxXov ETrOLEUYTO TOLCL OTpPA- 
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a / 4 9 
THyoLgl, HY Te TOTE Todeuapyos KadXipayos Adidvaios ) 
ry b . ’ , 2 
mpos toutoy e\Owv Mirrudns ereye tude: 15. “Ev coi 
a ? a ? , 9 ; 
vov, KadrAiuaxe, ects  xatadovraca: AOnvas, } edevbe- 
, ’ . @ ’ , 
pas wouncavra, wynoguva \TETOaL Es TOV ATavTa uvOpw- 
nN . 9 
mov Biov, ora ovde ‘Appodiwos te nat Apiotoyettwy rei- 
aA ‘ “ > e 3 4 b] ry 9 4 
Trovut. vuov yup $1, €€ ov eyevovto AOnvaios, es xivduvoy 
of , ,a 7 e , , 
Hover peyioTOV, Kul Hv pev ye vroxuipwat ToLct Mzdor01, 
, \ , , € , \ 
ScSoxtas ta Tejcovrae trapadedopevore ‘Immin: hv Se wepe- 
o ed e r) o ¢ 3 c a ‘E 5 
YevTat avTN Nn Wor, oln TE EOTL TpwWTN TwY EAANVLOwY 
/ ns N a @s oes: ’ 
qoriwy yeverOa. Kas ov dn Tata ola Te EoTe yevecOat, 
a ) a “ A 
Kai KOE és GE TL TOUTMY UVT;KEL TOY TPNYLuT@Y TO KUPOS 
A ’ 4 a a »/ 
Exe, vov Epyopat Pputwv. 7péwV TOY OTpaTHYaV, EOVTwY 
a a bd 4 
Sexa, diya yivovtat at yvopat, TOV wey KeXevovTwY aupBa- 
a a N > a “a v4 . ‘ 4, 
Ae, tav Se ov cuuBareww. Hv pev vuv pn aupBuroper, 
». P] a , N 
éXropat Tiva atdow pweyadyny eptrecovcay Siaceicew Ta 
3 , z ef A \ / 
AOnvaiwy dpovnpara wore pndicar: hy S€ aupBarwpev 
4 \ ‘ ’ vA ? vA 
mpiv Te nat cabpov ‘AOnvaiwy petekeTeporae eyyeverOas, 
a . / @ 3 r) A 
Cea Ta toa vepovtwy, olor TE Elev TrepiyeverOat TH Up 
a a 9 ‘ “a 4 
Bory Tava wy Tuvta és GE VUP TELVEL Kat Ex GEO HPTH- 
a ‘ “ , a ¢ a A id 
TaL* Hv yap ou yvoun TH Ey WpoTOn, Eats ToL TaTpis TE 
? “ ¢ 4 a a , ‘ “ 
eXevOipn Kat Tok Tpwtn Tov év TH ‘Edduds, Hv Se THY 
“ > 4 s “ C4 a 
TOY uToaTEvdovTwY THY GuUBodnY EAy, UTUpEEL TOL TeV 
P ‘\ a ? a “ a 
eyw xatedefa ayabov ta évavtia. 16. Tavita dEeywv oO 
, a U 
Miariudys mpocxtatas tov Kaddipayov. mpoayevouevns 
be a , a , 
de tov TokELuUpYou THS YvoOuns, EXeKUPWTO ocupBurrew. 
‘ ‘ e Qa ry ¢ a ” é. e 
peta Se at otpatnyo Tav n youn épepe cuuBarrewv, ws 
éxdoTov auTav eye in THS nme, Mirrcad 
VU aUT@V eyiveTo tpuTavnin tHS nuepns, Medrtiudn 
/ e ‘ f wv 4 ‘“ 9 4 
mupedidoaav: o de Sexouevos ov Tt kw cupBorny érroteeTo, 
4 . a é 
api ye dn avrov mputavnin eyeveto. 
“ 9 “ a A 
17. ‘Qs Se és exeivov mepinrOe, evOavra & eraccovto 
@de "A@nvaio. ws cupBadéovtes. tov pev Seftov Képeos 
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e ? e 4 , € ‘ a 4 9 
sryeero o Tmodkepapyos Kaddipayos: 0 yap vomos Tote Elye 
a “ Uj “ vA ¥ 4 N 
ovrw Toot 'AOnvato.cr, Tov modepapxYov Eye KEpas TO 
¢ e ; ‘ ¢ 2 , e > , ¢€ 
deEvov. nryeopevou Se toutov, e€edexovto ws nprQueovto as 
> @ ? a . 9 @¢ ¥ 
dural, Exouevas GAAr/Awv* TerdevTaios SE ETAaTCOVTO, Exor- 
a 367 , tA > SN 4 o 
Tes To evwyupov xepas, IIhatavees. outro tavtns yap adt 
a ° ? 4 >] 4 4 
THs puns, Ovcias “AOnvatwv avayovtwy Kat tavyyupias 
A 3 a , ? “ 
TAS EV THOL TEVTAETHPLOL yivopeVAaS, KaTEvYETAL Oo KNpPVE O 
b ] a oe ‘4 “ > 
AOnvaios, dua te AOnvatowe NEYov yiverOa ta ayaba 
Q a “ , a 3 a 9 
wat IIkatacevor. tore S€, taccopevwv trav AOnvaiwy ev 
ra a + ane A , a f ? t 4 
tp Mapadwu, eyieto tovovde Te: To atpatorredov e€tcou- 
a a © , Sy A 4 ? 
pevov to Mndix@ arpatored, To wey avTov pecoy eyivero 
aN , 2 ‘ ? e 2? , N ’ 
ems Tufvas OdLyas, Kat TauTn HY acGevertatov TO aTpato- 
ay ‘ , e 7 ee A 
medov, To S€ KEpas exadtepov Eppwro WAGE. 18. ‘Ns de 
, ‘ ‘ / > « . 9 a e 
og: Sveretaxto, cat ta ohadyia eyiveto xada, evOarta as 
? / © 9 a / id ’ ‘“ / 
areiOncav ot A@nvaiot, dpopm tevto es tous BapPapovs. 
9 . , 3 ? x x A 
joav Se oradios ove éXaocoves TO peTaixptoy avTav 
? , € as , e 7 \ ,] , 4 
oxtw. ob de IIipaas opeovres Spopm emtovtas, waperKxeva- 
¢ 4 / a 2 4 > f¢ 
Covro ws SeEouevos* pavinu te totct AOnvaiorce emiepov 
/ U 3 ‘ 2, / S ? 
kat Tayyu oreOpinv, opeovTes auTous OALYoUS, Kab TOUTOUS 
Lf , ¥ id e v4 v 
Spoum emevyopevous, oUTe trou uTapyovans ade ouTE TO- 
é a , e , , 9 
Eevpatwy, tavta pev vuy ot BapBapot xatexafov: Aén- 
a ‘ 3 4 3 é 4 - ; 
vatoc Se, eet te aOpoot mpoceutEav tovce BapBapocor, 
> 7 Ig/ ; a ‘\ ‘ € , . 8 
€uayovto afiws Aoyou. mpatoe wey yap Eddnvev tray 
a a b] 4 > , a 
TMV TOY NuEis LOuEeVv Spouw ES TrohE“LOUS EXPTTAVTO, Tpw- 
S > @ a @ \ v4 ‘ ‘ 
tot 5€ aveayovto ecOnta te Mndinnv opéovtes, kat Tous 
~ U ’ ‘ / \ ¢ \ 
avdpas tautnvy eaOnpevous: téws Se Hv Totot EdAnot «as 
‘ ¥ A , ‘ 
To ovvoya To Mrdwv goBos axovcar. 19. Mayopuevov de 
9 a M. 66 4 > 7 f ‘ . N , 
ev Tw MapaUwve ypovos eyiveTo Todos. Kal TO MEV peE- 
igs , > « € ; a / 
gov Tov atpatotredov evixwv ot BapBapot, ty ITepoat te 
> A \ r) 9 ’ A \ ‘ e 
QvTot Kat Saat eteTayato* Kata TovTo pev by EviKwWY Ob 
B a “\ er Ia/ b ] .Y F “ ‘ 
apBapot, cat py€avtes eSiwxov es THY peadyaiay, TO Sé 





VI, 117.] Battle of Marathon. 119 


V4 e 6 > / ? a # “ a 
Kepas exatepov evixwov AOnvator te wat [IdXataees. vinwv- 
‘ x N 4 a ; , aw 
tes S€, To prev Terpappevov tav BapBapwv gevyew ewp, 
a ‘ “ td , >, «a , “ a 
toot S€ To pecoy pitact avTwY, cuvayayovTEs TU KEpEG 
> 4 9 4 . 3 Jf ? a ¢ ‘ 
apudotepa, Euayovto Kat evixov AOnvaior. devyovas Se 
ww 2 ot 4 3 A oY “ ‘ rd 
toict Ileponas evrovto xo Tovtes, es 0 emt tThv Gadaccay 
9 ‘ a ” “N +) a a a 
QTiKO“evoL TUP TE atTEeov Kat eTeXauBavovto TwY vewD. 
N a ‘ P] f a ° e , 
20. Kai tovro pev ev TOVT@ Tw TOVW O TrOAcLapyos Kahd- 
r ’ > me f 9 “ > NN  # 
Mmayos SiapOeipetas, avnp ‘evomevos ayaGos, azro 5° eOave 
a a 4 e A SY 4 
Tav ostpatnyav ZTnothews 0 Opacurew:* tovto de Kuve- 
9 e a 3 , a ? t 
yetpos 0 E»dhopimvos, evOavta emiduBopenos tTav apdactav 
‘ \ a 9 N o.. , a \ 
veos THY YElpa aTroxoTrEis TENEKEL TrUTTEL, TOUTO SE GAXOL 
’ ? t e . ‘ ‘ 
"A@nvatwy troddoi Te Kai ovvopacto.. 21. Enra pev dn 
a a > ‘ t 4 ” 3 a \ 
TOY vewy ETexpatnoay TpoT@ ToLWUT@ AOnvaiot, THoL Se 
a e , ? , ) > 4 
Aowrnaot ot BapBapot eFuvaxpovoapevor, Kat avadraPovtes 
> a 4 * a ww Nos ? / ? , 
€x THS vgoU, év TH EdALTTOV, Ta EE Epetpins avdparroéa, 
r v4 , ‘ 9 4 
mepie@AwOY Yovviov, Bovropnevor POnvar tous AOnvatous 
? 4 ? N ¥ > + \ > 9? / ? 
aTuKowevot es TO uaTu. aitin dé exxe Ev AOnvaiowcr c£ 
9 , a ? ») A 9 a 4 
Adxpatworidewr pnxavns avrous tavta emiwonOnvat: Tov- 
\ , “ / > ; ? / 
tous yap, ovvOenevovs tovot Tleponot, avadeEar aomida 
> a ¥ P A r @ LY ‘ ‘4 
€ovat on Ev THOL vnvat. 2 ovroe pev Sn TepLemTAWOV 
7 > ] “A ‘ e a . B] , 
Zouviov, AOnvaror de ws wodav elyov taxytota EBonOeov 
9 . ,. , 9 , ‘\ a \ , 
€s To aotu, Kat epOncav Te amixopevot Tpiy H Tous BapBa- 
4 \ 9 7 3 Ud 3 € 4 
pous nKeww, Kut ext patotedevoarto atriypevot EF HpaxXecov 
a? a 9 ¥ e s a ? a < 
tov ev Mapadwu ev adrA@w ‘Hpakreip te ev Kuvocapyet. 
€¢ gs 4 a \ ¢€ ’ / ° , a 
ot Se BapBapou that vnvoi uTrepacapnGevres Padnpov ( TOU- 
‘ ® > sf é a 3 / ‘N > 
To yap nv erivetov Tote Tov AOnvaiwv), vTép TovToV ava- 
i ¢ LY td P ] J 3 > A 3 UU 
KWYEVTAYTES TAS vEeas, aTETAWOV OTTiCwW Es THY Acinv. 
3 ? an 9 a c ? 4 ra) 
23. Ev ravtn tn ev Mapadou payn ameBavov trav 
Ud Xe ‘ N / ” 
BapBapwv xara efaxiryirL1ovs Kat Tetpaxootovs avdpas, 
P Ul \e “ 9 ; “ vd ¥ ‘ 9 
Adnvatwv Se exatov évevnxovta nai v0, emecov fev ap- 
é a , ‘ b] - , 
gotepwy togovto.: auvjveixe Se avroGs Owuya yeverOau 
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e ? a » > ] / “ 4 > 
rowvoe: AOnvaiov avipa Emifniov tov Kovdayopew, ev 
a , U 4 . ov ; ? » ” 
TH CvoTact payomevov Te Kat avdpa yiwopevoy ayalor, Tav 

9 4 a ¥ ’ Ae: Fad a ’ 
Oppatwov atepnOnvar, ovte TANYEVvTAa ovdev TOV GwyAaTOS 
w ’ . “ aA 4 , > A] 7 
ovte BrAnOevra, cas To Aomov THS Cons SvaTercey aro ToV- 
a ’ 97 4 a ‘N 7 SN cy 4 
Tov Tov ypovouv covta Ttuddov. revyew Se avtovy nxovca 
a 4 . a A e “9 / 
Tept Tov Tales Tovovde Tuva Aoyov, avdpa ot Soxéew oTAL- 
> a , ” ‘ t . b] A 
THY avTLOTHVaL meyav, TOU TO yevetov THY aoTiba TAacaY 
é s ‘ f a € “ A “ “ 
oxiate: to b€ daca TovTO ewuTov pev trapeEedOeiy, Tov 
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A@nvaiotct, nat Aeyovor* Slvak, ypyjoov nuiv apewev te 
A ’ b 
mept THS Tatpibos, aidecOew tas ixernpias Tdode Tus TOE 
Od ° ¥ ¥ ? a AS ) ) 
jxowev pepovtess f) ov rot Amwipev ex Tov advtov, adr 
? a “a 4 ¥ 9 a , “ 
autou rHde weveopey, EoT Av Kai TeXeuTHowWEY’ BS. TavTA 
‘ 4 e U a , , 

Se Aeyouor n mpomavtis ypa Sevrepa tude: 


Ov Suvarat Tadras At’ Orvprov éfiricacba, 
Avocopevn rodrdoics Aovyous Kab peyjTide TKD. 
Sat wm 99 ¥ > 7 mn’ ’ 

Zot Se 10d auTis eTros epee, abupavte Tedagoas. 
Tav addwv yap ddtoKxopevov, doa Ke expoTros oupos 
"Evtos eyes xevOpav te KiBacpwvos faEov0, & 
Teixyos Tpsroyeves EvdAwwov 81501 evpvora Zeus 
Movvov aropOntov rereOewv, To oe TExva T avncel. 
MySe ov ¥ immocuvny te pevew Kat teLov iovta 

. 9 9 9 r) . @ x .3 € a 
TIodXov ar nretpou atparoy novyos, uAA UToywpEl 
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a b é ¥ s 9 4 ¥ 
Norov emiotpeyras* €Tt Tot KOTE KaVYTLOS EoD. 10 
¥ . a“ . XN a 
"N Gein Farapis, arroreis Se ou texva yuvaicav 
‘ ? o 
°H mov axdvapevns Anprtepos 7 cuvviovens. 


na + , N a / “. ' 
836. Tavra ogi nTiwtepa yup TOY TpoTEpwY Kat HY Kas 
9 e b] 4 > . , 
edoxee elvat, avyypawrupevos atraddAaagorTo es tas AOnvas. 
° 9 3, ¢ ¢ > , > “ “a 
ws Se amedOovtes ot Ocomporoe umnyyedrov es tov Syyov, 
a ,\ S ¢ ¥ 4 “ oe 
yvopas cat adda TOAXAaL éyivovto Siulnuevwv To pavTrion, 
: a J “ ( ” 
was aide cuveoTHKviat padtoTa* TaY mTpeoBuTEpwV eXeyor 
‘ e “ « a > 4 “A 
pereferepor Soxeew ot tov Ocov thy axpomodkw ypyoas 
, e ‘ > ; “ , a 9 4 
mepteceoGar: 1 yup uxpotrads To Takat tov 'AOnvewy 
e a > @ € 5S y “ ‘ S 4 
PNX@ EwEppaxto. ot pev bn Kata Tov dpaypyov auveBad- 
a \ y e e ow a ». N 
AovtTo TovTO TO Evrwvov TELYyOS elvac’ ot 3 av eXeyov Tas 
, 4 Ls ‘ Q ya , > @ 
veas onpaivery tov Oeov, kat tavtas Tapapteeo Gat exeXevov 
\ > @ . 9 “ . 4 , ? “ 
Ta adda aTevtas. tous wv dn Tus Yeas AEYovTAS ELvat TO 
, ‘a ” ‘ , . - 6 af eos 
EvAwov tetyos eogadre ta Svo ta TeAEUTAla pyOevTa vTO 
“A , 
ts ITubins, 


"Q Gein Zarapis, arrorcis Se ov texva yuvainav 
"H wou coxidvapevns Anpunrepos 7) cvviovens. 


a a a 4 
KaTa TavTa Ta érEea GuVEXeovTO al yvopat TOV hapevov 
s A ra ‘ 4 
Tas veas to EvAwov tetyos elvat. of yap xXpnoporoyor 
a a A “~ é 
TavTn Taita édapBavov, ws audi Zadrapuiwa Ses odeas 
a 4 
EsowOnvas vavpayinv TapacKevacapevous. 
? ‘ a 9 
37. “Hv 8 rev tis "AOnvaiwv avnp és mpwtous veworh 
A bY é A ‘ 3 
Tapiwv, T@ ovvoua pev Hv OeusoroxrEns, mais Se Neoxdeos 
? 4 @ eon ? ¥ a 9 a ‘N ; 
ExadeeTo. ovTos wynp ove edn trav opOas Tous ypnopoXo- 
/ 
yous aupBarrcoOat, Aeywv Torade: et és “AOnvatovs elye 
a 
TO €7F0S Elpnuevov EovTws, ovK av ovTw pw SoKEEW HITiws 
a \ 9 / a ? 
xpnoOnvat, arrdAa mde, "2 ocxeTrAIn Yarapis, avti tod “N 
Ge 4 >» Xx S ¥ ; »” xr 4 pt 3 > 3 A 
in 2arams, Eb TEp YE E“EAAOV Ob OLKNTOPES apd aut]. 
4 3 ‘ 4 9 x 4 _ a a F wa 
TehevTHTELY. Adda Yap Es TOUS TrodELLOUS TH Oew erpyjoOas 
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e 
a , ‘ ‘ ° > ? » 
TO YpnoTipLoy avANapBavoyts Kata To OpOov, aArX ovK Es 
> 4 ‘ e 
A@nvaious. tapackevateaOat wy autos ws vavpayncor 
a4 Aa 
Tas auveBovreve, ws ToUTOV EovTos Tov EvALVOU TELYEOS. 
4 s b 4 > wn mY t 
tavtn Qewictoxr€0s utropatvopzevou, A@nvatos tavTa ode 
éyvwcav aipeTwrepa elvat padXov Ta TOV YX PNT Hooywr, 
‘ 4 “ 
dt oux ew vavpayiny uptéecOa, To Se ocuutay Elva ovde 
“ 3 4 > + b ] , , a 3 Q 
XElpas avraciperOat, udAG ExdeTrovTas KwpnY THY ATTExnDY 
‘ he ’ 
GdAnv Twa ouilew, 88. ‘“Erépn te Oeutorowres yvwpun 
¥ ? ? 
éumpocbe tautns €s Katpov npiatevoe, OTe 'AOnvaiowce 
A “a b ] aA 
yevouevov xpnuutov peydwy ev TH KOW@, Ta EK TOY 
7 A a ¥ 4 
peTadXwv ods tp0cndOe TaV amo Aaupelou, Ewedrov drake- 
9 “ a ‘ a , a 
Oat opyndov Exacros Sexa Spaypyus. tote Oewsoroxrens 
> @ ’ a , 
aveyvoce- AOnvacous, THs Siatpestos TaUTNS Tavoapéevous, 
a , > a 
yeas TOUTWY TOY XpHUdTwY ToLncacOat Sinxocias Es TOV 
N @ N 
TONEMOY, TOV Tpos ALyiWNTas AEywY. OUTOS Yup Oo TadEBLOS 
AN 4 9 ( 
guotas éowoe toTe THY ‘Eddada, avayxacas Oadaccious 
4 P] e ‘ » N ‘ » , a 
yeverOas “A@nvalouvs. at Se ¢s To pew ewotnOnoay ove 
? ’ ’ . a ’ > e 
expncOnoar, és Seov dé ovtw TH ‘Edduds eyevovto. avrai 
te 5n at vees toot "AOnvatovss mporroinPecas virnpyor, 
e¢ 4 ¥ 4 M U 4 ‘ ‘ 
€Tépas te edce mpoovauTrnyeecOar. edoke te ode peta TO 
4 ‘ N 
XpnoTnpioy Bovrevomevorct, emtovta emt thy ‘EdXuda Tov 
4 4 * a a 
BupBapov SexeaOas thos vnvet travdnue, To Oew reoue- 
oS a 
vous, aya ‘EdXXnvwv tose BovrAopevoice. 
‘ a a 3 
39. Ta yev 8n ypnornpia taita Toics ’AOnvaiacr eye- 
4 ‘ a ‘ ‘ 
yovee* cuANCyouevav Se és TwUTO TOY wep. THY ‘EXAASa 
-_ A > , , N 4 id é “ 
Ta apeva ppoveovtwy, Kat dSidovtav adict Aoyov Kat 
4 a - a . 
wiotw, evOaita edoxee Bovrcvopevarot avtoios TWpwTov ev 
/ 
Xpnudrav wdvtTwov Katadr\uccecGas tas Te ExOpas Kai 
‘ > WAP 7 , ? S , 

Tous KaT AAANAOUS EoVTAS TrohE“ous. Noav SE pos TWAS 
\ #. 9 4 e . § ? 3 / , 
Kat GdXous eyKexpnpevot, o Se av peyiatos AOnvaiotor Te 

N 9 td “ AY ) é “ a 
was Aiyiwaryot. peta Se, twuvOavopnevos Hepfea ou Tp 
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oTpaT@ eivat ev Sapdict, e8ovAevoavto KataoKxoTrous WEep- 
mew es THY Aaoiny tev Baoreos tpyyydter, es “Apyos TE 
ayyéedous opatypinv suvOnaopevous mpos Tov Tlépany, nai 
és TuxeAinv adrous twEeprrecy mapa I eAwva Tov Aewopeveos, 
és te Képxupav, xehevoovtas Boncew ty ‘EAXdE&, Kai és 
Kpryrnv addous, ppovnaavres et xs Ev te yevouto To “Ed- 
Anvixov, Kab eb guyxupavTes THUTO TPHOCOLEY TravTES, WS 
Sesvmy Emtovtwv opoiws Tao.” EdAnor. 





Ill. THE PASS OF THERMOPYLAE. 


e . @& 3 sf A 
I. Ov Se “EdAnves eSourevovto 1H Te oTNcovTas TOV 
4 > o 4 n ‘ 
TOAELOV, KAL EV OloLTL Ywpotcl. 1 vin@oa Se yroun eye- 
a 7 b] ‘ 
veto thy év Oepuorurnos eoBornv purakat. atewvorépy 
‘ 9 , x a ” ? / > , 
yup epaivero eovoa THs es Becoadriny, Kai pia, ayyotepy 
a e A “ “ >? “ 7 A oe. e ¢ 4 
Te TAS EwuTav. Thy de atpatrov, &: Hv HAwaay ot adovTES 
€ ’ ? 4 Far wv I «a J, 
EXdnvev ev BeppoTrudnot, ovde ndecav eovoav mporepoy 
Ww 9 , > ? > a r 
nrep amixouevoe es Oeppotruras emvdovto Tpnytviwv. 
fF b ] 4 4 “ b ) N 
TauTny wv eBovrevcavto dudaoaovtes Thy eoBornv py 
, 9 . e 0 “ a a ‘ 
qapievat es thy ‘EdXada tov BapBapov, tov de vavrsxov 
s 4 a a e 4 a NN 9 4 
otpatov qwreew yns THs Iotiaintidos emt Aptepioroy. 
a ‘ ’ a 5) r > NN , ‘ 
TavTa yap ayxov TE adAANAWY EoTL, Wate TrUVOaverOat TA 
3 4 > vd ~ oe a 
Kat éxatépous covta. 2% Ot te yapot oUTW ExoUTL’ TOUTO 
Y x 3 tA 3 a ‘ A ee 4 9 > 
pev, TO Apteuiovov, Ex TOV Tedayeos TOV Opnixiou EF ev- 
4 “ >? “ é SS ‘ 
péos awuvayetat es oTELWOY EovTa Tov Topov Tov peraky 
4 a “ 9 4 4 3 “ A 
vigov te XxiaOov Kat nretpov Mayvyoins: ex 8€ Tov. 
a A 3 ¥ . 3 / 4 % “ 
arewov THs EvBoins dn to Aptepiccov Sexerar avycados, 
3 / ‘x 9 ‘ ra Ww 
ev Se “Aptépidos ipov. 7 Se av dia Tpnyivos éaodos és 
‘ € ? 3 Q a e e , 2 a 
tnv Eddada eott, TH otewotatn, nuiTrACOpoY. ov peEVTos 
« a @ 2 3 N SS ‘4 A a A ¥ 
KaT& TOUTO Y ET’ TO OTELVOTATOY THS Ywpys THS aGAANS, 
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> > ¥ 4 é ¥ s ? 
GAN Eumpoobe re Oepporrvurcwy nat orice, xata re Ad- 
‘ ¥ 9 aa x ’ \ w# 
anvous omicGe eovtas covca duakttos pouvn, Kat éumpoobe 
“ r “ b ~ ? ra) a ¢ “ 
xata Powixa wotayov ayyou AvOndrys wodsos apafcros 
w. 0? a ‘ é ‘ \ “ e é 
ahAn pouvn. 8. trav de Gepuomurtwv To ev TpOs Eo7re- 
? ¥ a “ 9 8 e ‘ ? a 9 
pns oupos aBatov Te Kat uTroxpnuvov, undov, avaTeivov es 
N y Q ‘ a “ 3a a € A 4 e ; 
thv Oirny, to S€ pos Thy Aw THES Ob0U Baracoa UIrobEKe- 
‘ ; ¥ \ 3 a 9 4 A ‘ ‘ 
Tas Kai Tevayea. eats Se ev TH Esodw TauTH Depa AoUTPA, 
N , t e » ’ . . oe 
ta Xutpous xadéovot ot eEmexwptot, xat Bwpos tdputas 
e f > 9 Pd a Ia7/ “ “ tT ? 
Hpaxnréos ew avtoiost. ededunro Se tetyos Kata tauvtas 
b ] Q i, ‘ a ® A wv 
Tas €oBoXus, Kai TO ye Tradaioy TWuAG ErHoay, edeypav 
‘ , - 9 . 9 ’ 
5¢ Duxees to teiyos, Secoavres, ewer Geocaror HrPov ex 
ry 9 ry A + ) Fd a 9 
Ocompwrav oixnoovtes ynv thy Atodioa, THY TEP VUV Ex- 
A aA a 
Téatar. ate dn Teipwpevwv tav Beacarav KxuracTtpEede- 
“a 4 ‘ AY ,. o@& 
a8ai odheas, ToUTo mpoehurakavto ot Pwxees* Kat To VOwp 
. ‘ r) » A x. NY ry / 
70 Oepuov tore emHKay ETs THY EaodoY, ws av yapadpwHeen 
a a , oe b ] c ¢ 
O Ywpos, Tay pnYaveopevot, Gxws wn opt ecBarotev ot 
> N , “ , ” bY b a 
Ococaro: es tTHv ywpnV. TO wey YUY TELYOS TO UpXaLoV 
? a Ie’ ‘ ‘ 4 > ~ e SN vA 
Ex Tadatov te ededunto, Kat TO TAEOY avTOV HON UTO XpoO- 
7 7 a . 9 ’ , ¥ , ) 
vou exeeto, 4. tovot de avtis opOwoaar edofe Tuutn atra- 
4 , SN a Ul a ¢ 4? 
puvew ato tis ‘Eddabos tov BapBapov. xaun S€ eote 
> ; a ¢ a ? \ 4 9 , . 9 
ayyoTatw THs ofov, Adrrnvot ovvoya* ex TauTNS SE ETLC 
vas 9 , ed e ’ a @ 
trecoBat edoyilovto ot EAXnves. ob wey vuy yawpoe ovTos 
ry ef 3 ? 
toict “EdAnot elvas edaivovro emitndeot. amavra yap 
UA 9 é a 4 -e A 
MpooKeapevot, Kat emtdoyioOevres Ott ovTE ANGE ELovas 
a a? yo / 
xpacOat ot BapBapot ovte im, tavtn ogi edoke SexeaOar 
‘ +] , 3 3 ‘\ , 
Tov emovtTa emt thv ‘EAXada. ws Se ervOovto tov IHeép- 
23 3 t é > a 3 ~ ? 4 
onv covta ev ITcepin, dtadvOevres ex tov Ia@uou eatparev- 
3 “ 4 ~ N “ tf 
OVvTO auTay of pev es Oeppotruras Teby, aAdoe Se Kata Oa- 
>> 
Nacoay éw Aptepuiovoy. 
‘N N 4 \ é a 
5. ‘O Se vautixos Repfew otparos oppeopevos ex O€p- 
-é , ‘ a ¥ 4 / 
pms Wodsos trapeBare vnvos THot apiota Wreovonot Sexa 
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4 4 ~ 
Bu Sxcabov, &Oa Roav wpodvraccoveat vees tpers “EXXn- 
4 ‘ , : - 9 
vibes, Tporknvin te nat Avywain nat Artixn. ampoidortes 
s . ~ A > a 
Se ovros tus veas tov BapBapwv, es gvyny wpynoay. 
6. Tov S¢ déxa veav trav BapSapwy tpeis ernAracay rept 
To épua To peraku €ov YxtaBov te nai Mayvnoins, xadeo- 
pevov Se Mupunxa. évOavra ot BapBapot, eredyn orndrAnv 
a « 4 4 aN , o e o > N 
ALOou ereOnxay Koptcavres emt TO Epa, opunllerres avTot 
e é a . 3 “ ® , : Qa > ’ 
éx Ocpuns, @s ade TO Eutrodav eyeyovee xaBapor, ereT Cov 
e a @ e a a 
Wana. tHot vyvot, Evdexa Nuepas wapevtes peta thy Ba- 
é 9gf > é A ,‘ @ 4 
otheos eFedaow ex Oepuns. to Se Eppa odu xatnyraato 
é 8 Q 
€ov év mropm padtota Tlaupwv Sxvpwos. mavnpepov Se 
td Ud ? a 
@rwovtes ot BapBapo e€avuover THs Mayvnoins yopns 
2 A 4 ‘ \ 9 A ‘ ‘\ ( 
émt Lnmiada Te Kai tov avytadov tov petrafky KacOavains 
4 9¢@ a 0 9 n~ é 4 4 
TE WOO EovTa Kat Snmiados axtys. Meypr pev vuv tov- 
Tov Tov ywpou xat OeppotrurAcwv atraOns TE Kaxav hv oO 
oTpaTos. 
7. Ai pev bn mpatat TaY veav w@ppLEov Tpos yy, addas 
2 9 ‘ a “a 
5 em éxeivyot em ayxupewv: ate yup Tov aly:adov éovTos 
9 I e s 
OV LeYaou, TpdKpOGcaL WPLLEOVTO és TrOVTOV Kai ETL OKT@ 
t , \ \ ’ ’ od ov) . ¥ ’ 
yeas. TauvTny pev Thy evdpovny ovTw* aya Se opOpw, e& 
? 4 a ° e 
atOpins Te nat vnvenins ths Oaracons Cecaans, enerrece 
, , ‘ \ cA > , ss 
od. YEluwr TE pEyas Kat TOADS aVELOS ATHALWTNS, TOV 
\ ¢ E : 4 4 e NN a A / ? 
8m “EdAnorrovtinv kadéovet ot Tepi Ta’Ta Ta Ywpia oiKn- 
4 dg , > a Ig/ ¥ ‘ ¥ 
evo. Ocot pev vuy avtav av€ouevov éepaloy Tov avepon, 
‘ a “ ” 
kat Toot oT elye Sppov, ot § ebOnoav tov Yetpava ava- 
( a 3 A 
OT ATAVTES TUS VEAS, Kal AUTOL TE TEPLHOAY Kal al VvEES av- 
i Se a a , ¥ a Y %9¢f 
Twv: Ocas Oe THY vewv perapoias EdaBe, Tas prev Eeehepe 
‘ 9 ‘N ‘ ‘ “ 
mpos Imvovs xadeopevous tous év IIndip, tas Se és tov 
9 ¢ e ‘ . 
aiyiahov. at Se rept autny thy Symiada TrepreTurroy, as 
\ 9 / N 
Se es MedtBorav rooney, ul 88 és Kao @avainv efeBpaccorto. 
N ‘ni Pa = 
fy 8¢ rod yenpdvos XPjpa adopytov. 8 Aéyerar 8: 
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4 9 a 9 f 9 4 
Aovyos, ws “A@nvaio. tov Bopenv ex Oeomportov emexade- 
2 é wv , “ “ 3 e 
aavto, €AOovros cht adrov ypnatnpiov tov yauBpov ems 
U N : \  ¢€ , / 
Koupov xadecacOa. Bopens d€ xatu tov EdAxvev dNoyov 
Ef a“ P QA . a ‘ 2 ; “ 
eyes yuvaica “Artucny, NpeOuav tnv EpexGeos. xara 
a A ro 9 a ¢ ‘ tA 
57 to «nSos¢ trovTo of A@nvaiot, ws datis wpyntrat, oup- 
4 , ‘ 9 ‘ 
Barropevor odt TOV Bopenv yauB8pov €ival, vaVAOYKEOVTES 
a r) e ” 9g? a a 
ans EvBoins ev Xadxid., ws Evabov avEouevoy tov yerpaova, 
‘ ee é 4 ° 
4) xat wpo tovrov, EOvov Te Kast ETexadeovto Tov TE Bopeny 
Kat thy 'NpeOuay tiswpnoas ade xat diapOcipat tov Bap- 
‘Q y 9 s 
Bupwv tas véas, ws Kat mpotepov Tept AOwv. eb ev vuv 
“ “A a a 4 
S:a tadta torct BapBuporor oppéovor o Bopens ememece, 
oun exw elma: ot §& av 'AOnvaioi sgt Aeyovat BonOn- 
cavta tov Bopény mporepov Kat Tote exeiva KaTepyacac Gan, 
ses ? U U e , ‘ “ 9 
Kat pov atreXOovtes Bopew tdpyvcavto trupa wotapov Iduo- 
-~ J/ 3 x f 4 ( 
Gov. 9 ev ToUTW TH Tov vEus ob EdaxloTas AEyouTe 
“ 4 3 > 4 ¥ ? 
S:apOaphvat, terpaxoctéwy ove éhaccovas, avdpas Te avaptb- 
, : 7) a y¥ oe 9 be 
HyTOUS, Xpnuatwv te TAUO0s apOovov> wate ' Apewonre 
a 4 ? A ’ 4 \ ‘ 
tw Kpnriven avdpt Muyvynte ynoyeovts mept Snmiuda pe- 
f ¢ x A Q SY 
yaros 7 vaunytn avrn XpnoTH ery EvETO, OS TroAAG pev x pu- 
4 3 
oéa ToTypla voTEp@ pore exBpacaopeva GVvELNETO, TOAAG 
8: 9 s Ud a 4 @ ¥ 
€ upyupea, Onoavpovs te tov ITepoewv evpe, adda Te 
a 
[xpucea | adata ypryata wepteBddeTo. aXXo pev TAA 
’ / / 
OUK €UTUYEWY EVpnuacL péya TAovaLOS eyevEeTO’ Tu yap 
TLS Kat ToUTOY ayapis ouudopn AvTEvcAa taLSodovos. 
10. citaywyav Se odxddwv Kat Tov adrAwWY TWoiwy d1a- 
Pletpowevev ove exnv apiOuos, wore Setcavres ob oTpaTn- 
you TOU vauTiKOD oTpaTod, un opt Kexaxwpevorce eTrMewre 
Tat of Beccaroi, Epcos wrndov ex TOV vaunylwv TepteBa- 
e 8 q . 9 a s . ’ 
AovTo. uEepas yap Sn eyeiuate tpeis: teros Se evToua 
a , / 4 - 
TE WOLEVVTES Kal KaTaESoVTEs Yonst TO aveuw ot Mayor, 
“ ‘ 4 “ a J Q a , 
mpos Se Tovtowt nat TH Gere xai tTHot Nopnice Ovovtes, 
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# o , 4 > SN Ed 3 
emavoay TeTuptyn 4Epn, Y UdAWS KWS avTOS eOerav exo- 
mace. 1H de Gets EOvov rubupevor wapu tov ‘Iavwv tov 
° e ? a ? = e “ 
Aoyov, ws Ex TOU yYwpoU ToUTOUV uptacben U0 IInXE€os, 
Sd C4 ¢ 6° e % AY a 
€69 TE aTraca 7 UKTH 1) BNWius exewns TE Kut Tav aArwY 
JL ’ ° s 3 ~ 
Nnpyidwv, 28 ‘O pev by rerupry 1epn emeravto* Toe 
a ¢ ¢ : 9 a - A oo. A 
Se “EdAnoe ot 1pepocxotot, uo Tay axpwv tav EvBotxov 
r) ‘ e ‘ > 8 @ e “ ° a 
xatadpupovtes Seutepy 1epy ut 7S O XElLwY O TPATOS 
3 6 b s , ‘ , ry ‘ 
eyeveTo, ETpmavov TupTa Ta yevopeva Tepe THY vaunyinv. 
ot Se ws ervOovto, Tlocedéewrs owrnpt eufupevor, Kat oTrop- 
das ™poxeavres THY Taxiormy, omiow nTELyovTO emi TO 
‘Aprepiotov, edtricavres oAtyas Tiwus age avtiEcous éoe- 
’ e UN . oA , ) , SN 4 
oat véas. of pev 5n To Sevtepov erOovtes mrepi to ’Apte- 
, 3 A 9 a 
fiatav evavroyxeov, Tlocedéwvos cwrnpos erwvupinv aro 

vd w . 93 ‘ 4 
Tovrou ért «at es tobe vopitovtes. 12. Ov de BapBapor, 
© b ] , F Q “ a y¥ 4 
@S €TAVOATO TE O AVELOS KAL TO KUPA EOTPwWTO, KaTACTIA- 

‘ \ “ wv / 

Cavtes Tas véeas Ereov Tapa THY NreEetpov, Kapyryaytes Se 
a ww a , 9 s ” b “ S “ 
Thv axpny THs Maryvnotns, weav erdeov es Tov KodTTOY TOY 

9 «A r , y “ a ? a r) 
ert Ilayacewv gépovta. eats de yopos ev te KoATTO 

7 a 4 WwW tA “ e 4 
TOUT®@ TNS Mayvnorns, ev0a Aeyerat Tov Hpaxdea xata- 

a e U.N 2 a $ x a 4 > na 
AechOnvat vro Ircovos Te Kut T@V ourEeTaipwv EK THS 
a 3 9 > N A e ¥ 3 
"Apyous er vdwp tweupOevta, evT’ emt TO K@US ETrAEOV ES 
9 ‘ ’ ) a ¥ e , > 
Aiav thy Koryida* evOevtev yap E“eAXoOv voOpevoamevot Es 
‘ I. 3 a | a) 4 “\ A é »¥ o 
To TWerayos udiaew, ETL TovToV S€ TW YwWPY oOUVOpA +yE- 
) , ’ , ° Cm ’ a 
yove Aderat. ev TovT@ wy oppov ot Beptew emrovevvyto. 
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IV. ARTEMISIUM.—MARCH OF XERXES TO ATHENS. — 
SALAMIS.— RETREAT OF XERXES TO ASIA. 
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4 € ‘ “ ‘“ “ td ? 4 > ‘ 
Acovs ot Se vexpot Kat Tu vaunyia eEehopeovTo es Tus 
4 x a A e. 0 N 
"Adetus, eat Tept TE Tas Tpwpas T@V VEdv ELNEOVTO, Kas 
? “ ‘ a ( e “ ray 
ETdpagcov Tous Tapoous TaY KwTEwY. ot S€ GTPATLMTAL 
9 , a b ] / ti > ] 7 
ol TaUTH uxovovTes TaUTa Es PoBov KaTiaTEaTO, EdriCovTes 
/ / ? ¢ ‘ e ~ ~ A 
mayyu umrodeeoOat es ola KaKa jKovs mpiv yup 7 Kal 
9 a 4 a A a a 
avaTvetaat oeas ex TE THS VAUNYINS KAL TOU YELLGVOS TOV 
4 \ g e 64 , ‘ 9 N 
yevoyevov xara IIn\uov, uredaBe vavyayin xaptepn, ex de 
a ¥ , \ ¢ £4 9 \ 9 
TIS vavpaxins ouBpos Te AuBpos, Kat pevpata toxupa €s 
/ e / / / 4 
Oaraccav @pLnLeEva, Spovrae Te oxdnpar. 13. Kat TOU- 
‘ 4 ‘ > a ‘ a 3a 
Toloe ev TovavTn vues eyiveto: Tose de TayGeict avTop 
v > #8 2A A 
wepitrAwew EvRoav n avrn wep eovoa vet rrodXov Hy ert 
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> 4 4 red 3 ld oe 4 9 rd 
GY plwrEepn, ToToUT Cow EV TEAaYEr Hepopevotoe ETrETLTTE, 
S N é. > 2 ” e ~s ‘ , ? 
Kat TO TENOS Ot EYEevETO ayapL* ws yup 5) WAwovTt av- 
~ , N ad >] 4 a A A ) 
TOLTL YeluWwWY TE Kab TO Vdwp eETEyivETO Eval KATA Ta 
n”~ A . a 4 x 3 9 r 
Koika ris EvBotns, pepopevos to mwvevpatt, Kat oun edo- 
~ ? , > “ \ 4 > 4 A 
Tes TH epeporto, eFeTremtov pos Tus TETPAS.  EMTOLEETO TE 
~ e oN a a oe a 5] 4 nan @ ~ “ 
wav uo tou Geov, dxws av e&towOein to EXAnuiK@ TO 
‘ ‘ A r yy e 4 “ ‘ 
II Epo Koy, pende TONA®@ TWAEOV ELH. OVTOL EV VUY TEDL Ta 
w “ 3 s 4 
Kora t75 EvBoins diepOerpovro. 
€ ‘39 9 a , ef ) ’ 
4. Oc. Se ev Adetnot BapBapot, as ode ucpevorcr 
e oF > 4 ? ’ 2 4 , , ’ 
1LEpN ETreAaUYE, UTPE“AS TE ELYOY TAS vEas, KaL Odi uTrE- 
ry ~ A e wv 3 a , 
NPATO KaKHS TpNTGovet NoVvyinv ayew ev Tw TapeovTt. 
ied 4 3 4 4 aA “ , 
toot Se EndAnot ereBwOeov vees tpeis Kat mevTiKxovTa 
3 e > «2 ) ’ . 
Artixat. avrai te 57 odeas ereppwcay atixopevat, Kat 
4 ’ : a ¢ “ / e , 
dua uyyedin eAOuvca ws tav BapBupwv ot TmepiTAWOVTES 
. ¥ , v 4 ¢ = 6N “ 4 
tiv Evsovav truvtes esnoav SiepOuppevoe utro Tov yevoue- 
f° , 7 x ‘ > N Cod tA 
vou yeya@vos. gurukavtes by THY auTnY wen, TWAWOVTES 
‘ Q t , ‘ , ¢ 
erenecov vnuat Kirioonot, tavras de diadbetpavtes, os 
: > » > > 7 7 4 - 9 ’ 
evppovn eyevero, amérdwov omiow ent to ‘Aptemiorov. 
r ‘ ’ , e S 
15. Tpern de rmepn. Servov Te Tornoaycvot of atpaTnyor 
a , ea 3 ‘ c ‘ s 
tav BapSupwy veas ovtw adi orgcyas Au~saived@ut, xat TO 
> pug , » 2 4 v \ ¢ 
amtro Bepfew decuatvovtes, OUK GVepeLVaV ETL TOUS EdAnvas 
wv ? s ‘ ; e 
payns ap£au, ayia TapaxeXevouucrot ‘said peoov 1[LEPNS 
a.) . ] iS ct a > a ¢ 
aynyov Tus veas. auverrumte Se WATE THOL AUTTTL NLEPT|TE 
, , . . , N 
Tus vaupaylas yiverGa: TauTtas, Kat Tus meCopayias Tus 
* 9 A ’ “ a .y a 
ev Oeppotruansa.. Hv Se was 6 wywy Toit Kata Oadaccav 
\ a“ > 4 ae o ’ N , “ ? 
mept Tov Eupitrov, womep toot uugt Aewridea tHhv eoBo- 
. 4 @ ‘ 4 ed “ s 
Any puAaccey. of wev bn TapeKxerXevovTO GKwS UN TapT- 
) . ¢ , \ / ‘ae of \ ¢ 
covet es THY EdXada Tous BapBapous, o1 6 oxws to Ed- 
“ tf ? a ¢ , 
Anuixoy otpateupa SiadGeipavtes TOU topov Kpatnooucs. 
‘ , e / > ed 
16. ws Se taf€upevos ot BepEew emetrwov, of EXXAnves 
3 4 9 “ “a 3 , e ‘ / 
atpeuas elyov mpos T® Apreutcim. ot de BapBapor py- 
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a , “ a 9 x e ? 
voedes Tounjcavres TOV vewy, ExuxAELVTO ws TreptiuBotepy 
> td 3 a“ ed > c td “ id 
autous. evOeutev ob EddAnves erravetAwov TE Kat au. €- 
3 4 a tA ; 3 S. 
playov. €y TaUTN TH vavpayln Tapamdijclot adA7TAQLoL 
3 , . é x ¢ “ ae , 
eyevovro, oO yup Bépkew otpuros uo peyaleos te Kai 
td 7 8 e e a tA “~ 
W100 autos um’ ewuToU emiTTE, Tapaccopevay TE TV 
“ “ 4 9 4 of 
Ve@y Kab Tepi@TiTTovcewy wept uAdTAGS* Spws peEvTot 
? a ‘ b] ? a “ a 3 A 
avreiye nat ovum elxes Sevov yup ypnua emovedyto uT0 
A 9 , ? N i 4 ‘ “ “ ”~ 
vewy odtywv es huyny tpatecOar. arodrAat pev bn Tov 
e 4 ’ 4 . x ¥ a 
EdrAnvev vees StepOecpovto, troddrat Se avdpes, TONG SO 
¥ a f ra , \. d “ 
€Ts TWRevves vees te TOV BapBupwv Kat avdpes. ovTw de 
3 4 4 a e ° 
ayoviCouevoe Seeotnoav Yywpis ExuTEpot. 
a . ¢ 3 a o 9 . 
17. IIapynv Se o ex Tpnywos xatacxoros'— Hv pev 
‘ > 99 , , s / ? N 
yap en Apteptoww xatucKxomos Iodvas, yevos Avtexupeus, 
a 4 Q .) “~ ~ @e “~ 9 
TW TPOTETETAKTO, Kat ELYE TADLOY KATHPES ETOLMOY, EL TA- 
, e . ‘ r) a ’ 
A7;TELE O VAUTLKOS OTPATOS, Onuatvery Totot ev Oeppory- 
x a Aa f > ? , e 4 > 
Anat eovot’ & 5 altas qv ABpertyos o Avaixdeos ’AOn- 
a “ “ ‘ e - - > 33 4 a A 
vatos Kab Tape Aewvidy erotpmos Toto ex Apteptowm eovas 
r , ” , , . 
auyyerrELy TPLNKOVTED@, NY TL catudapBurn VEWTEPOV TOV 
4 @ 9 , 9 , ? , , 2 , 
meCov’——outos wy 0 ASpwviyos atrixomevos ot Eorpave 
4 AY s a “ > “A 
Ta yeyovora tept Acwuidea Kat Tov otTpatov avTov, oi Se 
¢ b) 4 A > 4 3 ? Q 3 ~ “ 9 
ws emuGovto TavTa, ovxeTt es avaBoXas eTrOLEUYTO TIY UuTTO- 
4 3 / ‘ e ef ? / 4 
xopnat, exoutCovto Se ws éxactot etayOneav, KopivOtot 
a f : 9 ” >) , ‘ 
mpetot, veratos be AOnvaio. 18. A€nvaiwv de veas tas 
wv 4 b , 4 b] ? 
aplota wAwovaas emireEupevos OeputotoxrEns eropeveto 
4 / ef > 4 > “ , , 
Tepe Ta TWoTiwa VdaTa, evtapywy ev Tota ALGoLoL Ypupe 
\ "T ’ x r) ,- ~ ee , er > NS ON 
pata, Ta Iwves emedOovtes tn voTepain nuepn emt to 
9 / ’ ! ‘ \ , ; as 
Aptepiotoy emedrcEavto. ta de ypaupata tude eXeye* 
# ¥ ) r] , 2 8 ‘ , ’ 
Avdpes ‘Iwves, ov troceere Sixara emt Tous WaTEepas oparevo- 
. “ @e 4 4 * “ a 
pevot kat tThv Ed)dada xatadovAovpevost. adda padtota 
‘N “ e 4 4 9 \S ef a ? a ‘N oy 
pev pos nuewr yiverBe* et Se viv eate TovTO wy Suvarov 
i e a , y» “ a 9 a 4 c A oa 
Toujoat, vuets S€ ETL KAL VUY Ex TOV pEoou nuw ECecbe 
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» P “ “ a aA / “ ? “ e¢ a , 
Kat avtot, cas tov Kapwy Seeobe ru avta viv troceey* 
> ] “ 4 e: , 3 2¢«¢?3 9 , 
et de underepov TouTwy olopy te yiverOat, AAA UIT uvayKatns 
4 ‘ Cd > 7 e a \ 9 a 
pelovos xarelevyGe 7) woTe umrictacOa, vues de eV TO 

3 , ? VA 
Epyy, eTreay cuppioywuev, eOedoKaKeEeTe, pEeuYNevoL OTs 
9 , ’ ’ a ey N N 
am’ nuewv yeyovate, Kas Ste upynOev n €xOpn pos Tov 
9 » ’ “A 4 x 
SapRapov um vpewv nyiv yeyove. Oeustotoxdens Se taita 
, 3 S > 9 +) ’ a A / 
€ypave, Soxéew €u01, er updotepa voewr, iva % AabovTa 
. , , “ “ é 
Ta ypdupara Baotrea "Iwvas moon petaBurew Kau yeve= 
N e a 9 4 ’ a N “ a 
oat mpos ewuTarv, 2) ereite aveveryOn nat StaBANO7 apos 
3 4 , “ ¥ “ A s 
Hepfea, amiotous tounon tous “Iwvas cat Tov vavpayrewy 
3 N b 4 
auras amoayy. . . - ae ee 
19. Ex pev bn ths Tpryevins es thv Awpida eceBarov 
e 4 A “ 4 4 “ . 
[ot BupBapor]. rhs yap Awpidos ywpns todewv atewwos 
, , 4 / b 
TAUTY KATATELVEL, WS TpLNKOVTAa OTAdiMOY pudtoTa KN Evpos, 
, ‘ a h S a t , 
xeiwevos petaky THs Te Mndx60s Kat tH Pwxidos yopns, 
4 9 » . ‘N , ¢ as , ad ) ‘ r) 
1 Tep nv TO Tadavov ApvoTris* 7 S€ ywpn arn ears uNTpo- 
, a ° ‘ 
mods Awpeewv tav év TleXorovvncw. tavtnv wv Tip 
5) ’ ) , r) 
Awpida yy ovn eaivavto exBadovtes ot BupBapor e47451- 
P 3 J, n A 
Cov te yup Kat ove edoxee Beccadroiot. 20. ‘Ds Se ex THs 
/ ? “ > @ 5) ‘ ay ‘N s 
Awpides es trhv Swxida ecéBarov, avtovs pev tovs Pwxeas 
4 “ “A > a 
ovx alpéovor’ ob pev yap tTav Dwxewv és Ta axpa Tov 
na > 4 ‘ 4 
Tlapynoaod uveSnoav (éote Se nat erirndén défac Oar Gutrov 
A a °¢ ‘N “ o I. , ’ 9 
tov Ilapynooov 1 xopugn, cata Newva rodw Kxeimevn er 
¢ A , v > A 3? ‘“ “N 9 V4 \ 
ewuTns* TrOopca ovvopa auth, es thv Sn avynveixavto Kat 
? > “ ar.) > A \ 
auTot uve3noav)> ot Se mredves avtav es tous 'OLoras 
x > ] 4 9 ¥ ‘“ a 
Aoxpous efexopicavto, es “Audicoay rodw thy vTEep TOU 
7 ? . ° e N . “ , 
Kpwcaiov tredcov ovxeopévny. ot S€ BupBapos tiv ywpny 
A > / ‘ ~ N ‘ ef $ 
Tacay eTedpapov thy Pax.das Ceaonroe yap odtw rYyov 
S ? . > ] / , : / 
TOV oTparov * oxoca Se tTETYOV, TWUVTA eETTEeprEeyov Kab 
9 ‘ td 9 a ’ : e a 
éxelpov, Kat €S TUS TOMS eKieVTES TUP Kab ES Ta ipa. 
t ‘ 4 ¢ 4 3 , 
21. Ilaparrotapiovs S¢ rapaperBomevos ot BapBacot ame 
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e td 9 “ . wy v4 e 
wovro €s IIavoreas. evOeurev Se 75n Staxpwopevn 1 oTpa- 
P ] ~ b ] a “ a NY 
Ti) auTwy eoxileTo. TO ev TreioTov Kat Suvatwrarov 
Tov oT - @ >: A ope En ’ € > 9 > AO ? 
paTrov Qua auT@ Eépon wopevopyevoyv er vas 
9 9 ‘ + a “ > , 
eccBare es Bowrous, es ynv thy Opxoperwv. Borw- 
a ‘ a . a ? td “ ‘ a > A ¥ 
tov Se wav to wANOos eundile, Tas S€ wodkts avt@y avdpes 
, a ¥ . 9? 9 
Maxeduves Ssatetaypevor ecwlov, uo “Adrekdvdpou azro- 
v x a , A o 
mweudbevtes. eawlov Se ryde, Bovropevor Syrov troveew 
S re ‘ ° ‘ , @ . 
Repkn ote ru Mibav Bowwrot ppoveoteyr, 22. Ovror pmev 
‘ a a 3 tf . 4 ‘ ? A ¢€ 
5, tav BapBupwv ravtn erputrovto, addou Se avtay rye- 
0 ¥ ¢ a 9 Af a en “ b ] a“ 9 
Hovas €xYovTEes wpyeaTo emt TO tpov To Ev Aedgoics, ev 
a ‘ a ? tA (v4 . ‘ @e 
SeEuy tov Tlapynocov amepyovres. Goa S€ Kat outro. éme- 
a ’ 4 3 , \ QA a 
oxov THs Pwxidos, wavta eoivapwpeov* Kai yap Tav Ilavo- 
c ‘ r] > 4 AY 4 . 9 / 
TEwy THY Tow EveTTpnaay Kat AavAtwy xat Arorrdewy., 
9 4 ‘ 0 3 4 A ¥ “A 
evopevovto Se tavTn umoayicOevtes THS GANS oTpaTLAS 
a on ¢ , ee . 9 a 
Ta@voe ElveKev, GxwS GUANCAaVTES TO Lpov to ev AeArAoics 
4.0 mal 9 ’ N , s +] 9 , 
Baciret Bepkn arodeEaev ta ypnuata. muvta 6 Hre- 
\ 9 n~ ¢ ra ed x r 9 r pone / € b ) “ 
craTo Ta €v TM ip@ ooa Aoxyou Hv afta HepEns, ws eyo 
, wy A ‘N 3 aA >] , ¥. n 
muvOuvopat, ALeLvoy 4] TU EV TOLL OLKLOLOL EALTFE, TOAA@D 
in 4 “ 2 “ / ~ 3 , 
aiet Aeyovtmy, nar pardtota ta Kpotcov rou Advuttew 
9 , x N , a 9 
avabnuata. 23. Or S¢ Aerhot muvOavopevot tava es 
a 5 > 3 / . “ 
macav uppwoinv umsxaro: ev Seats de peyur@ xate- 
a 3 , 4 a ec oa , ” 4 
COTEWTES, EMAVYTEVOVTO TEPL TOY LPWY YPNnLATwY, ETE ohEa 
S a ‘ ¥ ? / ? ¥ , 
KaTu ys KatopvEwot, elite EXKOLTwWGL ES AAANY Kwpnv. 
¢ ‘ ? » 4 ‘ : a) ¢ \ @ a 
o Se Geos odeas ov €a Kiveetv, has avTos txavos Elvat Tov 
e _ x . as A ) . n 
é€wutou tpoxatnaO0a, Aerot de Tavta uxovaartes oghewv 
9 a t 9 4 , A a“ ‘4 
auTwv Tepe eppovTilov. TEKVA EY YUP Kat YuUvaiKas TrEpHY 
: “9 , , a A Se - > 
es Ty Axyaunv Sierreprpav, avtav de ov ev WELT TOL ute- 
> a Aa \ ‘ P s , 
Bnoav es tov Ilapynaocov tas xopudas war es To Kwpenwp 
” 9 , e \ 9 . e 
aytpov uvnverxavto, ot S¢€ es Audiocay thy Aoxp.da uret- 
A ‘N 9 . 9 a. x v. \ 
nrOov. mavres dé wav of Aero. eFedurrov thy Twoder, TARDY 
, a ro , ? ? 
éfnxovta avdpav Kai tov mpopntew. 24. Eres de ayyoi 
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9 e ’ 9 ) © ? o ex ea e 
Te Noav o. SapSapot emtovtes Kat aTwpeoy TO tpov, ev 
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YNOU OTA Tpoxeiveva eowley Ex TOU peyupouv e€ernvery- 
4 ¢ - n > of 9 og ? 4 +) 4 
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e 8 . oM., a n a G eee, 
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“~ 4 a . a a 
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lA 3 Ss @ > 4. > ¢ a » , 
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tov vyov: ta Se 5n emi rourm Sevtepa emiyevoueva xai 
Q tf 4, c 4 +) 
dca wavtev dacpdtov afta Owupucas purdtora. B35. eres 
\ . @ 2 , e , . Ne a 
yap 5n noav emovtes ot BupBapot xara To tpov tH II po- 
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ynins ‘AOnvains, ev touT@m Ex EY TOU OUpavOU KEpavOL 
2 a 3 9 “ a ry ” 
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, N 9,7 a , ) > s ‘ 
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, ” , ? , , a 
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édeyou de ot atrovortnoavtes outa. Tay BapBupwy, as eyo 
a e a id CY #. oa “ o 
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Fas nw e ‘\ 3 (4 a 3 \ > . o 
ovdev €ov* ot Se exvvOuvovto tov IaQuov avrous teuye- 
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3 a“ 4 of ‘N r t 4 
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peta Se thy amity xnpvyua eroinoavro, A@nvaov 7 
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4 x ¢ “ , e ” € a = 
éppee Kas 0 NoLTTIOS TUVOavopevos « TOV EXATVwY vaUTLKOS 
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> s 4 , 4 , or. ‘\ ud 
ATO TOALWY TAEVVMY. VvavapYosS MEV VUY ENVY wWUTOS Oo- 
> 9 9% b 9 > NN 
wep ew Apremiaiw, EvpvBiudns o Evpundredew avnp 
a > , 4 , a of 97 4 
Sraptinrys, ov pevroe yeveos ye tov Bactrniov ewv. veas 
“ a r] 4 
5€ 7oAA@ WAEioTas TE Kab apioTAa WAwWOVEAS TrapEiyovTO 
% A 6 A t ) 0 “ Se 3 co e ra A a o 
nvato. apiOuos de eyevero 0 was Tov vewy, mwapee 
a a, 9 “ 
TOV TEVTNKOVTEpWY, OKTM Kat EBSoLNKOVTa Kas TPLNKO- 
ola, 
x 9 “ A e “ 
BO. ‘Ns Se es thy Yarapiva cvvynrOov ot stparnyot, 
) , / ’ , ’ ) / 
eBovaevorto, mpobevtos EvpuSiadew yuwpuny amodaives Gat 
N ’ "4 ) , 
tov Bovropevov, Gxov Soxeos emtTndewrarov elvat vaupa- 
, , a > NS ’ ) , > 7 e ‘ 
Xinv toveecOat Ta avTot ywpéewy eyxpaTeEs Lat 7 yap 
? “ 3 ” ¥ A ‘ 4 4 4 e 
Artixn atetto bn, tav Se Aovrrewy trépe wpoeTiOce. at 
“ “ a) tA ” 4 a 
yvapuat Se Tav Neyovtwy at TrEoTaL oUvEfETUTTOV TpOS 
XN > “ s és “ “A , 
tov IcOpov wrocartas VAULAYXEELY TTPO TIS ITeXotrovv7- 
9 4 “ 4 , e A C4 A 
gov’ emideyovtes Tov Aoyov tovde, @s HY vicnOewou TT 
4 3 a x 27 , 2 
va UGX, ev Zarapins seer ROUTE ponbopensavras ev 
ynow, wa ode Tinwpin ovdepia emibavnoetat, mpos Se TH 
9 ra) 3 ‘\ ¢ A 9 r] a a 9 AN 
Ico es tous ewutay eforcovtat, B31. ta’Ta TV uo 
4 rad 3 e 3 4 > .N 
IleXoTrovynaov otpatnyay emreyouevov, ednrdvGce avnp 
? “ ? 4 “ ? “\ 3 * 
AOnvaios ayyedrAwv ew tov BapBapov es thy AttiKny 
a > NS I] ‘ \ a 
Kas Tacav avTnv wuptTodcecOar. Oo yap Sia Bowray tpa- 
td “ ed pone ? , 4 ‘ 
Touevos oTpatos apa Bepkn, eumrpnoas Oeamiewy thy 
> A 3 , b Q 
moh (auTav exdeXorToTwv és TleXoTovvnoov) Kal THY 
4 e # 9 Y 9 ‘ / 
TIXatatewv woautws, nee te €s tas AOnvas nat Tava 
A > m4 >» @ “ é 4 . a 
exeiva, €Onlov. eveTpnoe Se Qeortrerav te nat IIdaracap, 
Ul (4 > 3 , 
awulopevos OnBaiwy ots ove eundilov. 
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32. Azo Se ras StaBucws tov ‘EXXnotovtov, évOep 
, y e v ad ? ~ t 
mopevear Oar np~avto ot BupBapos, éva avutov diatpinyavtes 
a ] a , 3 N > + ’ \ ¢ =@ 
pnva, ev tm SteBawvoy es thv Evpwirny, ev tpict érépocoe 
., 9 84 > a a , ¥ > 
noe eyevovto ev ty Attixn, Kaddtudew apyovtos AQn- 
, ‘ e 67 a a “ wv / 3 
Valolgt. Kal alpeovat Epnmov TO aaTuU, Kat TLVAS OAL'yOUS 
e 3 “ b ] > nA e ~ d7 4 an 
euvptoxovos Tov AOnvaiwy ev T@ ipw@ EovTas, Tapias TE TOU 
e a ‘ c 3 ’ c oY >] , 
ipov nat Tevyntas uvOpwirous, ob dpafupevot THY axpoTrodey 
? , A 7 , \ > e ad 
Gupnat te wat Evdovt Nuvvovto Tous emiovTas* Gua pey 
e 3 P 4 4 3 > 4 b ] a “ 
ut acGeverns Bvov ove exywpnoavtes es Zadapiva, mpos 
“ > N 4 ? a, “ Poe ‘ @ o 
de avrot Soxeovres eFevpnxevas to pavtniov, tro 7 TIvbén 
¥ “ a a ? 4 ¥ “ 
ode eypnoe, to EvAwov tevyos avurwroy ececOat, nas 
> \ @s a 2 N , NOUN le 
auto $n ToUTO e€ivat TO KpNoduyeToy Kata TO pavTTiov, Kas 
> \ , e \ ’ Ces 2 NON 
ov Tas véeas. B33. Ox Se Tlepoae tkopevoe emt tov caray- 
4 a > a yv \ > ) a 4 ? Pe 
TLOV THS axpoTroAtos OYOov, Tov AOnvator xareovot Apniov 
, 9 a / 4 4 fan 
ma'ryov, EToALOpKeov TPOTTOV ToWWVdE* GKWE OTUTELOY TrEps 
> 9. ‘\ , ef > 4 ? > Ul 
tous ovatous mepiOevtes axpevav, etro£evoy es to dpaypa. 
’ a 9 / e 4 4 > 7« / 
evOauta AOnvatewy ot ToALopKEeopEevot Guws HuUVOYTO, KaE- 
? . a ? 4 N a , 
Tep €F TO EDXATOY KaKOU aTrLyLEVOL, Kal TOU PpuypLaTos 
4 Ian 4 a r 
mpodedwxotos. ovde Aoyous Tov Ilewciatpatwewv mpoo- 
? “N e S P , ? e . ». 
Pepovrav mrepi omoroyins evedexovTo, apvvowever d€ @ArLa 
? r] ‘ “ ‘ 4 a f 
Te avTe“nyaveovto, Kat Sn Kat mpoctovtwy tov BapBapav 
‘ “ 7 3 4 > Sf ef oe J 7 ON 

Mpos Tas Muras oAdAOLTpOXOUS auTriecav, Wore Hepkca ems 
? ‘ ? , > 7 > , t 

Xpovov avyvov arropinos eveyecOat, ov dSuvayevoy odeas 

2X, vas 3 A tA 8’ 3 a 9 , > v bY , 54 BS 

€Xeu. - Xpovw 0 Ex TMV aTrOpwY eduvn On TIS Ecodos 
ry , . 4 “ \ “ é ra 

toiot BapBupotot edee yap Kxata to Jeomporiov Tacay 
. ? “ ‘ > a 9 / 4 e oN A 

Thy Artixny Thy ev TH HTEipw yeveaOat vr Tleponac. 

» 9 “ A 3 4, . 4 . A ’ 

éumpoobe av po THS axpoTrodos, OTicbe Se TOY TuACOY 
Soa > 7 a ‘ ¥ 9,7 YVR 

Kat THS avodov, T7 SN OUTE Tis EuAaccE OUT AV NATTLCE 
) , N a 3 4 3 , ? > 4 

fn KoTE Tis KaTa TavTa avaBain avOpwrwv, TavTn aveBn- 
, VY oN €N A 4 ‘ > ; 

cay Twes Kata TO Lpov THS Kexpotros Ouyatpos ‘AyNaupou, 

, bt 4 co) a 
-‘MQiTOL TEp aTroKpnpvou EovTos Tov xwpouv. ws Se eldoy 
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3 “ > ‘4 e 3 a > a a 3 4 @ 
avtous avaBeBnxotas of AOnvatot emi THY axpoTrony, ot 
“ 9 4 “ A “a ae + ‘4 
poev Eppereov EwuTOUS KaTa Tov TEtYEos KUT@ Kat SLepOet- 
e . 9 “ i 4 a \ 4 
povto, ot de es To peyapov xatedevyov. tav Se Ilepcewy 
ra) r) a N ) , N \ ? 
ot avaBeBnnotes Tpw@Tov wey ETPATrOYTO TMpos Tas TVAAS, 
, S 3 4 ‘ e 4 >,/ 3 \ 4 
tautas Se uvoifavtes tous txeras epovevov: ere Se ode 
a . ¢€ SN , 2 # a 
MAVTES KATETTPWYTO, TO LpOY BVANTAVTES EveTTPHTAY TACAY 
‘Q 9 a SY o a 9 4s 
Tiv axpoToky. 85. Sywv Se wavrehews tas AOnvas, 
, > @ 9 a ¥ e 4 9 t 
Flepins umemepre es Zovoa ayyedov irnea AptraBavp 
3 , “ a , 2 , , mY . nm 
ayyedeovta THY Trapeovcuy ode evirpynkinv. uo Se tH 
, a , v4 e @ , > 
meus Tou Kxnpuxos Seutepn nNuEepy, ouyxarecas AOn- 
, Q e ~ ‘ ¢€ ae 9 @¢ ¢ 
vaiwy tous puyddas, éwur@ Se emopevous, exedeve TpOTM 
r / Av nxn € & ? 8B a 9 “ b ] o rN 
Tw oetepw Ovoat Ta ipa, uvaBavtas es THY axpoTroNy, — 
¥ . 9 Mv { 3a ? 4 >] 4 a ¥ 
ecte 51 ay oi Tia ev EevuTrVioU EvEeTEAAETO TAUTA, EiTE 
‘ 9 , , e 9 4 3 4 x ¢ #8 e ‘N , 
xa evOupsov ot eryevero EeuTrpyncavTt TO tpov. ot de huyu- 
ry b ’ > 7 A > 4 a 
des tav A@Onvarwy etoincay ta evTetadpeva. 86. Tov 
‘ - , 9 4 a ¥ 3 ? 

Se cwvexev TouTwy erreuvyacOnv, ppucw. eoTe €v TH aKpo- 
6 4 e ’ nn 4 lA 9 “ 
wont tautn Epex@eus tov ynyeveos Aeyopevov elvat vyos, 
b] a 9 ; “ if ¥ bs) o > 9 , 
ev T@ cAatn TE Kat Oudracca Et, TU AOYOS Tap AOnvatav 
’ ° . 9 / > $ A 
Tlocedewvu te car A@nvainy epicavtas mept THs ywpns 
, ’ , 9 . ’ t ¢ a 
paptupia OcoGar. TavTny wav Thy Edainv Gua TO arrow 

e a , > “a e a A 4 , 
ipw xatedaBe eumrpnoOnvas uo tav BapBupwv: Sevrepn 
‘N e a > 8 a 3 4 Pd) 4 e 4 e oN : 
de 1pepn utro THS Eumpnotos, AOnvaiwy ot Ovew ure Race 
4 4 e 2 4 > ] “ es ef “ 
AEos KEAEVOLEVOL ws aveBnaay Es TO pov, Wpeov BraaTOV 
3 a ‘ @ td ? 4 @ 
€x TOV OTEAEXEOS Goov TE THYVaLoy avadedpaunKoTa. OUTOL 
Mév vuy TavTa edpacay. 
e x 9 a a od > 4 e 
37. Ou de ev Sarapive Edrnves, ws ode eEnyyerdn ws 
»” \ N . 9 r > , 9 a ’ 
€sxe Ta Tept THY AOnvewy axpoTrody, es TocovTOVv Bopu- 
> 4 C4 ¥ a a Jar a 
Bov amixovto, wate Evol T@Y oTpaTnyav ovde KupwOnvat 
” N , A 3 > y “ 4 3 4 
E“EVOY TO TPOKELMEVOY TPHYUAa, GAN ES TE Tas vEAsS ETE- 
e 4 Led 3 / a + 
WinTOY Kat taTia aeipovTo ws amroMevaopmevot. Toigt TE 
e F A 2 a 9 4 “ a 3 a 
viroherTropevoiot avt@v exupwOn po tov IaOyov vaupa- 
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yee. wil re eyivero, wai ct SiadvOevres Ex TeV cuvedpiov 
écéBavov es tus seas. 38. evOavta 87 Oemotoxrea 
amixopevoy ems Tiv Vea E_pevo Munaididos avnp ’ AOnvaios, 
& 7t ods cin BeBovreupevov. arvOouevos Se pos avrov ws 
ein SeSoypevov uvuryesy tas veas wpos tov IcOpov Kai po 
175 [lekowovvncov vavpayeew, ele’ Ov tor apa, vy ara- 
€ipmat Tus veas avo Ladapivos, Wepi ovdcmsms Eve Watpt- 
dos vavyaynoes. xata yap wos Exactot TpeyovTat, Kai 
oute ogeas EvpuBiadns xatéyew Suvncetas, ovte tis av- 
Opwtwv adros, MoTe py ov StacKxedacOyvat Thy oTpatiny, 
umodeerat te 7 “EdXas aBovdinot. add’ eb TEs EoTL pp 
avn, tOe Kat meup@ Svayeat tau BeBovdrevpeva, nv Kws Suvn 
avayvaca. EvpvBudea peraBovrevcacbat wate avtov 
peview, 89. xdpta dn T@ GepiorodE’ Neve 1 vTOr«KN, 
Kat ovdey Mpos TavTa apepupevos Hie emt THY vEea THY 
EvpuBiddew. amixopevos Se edn eOerdew of xowov Tt 
Tpnywa cuppitar. o 5° avtov es THY vea exeheve EoBurta 
Aeyew, eb Ts OcrdOL. + evOavTa 6 OeusctoxrEns Trapilopevos 
ol KaTadeyes éxewua Te Tavta ta yKovce Mvnordirov, 
EWUTOU TroLevpEvOS, Kak GAG TOANA TpoaTiOEls, Es O UvE- 
yvace yxpnitwv ex Te THS veos ExByvar audrEEAL TE TOUS 
otpatnyous és To cuvedprov. 40. ‘As Se apa avverexOn- 
cav, piv % tov EvpuBwbea mpobeivac tov Aoyor Tap 
eLVEKEV ouvnyaye Tous aT patnyous, modnos HY 0 Geutoto- 
KdEns év Toot AOYOLCL Ola Kapta Secpevos. éEyavtos Se 
avtov 6 KopivOios otparnyos 'Adeipavtos o ‘Qxuvrou ele: 
"QQ Ocworowrecs, ev Toit ayaot ot mpoe~avaTapevor 
patritovrar, o Se amoduvopevos edn: Oi de ye eyxara- 
AevTropevos ov atehavevytat. 41. Tote pev %7iws mWpOos 
tov KopivOvov apetaro, mpos Se tov EvpuBiuadea creye 
Exeivwoy pev ovxeTe ovdev TOV TpoTEpoy AEXOEvT@Y, aS 
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| A a | 4 
érreav am acipwat ato Yaapivos Siadpycovras * qWapeov- 
TwY yap TOV TULUAYwY ovK epepe ob Koopov ovdeva Karn 
ryopee’ vy> 6 d€ GAXov Aovyou eixere, eyov tude 'Ev cot 
viv tor: caaoa thv ‘EdAuda, hv euos wetOn paupaxiny 
@uTou peveov mroveca Bat, pnde mresBopevos TOVT@Y TOLL 

> / 
Aeyovas a. atevEns m@pos TOV "To8pov ras veas. avtibes 
yap exuT Epov axovgas.  Tpos wev TO ‘ToOue oupBadreov 
év Teéhuyel dvamenrayevyp vaupaynoes, € TO NKLoTA Nui 
cuudopov eatt veas exovat Baputépas Kat apsOwov éMuic- 
govas, Touro Se aronees Yarapiva re eat Me eyapa Kab 
¥ wv ‘ . wy 5] , od iN a 
Avy'1av, nv Trep nat Ta adda EvTUXNO@pPEY. aa yap Tw 
a a“ ‘ 4 “ ad 
vauTix@ auTov Aperas Kas o melos aoTpatos' Kal ovTH 
t > ] a / 
agpeas autos akets emt thv [ledotrovvnooy, xuduvevoes re 
ra , ~ e / X ‘ 2 AN 4 , 
uTacn TN Evrd&s. 42. Hv Se ta eyo AEYW ToLNo NS, 
? a “ e , a ‘“ + ) r,) 
Toodbe EV aUTOLTL YONoTA EvpyoEs’ WpOTa pEv Ev TTEWO 
n , 9 4 N \ ry N > 2 
oupPurdovTes vyvot orALYHOL pos TroAXas, HY Ta OLKOTA 
zk TOU TOXAE <Baivn, ToXNOV KpaTnoouev, — TO yap Ev 
EX TOU 170 eHoy ex avn,  Kparnooper, yap | 
a “ e é 
OTELV@ VAULAXEELY TOS NEwWY EOTL, EV Evpuywpin SE TpOs 
> , 9 ‘ ‘ , ? ‘ et oa 
exeivav,—avtis b€ Rardayis wepvyiwerar, es Thy Npiv 

, “ a ‘ 4 ? 

UmexxeeTat TEKVA TE KaL YuUVAaLKES. Kat nV KaL TObE EV 
a “ Pi A s 4 a. 5 
auTOLoL Evert, TOU Kal TepieyerOe parioTa* opuolws av- 
A , a ’ “ a Aa 
Tov Te pevwrv Mpovavpaynoes ITedXotrovyncou Kat mpos TO 
9 a ae 7 I ¥ 9 UG v > 8 S 
Ic6u@, ovde odeas, et mep ev dpovees, akers emt tHv 
U 4 N ? 
Tledorrovyncov. 43. hu Se ye «ai ta eyo edmrito yevntas 
‘ 4 a S ¥ ea 3 “ 9 ‘ 4 
KaL ViKNOW"EY THO’ VHVOL, OUTE LuV Es TOV IcOyov Tape- 
€ . ¥ 4 ¢ A a ? 
govrat ot BupBapo, ovte mpo8noovtar éexactrépw THs Ar- 
a > , ? \ / / / / 
TUXTS, ATLaat Te ovdert Kooum* Meyapouci re Kepdaveopev 
ra ‘ >» + Ss lad ? ~a en ‘\ 4 , 
mepveovot Kat Alyivyn Kat Sarapin, ev TH nui Kat NoYyLov 
3 A > a 4 > # 
eott tav eyOpav xatutTepOe yevéoOar. olxoTa péev vuDv 
s a) 4 e “ b tA 9 4. 4 
Bovrevopevotot avOpwrroce ws To eritay Beret yivecOat: 
Sart % £ r, ? 9 Iq N 
pn Se otxora Bovrevopevorct ove eOéres ovde 0 eos mpoo- 
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a “ 3 a A 
Yapecy mpos tus avOpwirnias yuouas. 44. Tavra re- 
4 9 e , 3 / 
yovtos @epsoroxdeos, autis o KopivOtoy Adciavros 
emepepeTo, aryay TE KEedEvMY TH pn EoTL TaTpis, Kat Ev- 
puBiudea ovx eav emnpndiver amods uvdpi: mokw yap 
a ’ r oe > e 
Tov Q@eutoroxrea Tapeyopevov oUTw exeheve YuwWpaAS 
a A , s 
oupBurrecbar, tuvta Sé€ ot wpoepepe, OTL HAwKecay 
Q , e (9 “A ‘ e 4 
Te Kat Kateiyovto at 'AOnvar. tore §n 0 QewiotoxrAENs 
o a + “ “ 
€xecvov te xat tous Kopw6iovs moda te nat axa 
¥. e ~ 7 Ins , e ” \ ~~ ‘ 
€Xeye, ewutoics te ednAov AOYH wS EbN Kat TrOhLS Kat 
a 4 ¥ > 4 yf b Aa U 4 
yn peCwov mprep exeivotot, €or ay Sinxootas vers ou 
¥ 4 3 “ “ € 4 2 ‘ 
€wot TeTAnpwpevat* ovdapous yap E)Anvwv avtrous 
emiovtas atoxpovcecbar, 45. Snpaivwv Se taita re 
, 4 Ul a 
Doyo SeBawe es EvpuRiudea, rAeyov padrrov evre- 
+ 9 A“ wy » . 
oTpappeva Sv eu peveers avTov Kai pevwy éccar avnp 
9 N : ‘N ‘ A “ 
ayaos: et S¢ un, avatpeyes thy ‘EdAdsa, 70 Tay yap 
ea “a s / € ld bf > > ] \ 
npiy Tov WorEuou Pepovos al vees. GAN epor trecOeo. 
‘ an \ ’ n “ e bf 9 
et Se TavTa pn Toinoces, NuEis Mev, wS EXouev, aradaBov- 
‘ 9 , 4 > ” ‘ 9 te @ 
TES Tous oiKETas, KopleupEOa es Ripe thy ev itary, 7H 
WEP iMeTEPN TE EoT. EX TadaLov ETL, KaL TA AOYLA EYE: 
Ur 1,pewv autny See x«ticOnvas: vers S€ cuupayor Toe- 
a ) o A > A a ” 
@vde pouvwbevtes pepvicecbe Tov Eeuav roywv. 46. Tav- 
“ id 3 4 ? 
ta S¢ Qeyicrordreos A€yovtos avedidacxeto Ei pvBiuSns. 
N 9 , 9 
Soxeewy Se wor, ugpwdnoas padtota tous A@Onvaiois ai eds- 
jot, appwonoas pd 
’ A “ “ ? “ by ? 
ducKero un ogeas aTONLT WOOL, NY Wpos TOV Ic MeV avayn 
, b > @¢ » 2 
Tas veas. aToduTovtwy yap AOnvaiwy ovneTe eyivorto 
¢ “ e o “ , 
aftowayor ot root. TavTny Se aipecras THY yvMO-uND, 
a : , ad N e N 
auTov pevovras S:avaupayéev. Otrw pev ov mept 2ada- 
a P tA ? / # 
iva Grea, axpoBodcapevot, emeite EvpuBiadn edo€e, 
3 a e 674 > °° 
GuTOU TapecxevalovTo ws vaupaynoorTeEs. NEPT TE eye- 
A > @ ¥” a 
VETO, Kai Gua TH HALW AVLOVTL TET MOS EYEVETO EV TE TH 
A f 4 “a A 
yp «at ty Oarucon. Soke Se ops evEacOus Toicr Beoics 
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. 3 , oY 9 i e a 
Kat ertxadecacOat tous Aiaxidas cuppayous. ws Se ode 
3 A “a “ a “ ” 
edofe, xat eroievy tavta* evEdpevos yup mace Toot Oeoicr, 
‘N n Ww Q A > 
avtobev pev ex Zudrapivos Atayru te nat TeXNapaova emexa- 
/ s ‘ > ‘ AY ‘ ”. ’ 4 ’ > 6 
Aeovro, ew. Se Alaxov Kat tous adXous Ataxidas vea une- 
? ¥ 
oredAov es Atyiwav. 
w LY a >, »® ) a a 
47. “Edn Se Atxavos o Genxvbeos, uvnp APnvaios, puyus 
é é a“ a é 
Te Kat Tapa Mzdotcr AoyLmos yevouevos TovToY Tov xpo- 
9 > ] ? “ é e O08 a A 
voy, emeite exeipeto 7 AtTinn yYopn uTO Tov Tefov oTpa- 
A ry ? I A > +] , A oN 
Tov tov Hepkew covca epnuos AOnvaiwy, tuxew Tote ewy 
rd 4 a , 9 a U d 
dua Anuapnre te Aaxedaimovip ev te Opiacin zredi, 
9 a“ a 9 a “A 9 ry 
Weiv Se xovoptoy ywpeovta uo ‘Edevaivos ws avdpav 
? , SY 
partoTa xn Tplopupioy* arobwupule Te odeas TOV Ko- 
, ¥ Py , N me 
vioptov OtTewy KoTe é€in avOpwrev, Kat mpoxate dwvis 
> 0 iA e , Q \ a \ 
axovew, Kat ot daivecOar thy pwvnv elvat tov pvoTixov 
a > t) ? , a e oa a“ ] 9 a 
taxyov. elvar & udanyuova tav ipav trav ev Enevoin 
, ‘ , ¥ , aN oa N 
ytvonevwv tov Anpupnrov, e:pecOai te avtov, 6 Te To POey- 
y A“ > a x 9 3 
youevov ein tovro’ 48. autos Se elas: Anpupyre, ove 
2 tA yy a 4 a 
ETTL OKWS OV peYa TL alvos EoTat TH BactrEos oTpaTLD. 
4 AY > f > a 9 @ A 3 n~ oo ”~ a 
Tude yup uptdnra Eepnpou eovans tHS ATTLKHs, OTe JeLov To 
] > NX 3 “ bh p ] , ? , i 
POeyyouevov, aro Edevawvos wov es tipwpiny A@nvaiorce 
\ A (4 ¢ > 
T€ Kat TOLL TUupUYoLoTL, Kal HY pev Ye KaTaoKMpN 
“ ‘ ‘ 3 a ae “ a 
tnv IIeXorrovynooy, xvduvos avtm te Bactdel Kal TH oTpa- 
a a 9 ~ yw KA “ % . “ o la 
Tin TH EV TH NIrEipw eoTat, HY SE ETL Tas vEeas TpUuTNTAL 
. 3 “a A t 
Tus ev Zarapim, Tov vavtixov atpatoy xidvvevoe, Bacr- 
“ 9 a . N Y , ¥ P a 
Aeus atroBarev, thv Se optny tavtnv ayovor AOnvaios 
27 N 4 y Aa a a r 9 A 
ava Tuvta erea TH Mntpu Kal 77 Kovupn, KaL QUT@V TE O 
4 N a ¥ e , a Y \ 
BovAropevos xat tav adrtov EXXnvev pveitat, Kat THY 
“ a b] 4 ? 4 a A >] 
povnv, THS axoves, ev TavTn TH opTH Ltaxyalovot. 
“ a >] “ A 4 x . 
49. mpos tavta eitrew Anuupyntov’ Xvya re wat pydevi 
¥ ‘ , A ¥ ry , 3 , 
GAM TOV AoYov ToUVTOV eELTnS. HY yap Tot es Racihea 
9 a , A 9 4 “ “ , 
aveverxOn ta erea tavta, amoBanéeus THY Kearny, Kal oe 
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ge ea wy > 4 ra 
ovre ey Suvncopat pucacbat, ovr addos avOpwrey cvde 
e ew” * a a a - 2 
eis. aAX ey Hovyxos, reps Se otpatins THaSE Oeoroe pedrn- 
AY \ “a td 3 “ “ “A 
ce. Tov per 89 tavta trapasveew, ex Sé tov Kkovoptou 
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r) r] e i] a 9X ? a , «8 a 
ApiaBiyuns 0 Aapeiov, Hepfew ewv adeddeos, amo Se 
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®. ’ “ 5 Q 4 “ , S 
GAXos WoNNoi Te Kat ovvopacro: Tepcewv nat Mydwv xai 
“~ wy. , 9 4 o se é 
TOV AArdwY cUppuywv, oAvyot Se Teves Kat EXdAnvov, dre 
. a ? , - ! 4 a .Y 
yap véew emvortdpevos, Tove at vees SuepOeipovto, Kat un 
? ry t 9 a 9 nN a , 
Ev YXElpwy vouw uTrOAAUpHLEVOL, ES TI Sarapiva Sveveor. 
a N , e , 9 a 7 , 
trav de BupBupwy ot woddot ev TH Garaocn SiepOupncay, 
a 2 ? , 9 ‘ s ° ” > “ ? , 
VEELY OVK ETTLDTUpEVOL, eTrEel SE aL TPwWTaL ES PuynY ETpU- 
3 a e a , e ‘ wv 
qovto, evOavta at wre.otat SuepO<ipovto. ot yup omicbe 
V4 > “ , “ ‘“ / 4 
TeTayuEvoL, €> TO MpodHe THAL VnVat Waptevar Teipwpevot, 
¢ ? tA rd “ P . wy ¢.. a 4 
ws atrodefouevos TL Kal autot epyov Bacidei, ryote odete- 
‘ a , ? ta “ 
pno. vnvot devyovonos wepiemimrov. 68. Evyevero de 
é > ] “a 4 a A , a td 
cat tade ev Tw Jopu8 tovTw: tap tives Dowvixwy, TOV at 
/ / 5) ’ \ / , AN 
vees SvepOdparto, edOovres rapa Bacirea 5ceBadrdov tous 
ww e 9 ? / ? 4 e é e 4 
Iwvas, ws Su éxervous amoXotato at vees, WS TpodovTer. 
, 9 @ wv ? , + N AY 
ouvyperxe @v ovTw wote Iwvwv te Tous aTpatnyous “n 
> 4 , ‘ , a , 
arrohtaGat, Porvixwy Te tous dsa8urrovras NaBew torovde 
r) »¥ 7 A , > @ 4 3 a 
peo Oév> ere Tourwy tavTa Aeyovtwyv eveBare vnt ArriKy 
Prom ; a PY) . 9 ny ’ . 2? 
SapoOpnixin vnis. 4 te Sn Artixn watedveto, Kas €ETrl- 
Pepouevy Avywatn vu KaTeduce TOV Zapobpnixav 7 
na. ate Sn covtes axovtiatas of SapoOprixes tous eme- 
/ 
Bdtas amo THs xatadvcacns veos Baddovtes amrpatay, 
. 3 4 a . sy ? , a 4 
kat eweBnoav Te Kat Eoyov auTnyv. 69. TavTa yevopueva 
‘ ¥ 9 4 e “ oi, a »y 
tous Iwvas eppucato’ ws yap ede odeas HepEns epyov 
, > 9 s “ \ @¢ 
peya epyacapevous, eTpateTo mpos Tous Poiwexas, ova 
¢ U , : 4 > ] o , > @¢@ 
UTEPAUTFEGPLEVOS TE KAL TAVTAS ALTLWMEVOS, KAL OPEWY EXE- 
‘ \ 9 a yy \ > A N , 
Aevoe TUS KEeparas aTroTapey, Lva fn GUTOL KAKOL ‘/Ev0- 
N 9 , ] od , ¥ 
pevot Tous apewovas dvaBadrAwWor. skews yap Twa tdor 
U a“ e a“ 7 9 7 > ] a 
EepEns twv ewutov epyov tt amrodetxvupevoy ev TH vaupa- 
, , e oN a ¥ i a 9 / A \ 
Xin, KATNMEVOS UTO Tw OUpEL Tw avTLov Zadapivos, TO 
/ > 8 is ’ N ’ . oe 
kaneetat Avyarews, uverruvGuveto Toy TotncavTa, Kat ob 
. ° / 4 “ N 
ypapuatictat aveypadhov tatpoGey tov tTpenpapyov Kat 
s , ‘ / \ , I aN 
Thy wokw. pos S€ tL Kxat mpooeBareTro diros ewy 
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+ | a , mY td ‘ t 4 a L 
Aptapapyns avnp Ilepons xapewr rovrov Tov Powsxniov 
waGeos. 

7@. Ot pev 5n xpos tous Poivicas Etpatovto’ tay Se 
BapBupey es duyny tparopevev Kat ExtdwovTwv TpOS TO 
Dudrnpov, Avywyras vrocruyres ev to TopOu@ Epya amrede- 
Eavto Noyou afta. of pev yup AOnvain ev to OopuBe 
exepuitoy Tus Te avTtoTapevas Kai Tas hevyoucas Trav 

a e s ? a “ 3 a a e “ 
vewy, os Se Avysyyras tas extrAwovcas: Gews Se tives TOUS 
9 , ? id > @ 9 N > 
AOnvaious Stadvyoev, pepomevos ecemimtov es tous Aiysi- 
pitas, I. EvOaita ovvexupeoy vees 4 Te GeysatoxNeos 
S:coxovea vea, cat 7 [Iodvepirov tov Kpiov avdpos Avyev7- 
Tew wnt euBarovca XiSwvin, 7 wep ete THY mpopuvAdo-- 
govaay ert TauOw thy Aiyivainr, ew Hs Erree [vOens 6 
"Ioxevdou, tov ot [lépoas xataxotrevta apetis eivexev etyov 
év TH unt extrayheonevot, tov 8n wepidyouca aya Toice 
T1iponat pro vyis 7 Séevin, Gore IT voénv ota awOnvas 
és Aiywav. ws Se eceide thy vea thy Arrixny 06 Tlonv- 
KpLTOS, Eyvea TO onuntov Bwv THs oTpaTnYytSos, Kai Bocas 
Tov Qeutotoxdéa emexeprounoe es Tov AlywwnTewy Tov 
pndiopov overditwv. Tavita pev vuv vnt ewBarwv o Tondv- 

? 4 b ) o e “ ’ n e 
KptTos atreppive es Ocutotoxrea* of Se BupBapos, tov at 
vées Tepteyevovto, hevyovres amixovto és Padnpov wo Tov 
mstov otpatov. 72. Ev 8 th vavyayty tavtTn jKovoay 
"EdXAnvev apiora Aiywnrat, emt Se 'AOnvaio, avdpav Se 
TIodvnpetos te 6 Aiyuwnrns xa ’AOnvaioe Evpevns te 6 
"A vayvpacvos Kat Apewwing IT addnveus, os KasA prepoiny 
9 , 3 , ¥ ov ’ , , ’ 
emedimte, es ev vuv euabe ots ev tavtn mAwoe Apre- 
ptoin, ouK av eTavoaTto q™ poTepov i) Ethe pv 7 KQ’ QUTOS 
oe. ”~ “ > 7 , , 

NAW. ToLol yap A@Onvatwv TpinpapxYoloLt TapexeKeXevoToO, 
“ N , # > - id \ aA. ~ 
apos de Kat aeOdov exeero pupiat Spaypat, os av pov Conv 
Gin* Sevvoy yap te eosebvto yuvaixa émi tas ’AOnvas 
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4 ad ‘N » e 4 ¥ a 
orpatreverOar, aitn pev 8, ws mpotepoy etpnras, See- 
9 \ , ey a ar; ’ 2 
guye, noav de Kat of aAXot, Ty at vEes TrepLeyeyovetay, ev 
° > 
t@ Padnpw. 
, a 8 N rn 
73. "Adciwavtov Se tov KopivOiov otparnyov Aéyouce 
) a > > 2? “ 4 e 4 > 
A@nvaiot avtixa Kat apyas, ws ovvEeu“LoyoV at veEs, Ex- 
4 4 b) , 
mrayevta Te Kas UEpdeloarTa, Tu ioTia aéetpayevon oLyXeE- 
4 Ia / \ ‘ U ‘ 4 
a8at hevyovra, ovras Se tous KopswvOtous thv otparnysba 
é 4 ¥ ‘ ¥ , 
gevyovoav, woavtws oiyecOar. ws Se apa devyovras 
An Q “ “ , 
ryivecOas tH Jadapivins xara To tpov ’AOnvains Sxrpab0s, 
Ul é a a “ ¥ é 
mepemvmrew ope eehara Gein Trouny, Tov oure meurpavra 
na A wv a 
davnvat ovdeva, ovTe Tt TOY ato THS oTpaTINnS edocs 
, a“ n x Ff 
apoodpepedGat tact KopivOiovcr. tyde S¢€ cvpBadrrovrat 
a a “ ry t aA nn 
elvat Oeiov To mpHyua* ws yap ayyou yeverOar TadY vewr, 
“ «8 A 4 , , 3 ’ Y ‘ 
TOUS amo TOU KEdNTOS eye Tade> AdeiwavTe, TU meV 
9 4 ‘ / b ‘ @ ‘ ‘ 
aTrooTpeyas Tas veas és Guyny Opynoar xatamrpodous Tous 
@ E e \ \ Sr rd ed 9 \ 9 «a 9 
AAnvas* ot be Kat bn vinwat, Goo avToL NPwYTO eT LKPA- 
a a 9 a ra ? 4 . 
tThoas tov exOpav. 4 Tata A\eyovTwy, amioteEELy yap 
“ b r) 9 4 / e ] N er 
tov Adeipavtov, avTis Tade every, WS avTOL oloi TE Elev 
? rd > rd 
@yowevot Gunpot atroOviacKey, HY wn vixwvTes PaivwvTat ot 
"E a@ ‘ >) fd NX ‘ 3 , “ 
AAnves. oUTw bn aTooTpEYravTa THY Vea, AUTOV TE Kat 
No > > 9 , ) e 8 N , 7 
Tous addous, ew eFEpyacpevoror EAOew ES TO OTPATOTrEdoD, 
¢ ‘ , / »” e nu 8 , ? 4 
Tovrovs pev Toravtn Garis eyes uo AOnvatwy, ov pevtot 
3 ? / € ‘ ’ 9 9? , , 
avtot ye Kopiv@ioe oporoyeovor, add ev mpwtotos oheas 
> ‘N ry 4 4 4 Ul , 
auTous THs vaupayins vouitovar yeveaOat, waptupeet Se ode 
xan Gdn ‘Eddas. 75.’ Aptateidyns Se o Avotpayou avnp 
9 ry ” 9 a’ b ] 
A@nvaios, TOU Kat Odiyw TL TpOTEpoY TOUTwY ETE“YNG ONY 
> ? a td a 
@s avdpos apiatou, ovtos ev T@ OopyBm TouTw Tw Tept 
* / 9 “ “ a 
Jarapiva yevouerp rade eTolee* TupadaBwy Toddous TOY 
4 Q ‘ > N a 
OTITEWY, OL TapaTeTayaTo Tapu THY axThy THS Sadape- 
, ? , 97 2 n” 9 \ , 
vins ywpns, yevos eovtes ‘AOnvain, es thy Puttadevay 
“A ? r ¥ ‘ 4 N ? a nw 
vicov aréBynoe aywv, ot tous Ilépaas tous ev tH vnoid 
4 a 
TavTn KaTedovevoay Travtas. 
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76. ‘Ns Se 7 vaupayin Sied€dvTo, Katerpvoavres es THY 
Zadrapiva of “EdAnves tov vavnyiwv doa tTavtn éTUyYave 
érs €ovTa, EToipo. Hoay és GAANY vavpayiny, edmilovTeEs 
THOL Wepteovanos vyvas Ets xpnoecOa Bacirea. tov Se 
vauryyioy moka umoraBawy avenos Cepupos epepe THIS 
"Arrixyns emt thy jiova thv xadeonernv Kwrada* dore 
aroma TOY Ypnopov Tov Te GAAOY TavtTa Tov wepe 
TS vaupayins tauTns eipnuévoyv Bad xai Movoaiy, 
nai 7 xai kata Ta vaunyia ta TavTn ekeveryOevta TO ei- 
prucvov moANoLot ETETL TpOTEpoV ToUTMY ev yonou@ Avor 
ovpare "AOnvaiy avdpi xpnopodoye, To ehedrpbee Wavrat 
tous “EdAnvas, 


Koduades Se yuvaixes épetuotar dpukoves ° 


a“ . ? M4 ‘ 4 
TouTo O¢ E“edXe aTreXacavtTos Bacidcos écec Gat. 
, ‘ e v ‘ “ 4 e 
77. Bepkns Se, ws euabe 10 yeyovos malos, Seccas pr) 
a 9 , e a a. @ “A ? N , 
tis tov Lwvav vtobntat toios EdXnot, } avtot vonowot 
4 > x @ 4 4 “ v4 \ 
mrAwew es tov Eddnoovtoy AvcovTes tus yepupas, Kas 
9 q “ > ” 3 , 9 r) ? 
avodaupbeis ev ty Evpwrn arodreobar xivdvvevon, dpn- 
. 2 , yy, ‘ . > ¢ 4 , a 
apov eBovreve: eOcrdwv Se jun emidnros eElvae unre Tos 
¢ é ra e a ? \ a a b ] 
EdAnee wnte Tose ewutov. es THY Sadapiva yYoua emet- 
a a ’ J , ? 
pato Siaxyovw, yuvdous te Dowinnious ouvedec, va avre re 
Y vy ‘ / 3 4 ‘ ? , e 
TYESINS EWOL Kul TELYEOS, GPTEETO TE EG TOAELOY, WS VaL- 
, 5A 4 ¢ 7 4 , 
payiny addnv Tomaopevos. opeovres b€ pty TWavTEes ob 
“ s 9 4 ? 
GAN TAVTA TPNnoCOVTA, EV NTLTTEATO WS EX WAVTOS vooU 
4 4 s s 9 Jas 
Tapecxevactas pevwv moreunoew: Mapdcomov § ovdev 
4 3 ’ 4 y wn 3 
Tovtwy eduvOave, os pudtoTa EuTrELpOY EOVTA THS EKEVOU 
5 4 “ o oa ro] (4 p ] o a w 
vavoins. 78. Tavtu re aya Bepens emovee, nai emepzre 
3 ] > 4 . ” ‘ 4 
és Ilepcas ayyeXcovra tHv mapeovcuy odt oupopny. 
‘ a 5) h ¥ as ¢ a 
toutwy de Tav ayyeAwy eats ovdey 6 tt Oaccov wa- 
, a 27 (4 A c 3 a 
payiveras Ovnrov cov: otrw rotate Tleponot e€evpyrat 
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a , \ e 4 a ¢ , 9 e a ear 
TOUTO. €yovot yap, WS Gowy av nuEpewy nN TATA 60s, 
TocouTot tro. Te Kat avdpes Steotact, Kata nuepnoiny 

a ‘ ‘ , ‘ »” 
Gdov éxucTny tmmos Te Kai aynp TeTaypeVOS, TOUS OUTE 
“ 3 wv +) ray 3 N ¥ ‘ 2 
videros, ove ouBpos, ov xavpa, ov vuk Epyes fun ov KaTa- 
ea nN 7 . 
yUoaL TOV TpoKxeipevoy EwuT@ Spouov THY TaXLaTHY. Oo ev 

‘ a Q “ ‘ b 4 ” 4 
57 wpartos Spaywv wapadibot ta evreradyeva tw Sevrepy, 
6 Se Sevrepos te tpitp* To de evOedrey dn Kat addov 

ed e 
SieEépyera, mapadidopeva, xatamep “Eddnot 9 Naptradn- 
4 “ ae , bf 4 a “ , 
opin, thy To ‘Hdaiorw emttedeovat. tovro To Spuunua 

A hee e ‘ “ 

Tov trrev Kadeovot Iépcas uyyapyiov. 7%. H pev 8 
, 2 a ? / ? 4 e ¥ 9 4 U 
mpaTn es Yovea ayyedrin amicopevyn, ws exor AOnvas Hep- 
Q é 
Ens, érepwe oUTw 87 tt Tleprewy tous vrodepOevtas, ws 

, e \ 4 , 3 ; \, 3 , 

Tas TE odoUsS pLUpaivyn Tucas eoTopecav, Kat EOvpieov Gv- 

prnuara, xal avtol Hoav ev Ouoinot te Kat evmabeinot* 7 
] a 4 

de Seurépn ode ayyedin erekeOovca cuveyee otTw, waTe 

AY . a 4 > a 
tous KiOavas xateppntavto mavtes, Bon Té Kat oloyy 
3 4 b] U 4 ? > J 4 2 ad 
eypeovto amderp, Mapdovov ev atrin riOevtes. oun ovTa 

‘ wn Aa 3 “a 
Se rept Tay veav ayOopevoe tavta ot Tépoas érotevy, ws 
“ 3 Can md f 
wept avt@ BepEn Sespasvortes. 
4 ‘ ¢ “ a 2 , 3 , 

80. HepEns Se ws TOUS maidas Aptepicin emerpeipe 
> > »¥ 3 , A 
amruyew és Edecov, xarecas MapSovov exérevoe piv THs 

a 4 ‘ 4 “ , a 4 
otparins Stareyew tous Bovdetat, Kat troveeww Toigt Ao- 

4 a ‘ 

YOtrt TA Epya TELpEOMEVOY Cola. TaAUTHY pEv THY NwEpNY 
3 a 3 A 
€ TocouTo éyiveto* THS Se vuKTOS, KEXevaavTOS BactXeEos, 
Tus véeas ob oTpaTnyoL ex Tov Padnpov amHyov omiow és 
tov EdAnomovtov, ws Taxeos elye Exaatos, Stapudatovaas 

. 4 n he 3 \ N ? a §¢ 
Tas axedias tropevOjvat Baciret. eres Se ayyov joav 

a A e ? ‘ 
Zwotypos mArwovtes ot BapRapo., avateivovor yap axpat 
A , 7 
Aerrai THs Hreipov TavTHs, edokdy Te vEeas elvas Kai ehev- 
4 . 
you eri qroddov. Ypovm Se paovtes Sts ov vees elev adN 
4 2 / S 
dxpat, surreyOevres exouifovro, S81. ‘As Se nucpn éye- 





ra 
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e é e@ E ny , é Q 

veTO, OpeovTes of LAANVES KaTAa YwWPNY pLevoYTAa TOY OT pa- 
rN . ” \ N ) 9 N y 
Tov tov metov, nAmiCoy Kat Tas véas evar rept PdAnpo», 
je? c 4 ; s 4 e >. 
edoxeoy TE vaupaynoe odeas, Wapapteorte Te ws adeEn- 
3 a 3 ° .Y 4 } > 
copevas. emet Se ervJovto tas véas olywxvias, autixa 
~ Ia / td s “ 4 
peTa TavTa edoxee ETIOLWKELY. TOV MEV VUY vaUTLKOY TOP 
s oY 3 3 a , ” 

EepEew otpatov ove ereidov Stwfavtes peypt Avdpov, és 
, . ’ ’ ? , t 
Se thy Avdpoy umtxopevos eBovrevovto, OepictoKrEns 

4 9 4 “ 4 
ev vuv yvouny amedecxvuto, dia vncwy TpaTopevovs nae 
2 “\ , , 3 4 
emdwwavtas Tus veas, wAwEW Wews eri tov ‘EXAnoTrovroy 
e “ , ? , N . 9 Fa 
Avaortas Tas yedupas. 82. EvpuB.udys Sé thy evavteny 
o s > «4 4 e > | , “ 4 
TauTn yvopunv eTiOeTo, NEywV ws, E AUGOVEL Tas oxEdias, 
ax *G ’ , a ‘ Ne ’ ? e 
TOUT ay peyioToy TuvTwy oes Kaxov THY E)\uba epya- 
? . 9 4 ? N e ‘ 4 
caivto, e yup uvayxacBen atrodaydOeis o Ilepons peé- 
3 a ? cd wn A e , ‘ v7 ‘ id 
ve ev 17 Evpwrn, teip@to av youxiny pn ayev: ws 
¥ e e y ee? ¥ 
Gyovre pév ot novyinv ovTe Ts TpoywpEew olov TE ETAL 
a , ¥ SND 8 , 
TOY TPNYPUTwY, OUTE TLS KOLO TO OTLOW PavnceETat, ALLE 
a e e 0 3 ¢ \ > a aq 
TE ob  oTpatin SiapOapcetac* emuyetpeovtTe Se autT@ Kae 
¥ ) , nN N N > » @: y 
Epyou eyowevp tuyta ta Kata thy Evpwrny oiu te eotae 
a SY b. Q 3 ¥ ¥ e 
Tpocywpyoal Kata Todi Te Kat Kat EOvea, nTot ade- 
4 “ 4 
TKOMEeVvOY Ye 7) po ToVTOV OuoroyeovTMY.  Tpod>ny Te 
ef, ra) , 4 ? “ 
éferv odeas tov erereov ates TOY EXAnvwY KapToV. aria 
4 “ 4 3 s : a > 
Soxeew yap vinOevta TH vavpayin ov: peveey ev TH Ev- 
, “ , r] 7 > A a 
pwn tov Ilépcea, cateov av elvas pevyew, es 0 EXOn hev- 
3 ‘ A 9 a N N a ’ , 4 
yov es thy ewutov. To evOciTev Se rept THS Exewou TaLE- 
¥ S > A > 4, , \N UO” aA , 
eo Oar dy Tov ayava exeheve. TavTns OE ELYOVTO TIS YVw- 
, “ ¥ e 4 
pens cat Tlexorrovynciwy tay adAwv ot oTpaTnyot. 
, ‘ , 
83. ‘Qs de Euabe Ste ov TEeicer TOUS ye TOAAOUS TAW- 
3 ‘\ ¢ “ \ 
ey €s tov ‘EXAnoTovtov, 6 Gemsoroxr€ns, weTaBadrwv ITpos 
“ > A @ \ , > 4 
tous A@nvaious (ovTos yap padtota exrrepevyotwy TeEpty- 
4 e , 4 3 “ e , ¢ a 3 A 
HEKTEOY, WpyEaTO Te es TOY EAANOTOVTOY TAWELY Kat ETE 
> a 9 @ “ ®. 
adéwy avtdv Baddopevor, eb @AAOL on Bovdoiato) Edeye 
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( 2 a td . 
oft tade* Kai avros 75n toddolct wapeyevouny, Kas 
a ? > + 4 , A ’ ? , 
ToAA@ TAEW uKyKoa ToLade yeverBar’ avdpas Es avayxainy 
9 U , , 4 U \ 5) 
arevAnGevtas vevienuevous uvayaxerOar Te Kas avadapr 
’ ‘ 4 , e a ‘ ed A 
Buvew rhv mpotéepny Kxaxotnta. pers Se (evpnua yap 
A x @€ ’ é a 
eupnxapev Néas Te avTous Kat THY EAdAuba, vepos TocovTO 
“ , w 4 
uvOpaTwv avwcupevor) pn Siwxwpev avdpas pevyortas. 
> a , 2 “ a 
S41. 1dde yap ov nets KaTepyacapueOa, adru Oeoi Te nat 
C4 a ? , ¥ id a > , ‘ a E » 
jpwes, ot epOovncav avdpa éva THs te Aains nat ths Ev- 
“a 3 > 4 . 9? o a 
porns Bacthevoa, covra avoowwv Te Kas ataucOadov: os Ta 
” é , 2 “ 
ipa nai Ta idva ev Opolw eTrOLEeTO, EwTUTpUsS TE Kab KaTa- 
a a A “ s 4. 
Badr\wv trav Ocay Ta ayuAdpata’ os Kat THY Budraccay 
3 a 3 9 9 ‘ # 9 Ay 
aTepaotiywoe Wédas TE KATHKE. GA EV yup Exel EF TO 
“ cia ray x ry na € Y , e 
Wapeov nui, voy pev ev TH EdXabde xatamewavtas nuewy 
> a > a n 3 > 7@ , 
TE auTO@Y eripernOnval Kal THY OLKETEWV* KAL TLS OLKLNY TE 
? , \ , ? a > #7 / 3 
avaT\acucOw Kat oTdpou avaxws EYETW, TAVTENEWS ATE- 
‘ a ¢ , 8 
Adoas tov BdpBapov: dya Se te eapt natamrewpev ei 
¢ . 9 a ». ? 
EdAnorovtov xat ‘Iwvins. Tatra édeye atroOnenv HeA- 
a, bd “ ce a A ww ; 
Awy woincecGar es tov Ilepcea, va, ny apa Té uly KaTA- 
’ SS 2 , , »¥ 9 4 , 
AapBury pos APnvaiwv ruGos, eyn awootpodny* Ta wep 
9 , 9 * ‘ . a , 4 
@y Kat eyevero. 85. Oewsotoxdrens pev Tata AEyov Sie- 
? a“ ‘N b ] 4 3 “ “ “ ‘ 
Barre, A@nvaios de ereOovro erredn yap, xat mpoTepov 
, 9 ‘ N 
Sedoyuevos elvac codos, epdvn ewv adnOews coos TE Kat 
wv 4 a 7) AY 
euovros, TavTws eToiwor Noav Aeyouts wetGecOar. ws Se 
@ U e ? ? a 
OUTOL Ob GVEYYWO EVOL NOAY, AUTLKa peTAa TAUTA oO OEmioTo- 
4 wv bY s y a a b ] 
xrens avdpas amémeute Eyovtas mAclov, ToicL EmioreveE 
a 3 a , ‘ 
ovyav, €s Wacavy Bucavov amicveouevoict, TA AUTOS EVETEL- 
Gan a f 
Nato Bacirei Ppucas’ tov Kat Tikwvos 6 oixeTns avTis 
> + A ? / > & \ ‘ +) N e ‘ 
eyevero, ob Emel TE uTixovTO mpos THY ATTLKTY, OL WED 
e a, UN A , r] N > ) Q . gl 
KaTépevov ert TH TAOL, Aixivvos Se avaBas Tapa Bepkea 
y. 4 ¥ 4 ; 
€heye tude> Evrepype pe OcusorowrEns 0 Neoxdéos, ot pa- 
“ “ 3 a 3 A ») ” ? » 
tyyos ev AOnvaiwy, avnp Se Tay cuppaywv TavT@D ape- 
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‘ ; Pv) P) 
oT0s Kai codwratos, dpucovTd tot Sti BeytoroxrEns 6 
+ ra . »¥ \ af 
AOnvaios, cor Bovropevos vrroupyeew, Erxe tous "EAAnvas 
N r) P) ’ ‘ N ’ e , 
rus veas Bovdopevous Stwxey Kat Tas ev Ed \notrevr es 
7] s N “ 9 e ’ ‘ ) 
yepupas Ave. Kal vuy KaT yoVYENY TOMATY KouiFeo. 
a ; 
Oi pev ravtTa onunvavtes uTreT)hwov OT ico. 
° > ? “ 4 2 9 
86. 0: 5 audi Hepfea, erioyovres odiyas nuépas pera 
“ 4 Yen 7%. P] N N > N e o 
THY vavpayinv, eEnravvov es Boiwrovs thv aurnv odov. 
» “ / 54 BS 4 , 
edofe yap Mapdovie Gua pev mpovep war Bacihea, dpa 
a > a wv 
Se avwpin elvay Tov ereos Todepectv> yetpepioas Se apec- 
? 4 \, # ad ~a a 
vov elvas ev Oeocadtin, cat eretev Gua TH eapt TepacOas 
”~ , N 
ans IIeXorrovyncov. ws de amixuto és THY Beocaninpy, 
> a 4 > 4 4 ‘ ? 
evOavta Mapdovos e€edeyero mpwrovs ev Tlepoas wav. 
‘ > “ a 
ras Tous adavuTous xadeopevous, TAY “TSdpveos Tov otpa- 
a @ ‘ : , , 
Tnyou (ovTos yap ove edn AeipecBar Bactréos), pera Se 
a ¥ / ‘ 4 ‘ ‘ 
tav adrdrwv Ilepcewv tovs Owpnxodopovs Kat thy imToyv 
“ , ‘ , ‘ , A / 

Thy xrdinv, cai Mndous te nai Zuxas nai Baxrtpiovs re 
x 3 “ x “ bY ‘ ) (4 a x 
wat Ivédous, nat tov wefov nat THY inTov. TavTa pep 

4 ad 4. ? ‘\ A wv td pd) 4 
eOvea oda etreTo, ex S€ THY ad\AwY cUupaywv EFedEYeTO 
9 9 4 é ( 4 
kaT OdLyous: woTe cUUTaVTAS TpLnKOVTAa pupLabas ‘yeve~ 
N A tJ ‘ 9 
oOa ovv immetat. 8%. HepEns Se, MapSonov ev Geooa- 
4 “ 3 8S ? A s , 3 “ e 4 
ALN KaTadLTwI, AUTOS ETOpEVETO KATU TUxOS es TOY EXANO- 
‘ 3 “ , a J 
WOvTov, Kat uTixveetat es TOY wopov THs SiaBacwos ev 
4 s tA e ao ’ ? a ~ 
WevTE Kab TEceEpuKowTa MME PIO, aTayov TIS oTpaTiis 
‘ e a ao Q 
ovdey pmépos ws elrecy. Sxou Se Topevopevor yiwotato Kat 
9 ’ “ , 
Kat ovotwas avOpwrous, TOY TovTwY KapToy aprulovTes 
3 ‘ 3 \ s “\ 
€otteovro: e+ Se xaptrov pndeva eVporev, ot Se THY Toiny 
“ 9 A A ? 4 N a / “ ‘ 
THY Ex TAS YAS avahvonerny Kai Tav Sevdpewv Tov drowoy 
U “ \ 4 4 , 
meptdeTrovTes Kat Ta guddAa Katudpetrovres xatno Oop, 
a n ? 0 \ 5] 
Opoliws TOY TE NUEpOV KaL TOV UYpLOV, Kat EeLTroY OvdED ° 
A “ “ ‘x 4 “ 
ravta 8° erotevy vo Nypov. emiiaBwy Se Aotmos TE Toy 
‘ .Y 4 2 far U \ ‘ ‘ 
aotpatov nat Svcevrepin xar odov SiepOecpe. tous Se xai 
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/ > a 3 , a U id 
VOCEOVTAS auUTOoV KaTeXre, emT’TATO MWY THOL WONG, La 
er ’ ’ , ! ’ 9 
ExACTOTE YLVOLTO EXaUYwWY, pEdEdaLVELY TE nas Tpederv, ev 

4 s Q 3 ~ A 3 
Gecoarin te Twas Kat ev Zips tHS [lavovens nat ev Maxe- 
. ‘ \ N . es N oe 
Sovin. €v0a xat To ipoy dpya Katadurav Tov Avs, dre 
9 ‘ , ¥. > 8 > an’ ’ ‘ ’ 
ert thy EXXuda HArQUVE, UTTLWY OVK amredaBe* adda Sop- 
a ¥ ¥ 
tes ot [aioves toics Opnitt, urracreovros Beptew, epacav 
a # A A X 

pemopevas aptracOyvas uo tav ava Opnixwv trav epi 
“ 4 a 4 9 , e “ é 
Tas THyas TOV Zrpupovos oenuevwv, SS. ot Se ITepcae, 
¢ > a w , > 9 ys N ’ 
a@s ex THS Opnixns cropevopevoe atrixovto emt TOV Topor, 
3 t x € Yd a i. 4, 3 
errevyopevoe tov “EddxjoT0vrov thot vnuct Sve8noay es 
¥ \ N , ) @ ¥” ? , 
ABvéov: tas yap oxedsas ove evpov ert evreTapevas, 
b x9 ¢€« a 4 a “a \ é 
@AvX viro yeyswvos Stadrervpevas. evOavta Se xateyomevos 

4 f A rd fas b 4 > , 4 
otTia TE TWAEW 7H KAT OOdOV ehayxavov, ovdeva TE KOT LOY 
? a . of 4 P U A 
eumrimdupevot, Kat VOaTa petaBaddovtes, umEeOvnoKov TOU 

a a , ‘ s .o@ / 
OTparTov Tov TepieovTos mohAot. oF Se howtos Gua RepEn 
’ , ? l ” : . ¥ Pm , 
amixveovras es Zapdis. 89. Eats de nas adros de Novos 

a, td b] . s 3 tA 3 > ] UU ? 4 
Aeyouevos, ws, erecdn Repkns umrehavvoy eF AOnvewy atri- 

> 9393 ae x > A J, 9 A P 4 e 
xero er Hiova rnv ert Stpvpow, evOevrev overs oodottro- 
, a ? A ‘ ‘ <7. 6 , oe 2 / 
pinoe Steypato, adda Thy pev otpateny Tdapved emitparres 
3 , 9 “ € Uf t i > 9 A “ 4 
avrayew es tov Eddnorrovroy, autos 8 et veos Powwio- 
3 N ? , 9 N 9 y , , 
ons emiBas exouifero es thy Acinv. mrwovTra Se pu 
y , e a , ‘ / ‘ 
avenov Ztpvyovinv virodaPeww peyav Kat Kvpatinv. Kas 
“ ” ao A “ ef 
54, wadrov yup Te yYetpatverBar, yepovons TIS vEos Mare 
7 ON ”“ 4 3 A 4 A 
€vTt TOU KaTagTpwpatos etreovTwy ovyvav Ilepcéwv Tav 
cuv Beptn xopilope vOav es Oct ; c 
p&n xopifonevwv, evOavTa es Seiwa mecovta tov 
( ¥ 4 “ , ¥ bd / 
Bactrtea eipecOar Bwoavra tov cuBepyntny, e& Tis EoTe 
ij s ) , ’ ¥ 2 / 
oft owrnpin. xat Tov elrrat> A€atrota, ove ott ovdepuia, 

x 4 2 ‘4 4 a a 3 

hv pn TovTev auTadrayn Tis yerntat TOV TroAAwY ertBa- 
’ “ pus / 4 3 vd A 
tewv. 90. nat Beptea Neyeras axovoavta ravta elras* 
” A , 
Avdpes epaat, viv tis StadeEuto tuewv Bactreos xndo- 
? ea . 9 iy ] x e 4 >) ‘N 
peEVOS” ev upiy yap oiKe eivat enor n owrnpin. Tov pep 
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a c . “ r) bd a 3 a o 
Tavta ANeyew, Tous Se mpocxuveovras exrnday es THY Oa- 
‘ a ad . 3 ~ 
Aaccay, Kai tHv véa extxoudisbeicay oTw 5n aTocwOnvas 
? x 3 ; e ‘ + ] A cd b ] ray a m—~ 7 
es tTHv Aoinv. ws 5é exByvat tayrota es ynv Tov BéepEca, 
a ‘“ 4 a x 
woujoas Towvdoe> Ott ev eowoe Bacireos THY Wuyny, 
N , oe N 
Swpnoacbar ypuceén otepavy tov xuBepunrea, Sx. S¢ Iep- 
7) ? a“ . “ Pd) nA 
GEwY TrohNOUS UTwAETE, ATOTApLELY THY KEpadnV auvTOD. 
@ ‘ A : ‘ a o 
91. Ovros Se addros AEvyeTas Aoyos weps TOU HepEew 
r ’ a yw “ ¥ 4 ¥ ‘ 
YOOTOU, OVOAaLaS €uouye WiaTOS, oUTE ANAwWS oUTE To ITep- 
é A \ “ A 9 , 3 “A 
cewv TovTo Taboos. «& yap 5 TavTa ovTw EipEOn Ex TOU 
, “ , ? , id U ? » 
xuBepurjrew mpos Hepkea, ev pupinos yuwunoe piay ove eyo 
2 , Ne ee a yy \ N92 a 
avri~ooy pun ovx av Tounoat Bacidéa ToLovee, TOUS LEV EX TOU 
/ ’ 
KataoTpepatos caTapiBdcas es xoiAnv veu, covras IT époas 
“ , ray ? ’ 
cas Tlepoewy tous mpwtovs, trav 8” epetewy eovtwy Dowixwy 
[4 3 A +] “ “ o 9¢, 4 9 ~ 
Oxws ov av toov wAnOes tows Tlepoyos ckeBade es THp 
4 ? > e . e Q ; ‘ ¥y e “a 
Q@araccay. adr Oo pEv, WS Kal TpoTEpoY pot EipyTat, dd@ 
4 4 awe a 9 ? “ 3 
NPEOMEVOS GUA TH AAW OTPAT@ aTrevoaTHae es THY Aainv. 
.@ ? , ce 
92. O1 Se" EdAnves, tpamopevos es Kupvotoy xai dniw- 
x Aa SN , ? / ’ a 
Gavres auTav THY ywpnY, uTaddXaccovTo €¢ Zadapiva. 
a 7 “ a 9 a > é ¥. x 
Tmpwra wév vuv toot Oeoics eEevdov uxpoOita adda TE Kase 
a t .Y “ 3 3 “ A 
Tpinpeas tpews Poviccas, thy pev es IcOpov uvabeivas, 7 
¥ . ? >’. » ‘ er , N N a ” 
Tep €TL Kal EF cue HV, THY SE ETL Jovvioy, THv bé TH Ab- 
3 a b] ~ \ “ A , “ 
avtt avTov es 2adapuiwa, peta Se tovto Sreducavto tHv 
Y > @¢ 3 N > a 
Aninv kat ta axpoOima amemeupav es Aedrdous, ex TOV 
‘4 ‘ ¥ 9 a “ ? 4 “ 
éyevero avdptas Exwy ev TH YELP aKpwTnpLoy vEeos, ewv 
4 4 ‘ \ ~ 
peyabos Suwdexa myyewv. 98. Meta Se rhv Sivaipeow tH 
: ¥ a] 9 . 3 \ ? bis 
Anins ewrwov ot “EXAnves es tov IcOpov aprotnia Swcov- 
a b / / € , 7 AN “ 
Tes TH akwwtaT@ yevouevm EAAnvwv ava Tov ToXepov 
a \ ’ € 4 
rovtov. ws dé umixopevoe ot atpatnyot Sieveumovto tas 
> NS A 4 a a “ a 
apndous emt tov Tocedewvos to Rwpue, tov rpatov Kai 
, / 9 ’ a a - 
Tov Sevtepov xpivovtes ex Truvtwv, evOaiTa Tas TiS aUTOY 
a 9 4 “x “A > A oS yA 
éwuTe eTiGetro THy Wihov, autos Exacros Soxéwy apsoros 
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eyevicBas, Sevrepa Se 01 roddoi cuvekerirroy OeusorondEa 
scpivovtes. of pev 57 é“ovvotvto, Bemsotoedens Se Sevte- 
peiowcs umepeBddAXeTo vroddcv. 94. Ov Bovropevov Se 
Tauta xpivew tov ‘EXAnvav pOcvw, adXN atroTAwovTwv 
€xuctov é€> THY ewuTay axpitwr, Spws Oepsorodens 
€e8acOn re nai éd0FwOn elvat avnp woddov ‘EdAnvev 
codwraros ava tracay thy ‘Eddada. Gre Se vinwy ove 
ériu7On mpos tov év Sadrapine vavpaynoavytwoy, avtixa 
peta tavra és Aaxedaipova arrixero cOedwv TipnOgvas. 
xai pv Aaxedatpoviot Karas pev umedefavto, peyddas Se 
éTiunoav. aptotryia pev vv edocav EupuBiady edXains 
orepavov, codins S¢ wai Sektornros @epsortoKwdel, Kas TOU- 
T® aTépavoy édains. EdwpnoavtTo Se puv Oyp TH ev 
Xrupty caddorevovts, aivecavtes Se Todd, TpoeTEp av 
amivta tpinxocwt Sraptintéewv rAoyudes, ovTor ot7rep 
‘IrmEes KAALOVTA:, MEX pL OUpwY Tav TeyenTixav: povvoy Sn 
TovToy TavtTwr aOpwrav Tay nueis iouev Lrrapriyras Tpo- 
dweurav. 95. ‘As Se ex tHs Aaxedaipovos amixeto és 
tus ‘A@ivas, evOaita Tipodnpos ’Adidvaios, trav exOpar 
pev Tay OewscroxrEos éEwv, GArws Se ov trav emipavewy 
avdpav, Purp xatayapyewy éveixee Tov OeysoroKdea, THY 
é5 Aaxeda:pova amifw mpopepwv, ws dia tas AOnvas exo 
Tu yepea ta Tapa Auxedatpoviov, add ov 8 éwutov. 
6 Se, eweste ave eraveto TavTa AEywv O Tipodnpos, elzre- 
Odrw exe rot ovT dv yw cov BerBwitns etiprOnv oT 
mpos Staprintewy, ovt dv ov, wvOpwre, ewv AOnvaios. 

96. ‘O Se vavrixos 6 Hepkew mepuyevopevos, ws Tpogé- 
pike 1p Ain pevywv ex Zadrapivos xas Bacirea Te Kas 
Tv otpatiy éx Xepoovncou SteropOpevoe es “ASvdov, 
éxerpéptoe ev Kupy. 


THUCYDIDES. 


PYLUS AND SPHACTERIA. 


e a a a 2 “ 4 a § . “a 
1. ‘Taro Se tous avrovs ypovous Tou pes, mpiy Tov 
. a ) 9 e , “ e 4 > & 
oitoy ev axpn elvat, TIedoTrovynotoe wai ot Evppayos ece- 

9 “ 9 ‘ a . ? s 
Barov es thv “Arteeny, yyeito Se Ayts 6 Apyidapov, 
4 Ay 3 3a 4 ‘ 
Aaxedatpoviwy Bacidevs* nat eyxabelopevor edyouy ti 

ry > ] ry “ 4 A 3 
ynv. A@nvaio Se rds te Teccapaxovra vaus és Bexediav 

Ud oe “\ N 
aTéarethav, @oTep Taperxevdlovto, Kal oTpaTHyous TOUS 

/ > “ , 
urrodoitrous Evpupedovta nat Zopoxrea> [TvOcdwpos yup 
’ n ” 3 é A 
0 Tpitos avTa@y dn mpoadixto es Yuxediav. 2. elrrov Se 

? 4 a 3 
Tovtows «at Kepxupaiwv dua trapamdeovtas Tov ev TH 

/ ? a a»? ya en a 2 e+ 
Toke. eriuedrnOnvas, di eXnoTevovTo UTO THY Ev TH Opel 

, x 4 > 3§ a 
dvyudev: xat Tledorrovynowwv avroce vines éEnxovta mape- 
4 aA > a 4 A ¥ 
WETAEVKETAY TOS EV TH OPEL TELMpOL, Kab ALOU OVTOS 
4 3 a 4 / 4 & 4 “ 
peyuAdou ev TH Torker vopilovTes Katacynoew padiws Ta 
4 . Sf ? 4 . ? 
mpaypata. AnuocOever Se, ovre idtwrn peta THY avayxor 
“ ? 9 / > a A 
pnow thy e& Axapvavias, avt@ Senfevie elrov ypno0as 

a \ , a y ‘ ‘ , 

Taig vavot TavTais, Hv BovrAnrat, wept tHv TleXorrovyncop. 

3 AN “ \ 

3. at ws eyevovro wreovtes Kata thy Aaxovinny, Kat 
F) , a e a 9 , ¥” , A a 

eruvOuvovro att at vnes ev Kepxupa dn evot tov ITedo- 

4 ‘ ? h a 4 9 

Tovynoiwv, o ev Evpupedwv cat Sopoxans nwrevyovto & 

‘ 4 ‘ 4 ? “ s. n 
tnv Kepxvpav, o S€ AnywooBevns es tnv IIvAov awpa@rov 
> 4 , b N ‘ , aA a “ ra 
exeheve OYovTas avTous Kat Tputavtas & Se. Tov TOW 

A “ “ b 
moveicOat* avttdeyovtwy S¢, Kata TUYNY YELmLoOD eTuyerd- 
3’ “ A 3 “ 4 N e 
HeEvos KaTHveyKe Tas vas es THv TIvAov. 4. nat o An- 
/ a th 9g-/ / “ , > AS 4 
uoobevns evbus nkiou revyilerOat To ywpiov, — emt TrouT@ 
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“ , A ? a 9 ; 
yap Euverdevoe, — nat amepawve ToAAny evtropiay Evrwy 
N , \ , Ny “a Sopa > +» 
Te Kat \Owv, nat dvoe Kaptepovy ov Kai EpHuov auta 
ee ‘ a , > »- ‘ 
Te «al emi ToAV THS Ywpas’ uaTexes yup aradious pd- 
e ? A , t , y 9 a 
Asota 7 IIvAos tHs Zrruptys terpaxogious, at Eotw Ev TH 
, “ y a a .Y ? » €e 
Meconvia tote ovon yy, xadovot dé avtny ot Aaxedarpo- 
oe @ ‘N a ¥ wv 
veot Kopuguctov. o« d€ trodAras epacay elvat axpas epi 
’ “a , , 
uous tHS IleXotrovyncov, Hv BovAntTat KatadupBavov thy 
, a e N ) ¥ ¥ ‘ 
qokw daravav. 5. ws de ove eresPev ovte tous otpatn- 
N ¥ ‘ ’ Pv) Q , 
yous ouTe Tous otpatiwtas. VoTEpoy Kat Tos taftapyoss 
4 e v4 ( i) > 7] 4 3 a “a 
Kciwwcas, novyaley vO uTAolas, “EXPL aUTOLs TOs oTpA- 
, , r ‘> a 3 ’ 
TiwTas axoralovoww Opn EeTrEeTTETE TrepLTTAacLW ExTELyioas 
. , .? , Y / ’ 
TO X@piovy. Kat eyYEmpyaavtes eipyalovTo, aidnpia pev 
. ? ¥ , S / 
ALOoupya ovK exovTes, Aoyadnv Se epovres ALGous, Kai 
4 : e ad , / AQ “ ‘ 5] 
EuveriOecav ws éxaorov te EvpBaivor: Kat tov wnrov, 6 
dé a r) ? ‘ > , >, 8 A , 4 
mou dear ypnoOaL, ayyewy utopia emt tov vwrou edepor, 
3 4 ¢ 4 2 9 4 ‘ ‘\ ” 
ey cexuortes TE WS MUNLTTA MEANOL ETTiMEVELY, KAL TW YELPE 
3 ed / , cf ‘\ d / J 
és TouTriom@ EuprreKovTes, OTWS LN UTTOTTITNTOL. G. TaVTL 
4 a bY 4 LY 3 
Te TpoT@ Hrevyovta POnvas tous Aaxedatpovious Tu emi- 
4 3 4 “ 3 a “ ‘ 7) 
paxwtata eLepyacauevu: maw ertBunOynouat: To yup TreEov 
a > N ‘ A N Jas y r) 
TOU YwpLov aVTO KupTEpoY UTINPXE, Kat OvdEV EdEL TELYOUS. 
e ‘ € , ¥ ” \ of , 
ot S€ €opTnyv Twa ETvyoy ayovTes, Kal aya tuvOavopevot 
> 9 , ? a € a 9g” a p) e 
€v oALYwWpLA ETrOLOUYTO, ws OTav EFeAOwow 7H OVX VTTOME- 
a a A ¢ / , / td ‘ > ‘ 
vouvtas ohas 7% padiws AnYrowevos Bia* Kal TL Kat avToUS 
S ¥ ) ~ 9 , A 2? @ , 
O oTpatos eéTL ev Tais AOivats wv ETEcYEV. TELYLoaYTES 
‘ e939 a A , ‘ Q ¥ vA 4 
Se ot AOnvaios tov ywptou Tu pos HTrEipov Kal A purtoTa 
¥ 9 e .4 a “ “ 4 “ a 4 
edeu Ev nuépaus EF, Tov prev AnuooOevny peru vewv TreEvTe 
> on , ’ rn . / Sr 
avtou duNaka KatTanrevTrovow, Tats S€ wAEiogs vaval Tov Es 
‘ ry ‘ 4 4 ¢ > 3 
thv Kepxupav mrovv cat Sixedtav nrevyovto. %. 01 8 ev 
a? a , > » P* , 
1m Artixyn ovtes ITedotrovvijcvot, ws emvOovtTo tHs Tudou 
r) ? , \ r) . > » ’ 
KATELANUMEVNS, UVEYWPOUY KATA TAXOS ET OlKoV, vouLfoYTES 
‘ ¢€ / \9? e \ > a , N 
pev ot Aaxedarpovios kat Ayis o Bactdeus otxelov odics TO 
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.S “ a “ . 9 / ‘ a / 
arepi thy TIlvdov: dua Se wpe eoBadrovtes, Kat Tov airov 
» a wf 9 , a a ry , 
ETL YAWpoU ovTos, Eatravifovy Tpodns Tos TWoAXOLS, YELmwv 

? / \ bs e ¢ 
Te emuyevonevos peitov tapa thy KxaleotnKviay wpav 

/ 4 , / > 
-€mtece TO oTpuTevpa. wate Tror\rayolen EvveBy avayo- 

a ~ 2 “ “ , 4 ‘ 
pnoat te Baccov avtovs xat Bpayuturny yeverOas thy 
’ , e 8 \ / ¥ > a 
eaBornv TavtTnv* nuepas yap wevrexaidena Epewvay ev TH 
> a 
Artixn. 

“ a ? > A 
8.’Avaywpnodvrav Se tav ex THs Articns TTedorov- 

tf ~ F ] a “ a € ? 7 a 
yncimv, ol YwapTiatar avrot pev Kat ob eyyvTata Tap 

>] + 9 3 Q x 7 nr x y. 
meptoixwy evOus EBonPouv ewe thv IIvdov, trav Se adrdov 
> @ wr. 4 ¥ ? , 
Aaxedaipoviwy Bpadvurépa eyiyvero n epodos, apte aduype- 
b ] “~ tA “ a “x 
vov ad érépas otparias. tTepinyyeddov Se wal cata Thy 
“ C4 > 7 “ > SN 
Tlexorsvvncov Bonbeivy Ste tayicra emt TIvdov, wat emi 

x 9 a , a a “ Ceo / 4 
rus ev tn Kepxvpa vais odav tus é&nxovta eremar, ad 
¢ a ‘ / >] “ ‘ a ‘ 
uTrepeveySercar tov Acvxadiwv ioOpov, Kat rKaPovcae Tas 
3 4 ? \ a ’ “ > NS 4 a 
ev ZuxvvOw Artixas vavs, upexvouvras ert [IvAov: trapny 

“ y X e o , “Q t 
de 7dn Kat o welos otpatos. Anpoobevns Se, mpoomdeov- 

y¥ a 4 ¢ 4 / 4 “ 
tov ert trav IleXoTmovvnoiwv, virextreptret POacas dv0 vais 

> “ 3 4 ‘ A + ] a“ “ > o 
ayyethat Evpupedovte wat trois ev tais vavow ev ZaxvvOm 
? 4 a A ? 

A@nvaiows trapetvat, ws TOU ywpiov KuvduvEevovTOS. Kat at 

‘ a ‘ , ¥ ‘ ‘2? 
ev VHES KATU TUXOS EWAEOY KATA Ta ETETTAaApEVa UTO 

4 x , 
Anpocbevovs: 9. ot S€ Aaxedatpovin. maperxevulovTo ws 

a a a“ é a Q 
T@ TeLxiouaTL MporRadovrTes KaTa TE YynV Kat Kata Od- 
Xr 2d rE e 8 ‘ e + ? 8 U 8 ‘ ¢ 

acaap, ermifovres padiws arpnoerv oixodounua Sia Tayéwv 

? U . 9 , 9 > 4 
Eipyacuevov, kat uvOpwrrav orALywY Eevovtwy. mpoddexo- 

N “ s > 8 ? a ? a a“ 4 
pevor. S€ Kat thy uo ZaxuyvOouv tav Atrixav veav Bor 

’ ~a *® A . ’ ¢ 7, 
Bevav, ev v@ elyov, hv apa wn TpoeTepov Edwot, Kal Tous 
»¥ a ? td 4 . § a 3 
€atrAous TOU AupEvos euppakat, GTrws wy y Tos AOnvaioss 
> / 9 2 , e ‘ a“ e rd 
epopuicacbat es avtov. 10. 7 yup vnoos 7 Shaxrnpia 

4 ; \ 93 ‘ 3 

xadovpevn Tov Te AEeva, TapateivouTa Kal eyyuS ETTUKEL- 

4 b “ a \ y N a “ “A 
EVN, EXUPOV TrOLEL Ka TOUS EoTrAOUS aTEVvOUS, TH meV SvOL 
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a ? “ A / a 3 4 a “ 
veotv StavXouv Kata To Tetytopa tov AOnvaiwy nat Thy 
y aA at N . ” ) N 9 , ? 
ITvXov, 77 S€ wpos Thy GAANV TPTELpov oKTw@ fh Evvea* VAW- 
, 9 ‘ a 3 9 ? ‘ , 
dns Te xat atpiBns Taca um Epnuias nv, Kat peyeOos srepi 
4 / , . Q 
TTEVTEKQLOEKA TTAdSiOUS MaALTTA. TOUS MEV OVVY EaTAOUS 
a “ 9 , e r) ¥ nN ‘ 
Tals vavow avtitpw@pots Bulnv KrAnoew eEuedrov: rv Se 
“~ v4 ? A 3 > «a “ Ui 4 
vnocov tauTny doBoupevor pn e£ autys Tov troAe“ov adios 
a e , 4 3 > A a ‘ \ 
jwovwvrat, omdttas SveBiBacay €> autny Kat Tapa THY 
¥ y¥. ¥ 
nTretpov adrArous eTaFap. 
4 ‘ ec a N } 
AL. AnpocBevns Se, opav tous Aaxedatpoviovs per- 
s 4 of . a 
Aovtas TpocBudArAEww vavot Te ana Kat wel, Tapecxer- 
, “ aN \ . 4 oe > a ? 
utero Kai avTOS, Kab TAS TpunpEts aitep Hoav auT@ arro 
a A 3 o Q a r] 
Tov KatadepOercav avaotucas ure TO TElxLCUA TpoC- 
N N 3 7a od b) / 
eoTaAUpwcEY, KaL TOUS vaUTas EF aUTOY MTCEV aoTicL Te 
4 XN 9 a 3 ‘ @ b] 
pavrais Kat olovivais tals moAXais* ov yap Rv Ona ev 
4 >? 74 a 3 . \ a 3 A 
Xwpio epnum wopicacba, adda Kab TavTa ex AnoTPLKNS 
7 4 “ 4 W. ¥ 
Meconviwy tptaxovtopov Kat xéedntos édaBov, ot eruyov 
a r A a 4 
mapayevopevot, 12. omdttai te tov Meconuwy toute 
, > ¢ e »? a N ¥ 
@S TEeTcapuKorvTa eyevovTo, ols ExpnTo peTa TaY AaddwD. 
N ‘ 9 “ “ 27 . e U > A 
TOUS {EV OVY TOANOUS TWY TE COTTAWY KAt WTALTMEVOY ETL 
A / ) . a 4 ‘N ‘N 
TA TETELYLOMEVA adITTA Kal EYUpAa TOU YwpPLoU Tpos THY 
¥ ¥ “ > @& x “a 
iretpov érake, mpoerrav apvvacbas tov mwelov, hy wpoc- 
b , ? , Cen / e 4 
Burry: autos Se, atoreEapevos ex wavtwv e€nxovra omXI- 
3 4 “a / > AN “ 
Tas Kat tokotas odLyous, exwper Ew Tov TeLYous eri THY 
, e 4 ? / y / 
Guraccay, 7 pudtoTa eExeivous mpocedexeTO Tetpacew 
3 
amroBatveu. 
> - y a“ \ aA 
13. O1 S¢ AaxeSatpoviot, apavtes, T@ TE KATA YHv oTpa- 
a r] a 4 \ a “ 4 4 
T® tpoceBarXov TH TELYioMaTL KAaL TALS VaUCLY apa, Ov- 
4 ‘\ > a 3 4 
cais Tecoapuxovta cat Tpiciv: vavapyos b€ auvta@y ere- 
4 
Tres Opacuunrbas o Kparnotxréovs, Sraptiarns - 
e , Y) . e 
mpoaeBarrg€ Se yrep o Anpoaberns mpocedeyeTo. Kal ob 
a 3 A >] 4 ¥ A ‘ 3 4 
pev ‘AOnvaio. apghorépwOev, Ex te yns Kal ex Garacons, 
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. ? ¢ as 9 2 7 a , ’ > 9 
guuvovTO* of S€ KAT OALyasS Vas SredXopevol, Sots OVK HV 
, a ‘ 7) ? ) a , NY 
WELT. Wpotcyev, KaL uvaTrTavOVTES EV TH MEPEL, TOUS 
? ¢ 9 a s , , ‘\ 
emimdous etrotouvto, wpoOuuig Te Wuon Kpwpevot Kas 
a y ? 4 “ ) 
WAPAKxeNeve pw, €b WwsS woupevot Edovev TO TELYiouA. 
4 . 4 , ? 4 
14. rwuvrwyv Se davepwrutos Bpacidas eyevero. tpinpap- 
ry a A 4 ~ ‘ 
XOv yap, Kal Opav Tov ywpiou YadeTrov ovTOS TOUS TpL- 
o ¥ N f “ 
npunyous Kas xuBepyntas, e& mn Kat Soxotn Suvatov elvas 
a ? A a 4 a A . 
TYEW, atroxvouvTas Kat dudrAaccopevous Twy vewy wn Evy- 
, vw e ’ ans ¥ 4 , 
Tpiywory, eBoa AEeywv ws ove eixos ein, Evrov Pedopuevous, 
’ ’) e n~ , ~ ” tA 
TOUS ToELLoUS EV TH YWPA TepUudey TELYOS TETTOINMLEVOUS, 
2 ‘ , ; a 4 “ > 7 
adha tus Te oderepas vaus Piafopevous thy amoBacw 
4 ? LY N tA ‘\ > a“ 
KaTayvuvas exédever, Kat Tous Evppayous py atroxvycar 
b) 4 >] a ‘ a a 4 ? 
GVTt peyudwy evepyeriav Tas vais Tos Aaxedarpoviors ev 
a , ) a 9 n ‘ \ \ , 
T@® TapovTs emidouvat, oxetdavtas O€ Kal TavTt TpoT@ 
b] é > a \ “ A A“ 
atoBavras, Tav Te avdpav Kat TOU Ywpiov KpaTHoas. 
\ e¢ ‘ a . A 3 4 “ \ 
43. wnat o ev TOvS TE GAXOUS TOLAUTU ETTEDTIEPYEV, Kas TOV 
a 4 ? ¢ » ] Aa “ A 3 o a UN 
€avTou kuBepyntny uvayKuaas oxetdan THY vaby, EexwpEL eT 
‘ ? , ‘ , ’ / 5) 77 \ 
Thy uTroBulpay* Kat TEpwpmevos amoBaiverv, avexomn vie 
n > 4 ‘\ “ ‘ 9 4 ‘ 
tov A@nvaiwv, nat tpavyaticOes moAda eEdevTTOWuynoe 
a , ? a ? ‘ iA ’ “ 
TE KA TEDOVTOS AUTOU Es THY TapEkELpEcLaY n UOTIS Tepi- 
4 b ] x , \ 9 > ry 3 ‘ A 
eppun & THv Ouraccay, Kai e€eveyDerans autys es THY yNp, 
¢ 9° a ’ , ed ‘ “ - ? , 
ot A@nvator avedopevot VoTEepovy Mpos TO TpoTraioy expn- 
a ¥ ry Aa 4 e  ] ” 
cavTo 0 €oTnaav THS TMpocBorAns TavTns. ot & arXos 
3 a“ x b ] 4 9 ? aA aA 
mpovOupouvto wev, udvvator 8 Hoav amoBjvat, THY TE yo- 
/ , ‘ wn P] 4 4 . 2 ‘\ 
piwv yareroTnte Kat Tov AOnvaiwy pevovtTwy Kat ovdev 
€ 7 >] “ és e 4 ad 
uToYywpouvTwy. 16. E> TOUTO TE TEpLEeoTH n TUYN, WoTE 
? U ‘ b A “ 4 ra > 7 
A@nvatous pev ex yns TE Kat TauTns Aaxwvixns apuverOas 
3 4 ? / é ‘ 3 “ 3 
exewvous emimreovtas, Aaxedatmovious Se ex vew@v TE Kat ES 
S e a / 9 > > 9 , ? / 
THV €avT@y TONCwLaY oveav er AOnvatouvs uTroButvery* 
, A “ x 3 s aA / , a 4 a “ 9 
emt Toru yap erroree THS SoEns ev T@ ToTE, TOS meV NTrEL- 
, ’ 9 ‘ / a 
pwtas fadtota élvat Kat ta treba Kpatvatows, Tois Se 
/ N a “ ” 
Garaccvois TE Kab Tals vavaL TRELTTOY TpoEyeLD, 
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? ‘ > “ e , “ ” e f 
7. Tau7nv pev ovv Thy nmepav Kat TIS voTepaias 
wepos TL m poo Bohas Toimaupevor emémauvTo* Kab TH TptTD 
eri fFudNa 65 pnxavas Tmapeneurpav TOV vEe@VY TIVAS E 
"Aaivyny, exmivovtes TO KaTa Tov ALpEva TELyOS Tyos LEV 
¥ 3 (4 . 4 y @. “~ A ? 
eye, atroBucews Se pudtota ovens Edel pnyavais, ev 
4 N e 9 a 4 “a a 9 4 
tourm de at ex THs ZaxuvOov vynes twv A@Onvaiwy tapa- 
, 6 “ a 
yiyvovras jwevtnxovta’ mpoceBonOncav yup tav te ppou- 
, x > a a 3 , N o , 
pidwv tives autos tav ex Navutuctrov xat Xias técoapes. 
e “ a 5 e a , t 
was Se elSov tyv te mMreipov omhiTaY TepiwAEwWY THY TE 
ry 4 a , ¥ “ a a > 9 ? 
ynoov, Ev TE TH ALLEL OVTAS TUS VAUS Kat OVK EXTrEOU- 
9 , a 4 ] ‘ 9 
cas, aTopncavtes OTN caboppicwrvrat, Tore pev e¢ II po- 
‘ N a a »? S 9 4 ’ 9 ¥ 
THY THY VHoOV, 7 OV TOAU aTrEXEL, EpHuos ove, ET EVCAY 
N 4 a 2 e¢ , ’ e > 8 
kat nudcavro, Ty 8 vaoTEepaia TapacKevacapevor ws emt 
, , 4 a ‘ ’ a nf / 
vavpaxiay aviyyovto, ny pwev avtextrew erd\wor ohiow 
3 ‘ ? 4 ? “ “ e > ‘ b , 
es THY eupyywplav, et SE LN, WS AUTOL EeTEaTAEVTOUpLEVOL. 
‘ e ‘ ¥ 9 , ¥ A 4 / 
Kal ob ev OUTE uvTavnyovto, ouTe a SuevorOnaav, ppakat 
“ ¥ ¥ , e , 9 »? a 
Tous éomAous, ETUYOY Tancavtes, novyulovtes 6 ev TH 
a t a ? , ‘ / “a 4 
Y7 Tas TE vais erANpouv Kat tTrapecKevalovTo, Hy eae 
e > a és w 2 a s 
TiS, WS EY TH ALYpEere OVTL OV GULKPwW VaLvLaAYNZOYTES. 
e 2 63 “” rf b ] e , ») 4 
18. of 5 A@nvaros YVOVTES xaQ exutepov tov eomdouy 
C4 3 9 ’ “ Q a “ 4 “ 
O@ppnoav em avrTous, cas Tas pev TWELOUS Kat pETEWPOUS 
» A .Y > 3 t 3 bY 
On TOY vEewv Kat aYTLTpwpOUS MpooTrEcOoVTEs EF Huynr 
> tA e “ , 4 
Katéatnoav, Kat emidimxovtes ws Ota Bpayeos etTpwcav 
. 4 >, / ¢ ’ “” 9 
pev woAdXas, wevte 5 EdruBov Kat play TovTwY auTaLs up- 
“A x a P ] Aa od 4 9 
Spdow- tais 8€ Aourais ev TH yn KaTaTrepevyuiars eveBur- 
s Q 4 yy “ b ] t b ] 
Aov. at Se cat wANPoUpevas ETs TPLv avuyed Oat ExoTrTOVTO, 
U “ 9 4 ‘ tg a“ 9 a > 
Kat TIVaS Kal uvadouUpeEvel KEevas eLAKOV, TMV avdpav Es pu- 
. e 4 A e a @ 4 SY 
ynv wpyunuevwv. 19. &@ opavtes ot Aaxedatpovior xas 
a a f o > A ey 9 
Teplaryouvtes T@ Tubes, GTL TEP aUT@V ol avopES aTredap- 
, b a , “ >] 4 3 
Buvovto ev 1H viow, wapeBorOouv, cat emeaBaivovtes 6 
a + ry oS > n. 3 4 
TRY Ouraccav Evy tous orrows avOertrAKov emtrapPavomevns 
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a “ a 3 4 a Ja / @ , 
TeV veav: Kai ev TouT@ KexwddCOas eSoxes ExacTOS @ LN 
“ te ¥ r) 3 ; 4 U 4 
TLV KA AUTOS Epy@ Tapyy. eyevero Te o OopuBos peyxas, 
. > 4 A e é “\ a 
Kas avTndXNaypevos TOU ExaTépwv TpoTrOU, TrEpt Tas Vas. 
@ 4 ¢ Ss , “ 3 4, 
ob te yap Aaxedatyovtot wo mpoOupias Kat exrdnkews, 
e >. aA ¥ Jar ) a? / ) 
@s evrety, GAXO ovdev 4H Ex ys evavpayouy’ ot te AOn- 
a a ‘ 4 a v4 C4 e 7 & 
vatot xparovvres, Kas Boudopevoe TH Wapoven TUYN WS ET 
a 3 a > A “A 3 , 4 
wretorov emeEedOew, utro vewy erelouuyouv. toduy TE 
é s bd r é 
Trovoy TapaoyovTes adAnAaIs Kas TPAULATLTAVTES, Siexpi- 
“ e . a “ ” a 
O@ncav, xas ot Aaxedatpovioe Tas Kevas vals mANV TOV TO 
a “ o 6 “ rd 
mpatov AnPUecav Siecwoav. kKaractavres de éxarepos 
3 sy af wv 
€> TO oTpaToTredov, Ob Ev TpoTTALOY TE ETTNOAY Kai VEKpOUS 
b | 4 LN ~ Q 
amreSocav Kat vavayiwy exputnoav, Kat THY vnoov evOus 
f . 2 a 9 e A > a 2 
meptemAcov, Kat ev hvdraky elyov ws Ta avdpwYv atretAnp- 
, ear? a» , ? So N / 
pevov* of 8 ev ty mreipm Tlexotrovynctoe nat aro travrey 
4 ¥ “ s 3 a id 
non BeBonOnxotes euevoy xara ywopav ert tH Ivy. 
> ] .Y x tA 4. 
20. Es d¢ thy Srupryv ws HyyerOn ta yeyevnueva 
a 7 y¥ 3 “ € P ) “ a 7. 
mept IIvdov, edofev AUTOS, WS emt Euudopa peyury, Ta 
’ 3 “ 4 4 “A 
TéAN KataBuytas és TO oTpatoredoy Bovrevev, Tapa pi 
e oA 4 A 80 “a ., e t Ia 7 A 
fa opwvtas, 0 Tt ay doxyn. xat ws eldov advvaroy ov Tipe- 
a ° ? , N 4 aa oe 3 a A e oN 
peiy rows avdpuct, Kat xuvduvevery ove eBovrovto } ure 
A a 3 x a ¢« SN , 4 
Atuou Te wae avtous H vie TANOoUs BracOevras Kpatn- 
On €50 E a b] a ‘ ‘ A oe) 3 A 6 / 
vat, €V AUTOLS, TPOS TOUS oTpaTNYyous Tav AOnvaianr, 
A 74 . , “ ‘ a 3 
nv erwot, orrovdas totnoapevous ta sept IIvdov, atro- 
5) \ 9 , N ’ 
areivAat es tas A@nvas mpéecBers twept EvxpBacews, nas 
‘ y¥ e 4 a 4 
Tous avdpas ws Taytota TeipacBat Kopicacba, B14. Se- 
, x ~ X“ ? 4 
Eapevwv Se Tav oTpatnyav tov doYov, eyi'yvovTo a7rovdaé 
Ul ‘ A“ > 
tovatde. Aaxedatpovious pev Tas vats ev als evavuaynoap 
“ “ b “a a é oe 
kat Tas ev TH Aaxwvixn Twucas, boat Noav paKpat, Tapa- 
a , ) , ) ’ \ @ \ 9 
Sovvat xopicavtas es IIvAov A@nvaiors, nat Orda pn eTt- 
a / v4 ‘ A 7) 
pepe Tm Tevyiopate pyre KaTu ynv pnte xata Ouraccar, 
9 , N ry 9 a 4 b 4 a Ia N 2 
A@nvaious de tois ev TH vVnow uvdpuct ciTov eay TOUS ED 
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“ f , > ; “ \ S 
™ nreipp Aaxedatpovious extreme TaxTOV Kal pepayue- 
ae / @ , 9? “ > 4 a rd 4 
vov, dv0 yYowwtKas exuct@ Arttixas urgditwv Kat dv0 KoTv- 
¥ LY ’ , ‘ 4 e 4 a 
Aas olvov Kat xpeas, Oepurrovts 5€ TouTwy nutoea, TavTA 
‘ e 4 “A b ] , ? ¢ a a ‘ 
de opwvtav tav AOnvawy, eorréptrev, nat TWrotoy pndev 
9 a , v4 ‘ ‘ ‘ a > 4 
eomrrelv AUOpa gudrdacoew Se Kut thy vycov AOnvaious 
. e ad “ b] / “ (4 XN > 4 
pndev Nocov, cca pn utroBaivovtas, Kat OTA pn Emipe- 
r 4 ”~ td N a , . 
pew T@ ITckorrovyvnoiwy otpat@ parte Kata ynv unre Kata 
, rd 7 <A , , e 
Quraccav. 22. 6 7h 8 Gy Tovtwy trapuBatvwow exute- 
\ ¢ ra a A “ , > a N 
pot Kat oTLouv, ToTE AeAVGOat Tas orovdus. EatretcOa Se 
> NN , @ 3 e 3 a 3 a 
auTas meypt ov tmravédOwow ot ex trav AOnvav Aaxeda- 
, , > ry N 3 ‘\ , + ) 4 
povioy mpecBeis* umoctethat Se avtous tpenper AOnvai- 
. , , . r \ , ‘ 
ovs Kat wud. Koplocas. edOovtwv Se, tus te o7Tovdus 
, , \ \ ae | A 9 / e , 
Neve Gat Tavtas, Kat Tas vaus utrodouvay ’ AOnvaiovs omotas 
(ed “Aa , e ‘ N x ON s 
OlaoTrep av TapaduBwow. al pev orrovdas Et ToUTOLS 
. + \ e a iy, 9 . tee 
EVEVOVTO, Kat at ves trapedoOncay ovcae rept eENxovTa, 
 ' e€ 4 +] 4 
Kat ot WpeaBeus amreotudnoay. ... 
e ‘ 9 , “ 9 / 

23. O1 pev ovv Aaxedaipoviot tocavta evrrov, voulovtes 
N49 ! 9 a N ’ a ‘ 9 a 
tous "AOnvaious ev To TpLv ypovm orrovday pev emeOupe, 
A “ >? 4 f “ :] é 
odav Se évaytiovpevav kwrvecOar, Sidopevns Se eipnvns 
3 , ’ , \ ‘ ¥ ’ , ea 
aopevas SefeoOar te Kat tous avdpas utrodwoew. ot Se 
‘ “ ‘ ¥ ‘ wv ? a 4 y 
TUS eV oTrOVdAS, ExovTEs TOUS avdpas ev TH UNTw, NON 

, > a e J, q e J, 0 nn 
odiow evouttov eroipous etvat, omotav BovAwvrat, Trovet- 
“ 2 N a N 4 9 , ‘ s 
ofat pos avtous, Tou de wAEovos wpeyovTo, 24. pwudiora 
“ 3 bY > A 4 e 4 > N AN 
Sé avtous evyye Kréwv o Knreawerou, avnp Snpaywyos 
>» 3 a a , K A A / Ld 
KAT EKELVOY TOY Ypovoy wy Kat TH TAUOEL miBavwTatos* 
, 3 , € ‘ N x ad “ A 
Kat emetcey atroxpivacOat ws ypn Ta pev OTAG Kat opas 
5] “N ‘A » ] a ? é la A 
GuTOUS TOUS Ev TH YNTw TapadovTas TpwaTov KomLcOnvat 
> 4 3 , S ’ / 4 / 
AOnvate, erOovrwv Se, arrodavtas Aaxedatmovious Nicacay 
N a “ A , 3 ah A 3 4 
wat IInyas nat Tpowfnva nat Ayaiav,—a ov trodreum 
¥. b > > Ss a 4 4 >? / 
édaBov add ato THs mpotépas EvpBacews, AOnvaiwv 
, A Q Q ? a r 4 
Evyyopnoavrav xara Euydopas nat ev tm Tote Seopevwn 
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ry ry , sy b 4 .Y 
Tt paddy orrovdav, — xopicacGat Tous avopas, Kat oTroP- 
N , eo” a a ’ ’ , 
Sas mouncacOat omrocov av S0xn ypovov apdhoréposs. 
e N N Q N > 4 IAs 9 a , 
25. ot Se Wpos pevy THY aTToxpLow ovdey avteitrov, Euve- 
Q s 2 4 c of 4, “Q 
Spovs Se odiow exedevoy édecOat, oiTwes AEyovTES Kai 
? °° \ ¢@ ’ , \ e , oe A 
axovovtes Tept exaotou EuxpSnoovras Kata novylay 6 TL av 
, 3 r , . 9 aA “ “ 9 , 
melOwowv adAnAous. Krewv Se evtavda &n rrodus Evexetto, 
i] ‘ a , Jas 9 a 
Aeywr ylyvwoKey wey Kal TpOTEpoy ovdev EV V@ ExovTAS 
> ‘ N 9 “ a of a N 
Sixatov autovs, cages 8° elvas wat viv, oitwes TO pev 
Ias b ] 9 “ 9 , ‘ 3 ? 7 
wrnder ovdev EOerovory evrreiv, ordLyous Se avdpdat Euvedpor 
4 , ) . e UN a , 
Bovrovtas yiyverGas* adda et TL uytes Stavoovyrat, AEvyew 
> 4 a ¢ oa “ € 4 ¥ 
exéXkevoev amacw. opwvtTes S€ ot Aaxedatpovioe oure 
Uy 7 A > 4 9 a ¥ x e SN a 
adiotv olov Te ov ev ANOEL Evrrely, EL TL Kat UTTO THS Eup 
A P ] ‘ PY a“ a x. 3 “ , 
gopas edoxes avtois Evyxywpew, un es Tous Evppuyous d1a- 
a » , a 3 4 y ‘ , 
BrnGaow eirovres Kat ov TuxovTes, ovte tous ’AOnvaious 
> A ’ , a a ) ’ ) 
eT METPLOLS ToLnTOVTaS & TpouKadovrTO, aveywpnoay Ex 
a 3 a ¥ > 4 ‘ > A rd 
tav AOnvev ampaxto.. 26. adixouevwv S€ avtav, Siedv- 
IAN e . e N N \ a e 
ovto evOus at amrovdat at rept TIuXov, Kat tas vais ot 
4 ? , / U e > 9 
AaxedSaipoviot atrntrouy, xubatep Evvexectos ot 6 AOn- 
a 2 4 ¥ 2 4 ” / 
vation eyxAnpata exYovTes — emidpounv TE TH TEXLoBLATE 
t . 9” ) % 7 a 3 5) 
mapactrovoov Kat adXa ouK uftodoya Soxovyta elvar — ovK 
3 , 9 , PY ‘ ¥ aN \ e A 
atredidocav, toxuptfouevoe Ste 5n eipnto, €ay Kat OTLOUY 
a , AY , e ‘ 4 
mapaBadn, Ned\vaeGa tas atrovdas. ot S¢ Aaxedaipoveos 
? f Ial ? U “ A “a 
avTeheyov Te Kal, adixnua emixadecavTes TO TOV vEar, 
d 4 > 4 / ‘ “ “ 
aveNOovres es Todkeuov Kafiotavto. 2%. Kab Ta TeEpi 
4 e 9 9 4 ‘ , 9 a > A 
ITviov vr apdhotepwv xata Kxputos emodepetto, APnvacor 
x n nw 3 , 2A ‘“ “A ao aA 
pev Suvow veo evavtiaw ael THY VHoOV TrepiTAEOVTES THS 
. fs a N N oo , \ ‘ 
nuepas, — THs S€ vuKTOS Kat aTravaL TrepLwpOUY, TANY Ta 
“ “ I. ¢e 4 ¥ ” “ > ry 3 “ 
pos TO TeAayos, OTOTE AvEe“os en’ Kat Ex Tov AOnvay 
> a ” na >] 4 > ‘ “ a e “n 
AUTOS ELKoaL VHEs ubLKoVTO Es THY PuAAaKHY, WATE al TATAs 
e , > / , s-...3 a 3 / 
eBdounxovta eyevovto, — [Texorovynotos Se ev tH HTELpM 
4 ‘ A 4 a , 
oTpatomedevopevos Kat mpocBodas Tocoupevor TH TELYX EL, 
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a Q ¥ a a a ¥ 
GKOTOUYTES KALPOY € TIS TrapaTredoL WaTE TOUS aVvdpas 
THCai. 

b “ 4 # +] , 4 9 a ao 

28. Ev Se ty TIvv@ ere errodtopxouy Tous ev TH yNTw 
e 9 a .Y x. 38 a , 4 
Aaxedatpovious ot 'AOnvaio., cas To ev TH HTEipw oTpaTO- 
x ‘ , ¥ > # 
medov tav IleXoTrovynoiwy Kata ywpav eevev, erimovos 
» 9 a 9 , e \ , ’ , .a@ 
5° nv tos AOnvatos n pudaxn atrouv Te aTropig Kat vba- 

? A b 2 , rd ‘ t 5] > a ia? h 

TOS* ov yap NY KpNVN OTL Nn La EV AUTH TH axpoTroNrEt 
a , N d ) t ) ‘ , N 
ms IIvXov, Kat avtn ov peyadyn, adda Siaywpevoe tov 
, € a ? a 4 y¥ eS 7, 8 
KAXANKGA Ol TAELTTOL emt 17 Barucon ETLVOY OLOV ELKOS 

od ’ . / 7 ? 
vdwp. osTEvoxwpia TE Ev Ohi’yY@ OTpaToTedevOpEvOLS EYI- 
N a a > 9 a @ ‘ a > a 
YVETO* Kat T@Y VEwY OVK EXOVTGY GppoV, at ev GiTOV EV TH 
a a“ “ 4 e “ Ul C4 b] 
yn 1pouVvTo KATA PLEpOS, ab de HeETEwWpOL WoovY. 29. abu- 
/ a , 5) 
play Te WrELoTHY O Ypovos TapEixye Tapa ACyov EmyLYyVO- 
A ¥ e a 9, 7 9 , ? 
HEVOS, OVS WOVTO NMEpwY OALYWY ExTrOALOPKNOELY, EV YNOW 
> + VN e@ 5a Xx a / ” 8 9 e 
TE Epnun Kat VdaTL Grdpupw xYpwpyEVOYy. attiov de Hv ob 
s 4 ? ‘“ a ? , ~ ¢6 
Aaxedatpoviot, mpoeirovres €s THY vHOOY EcayeW TiTOY TE 
b 4 ‘ ¥ ». 
tov BovAopevoy udynreocpevovy Ka. olvoy Kai eb TE AAO 
a @ A ? , , ’ ) , 
Bpoua, ovov ay es trodopxiay Evpdhepn, tuavtes apyupiov 
a AN a e , a ? , ? , € 
ToAXOU, kat Tov EtAwtwv tw ecayayovre edevOepiuy vTri- 
“ x A A 4 
TYVOULEVOL. Kal Eanyov aAXoL TE TapaxiwdvvevoyTes Kal 
r e of. > / , A a , 
partora ot Eidores, atraipovtes aro trys leXotrovvjcov 
“ 4 4 “ b ) N “ 
omrdbev TUYOLEV, KAL KATATTAEOVTES ETL VUKTOS ES TA TpOS 
a a , 4 “ 9 4 > 4 
TO Téhayos THS vygov. BO. purtota Se Ernpowy avéuy 

, 6 Z ea \ “ x ‘ a ; eX. , 

xatadepesOar* paov yap THv duvAaKny TwV TpiNpwY EdaV- 

A 9 , ¥ y N > 86 
Oavov, omroTe mwvevpa ex TrovTOU Ein’ aTropoy yap eyiyveTo 
a a ‘ ? N € / , 

qeptopuew, tors de aeons o KatamAous KxabeotnKe ° 

P ] 4 x a , , \ e 

ETWKEANOY yap Ta TOA TETLYLNULEVA XpNuatwv, Kab ab 
a , A 4 3 4 ad 

om iTaL Tepl Tas KaTupoeEls THS vNGOV EdvAacaOY, daoL 

‘x 4 - e / 9 / . A ‘\ 

de yudnvyn xivduvevceiay nr(LoKovTo, éaéveov Se Kai Kata 
‘ , eo ‘ ) ~ 9, Ff. 

Tov Auseva KorAUpBHTaL Upvdpor, Kadrwbip Ev acKois Eher- 

N 4 4 
KOVTES UTNKWVA MELeENITWpEVNY KaL ALOU OTréepHa KEKOp 
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e @ “ , Vo > 4 
pevoy’ wy To mpwrov AavOavovtwv, Pudaxat VoTEpoOY Eye- 
U 4 ¢ , > a e \ 9 , 
YOVTO* WAVTL TE TPOT EKUTEPOL ETEYVAVTO, OL MEV EOTTELH 
4 ‘ ¢ “ “ o a 
wew Ta otTta, ot Sé€ wn AavOuvew adas. 
? “ wa b 4 4 “ a 
31. Ev &€ rats AOnvais muvOavopevor wept THS TTpa- 
Aa a“ ‘\ a ”“ 3 a 4 ad 
TlaS, OTL TaXaLTTwpEelTaL KUL TiTOS TOLS EV TH YNOw OTL 
9 ~" 3 4 . 9 , “ a “\ ‘ 
éomei, nTopouy Kat ededoixecay wn shaov yeywwv THv dv- 
XN ’ , . 9 a , \ 
Laany emiraBor, tmuvtwy Se edoSovvto padioTa Tous 
a ¥ ? b | “ 3 “ 2? @ 
Aaxedatpovious, GTt exovTas Te taXUpov auTous evoutfov 
> 6 ] rd s 4 ‘ 
ouxett aodiow emtenpuxeverOar* Kat peTe“edovTo Tas 
a P t 4 “ N > a ‘\ 
omovoas ov SeFdyevor. B82. Krewv Se, yvous avrav thy 
9 es e , “ a , A , ? 
€s auTov uToWiay mept THS KwWrAUUNS THS EVvpBuceEws, ou 
> ~ “ ‘ h. , 
rarnOn edn Aeyeww Tous é-ayyédAXNovTas.  TapawouvTwv 
‘ a ? 4 3 ‘“ / 7 4 
de tav udiypevwv, eb on adiat TiaTEvovel, KATATKOTIOUS 
“ 4 e 4 td > «A “ vA 
Twas meurpat, npeOn KatucKotros autos yeta Oeoyevous 
€¢ 8 9 , ‘ ‘\ (<4 ? , “A > \ 
uo A@nvuiwy* Kat yvous OTL avayxacOnoeta: 7 TavTa 
’ e , 4a > ’ 2 8 ‘ ’ 
Aeyew ols SveBarrAeyv 7% TuvavTia evrwv vevdns pavijce- 
4 - ? / e a bd ‘\ “N e tA 
o8at, wapnve trois A@nvaiots, opwv auTous Kat wpynue- 
‘ a a , 4 “ ; 
yous TL TO WAEOV TH YvwUN oTpaTEVEW, WS YPN KATACKO- 
s XN ‘4 s tA “ ‘ 
Tous mev yin Teutrey pnde Staperreww Katpov Tapievtas, 
» ] LY “A 9 a 3 nw 9 ‘ 3 4 nn ? Q 
et de Soxet avtois adyOy eivar Ta ayyeddopeva, TrELY ETT 
‘ ¥ x. 9 / N N 
tous avdpas. «at es Nextav tov Nexnpatov otpatnyov 
¥ 5) , 9 N a . 9 a ev 2 
ovTa aTreanuawev, exOpos @Y Kat EmiTipaYV, padiov ELvat 
a > e S , 
Tapackevy, € avdpes elev ob otTpaTnyot, WAEveaYTas Aa- 
a ‘ 3 a , 4 “ 3 4 7 A x’ 9 a 
Bew tous ev tn vnow, Kat autos y ay, e& HpXeEV, TroLnoaL 
TOUTO. 
e ‘ 4 a > , , 
33. O d¢ Nixias, tov tre AOnvaiwy te vroPopuBncav- 
? “ v4 oe 9 ‘ a r 9 ef , 
tov es tov Krewva, 6 TL ov Kat viv qrEeu eb padiov ye 
> a , \ / A > A > A > ?* 
auT@ PaiveTar, Kat Ga OpwV avToV ETLTLL@VTA, ExedevEV 
4 s , r] ? ral ? 
qutwa Bovrerat duvayvy AaBovta To emi odas elvas ETL- 
a e “ “ N , > iy a 8 
NElpew. 0 O€ TO LEV TPWTOY, OLdWEVOS AUTOY NoYw [LOVOV 
>, 0 eo oa 9 \ \ ¥ 
agpievat, eTouos nv yvous Sé TO avTt Tapadwoeiovta, ave- 
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Sf . 2 ¥ ) 7 8 9 >> « ry ‘ 
yeopet, nai ove edn autos GAN eExetvov oTpariyeLy, dedi 
“ 3 a 9 t ¢ | a e A 
Hon, Kai ov Kay olopEvos OF aUTOY TOAUHTAL UTOYwpPHaaE, 
? S , > ¢ %g/ a > 8 , 
avOis Se o Nexias exédreve, nar e€iotato tys emt IIvA@ 
9 a “ , ‘ ? , ) “ e \ 
GPXNS, Kat paptupas tous AOnvaious errocecto. B4. ot Se, 
@ ¥ “ a ad A e / e +) 
olov oxAOS Hires trovewv, 070m padrov o Krcwv vrredevye 
“\ a x. 3 s ‘ 9 4 lA 3 4 
Tov Tou Kat e€aveywpet Tu elpnueva, TOO@ ETTEXEAEVOVTO 
a N / 5 § 4 “ 9 . s ? 4 ? B , 
tw Nuxta trapadidovas thy apynv, Kat execvm emeBowv 
a“ @ b fd of a 9 t wv 9 
TEV. WOTE OUVK EYWY OTWS THY ElpnuEevwn ert EEaTTar- 
a e 4 “ a) “ a w” “~ 
Aayn, vpiotatas Toy wWrovy, Kat TapEeNOwy ovte hoBeraOat 
¥ é 4 , “ ? “ a , 
egy Aaxedaipovious, mrevoecOat te AaRwv ex sev THS To- 
xX Seva, Anuvious Se nai “IpBpe Y f 
ews ovdeva, Anuviovs Se xat IpB8provs tous maporras, 
“ ‘ ¥ ” / ‘ 
Kat WeXTagtas ol foay ex te Aivov BeBonOnxortes, Kat 
” , 4 a . wy ” “ 
adroev to€otas tetpaxocious* tavta be éywv, edn, pos 
~ 9 , , > oN e a ¥ Pr 2 
tows ev Iluk@ otpatimtais, evros nuepwv evxoow 4 akeww 
N 4 a A > na a a a \ 9 
Aaxedatpoviovs Cavras 4 avtov amroxteveww. tots d€ AOn- 
4 2 @ tA “ 4 n c b] ray 
VaLOLS EVETTEGE EY TL Kab YEAWTOS TN KOVHOAOYIG auUTOU* 
> 4 +, & 9 7 ry , a 3 4 
acpevors 5 Guws eyuyveto Tos cwdpoat Tov avOpwrun, 
a ry ? ° a ,.¢ 3b 4 ‘ 
Aoyifouevors Svoiv ayaboiv tov ‘erépou tevkecOar, fy Krew- 
9 a ¥ A “ 
vos amaddaynocoOar (0 pardrov namilov),  adareiot 
, , r) ’ 
yvouns Aaxedarpovious spice yepwoacGat. 
“ , > a ? / ‘ 
33. Kat qruvta Svarpakapewos ev TH exkANola, Kat 
c ? / > A a a a ? , 
vndicapevwy AOnvaiwy avt@ Tov Trovv, tov te ev IIvA@ 
a 4 ‘ tA “ 3 ‘ 
oTpaTnyav éva mpodedopevos, AnuooBevnv, Thy avaywynv 
‘ , 9 a “ ‘ 4 , 
dua tTuxous erroreito. tov S€ AnuooOevnyv mpodedaBe Truv- 
/ > 7 Ss 9 ‘ a a 
Oavoyevos Thy aroBaow autov és thy vncov Siavocia bar, 
e \ a A ry 4 a 9 / 
Ot yup otpatiwrat, KaxoTra0ovvTEs TOU ywplov TH aTropia, 
“N a , A a 4 
Kat wadXov TrodopKoUpEvoL 7) ToALOpKOUYTES, WpENVTO SLa- 
a ’ ¥ , a ) A 
KuvOuvevoal. Kal AUT@ ETL pwunNY Kat n VnGoS EuTpnoOeca 
4 / ‘ “ > a ¥ e , > A 
Tapéoxev. WpOTEpoy pev yap auTHS ovens vAWOoOUS ETI 
“ ‘ “ 9 a ‘ ‘ os.) 4 ? a ‘ 
TO Twodv Kat atpiBovs dia THVv act Epnutav, ehoPerTo, Kas 
“ a A 9 , a n 
Tpos T@V Wodepiwy TovTo evouite paddov elvat* TONA® 
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a a £5 ? , ? 9 ” 4 
yap av otpatoTedw amoBavre c& ahavovs ywpiov mpoo- 
9 sy “~ “ “~ 
BddXovtas avtous Brurrev. 36. tov Se otpatiwrav 
? , “ ‘ / aA , ~ 9 ? 
avayxaobevtwy dia THY oTEVOYwWpLaY THS VNTOV TOS ETYU- 
, 9 “ ‘ “” a 
Tos Wpodiaxovtas apiototroeccOas Sia Tpodudanys, Kat 
9 r , ry “ a od ” “ 
EUTPNTavTOS TLWOS KATA [LKPOY THS VANS aKoVTOS, [cae | 
, Ss 4 ? > 4 “ “ > a yw. 
GTO ToUTOU TvevpaTos ETyEvouEvou TO TOU auTHS €haGe 
? ad » 7 , ry 
kataxavGev, oTw 8n Tous te Aaxedaipoviovs padrov 
“ 4 y e a 9 ? a 
xatiSwv jelous dvtas (vTrovoay mpeTEepoy EdXuaaocL TOY 
a ? . 9 t ’ a ’ , 9 
aiTov auTous eoTrenTre) THY Te VNTOY evaTroBaTwTEpaY ov- 
U e > 9 2? 4 ‘ > 4 a 
Gav, TOTE—— OWS ET afwoxpewy tous AO@nvaiovs paddov 
nN a s ? / f 
orovony trovicOat— thy eETtyeipnow TapecxevaleTo, 
, , > wn b ) “ tf \ a 
OTpaTiay Te peTaTéeuTOV Ex TaY eyyus Euppaywr, Kal Ta 
a € 
aX erommaulwv. 
’ . 9 os , ” ° o@ 
37. Krew de, exeev te mpotreprwpas ayyedov ws nEwv, 
oo S A » ? ? a 9 4. “ 
Kai Exwv oTpatiav HY nTncaTo, adixvertat es IIvdov. Kas 
4 , 4 a 9 . 9 a , 
Gua yevouevot TE“TOVTL TPWTOV ES TO EV TH NTEIPO oTpA- 
, , ’ 9 , ” y 
TOM EdOV KI|PUKA, TpPOKANOUPEVOL Et SovrXowTo aveuv xivduvou 
‘ >] a , # 4 4 d ‘ a b] 
Tous ev TH vncw avdpas adiot Tu TE OTAa Kal odas av- 
‘ x , 5 a >.> @ Xa a a / ? 
TOUS Ke\EvEeLY Tapadouval, Eh w hudaKxy TH METPLA THPT~ 
a Wy “ A J, a P 
GovTat, €ws av TL TEept TOU mrEOVOS Evan. ov mpocde- 
t ‘ I a ’ ‘ e¢ 64 > 7+ a x e / 
Fapevwn de avTav, piav pev nuepav erreoyov, tT) 8 veTepaia 
9 4 AY “ > 9 9 , a N 
AUNYAYOVTO LEV VUKTOS, ET OALYAS vAaUS TOUS OT AITAS TUD- 
9 , “ ‘N a a 9, 7s > @? a 
tas emBtBucavtes, po Se THS é€w odLyoV aTéBaLvoy TIS 
, e 4 ¥ ry , aS a ? 
ynoov exatepwOer, ex TE TOU TeAdyOUS Kal TPOS TOU ALME- 
> , 4. y¥ ¢ a . 9 , 
VOS, OXTAKOCLOL WudLoTA OVTES OTrALTAaL, Kat EXwpouY Spo 
. N Q a s , e 
ert TO Tp@Tov mvraxtypiov THs vngov. B88. woe yap due- 
, b , ‘ a , na e 4 
TETUXATO* EV TAUTN MEV TH TPWTH hurAaKY WS TPLAKOVTA 
e a , ‘N Xe , , ‘ \ Ss 
hoav omAitas, pecov Se Kat ouadwratoy Te Kai Tepk TO 
Pv e a > A . 3 U ec mM 9 
Ddwp ot mrevoToL avtav nai Emutadas o apywy evyev, 
4 , > ‘ x AS ¥ 9 a a ? 
Hepos Se Tt ov ToAU avTO TOVaYaTOY EduAacce THS YNTOU 
“ s » 4 A ¥ U 2: 
to mphs tnv IIvAov, 0 hv ex te Oaracans airoxpnuvoy Kai 
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) a a @ > 7 ‘ , . 9 > + 
EX THS YNS NKigTa ETrimaxov’ Kat yap TL Kat Epuua avToOs 
g ‘ J ‘ 4 > + ‘ 
nv TwaXravuv \AUGwv oyadnv aeTroUnpevov, O evoutCov odiow 
>, A ? ’ ? , 
adedtwov av elvat, 6 xatadauBSavot avaxwpnots Braso- 
4 
TEpa. 
oe XN 4 e . 9 ‘ 
39. Ovrw pev retaypevas Hoav. ot Se ‘A@nvaior tous 
N , , e@ » * n° / 
bev Tpwrous dudaxas, ols eredpapov, evbus SiadOeipovow 
¥ a > - ¥ ? ‘ S @& cy 
ev TE Tats evvats ett, avadapBavoytas Tu OT a, Kat rAa- 
. 9 4 9 , > «a ‘ a 
Govres Thy awoBactv, olomevwy avT@Y Tus vais KaTa TO 
Eos és Ehoppov THS vUKTOS TrEW. aya be & evn 
pov TH S wv. apa @ ‘ylyvopevn 
“ e ¥ . > é 3 XN Aa ° r A 
xat 0 adXos oTpatos atreBawvoy, ex pev veav EBdSounxovta 
. 3. + ( , ‘ 4 e og 
Aat odLy@ TELOVWY TavTes MANY Barapiwy, ws ExacToE 
> 4 4 ‘ ‘ 9 
€gxevacpevol, TofoTal Te OKTAaKOCLOL Kal WeATATTAL OVK 
> 4 , U e \ 
€Xaccous touTwov, Mecaonviwy te os BeSonOnxotes, xai 
¥. ad ‘ 4 4 ‘ a > A a 
QAXoL OcoL TEpt ITvXov KATELYOY TaVvTES TANVY Twy ETL TOU 
4 ; ‘ ‘ Ul 4 
Terxous duraxwv. 40. AnpoaBevous S¢€ takavtos Svectn- 
“ 4 ‘ 4 # > #7 93 , 
cav xata diaxoctous te Kat mrelous, ote 8 7 eXacaoUs, 
a ‘ , , od ef / 
TOY YwplwY TA peETEewpoTaTa AaBovTES, SMS OTL TAELOTH 
> ? “A 4 é ‘ 
aTropia 9 Tou ToAEpwiots TravTayoOey KExUKAWpEVOLS, Kal 
“ ‘ og ? Ul ? > 9 U 4 
Pa) EXO Mpos 6 Tt avtitagwvTat, AAX audiBoros yuyvwv- 
“A , $ ‘ a 4 9 , e oN a 
Tat T@ TWATOEL, Ev pwEv TOLS TpocOEY EMLOLEY, VITO TOY KaTo- 
’ 9 ‘ a ’ eon a € / 
mw Barromevor, e Se Tois mAayiots, VITO TOY ExaTEepwlev 
, 4 “ , e 4 
Tapatetaypevwv, 4. Toravty pev yououn 0 Anyoobe- 
rl .Y 9 , + | , . 3 a WV 
DNS TO TE TP@TOv THY amoRacw eEmEvoEL Kati EV TH Epyy 
¥ e gs ‘ \ 3 , . @ 9 a 
erafev: ot de wept tov Enmradav, xat owep nv wrevoTov 
a 9 a , e 9 4 a , 5 
TOY Ev TH VNTW, ws ELooY TO TE TPwTOY uAdaKTrpLov dte- 
N “ J 3 s , ‘ 
POappevov, Kat otpatovy odiow emiovta, Evvetu-avto Kai 
a e “4 a 9 , > @ U 9 a 
Tols omrALTais TOY AOnvaiwy emnecav, Bovropevor es yeEl- 
>. a > ? / N @ 6 , ? 
pas edOew e& evaytias yap ouvtot KxaleoTnKeoay, ex Ta- 
, N e N Q S , a ‘ 9 e , 
yeou S€ ob Widot Kat Kata vwTov. Tos LEY OUY OTTALTALS 
9 9 , . a Ia a , 9 / d 
ove nouvnOnoav mpodpikas ovdé TH odeTEepa emtreipla yr 
‘ , ¢ , / . 
cacOar* ob yap Wirot exarépwbev Baddovtes elpyov, Kai 
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3 a b > 4 > 9 e a ‘ ‘ 
dua exeivos ovx avrernecay add xavyalov: tous Se 
‘ ¢ f » a 4 f ” 
redous, 9 puddtota autos mpocOeovtes MmpocKEowwTo, ETpE- 

x e 4 4 
mov: Kat Ob UToaTpEdovTEs HuvvovTo, avOpwroL KOUdas 
é a a / e , “a a 
Te €oxevacpevot Kat mpodrauPavovtes padiws THS Puyns, 
; 4 a “ > , 
Ywopiwv Te YarerotnTs Kai vTO THS Tplw Epnutas Tpa- 
Ul yy > @ , 5) 907 , 
New GvTwy, ev ols of Aaxeduiporvios ovK ndvvavTo Simwes 
ad 54 
oTAa exovres. 
/ bs > % # ed * 2 ,. 
42. Xpovoy pev ovv Tiva odityov oUTe apes ANANAOUS 
9 , a ‘ 4 s @ med 3 
nxpoBortcavto* tav b¢ Aaxcdatpommw ourets o€ews erren- 
a @ > ‘ e ‘ 
Geiv 4 mwpoctimtovey Suvayeray, syvovtes avtous ot Ythot 
, ¥ ¥ a %»> * , 
BSpadutepous dn evras ro apvvacba, . . . xatadpovn- 
9 a b f > 9 b] “ x 
cavres Kas joavrTes uOpoo. @punoay et auToUs, Kab 
wy ‘ A > / e f ¢ 
eBadrov AiPois Te Kat Tokevpact Kat aKovTLols, WS ExacTOS 
, ? N e a e ‘a 3 
Te Mpoxerpoy elyev. yevouevns Se ths Bons aua TH ere 
a ¥ / > « 9 , ? 4 
Spoun, exmdrnkis re everresev avOpwtros area. tovavTns 
, a ¢€ “ “A ed \ 4 ) 7 
uYXNS, KAL O KOVLOPTOS THS VANS VEewoOTL KEKAULEVNS EYMpEL 
\ ¥ ¥ / IANA S \ e a en a 
Torus avw, atropov Te nv Weiv TO Tpo auvTOU vTTO TaY 
td N 4 3 Q a“ 3 s a ry 
tofevputwy xat 'UOwy aro ToAX@Y avOpwrerv peta TOU 
a of , 7 , y¥ > a 
kovioptov aya hepopevwv, 48. to Te Eepyov evtavia ya~ 
. a“ , / ¥ $ e 
Nerrov tos Aaxedaipoviois xaSiotaro* ovte yap ot Tidoe 
¥ ‘ 4 
eoTeyov ta Tofevpata, Sopuria Te evaTroxexXactc Baddo- 
/ 9 0 ar > A ’ 
pevwr, elyov Te ovdev odiow autos xpnoacOat, arroKexAH- 
, ‘\ na ry “a eon s A 4 “ 
pevor ev TH Over TOU mTpoopar, utro Se THS petCovos Bons 
a “ > “a ? P 7? 
TOV TON LOY TA EV AUTOLS TAapayyENACPEVA OUK ETAKOU- 
4 n” “ >? ¥ 
ovTes, KivOUVOU TE TavTayobev MTEPLETT@TOG, KAL OUK EXOVTES 
’ , Io ee) , A 
edmida Kab 6 Te ypn auvvopuevous swOnvat. 
t N , ¥ a . NON 
44. Teros Se, tpavuarilopevwy 5n ToAdav Sta TO aét 
b a 3 a 9 4 6 x. t 3 4 sd “ 
ev T® auT@ avactpepec Oar, EvyxAnoavtes exwpnoay es TO 
¥ ; yv ; a a P \ b a A N 
€ayaTov epuua THS VnGOV, D9 OV ToAU aTrELYEY, Kal TOUS 
e a 4 e \ ? 4 > A a 
€autav dudakcas. ws de evedocay, evravba ndn ToAA ETE 
oe “ ‘ , e : ‘ > FA ‘\ a 
mreov. Bon teBaponxotes ot Widor errexewTo* Kal TOY 
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, rd “ ra b d 
AaxeSatpoviwy Scos pev uvToxwpovurtTes eyxatehapyPBavovro 
2.6 e ‘\ “ 4 3 . a 
aweOvyoxov, ot 5€ TodAot, Siauyovtes es TO Epupa, peta 

“ 4 9 a a rd s e 
Tay tavTn dudAdkwy erakavTo Tapa TV, WS apuvoUpEvoL 
e > 4 “ e 9 a ? U 
nrep jv emimayov. 45. xai os A@nvaior emoopevot 
é a > a t so b ] ee b ] 
MEPLOOOY LEV GUT@V Kai KUKAWOLY YwpLoU LoxVi ovK Elyov, 
‘N > +] wv 3 a “ 
mpoovovtes Se e€ evavtias woacOat eretp@yto. Kai ypo- 
“ + .‘ “~ a “ 
vov ev ToAvY Kat THS Nuepas TO WAEloTOV TaXasTwpoU= 
9 é € 4 A 4 “ 4 . 6 / 
pevoe audotepos viro te THS pauyns Kat Sious Kat nou 
? ry ’ x ? r ? te) ‘ 
avTEiyov, Teipwuevos ot wev eEeAdaacOas Ex TOU pETEWwpon, 
ot Se un evdovvar: paov 8° of Aaxedaipovior Huvvavto * ¢€ 
un evdouvar’ pgo ot Aaxedatpovroe HyvvavtTo } ev 
A ‘ 4 a 4 > ] a So 
T@ TLV, OVK OVENS Thav THS KUKKOTEWS EF TA TAAYLA. 
b ] “ BY 9 . os 
46. Even S€ amepavtov jv, tpocedOwv o trav Meo- 
, N N ’ ¥ 
onvuiwy atpatnyos Krewve xat AnuooOever, adrws edn 
A A 9 LY 4 A a ” A 
movey adas: eb S¢ Bovrovras éavt@ Sovvar tav tofoTay 
4 “ Aa ra ‘ a , 3 “ a 
Pepos TL Kas TeV Yidwv, TEpiEval KATA VwWTOV avTOK Obge 
ea 7 8 od « ° ‘ @ a * 
9 av autos evpn, Soxew BeacasOa: thw efodov.. raBwv de 
A 9 ? A b] ry e ad . 93 a ? $ 
& nTnoaTo, ex TOU udavods opyncas, WaTE wy dew exeEs- 
Y on a” A ‘ “a , 
VOUS, KATA TO UEL TTAPELKOY TOV KPHEYwWoOUS TIS YHOU Tpo- 

e 4 ’ 4.6 / 

Basvov, nat 7 ot Aaxedatpovioe ywpiov voxvi mustevoavTes 
A “ ‘“ ». 
oux eduragcov, yareTas Te Kat podis TrEpteNOwy Edalen: 
b A b] td ? ‘ ‘N s 
Kat emt TOU peTewpou eFaTrivnS avapavels KATA vwTOU av- 
a “ ‘ a 9 c >] , \ NA 4 
TOY, Tous wey TH adoxntw eEewAN"Ev, Tous Se & mpocede- 
9 F a 9 ’ Q 
yovro wWovras ToAN@ parrov emeppwoev. 4%. Kab ob 
4 , 3 ; y¥ 
Aaxedatpovior, BadrAcpevoi te augotépwbev 75n, Kat yeyvo- 
9 a 3 a 4 9 
pevot ev TO avt@ EvprTwpatt (ws pixpov peyary eicacac) 
~ 3 4 ? a 4 “ a 9 a 
to ev Geppotrvdats, — Exelvol TE Yap TH aTpaTr@ TeEptEr- 
“ a @ 
Govrwv trav Ilepoav SiepOupnoav, ovros te apudiBoros 
y 3 , ? “ > ‘ a 9 4 
90N OVTES OUKETE UVTELYOV, GANA TOAROIS TE OALYOL pay~- 
A J . “ { c 
pevor xat acbeveia Gwpatwv dia TH oiTodeLay UTrexwpour, 
‘ e 3 a b] f y nr ? 4 
xai ob A@nvaio: exputovy dn Tav epodwv. 

\ ‘ .  ¢ ’, 

48. Ivous S¢ o KrXrewy kat 0 SnuocBervns Sts, eb Kat 
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e a “a Ld 4 a b “ 
oTrogovovwy parrov evdwoouct, StapOapnoopevovs avtous 
eos a a ¥ N Il NN N 
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XENOPHON: ANABASIS. 


Tur Expedition of Cyrus the Younger against his brother Arta- 
xerxes to wrest from his possession the throne of Persia — the ANna- 
BASIS — was made in the year 4018.0. The march from Sardis began 

‘in the spring, and about six months later a battle was fought at the 
village of Cunaxa, some forty or fifty miles from Babylon. In this 
battle Cyrus was killed in a hand to-hand encounter with his brother; 
and the Greeks, though victorious over that part of the opposing force 
which they had attacked, suffered virtual defeat in losing their leader. 
They had marched more than 1800 miles from Ephesus to Cunaxa. 
(See ii. 2.6.) But this route, the only one with which they were 
acquainted, was closed to them; for the first part of it lay through 
the desert of Arabia, in which, had they undertaken to return as they 
came, they would have perished of hunger. They set out, therefore, 
northward under the guidance of Ariaeus, who had been the com- 
mander of the barbarian forces of Cyrus; but subsequently they en- 
tered into negotiations with the King which led to a treaty. By the 
terms of this treaty Tissaphernes, one of the King’s four generals in 
the battle, was to lead them back in safety to Ionia. Beyond the 
Tigris, however, Tissaphernes treacherously entrapped five of the 
generals, four of whom were soon after put to death. Great dejection 
fell in consequence upon the army; but recovering their courage, 
especially under the exhortations of Xenophon, they elected new 
generals, and began their retreat along the upper waters of the Tigris 
and through the highlands of Armenia to the Greek colonies on the 
Black Sea. This “ Retreat of the Ten Thousand” from the river Zapa- 
tas to Trapezus was one of incredible hardship, — a constant fight for 
about 700 miles through an enemy’s country in the winter-time. The 
account of it by Xenophon contains by far the most vivid picture that 
has ever been given of the temper, discipline, and endurance of those 
citizen-soldiers who constituted the armies of Greece; and along 
With that an authenti. and most interesting account of the tribes of 
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Asiatic mountaineers, who lived just outside the circle of the then 
civilized world. The Greeks reached Trapezus, the modern Trebi- 
zond, at the end of the winter of 400 8. c., and after a month’s halt 
proceeded westward, partly by land and partly by sea, to Chryso- 
polis on the Thracian Bosphorus opposite Byzantium, which they 
reached in the summer. After passing over into Thrace and subse- 
quently returning to Asia, in the spring of 399 8. c. they joined the 
army of Thibron, and, as the “Ten Thousand,” disappeared from 
history. Consult more at length, on the events here described, Smith’s 
History of Greece, Chap. XX XVI., or the three excellent chapters of 
Grote, LXIX.-LXXI. The last constitute a good running commen- 
tary on the Anabasis, 

Cyrus the Younger, the unfortunate leader of this expedition, was 
the second of the four sons of Darius II., who was the grandson of 
Xerxes I. In 407 3.0. he was made by his father satrap of Lydia, 
Phrygia the Greater, and Cappadocia, and military commander (xdpa- 
vos) of the forces that mustered at Castdlus (Anab. i. 1. 2). He 
could not have been at this time more than seventeen years of age at 
most, for he was born after his father’s accession to the throne. The 
commission given him by Darius is found in Hell. i. 4. 3: xai Kupos 
(sc. drqvrncev), apkwv mavrov tev émi Oaddrry Kai ocuprokennowv Aaxe 
Saipoviows, émtoroAny Te Eepe Tois karw mace Td Bacidevoy oppayicpa 
éxougay, év f) évqy xai rade, Karaméumw Kipov xdpavov trav eis Kaorwddv 
dOporfouévwv. His high position made it possible for him to aid the 
Lacedaemonians in the war they were then waging with Athens. 
And he did this, partly at the direction of his father, who had sent 
with him large sums of money for this purpose, and partly from his 
own desire. For there is evidence that even at this time he aspired 
to the throne, and that foreseeing as possible what eventually took 
place, the succession of his brother, he was preparing to wrest the 
government from him by violence if need be. He became the warm 
friend of Lysander; and, on being summoned to his father’s bedside 
at Babylon in 405 8. 0., he turned over to the Spartan admiral the 
money which he had in hand, and placed at his disposal his entire 
personal revenue from the province of which he was satrap. The 
timely aid thus rendered to the Lacedaemonians did much to hasten 
the end of the Peloponnesian War. As to the fact that funds were 
furnished by Cyrus, see Thucydides ii. 65: Kup re (sc. dvreiyoy) 
Sorepov Bacihéws mardi mpooyevopeve, bs mapeixe xpnpata Lehonovvy- 
alos és rd vaurexdy. An account of him from this time until his death 
is given in the first book of the Anabasis. Consult further Smith’s 
Dict. of Biography and Mythology, s. v. Cynus THE YOUNGER. 
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Xenophon, the historian of the expedition, was an Athenian gentle- 
man of culture, the pupil and friend of Socrates the philosopher. 
Neither the date of his birth nor that of his death is known with cer- 
tainty. It is generally believed, however, that he lived to be more 
than ninety years of age. From a story that was current in antiquity 
that he fought at Delium in 424 B. c., it has been concluded that at the 
time of the expedition of Cyrus he must have been past forty; but 
judging from the internal evidence afforded by the Anabasis itself, he 
could not have been at this tine more than thirty. He himself relates 
(Anab. iii. 1) the circumstances under which he came to join the 
army of Cyrus. His friend Proxenus was already with the Persian 
prince, and invited Xenophon to come and join him at Sardis, promis- 
ing to introduce him to Cyrus. Xenophon did this after consulting 
the oracle at Delphi, and at the urgent solicitations of Cyrus he joined 
the expedition. He does not appear, however, with any prominence 
until after the murder of the generals, when his rare qualities became 
known and he became the inspiration of the army. During their per- 
ilous retreat northward to the sea, he always showed that high-born 
courage and endurance that have since won the admiration of pos- 
terity as they then gained him the complete confidence of his fellow- 
soldiers. When in 399 B.c. the “ Ten Thousand” hecame incorporated 
with the forces of Thibron, Xenophon appears to have returned to 
Athens, but in 396 B. c. he was again in Asia, and in 394 B. oc. fought 
at the battle of Coronéa with the Spartans against the allies. Thongh 
an Athenian, he was anti-democratical, and much more in sympathy 
with the institutions of Sparta than with those of his native city. 
He was now banished, and took up his residence in Scillus in Elis, 
where in entertaining his friends, hunting, and writing, he is reported 
to have lived a happy life. He was subsequently expelled from 
Scillus by the Eléans and went to Corinth, where he died. Though 
the decree of banishment against him was eventually repealed, there 
is no evidence that he ever returned to Athens. Xenophon was a 
prolific writer. His most celebrated works besides the Anabasis are 
the Memorabilia (Memorials of Socrates) in 4 books, the Hellenica 
(a continuation of the history of Thucydides) in 7 books, and the 
Cyropedeia (an historical novel) in 8 books. His style is perspicuous 
and unaffected. Consult also Smith’s Dict. of Biography and My- 
thology, 8. v. XENOPHON; and on the question of his age at the time of 
the Anabasts, an interesting article by Professor Morris in the Pro- 
ceedings of the American Phuological Association for 1874. 
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BOOK FIRST. 


Tue LEVYING OF AN ArMy.— THE MARCH TO THE NEIGHBORHOOD OF 
BaBYLON. — THE BatTTrLe aT CUNAXA AND DEATH oF CYRUS. 


CHAPTER L 


Synopsis: Darius, falling dangerously sick, sammons to him his two sons, 
Artaxerxes and Cyrus (1, 2). On the King’s death the former succeeds to the 
throne, and being persuaded by the satrap Tissaphernes that his brother is plot- 
ting against him, he has him arrested. Cyrus, saved from death only by his 
mother’s entreaty, returns disgraced to his province and concerts nieasures against 
the king (8, 4). He conciliates all who come to him, sees to his own native troops 
(5), and secretly collects Greek mercenaries. A part of this army he enlists in 
western Asia Minor, alleging as a reason that the Greek cities which have put 
themselves under his protection are in danger from the machinations of Tissa- 
phernes, and lays siege to Miletus (6-8). Other Greek mercenaries are enlisted 
in the Thracian Chersonésus (9), in Thessaly (10), and in Greece (11). 


1. Aapelov, Darius 11. or Nothos (vé00s, bastard), a natural son of Arta- 
xerxes I., and a man of feeble character. He died late in 405 B.c¢., after 
a reign of nineteen years. For the case, a predicate gen. of possession, see 
G.* 169, 1. — Ilapvodnidos, Parysitis, the half-sister, as well as wife, of 
Darius, a woman of an intriguing and cruel disposition, and of great in- 
fluence with her husband. — ylyvovra:, were born. For this use of the 
pres., see G. 200, N. 1. — 800: there were other sons (thirteen children in 
all), but these are the two now prominently in the mind of the writer. — 
aperBtrepos ... Kipos, Artaxerxes (being) the older, Cyrus the younger. 
These were Artazxerzes I]., surnamed Mnemon (pvfpev), on account of his 
great memory, and Cyrus the Younger, so named to distinguish him from 
Cyrus the Great, founder of the Persian empire. — qo@éva, was sick, the 
impf. to denote the continuance of the state (G. 200). The aor. 400évynoe 
would mean fell sick (G. 200, N. 55). Go@evéw is a denominative verb 
(G. 128,2 6; 130, 2) from d-cOevfs, weak, and this from a- priv. (G. 131, 
4 a) and oOévos, strength. — twemwreve: peculiar in augment (G. 105, 1, N. 
2). Give its derivation (G. 130, 4) and Latin equivalent. — rot, his (G. 
141, N. 2), — 7 waide: dual, but above, the pl. (G. 33, 1). For the case, see 
G. 134, 2. — wap-etvar, to be by (him), i. e. at Babylon, where he died. 

2. piv... &€: used to correlate the two sentences. See the lexicon, 
and cf. the casein §1. pév is not to be translated. — otv, now, is here con- 
tinuative, not inferential. Cf. igitur in Lat. — wapdv érbyxave, was, as it 
happened, (already) there (G. 279, 4).— pera-wépreras, sends for, sends af- 
ter (G. 191, VI. 3, end), summons.— awd ris apxfis, from his province, 


* The references under G. are to the sections of Goodwin’s Greek Grammar, revised 
and enlarged edition. 
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For the prep. awd, see G. 191, I. 2. — carpdwyy: pred. acc. (G. 166). The 
satrap was a viceroy, but with great discretionary powers. According to 
Herod. (iii. 89), Darius I. divided the Persian empire into twenty satrapies. 
—brolnce, had made. The Greek was content simply to refer the action to 
the past, without specifying the time as exactly as we do by the plup. — 
wal... 58... amides, and (86 he had alsu (nal) appointed him, etc., a 
transition from a relative to an independeut clause ; not uncommon in Greek. 
xa{ adds the new particular of the investment of Cyrus with military au- 
thority (the office of satrap was at first chiefly a civil one); 84 is the con- 
junctive word, and the word between the two is emphatic. — wévrev: 
accent (G. 25, 8, N. 1).—- Bea, who, jit. (so many) as, the rel. of quantity or 
number (G. 87, 1). — els... dOpolfovrar, muster in the plain of Castolus, 
lit. gather themselves into, etc. For the prep. els, seeG. 191, [1]. 1. &Opof- 
fowras is not the historical pres., but pres. to denote a standing fact. It is 
derived from G@péos, close together (G. 180, 6). The position of the plain 
of Castolus, a large and level tract of land in which the troops were annu- 
ally reviewed, is uncertain, though probably it was in Lydia. — dvaBalva, 
dvéBy: this change of tense from the historical pres. to the aor. is common. 
Note the chiastic arrangement (xtacpds, crossing, named from the letter x), 
dvaBalva AaBav Ticcadéipyyny, txwv dmAlras dvéBn. — & Kipos : proper 
name with the art. (G. 141, N. 1 a). —AaPdv: the part. denotes the atten- 
dant circumstance (G. 277, 6). So txev following. — ds Mov: Tissapher- 
nes, at this time satrap of Caria, whom Cyrus had superseded on becoming 
satrap himself, was in fact his enemy, and Cyrus had him accompany him, 
probably because he feared to leave him behind. He proved, however, a 
_ dangerous companion. — cal... 8é: see above. — rév ‘EAAfvev owAlras 
tptaxoolous : a body-guard selected from the Greeks then in his service. 
Cyrus knew well the superiority of the Greeks over the Persians as soldiers. 
The hoplite, lit. heavy-armed (foot) soldier (6wXov), was armed with shield, 
helmet, breastplate, greaves, spear, and sword. Note the suffix rys, signify- 
ing in denominatives one who has to do with (G. 129, 2 5). — &pxovra: 
appos. (G. 137, N. 4). — Ilappdéovov: Parrhasia was a district of Arcadia 
(in the Peloponnesus) about Mt. Lycaeus. 

3. éredceérnge, had ended (his life), died. See note on érolnee in § 2. This 
use of the aor. for the plup. is especially common after particles of time like 
¢#(, etc. Cf. the Lat. historical (aoristic) perf. with postquam. -tedev- 
raw (G. 130, 1) is derived by successive steps from téA\og: ré\os, TeAdw, Te- 
Aeurh, reAevrdo. — xal xcatlorn...’Apragéptns, and Artaxerxes had been 
established in the kingdom, lit. settled into, and so els with the acc. — Sta- 
Bad\Aa, falsely accuses. The current story, that Cyrus had planned to kill 
Artaxerxes at the time of his coronation, Xenophon evidently believed to 
be false. For the prep. wpds, see G. 191, VI. 6.— ds &émBovAedar: opt. by_ 
quot. after the idea of saying in SuaBéAAe (G. 243 ; 201, Rem.). Give the 
_ dir. form.—atre: after the compound verb (G. 187).— 6 8, but he (G. 143, 
1, N. 2). —ovAAapBave.: cf. comprehendere in Lat. — os droxrevav, with 
the avowed object of putting him to death (G. 277,38, and N. 2a). — &aryqea- 
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pévyn ... wddiv: note the diff. between the Greek and English idioms. In 
Eng., rescues (é&) him by entreaty and sends him off again ; but in Greek, 
having rescued (G. 277, 1), lit. begged him off, sends him, etc. The use of 
the part. is much more frequent in Greek than in Eng., and in translating 
this fact must be constantly kept in mind. — éw\ riv dpxfyv: for the prep. 
ér(, see G. 191, VI. 2 

4. 6 &é: cf. note on & 8 in § 8. — ds, as, when, rel. adv. of time. — 
dwfrtGe: accent (G. 26, N. 1). — aripacbels: Aripate is derived (G. 130, 5) 
from G-repos (without honor). Cf. ruph, tle. — Bovrcverar ... éxelvov, 
plans that he may never (G. 2838, 2) in future be (G. 217) in the power of 
(G.191, VI. 2, 2, end) his brother, but if possible may be king (G. 223) in 
his stead. For the accent of Stvnrat, seeG. 122, 2,n.2. For the prep. dvrt, 
see G, 191, I. 1. — pév: correl. to 86 § 5; his mother’s support is con- 
trasted with the steps taken by Cyrus himself to bring about the desired 
end. — twiipxe, supported, followed by the dat. (G. 184, 2). trdpxe, to be 
a foundation or beginning (4pxh): Ta twapxovra, what one can depend on. 
So fond was Parysatis of Cyrus, who in energy and spirit probably resem- 
bled her much more than did his brother, that she had endeavored before 
the death of Darius to induce him to name Cyrus as his successor to the 
throne, on the ground that he was the first son born after his own succes- 
sion. It was on this ground, that he was the first son of the King, that 
Xerxes I. obtained the sovereignty. — BacrAetovra: the simple attributive 
part. (G. 276, 1) modifying’ as an adj. the foll. noun. 

5. ddixvetro: common usage would require ddixvotro (G. 233, N. 1: 
Moods and Tenses, § 62, N. 1). — wapd Baorréws, from the presence of the 
King, is used with tev as an adj., the noun &v5pes being omitted (G. 141, 
N. 3). The whole expression is compressed and would read in full: 8ons 
8° ddixvetro wrapa BactAdws Trwv rapa Bact, x. 7A. For the prep. wapd, 
see G. 191, VI. 4.— Bacrréws: Bacrreds, when used to designate the king 
of Persia, commonly omits the art. — wavras: pl., because of the distribu- 
tive force of 8eT15. — otrw Starvels .. . wore, 80 dis-posing (them) that, ete. 
With 8ta-rl@nps, cf. Lat. dispono. — atr@: case (G. 185). So atre below 
at the end. — elvar: result (G. 266, 1). — Kal... 8€: this position of 84 s0 
far from the beginning of the sent., is rare. — tov BapBdpev: to give a 
substantive a more emphatic position, it is often transferred, generally with 
change of case, from the dependent to the principal clause. E. g. dpe %dv 
GvSpa, Sorig dorly, and in Eng., ‘‘See the learned Bellario how he writes.” 
So here, normally, we should have érepedetro ds of wap éavre BapBapor 
woXepety, x. tT. A. For the case of BapBdpev as it stands, see G. 171, 2. — 
awroAquetv: with ixavol (G. 261, 1). — as elnoav, txovey: object clause with 
és and the opt. (G. 217, N. 1). — ebvoixes Exovew: Exw and an adverb are 
often joined in the sense of the verb éo be and an adj., as nadas Eyer = xa- 
Adv dori, t¢ 1s well, lit. i¢ has (itself) well, bene habet. For the forma- 
tion and derivation of eb-voixes, see G. 74, 1; G. 129, 134. 

6. riv St... Baorréa, and he collected his (G. 141, N. 2) Greek force as 
secretly as possible (lit. concealing himself, G. 277, 2, as most he was able), 
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that he might catch the King as unprepared as possible. Cyrus knew that an 
army of Greeks was his only hope for wresting the throne from his brother 
with all the resources of the empire at his command. Cf. i. 7. 8. —‘EX- 
Anvuchy: a denom. in ws (G. 129, 18 a). 

Page 2. — Sn dwapacxevérarov: Sr. or os is very often prefixed in this 
way to the superlative to strengthen it. (Cf. quam maxime.) In these 
constructions there is an ellipsis of some form of Sévapas. Sometimes in 
the case of the superlative with és the verb is expressed, as in iii. 4. 48, os 
&Stvaro raxiorra éropedero. Cf. with this the simple ds rdyuera in i. 3.14. 
Cf. also with Sr. whele-rovs, as snany as possible, in this section, és av 8¢- 
wyras wAclorrovs in i. 4. 3. — Strws AGBou: purpose (G. 216). — aBe, in the 
Sollowing manner. — lrovetro: middle (G. 199, 2). — ovAXAoyhy : from ovA- 
Aéyo. — hvdraxds: antecedent attracted (G. 154). Normally rav dvAaxdéy 
éomécev (G. 158) dye, m 7. X. The accent shows that dvAaxds is from 
vac, and not from éAag (G. 25, 1). State the difference in meaning 


of the two nouns, and for the suffix of dvAaxh, see G. ped, 1. — dy rats 
awédeot: for the prep. év, see G. 191, I. 1 — Xs: hpovpds, 
watcher, guard (wpé and épde), and &pxw (G. 131, 1 & 3). — AapBdvew, en- 
list. — ds... wédreor, on the ground that Tissaphernes was plotting against 
the cities (G. 278, 1). Compare os dtroxrevev in § 3.— Kal ydp... rd 
dpxatov, and (this was a plausible reason), for the cities of Ionia had origi- 
nally (rd dpxatov, G. 160, 2) belonged to Tissaphernes (G. 169, 1). Foav: 
impf. used with 7d dpxatoy of a time prior to the main action. dpxatos 
is derived from dpxh, beginning (G. 129, 12; cf. 128, 2 5). — de Bacrrdws 
SeBopivar, having been given (G. 277, 6) him by (é« to express the agent) the 
King. For the prep. éx, see G. 191, I. 3. —ddhacrhxerayv: the perfect of 
Yornps was originally oe-orn-xa, which with the ¢ of the plup. (G. 101, 4) 
prefixed would become ¢e-ce-oryn-xav. The o was then transposed and be- 
came ‘, and from this form by contraction came dorhxeav. The form éor4- 
xey also occurs (G. 101, 4, N.). — MuAyrov: case (G. 191, I. 5). Cyrus 
had not been invested by his father with the command of the Greek cities 
of Ionia (Grote, Chap. LXIX.), but these remained, so far as they were sub- | 
ject to Persian control, under the charge of Tissaphernes. When, how- 
ever, after the accession of Artaxerxes, trouble arose between Cyrus and 
Tissaphernes, these Greek cities revolted to the former with the single ex- 
ception of Miletus. See i. 9. 8,9. This was greatly to the advantage of 
Cyrus, as it kept his way open to the sea. See the map. 

7. wpoaoOdpevos, having become aware (or in Eng. more commonly, be- 
coming aware) beforehand. — ra atré: distinguish carefully from the fol- 
lowing tara (G. 79, 2). In the pl., because the Greek looked at the action 
of revolting with reference ¢o tts parts; but in Eng., this same thing. — 
Bovdevopévous (sc. tewds) is in indirect discourse (G. 280). — dtroorfvar: 
in app. to the preceding ra atra ratra. — rods piv... mdg &: relic of 
the original demon. meaning of the art. (G. 143, 1). —adrev: vart. gen. 
(G. 168). — drodaBay rods hebyorras is subordinated to ovAAdgag éwoki~ 
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épun, when he had taken the fugitives under his protection, he collected an 
army and laid siege, etc. twodaBev xal (mark the conjunction) cvAAgas 
érokiépum would mean when he had taken, etc., and had collected, etc., he 
laid siege, etc. — droliépxa: continued action. From wéds and dpye, to 
hem in. — nal xara yfiv wal card Gadarray, both by land and sea. For the 
prep. card, see G. 191, 1V. 2.— éxPéddm, to eject, banish; ety, to flee, be 
in banishment ; xattye, to lead back, restore from banishment ; tewlawre, to 
fall out, be banished. — wal airy... orpdrevpa, and in this again he 
had (G. 184, 4) another pretezt for collecting (G. 262, 2) an army. airy in 
agreement with the noun in the pred., since otherwise it would be ro¢ro. 

8. Hflov ... atrod: he urged (dfide, to think &fvov, to claim) on the 
ground that he was (G. 277, 2) a brother of hie, etc. — SebAva: obj. of 
AElov (G. 260, 1), with wédas for its subj. — ol: the indir. reflex. (G. 144, 2). 
Accented becanse it is emphatic (G. 28, n. 1). — &pxev: parallel in const. 
to So0fvar, io. he thought it right rather that the cities should be given 
to him than (he,thought it right) that Tissaphernes should control them. 
— atrav: case (fF. 171, 3). — cvvéwparrey... attra, co-operated with him 
in this, lit. did this with (ctv) him. Why is ratra in the pl.? See note 
on ra atraé in § 7. — wpds éavrdv: used adj. (G. 141, N. 3). mpdés of perso- 
nal relation that is hostile (G. 191, VI. 6,3 3). — dere yo@dvero: do-re 
with the ind. after a full stop (G. 237). Cf. dove ely in § 5.— Tio- 
cadipve ... Saravay, but thought that he (abrév, i. e. Cyrus) was incurring 
expense (G. 260, 2) about his forces, because he was at war (G. 277, 2) with 
Tissaphernes (G. 186, N. 1). For the prep. dpol, see G.191, VI. 1. — ore 
ooo WOAqobvrey, consequently he was not at all (ovStv, G. 160, 2) displeased 
at their being at war (G. 278, 1). — «al yap, and (the more) because, in- 
volving an ellipsis, as always. Cf. § 6. — dwowépre, to send what ts due 
(a6), remit. — dv: assimilation in case (G. 153). — érbyxavey Exov, had 
previously, as it happened, possessed. Cf. wapdv érbyxave in § 2. For the 
tense of éréyyxavey, cf. foav in § 6. Note throughout this sect. the use of 
the impf. to express continuance. 

9. dv Xepponjow: the Thracian Chersonésus (x¢peros, later xdppos, dry 
land, as opposed to water, and vyoos, island; Lat. peninsula). See map. 
—’ABv5ou: case (G. 182, 2). — rdvSe rov rpdaov, in the following (G. 148, 
w. 1) manner (G. 160, 2), equal to oe in § 6.— KAdapxos: the general 
most trusted by Cyrus. An account is given of him in ii. 6. 1-15. — yd 
om, came to admire (G. 200, n. 5 5), aor. of dyapar. —SiSwor1v: change 
to the historical pres. Cf. dvaBalve, avéBy in § 2 and N.— SapeKovs: 
the darics mentioned here were gold coins worth about $5.40. See note on 
i. 7. 18. —yxpvolov, gold money, more lit. a gold piece, der. from xpuods 
with the suffix w- (see G. 129, 8).— dard, by means of. — ouvd\egev, éar0- 
Adyar: note the diff. in tense. — rots Opg£l rots ... olxovar: position of 
the attributive adj. phrase (G. 142, 2). Cf. év Xeppovijow ry, «. T. A, 
above. The acc. ‘EAAr rwovroy with reference to a preceding state of mo- 
tion, as in the phrase elg rdarov olxd, to (go into and) dwell in a place. For 
the prep. uwdp, see G. 191, IV. 3. — als, for, of purpose (G. 191, LIL 1d). 
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— éxotoa: to be translated by an adv. (G. 138, N. 7). — ro6ro.. . orpé- 
rTevpa, and in this way again this army was secretly supported (G. 279, 4) 
Sor him. 

Page 3.— 10. §€vos: in the sense often of guest-friend, a citizen of an- 
other state with whom one has a treaty of hospitality, used of both parties, 
though commonly, as here, of the guest as contrasted with the Aost. The 
word often means also simply stranger, and again, as below, Aired soldier, 
mercenary. — two: for this prep., here used to express agency, see G. 191, 
VI. 7. — ofeor: used as adj. (G.141,N. 3). Forits accent, see G. 22, N. 1.— 
ayvTl-oraciwrey, opponents, aningonists. oracvérys from orders, faction 
(t-ora-pat), the suffix ot- signifying action (see G. 129, 3). On the force 
of the suffix ra-, cf. éwXlrag in §2 and note. —alret... pro Ody, asks him 
for pay for (els) 2000 mercenaries (and) for three months (G. 167, 5). Some- 
times rendered, asks him for about (els, cf. note on els, i. 2. 3) 2000 merce- 
naries, etc., but it seems impossible that Cyrus should have been willing to 
send off 4000 Greeks on so distant an expedition, when his whole aim was 
to gather Greek troops about him as rapidly as possible. On the other 
hand, it was an easy matter for him to furnish Aristippus the means for col- 
lecting this number. — ds... dvricraciwreyv, on the ground that (cf. the 
use of &¢ with émBovAcvovrog in § 6) in this way he would get the better of 
his opponents. wepryevépevos &v (G. 277, 2) would, if expressed by a finite 
mood, be wepryévorro dv (G. 211). The prot. to this apod. is contained in 
ovre (G. 226, 1). — ph: with the inf. (G. 283, 3). — karadtora, fo end (sc. 
his quarrel). — wplv dv oupBovAdedoynra : wplv with the subj. (G. 240, 1 
and 2). 

11. IIpdgevov: the particular friend of Xenophon, st whose invitation 
the latter took part in the expedition. An account is given of him in ii. 6. 
16 — 20. — ds BovAcpevos, os rapexévrwv: the first és shows that BovAdpe- 
vos, K. tT. X., gives the cause assigned by Cyrus for his command to Proxenus, 
the second ws shows that rapexévrov does the same for BovAspevos, while 
os further on before woAephowv shows that this part. gives the purpose 
declared by Cyrus for éxé\evoev, «. tr. 4. The further idea, implied in the 
first and third cases, that the cause and the purpose were not the true 
grounds of his action, is derived from the context and is not necessarily 
implied by this use of és. Neither is there any conditional force in the 
part. with as. Cf. with these three cases of és with the part., the places 
where it occurs in §§ 3, 6, and 10. — els, into the country of. — Iet8as: 
the Pisidians were a marauding race, occupying the western range of 
Mt. Taurus. See map. — févous... rovrovus, these (G. 137) also being quest- 
friends (G. 136) of his. — wiv rots diyacn, with the aid of the exiles. Cf. 
with this the simple dat. Trroadépve that precedes (G. 186, N. 1), and for 
the prep. atv, see G. 191, II. 2.— As stated in the prefatory note, Cyrus, 
jn coming down to the coast as satrap, had used all the means in his power 
to get the good-will of the Lacedaemonians. On the termination of the 
Peloponnesian War in the spring of 404 B. c., many men whose lives had 
been wholly spent under arms were left without employment. This made it 
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the easier now for Cyrus to collect the army that he wished, an army of 
trained veterans that could be thoroughly depended upon in a dangerous 
enterprise. Some of those who accompanied him were, like Xenophon, men 
of a superior grade, disheartened by the political condition of things that 
followed the war, and drawn into this expedition by personal admiration for 
the prince, or personal attachment to some of his officers. 


CHAPTER IL. 


Synopsis: Cyrus, being now ready to set out inland, assembles his troops at 
Sardis, announcing, in order to conceal his real object, his intention of expelling 
the Pisidians from their territory (1-4). The king, informed of the real facts 
by Tissaphernes, makes ready to meet him. Cyrus sets out from Sardis and © 
marches through Lydia across the Maeander to Colossae in Phrygia, where he is 
joined by Menon (5, 6). Thence he proceeds to Celaenae, a city which the his- 
torian describes at some length, where he waits a month and is joined by the 
rest of his Greek troops. He reviews and numbers these (7-9). Thence he 
proceeds northwest through Peltae to Kepaydy d-yopd (11), and then east to 
Katorpov redlov, where Epyaxa, the wife of the king of Cilicia, meets him and 
furnishes him money with which to pay his troops (11, 12). Thence southeast 
to Thymbrium and Tyriaeum, where he reviews his whole army (13-18). 
Thence through Iconium into Lycaonia (19). From here Menon, accompanied 
by Epyaxa, proceeds due south into Cilicia; Cyrus northeast to Dana (20). 
After some delay caused by the king of Cilicia, Cyrus himself crosses the moun- 
tains and enters Tarsi, which had been abandoned by the king (21-24). Menon 
had reached this city five days before, having lost two companies in the passage 
of the mountains (25). Syennésis the king finally obeys a summons from Cyrus, 
and they seal their compact of friendship with gifts (26, 27). 


1. dra... Adve, but when at length it seemed good (not simply % seemed, 
ef. note on i. 3. 11) to him to proceed (G. 202, with 1) inland. More than 
a year had been spent in preparation. Ave, up, inland, from the coast. 
So dva-Balvw, dvd-Bacts. — riv piv... Povddpevos, he gave as his pretext 
indeed (that he was going) because he wished. Note the voice of érovetro 
(G. 199, 2). pv implies the clause with 84, which if expressed might be, 
vy 8° dAnOelg bri Bacriéa bropebero. On os BovAdpevos, cf. the note on 
as BovAdmevos in i. 1. 11. — &Padetw &k: prep. repeated, as often. — 
wavré-racty: der.? — ds éri rotvrovs, arowedly against these. — vd Bap- 
Bapiuxsy: sc. orpdrevpa. So with rd “EXAnwx«éy. Note the suffix «és 
(G. 129, 13 a), and cf. ferrnod, below. — évratOa xal fixav, to come there 
also, i. e. to Sardis, § 4. — AaBdwni, with (G. 277, 6). — cov... orpdrev- 
pa, whatever troops he had. Cf. dmréoas exe hvdaxds in i. 1. 6, with the 
note, and 8 efxe orpdrevpa, below. This attraction of the antecedent 
(G. 154) is a common const. in Eng. also. —*Aptorfwr: Aristippus did 
not come in person, but sent Menon (i. 2. 6, and ii. 6. 28). — ovwadAa- 
yévr: cf. for the meaning xaroAtou in i. 1. 10. — dwo-mépar: cf. note 
on Gméwepre in i. 1. 8. — 108 Eevixod: sc. orparetparos, and for the case 
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see G. 171, 8. — AaBdvra: so far removed from Flevtg, with which we should 
expect it to agree (cf. AaBdyr: and ovvadAayéyn, above), that it takes the 
case of the (unexpressed) subject of ffeav. See G. 138, N. 8 b (Dat.). — 
«Af: sc. rorotreav (G. 191, I. 5) as antecedent to déwdoa (G. 87, 1).— 
dxpomé\as : show how dxpd-wodis came to have the meaning of cifadel. 

2. dxddcoe : short vowel of the stem retained (G. 109, 1, N. 2b). — dxéAevere, 
urged. Note the chiastic arrangement, dxdXcoe 82 rots wodtopKoivras Kal 
Tous duyd8as éxéXevore. — troy spevos.. . olxade, promising (see bmoyvéo- 
por) them, if he should successfully accomplish the objects (G. 152) for which 
he was taking the field, not to stop until he should restore them to their homes 
(ofxaSe, G. 61). Verbs of promising (G. 203, N. 2) may take the infinitive 
either in indirect discourse (i. e. the future), or not in indirect discourse 
(G. 202) as here. (The fut. watoeo@ar here has only the authority of a 
correction in one MS.) The dependent verbs, however, except éo-rparedero, 
are constructed on the principles of indirect discourse (G. 248, 1), and we 
might have had dav xarampdfy and mplv @v xarayayp, representing dav 
karampate and wpiv dv xaraydyw of the direct form. On the other hand, 
torparevero, for which, on the principles of indirect discourse, we might 
have had either orparedoiro or orpareveras (as representing orpatevopar 
of the direct form), is not included in the indirect discourse, but is con- 
structed like an ordinary past verb (like those mentioned in G. 248, N. 2); 
for a fuller explanation of this, see Moods and Tenses, § 77,1, N.2; § 74, 2, 
'N. 2; § 70, N. 2.— wpdoOev wplv: cf. i. 1.10, and Moods and Tenses, § 67, 
N. 4. — 4Sées: adv. der. from 45%¢g (G. 74, 1). 

Page &.— atrp: dat. of indir. obj. (G. 184, 2), — waphoav es, arrived 
at, i. e. came to (els) Sardis and were by (rap-foav) it. The army was en- 
camped probably outside the city, so that els means simply fo. Sardis was the 
capital of Lydia and at this time the residence of Cyrus as satrap. See map. 

3. Tobs éx rev wédeov: cf. rov wapd Bacihéws in i. 1. 5, and the nN. — 
els, to the number of, with numerals (G. 191, III. 1, c). This word and 
dpdl, about (G.191, VI. 1, 3), when used in this sense, are still prepositions 
and take the numeral in the accus. Cf. weAracral ddl rods St0oxiAlovs, 
about two thousand (acc.) peltasts (nom.) below in § 9, where dpol... Sic- 
x'Alovs is an adj. phrase. ds and 8coyv, on the other hand, are in this 
sense adverbs and do not affect the case of the numeral that follows. — 
Ypvijras: the accent determines the dec. to which the noun belongs, the 
termination -as being long in the first dec. and short in the third (G. 22, 2). 
The term yupvfjs, light-armed soldier (der. from yupvés, with which cf. the 
use of YAol in iii. 3. 7), as opposed to hoplite, is generic, and comprehends 
the redracrhs, targeteer, roférns, bowman, and odevSovhrys, slinger. — as, 
about, see note on els, above. — Meyapeds: for the suffix see G. 129, 10. 
— 4v: in agreement with the nearer subj. (G. 135, N. 1). — tov orparevo- 
pévev: pred. part. gen. (G. 169, 1). 

4. ovrot pév: in contrast with those who joined him later (§ 6 and § 9). 
Sentences in Greek begin in general, contrary to the practice in Eng., with 
® conjunction. The exceptions to this principle in Xen. are mainly such 
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sentences as begin with demonstratives or adverbs of place ; cf. ob-rot pay, 
x. tT X., here, rovrou Td ebdpos, x. T. X., in § 5, rotrov SiaPBas, «. 7. A. and 
dvrata tpavey, x. 7. X., in § 6, etc. Such sentences are called cases of 
asyndeton (4-cbvv-Serov, Sée, to bind). — atre: dat. of advantage (G. 184, 8). 
— Trrcadlpyns wopeverat, x. tr. X.: he declares this himself in ii. 3. 19. — 
kata-vofoas, remarking, seeing. — yynoapevos : der. from the same root as 
Gye. It has, like duco in Lat., the two general meanings of to lead and to 
think. — dlvar: quoted inf. (G. 260, 2). — pelfowa 4 ds, too catensive to be, 
lit. greater than as (it would be, if), etc. — os before BaotAda, to, used only 
with the acc. of a person (G. 191, III. 2). — Baordéa: cf. note on Bacirées 
in i. 1. 5.— §... taxuora, as rapidly as possible, lit. in what way (sc. 68¢, 
G. 188, 1) he could most quickly. — twnéas: a denominative in evs (G. 129, 
2 a). 

5. #xovee: with double obj. (G. 171, 2, N. 1). — ots: antec. omitted 
(G. 152). — epparo: the march began in the spring of 401 B. c. — dé: 
not. é€, out of, because the army was not encamped within the city. — 84, 
through (G. 191, IV. 1). — oraOpots tpeis, three days’ journey (G. 161). 
The ora@pés was properly the halting (Yo-rapat) place (cf. Lat. sta-bulum), 
and so the day's journey or march that preceded. — wapactyyas: acc. of 
extent of space (G. 161). The parasang was a Persian measure equal to 
30 stadia (ii. 2. 6), or about a league (34 statute miles). — elxoow kal Sto: 
note the conj. (G. 77, 2, N. 2). This made their rate of travel greater than 
ordinary; according to vii. 8. 26, the average rate was 54 parasangs per 
day. — Matlav&pov: position (G. 142, 2, nN. 6). Give the Eng. der. See 
map. —w\é0pa: the plethrum measured about 101 Eng. feet. — yépupa... 
érrd, and there was a. pontoon-bridne over (it) made of seven boats (G. 188, 1). 

6. SaBds: relatively past (G. 204). Still we render loosely, crossing this, 
etc. — olxoupéyny, inhabited, many of the cities of Asia being then, as now, 
deserted, %pnpor.. — etSalpova, prosperous. Give its der.— fpépas: acc. 
of extent of time (G. 161). — Mévev: the general sent by Aristippus. An 
unfavorable account of him is given in il. 6. 21-29. 

7. éyratOa ... Fv, there Cyrus had (G. 184, 4) a palace. — Batra : sc. 
Sépara. With the pl. used in this way of the separate buildings composing 
the palace, cf. aedes in Lat. Distinguish this word from BactAeaa and 
Baowrela (both of the first dec.) respectively.— fv: agreeing with the nearer 
subj. (G. 185, 2, and N. 1). —-rapdSacos: a Persian word meaning prop- 
erly a walled place. What is the Eng. der.?— @nplov: limiting wAfpys 
(G. 180, 1; 172, 1). — dad trtrov, on horseback, lit. from a horse, because 
in hunting the attack upon the animal hunted proceeds from the horse. 
Where this relation is not to be expressed, the phrase is éf' taraov, as in iii. 
4, 49, él rod Uarirov Ayev, he led them on horseback. — drére BotAorto: a 
cond. rel. sent. expressing a gen. supposition in past time (G. 233). — Sa 
... wapadeloov, and through the middle (G. 142, 4, N. 4) of the park, ete. 
—atroé: in the pred. pos. (G. 142, 4, N. 3a). —anyatl elow &« trav Bact 
Aelwv: the more precise statement would be év rots BacAelors, but the gen. . 
is used with é« with reference to the subsequent flowing of the water oué 
Srom (under) the palace. 
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Page 5.— 8. tort: accent (G. 28, nN. 1(1), end). — él, close upon, with 
the dat. and a verb of rest. So éwé (next line), under, at the foot of. — «ar 
ovtos, this also, i.e. the MarsYas as well as the Maeander. — é 
empties, intransitively. — wodev: pred. gen. of measure (G. 169, 3). — Aé 
yera:... dxBeipar, Apollo is suid to have flayed, etc., the pers. const. for 
the impers., Aéyeras "AméAXewva éxScipar, The dir. form of the anecdote 
would be évrai€@a "AméA\Nwv iSape. . . dxpdpace (G. 246, with note). 
Mapotay: Marsyas is said to have challenged Apollo to a musical contest, 
on the terms that the vanquished should be at the mercy of the victor. 
When Apollo gained the day, he punished Marsyas for his insolence by 
hanging him to a tree and flaying him alive. (See Marsyas in a Class, 
Dict.) — éplfovra (G. 277, 2), in a contest. — of as indir. reflexive (G. 144, 
2 a) refers to Apollo. — wept: properly around (G. 191, VI. 5). So in a de- 
rived sense here, concerning, Lat. de. — vodlas, musical skill, lit. wisdom, 
der. from cwodés (G. 129, 7). — Séppa: note the suff. par-, signifying the 
result of the action (G. 129, 4), and for the stem cf. é«-Setpas (Sep-), above. 
Se(pw shows the same root that the Eng. word éear does. — 88ev, whence, for 
SO or ob, where (G. 87, 2). Cf. cloly dx rev BactAclwy in §7 and note. — 
Sua: with the acc. on account of (G. 191, 1V. 1, 2). —Mapovas: pred. 
nom. (G. 136). 

9. Ty paxy, in the well-known (ri) battle (G. 188, 1), that of Salamis, 
480 B. c. For the suffix of paxn, see G. 129, 1. — Adyerar olkoSopqorun: 
ef. Aéyeror exSeipar in § 8 and the note. — roféras Kpfiras: the Cretan 
bowmen were celebrated in antiquity. — Zodatveros: if this is the genera 
mentioned in § 3, the purpose for which he had been left behind must 
remain in doubt. The numbers given im the preceding sections and the 
sum total given here (at the end of the section) will not tally. — é&éracw : 
from é€-erd{e, to examine thoroughly, trate, from éreds, real. — tyévovro ot 
cipravres, the whole together amounted to. — dwXtrar, weAtacral: a case 
of part. appos. (G. 137, N. 2). The second of these nouns is used generi- 
cally for light-armed troops in general, ineluding the yupwhres (§ 3) and 
the roféras (mentioned in this section). — dpdol rods &oyxAlovs: see note 
on els in § 3. 

10. Up to this time the march has been southeast. Cyrus now turns 
back and marches northwest as far as Kepaudy dyopd, probably with the 
double object of increasing his supplies and getting on the main high-road 
to the east. —év als: sc. hpépars. — td Adnaca Wve, celebrated the Lycaea 
with sacrifice, a festival in honor of Zebs Aveaios, so named from Mt. Ly- 
caeus in Arcadia. ta Adxata is a cogn. acc. (G. 159). Cf. the phrase 
wépweav BonSpdpra, to celebrate the Boedromia by a procession. — feav: in 
agreement with the pred. nom. (G. 135, N. 4). — orAeyyl8es: a sort of tiara, 
made of gold, as here stated, and worn as an ornament for the head. — 
xpvoat: der. from xpuvods (G. 129, 14). — Kepapov: probably the gen. 
of Kepapol, the Ceramians, though this is uncertain. With Kepapav dyopé 
cf. the Eng. Newmarket. — toxarnv wpds, the last bordering on, on the road to. 

11. The rate at which Cyrus marched these three days was very rapid. 
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His object probably was to meet Epyaxa before his troops became clamor. 
ous for their pay. — Kavorpov redlov, the name of a town (lit. plain of 
the Cagster), a compound noun like Kepapay dyopa, above. Cf. the Eng. 
names of places, Dartmoor and Springfield. — eetdero, there was due. — 
whéov: used indeclinably for wiedvev. — Obpas, quarters, just as él raigs 
Bacrtéws Ovpars in i. 9. 3 means af court. — 6 B&.. . Sufye, but he continu- 
ally put them off with the hope (of getting their pay). — &wepevos: quoted 
after SHAos dv (G. 280, N. 1). — wpds, in accordance with (G.191, V1. 6, 
1 a). — rod Kipov rpdrrov: the article limits rpérov (G. 142, 1). — txov- 
va, when able (G. 138, N. 8 5). 

Page 6. — dw-yrovv, aro-SiSévar: note the force of the preposition. 
But in § 12 simply Sotvat, because Cyrus had in fact no claims on Epyaxa. 

12. Syennésis is said to have pursued a double policy arid to have en- 
deavored to propitiate both Cyrus and Artaxerxes, determined to keep his 
throne whichever of the two prevailed. The kings of Cilicia were at this 
time tributary to Persia. On the Ionic gen. in Zvewvéovos, see G. 53,1,N.3.— 
709 BacrAdes: note the article. — Aédyero Sotvar: the pers. const., but be- 
low &éyero ovyyeviobar Ktpov. — otv, at any rate, i.e. however he got 
the money, he at any rate certainly had it to pay his troops with. Cf. otv, 
below, in §§ 22, 25.—orpanrig: his Greek army. — ptdaxags: note the 
accent, and cf. the note on @vAaxds in i. 1. 6. 

13. wapd: with the acc. because of the course of the water, after it has 
left the xpfhvn, along by the road. Cf. wnyal éx tev Bacrrcwv in § 7 and 
the note. — xphyn ... xadoupévn, the so-called (G. 276, 1) spring of Midas, 
lit. the spring called (that) of Midas. —rdv Zarvpov: Midas, the prover- 
bially wealthy king of Phrygia, is said to have caught the satyr Silenus (the 
early protector and constant companion of Bacchus) by making the foun- 
tain here mentioned flow with wine, instead of water. Another form of 
the story appears in the account of the ‘‘Gardens of Midas,” placed by 
Herodotus (viii. 158) in Macedonia, in which Silenus is said to have been 
made prisoner by garlands of roses. — otvm... atrhy, by mizing wine in 
at, lit. by mixing it with wine (the means, G. 188, 1). 

14. Kupov: genitive object of SenOjwa (G. 172, N. 1). The object inf. 
émSetEar (G. 260, 1) is in this case the acc. — Bovdépevos: Cyrus was the 
more willing to gratify her, since he saw the advantage of giving Syennesis 
a vivid impression of the strength of his army. — tov "EXAfvev kal Trav 
BapBdpwv: the article repeated, because the Greeks and barbarians are not 
viewed as a single army, but as separate forces. 

15. ds... pdxny, as their custom (was) for battle (sc. rax@fvat). vo- 
pos, regulation, custom, law, from vépw, to distribute, portion out. — orivas, 
to take their places, not to stand. — tkaorov: sc. orpatnyov. — él rerra- 
pev, fowr deep. This made the front of the army very extended. — elxe: in 
agreement with the nearer subj. (G. 185, N. 1). — rd paw Sefedv, x. 7. A.: the 
positions were respectively the right, the left, and the centre, named in the 
order of danger and honor. The right was the most honorable position, be- 
cause a flank attack on this side left the soldier unprotected, the shield 
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being carried on the left arm. — esévvpov: «8 and Svoma, properly of good 
name or omen. Hence left, used euphemistically to avoid the ill-omened 
word dpto-repds, omens from the left being unlucky with the Greeks. 

16. wperov péy: correlated by etra S in the next line. For the com- 
parison of wperos, see G. 73, 2. — Kat’ Das... régers, by (G. 191, IV. 2, 
2c) troops and companies, respectively of cavalry and infantry. — réfis 
(ray-org), properly a drawing up, as of troops, see G. 129, 3. — rods 
“EXAnvas: governed by iedpa, above. — wapeAatvey: Cyrus rode by the 
Greeks with Epyaxa rather than have them march by him, probably because 
in this way they presented a more solid and imposing front. — &ppa, chariot 
(two-wheeled) ; &paga, wagon ; dpp-duaga, casy-carriage (four-wheeled), 
for women and children. — yaAxa: derived from xadxnéds (G. 129, 14). — 
éxnxexaduppévas, tcncovered, a circumstantial part. of manner (G. 277, 2). 

17. orhoas: first aorist and so transitive; for its relation to wlphas, 
see note on éroAdaBey in i. 1. 7. — apd, before (G. 191, I. 4 a). — pons: 
cf. péorov in §7 and note. — wpoPadéo Gat ra Ewha, to present (throw before 
themselves thetr) arms. — Sdnv riv oddayya, the phalanz in a body (G. 142, 
4, N. 5). — ol 8€, but they (G. 143, 1, N. 2). — dodAmweyfe: an impers. verb 
(G. 184, w. 1 d). — de 8... oxnvds, and they (sc. abrav, G. 278, 1) after 
this (G.191, I. 3 5) advancing more and more rapidly with a shout, of their 
own accord the soldiers (G. 184, 4) began to run toward the camp. 

Page 7%. — avréparos, acting of one’s own will (atrés and pd, to desire 
eagerly), Eng. automaton. — emi tag oxnvds: to give the barbarians the im- 
pression that they intended an attack. In the next section the Greeks, it 
is =r éwl ris oxnvas AAVov, dispersed to their own tents. 

8. BapBdpev: subjective gen. (G.167,2). With odBos, sc. tv.— nat 

.v¢... wal: the first xal connects the statement that precedes with the 
double (re... nal, both ...and) one that follows.—ol é« mys ayopas fdv- 
yor, i.e. ot dv ra dyonG tx. vas dyopte %pvyov. Cf. § 3, andi. 1. 5.— 
Aapepernra: from Aapwods (see G. 129, 7).— rv rdf rou oTparedpa- 
Tog: position (G. 142, 2, n. 2, end).— Yobn: see fSopar.— Tov... av, 
seeing the terror with which the Greeks inspired the barbarians (G. 141, w.3). 

19. ravrny .. ."EAAnotw, this country he gave over to the Greeks to plun- 
der (G. 265). It is at this point that Cyrus first gets out of his own 
satrapy.— woddpios : from woAapos (G. 129, 12). — dbs ibaa on the ground 
that it was (G. 277, N. 2). 

20. ryv taxlorny d&hdy, by the shortest road (G. 159, n. 5), peculiar use 
of the cogn. acc. (G. 159) to include the road or way over which motion 
proceeds. — awomdpwra, cuvdweppev : cf. note on avaPalva, dvd Bn, i. 1.2. — 
orparioras: without the article, as if attracted into the rel. clause, ot 
orpatioras, k. T. X. (G. 154). — avrev, himself, i.e. Menon. — peta: prop- 
erly among (G. 191, VI. 3). Here in company with. — Adva: a neut. pl. 
See map for the two routes into Cilicia here mentioned. — év@: sc. xpdve, 
and cf. év alg in § 10. — dowsroryy Bacaov, a wearer of the royal pur- 
ple (dotwg), i.e. a nobleman of the highest rank. — xal érepov . . . Suvd- 
orny, and a certain other powerful man of his subordinates, In i, 8. 5 
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Ariaeus is called twapyos (lit. subordinate commander). Give the Eng. 
der. from Svvaerys. — br Poviciayv atrg: his charge was, émBovAetovery 
dol (G. 260, 2). . 

21. 4 doPodr4: the so-called [lvAat ris KiAtnlas.— cpag-irés: give the 
der. and cf. G. 131, 1. — dphxavos... orparevpan, impracticable for an 
army (G. 184, 3) to enter (261, 1). — ef reg dxcbAvev, if there was anybody to 
oppose (lit. trying to prevent, G. 200, N. 2) them. — elvat él tev Axpev: not 
with the intention of real opposition, but to give color to his asserted al- 
legiance to the king. — dvas: quoted (G. 246). — &d, wherefore, i. e. Sa 8. 
— torepalg: sc. ypépqa. For the case, see G. 189. — &re AeAotwads cfn, 
x. +. X.: the messenger’s announcement continues to the end of the section. 
He said, AMd\ouwe, or Acdouwrds lore (see G. 118, 4), Dudvveris, a. 1. X., 
Syennesis has left the heights since (twel) he learned, etc., and because (xal 
Sri) he heard, etc. The clause beginning 8m 1rd Mévevos is quoted after 
qoeero (see on this form G. 247, with x. 2), #v occurring where ety or dori 
would be more regular (G. 243, N. 2). The order of the last of the sentence 
is, Sru Kove (G. 247) Tupav (G. 42, 2) txovra (G. 280) rprhpers wepiwdcov- 
cas. The rtpifpers wepitAcoccas, being a much more important fact than 
the Tap =v @,ovra, is put first, and seems to be the clause quoted after jjxove, 
but is not. 

22. obv, at any rate, i.e. whatever the reason was that Syennesis left the 
heights. Cf. $12. — otSevds xwAtovros, without hindrance, manner (G. 278, 
1). — ras oxnvas, the camp, antecedent of the relative adverb ov, where. 

Page 8. — épzAarrov: cf. foav in i. 1. 6, ervyxavey in i. 1. 8. — dw(Bu, 
xaréBouvey: mark the change of tense.— érlppvrov: der.? see G. 15, 2.— dév- 
Spev: with ovprrcov (G. 180, 1). — obpwrewv: Attic second dec. (G. 64). 
— wodv: agreement (G. 138, N. 1 a). — dépe: not the hist. pres. Cf. note 
on d@polfovras. i. 1. 2. — Spos (Mt. Taurus) 8° atrd (i.e. rd weBlov) repiéxa, 
x. T. X.: see the map. 

23. Tapoovs, Torsi or Tarsus, the birthplace of St. Paul. — feav: ir- 
regular agreement (G. 135, 2). Cf. § 7. — péoov: neut. of péoros used as a 
noun, as in the phrase ploov fipépas, midday. The following gen. is part. 
(G. 167, 6). — Svopa, eBpos: acc. of specification (G. 160, 1). — xAdOpav: 
limits worapdss (G. 167, 5), not edpos. 

24. of évouotwres: substantively (G. 276, 2). — els, art: with the acc. 
in each case, because of the subsequent motion implied in &éAuwoy, aben- 
doned the city jor (und fled into) a stronghold up on the mountains. — whiv 
ol... Exovres: sc. otk HArrov. — of wapa ... olxotwres: cf. rots trip 
‘EdAfjorrovrov olxote, i. 1. 9 and note. Those that remained did so for 
purposes of trade with the army and fleet respectively. 

25. mporépa ... &dlxero, reached Tursi five days (G. 188, 2) before 
(G. 138, N. 7) Cyrus (G. 175, 1). For the comparison of mpdrepos, see 
G. 73, 2. — ele Td weSlov: adjectively (G. 142, 1N. & 2). — of pév... of 84 
some... others (G. 148, 1). — apwdftovrds tt katraxomfvar, had been cut to 
picces (G. 260, 2) while committing some act of plunder (G. 159, N. 2). — 
wd GdXo, the rest of (G. 142, 2, N. 3). — dra, then, taking up the two pre- 
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ceding participles. — obv, however that was. Cf. § 22. — &cardév: ordinarily 
a single Aéxos numbered 100 men. 

26. of 8’ dAXow, i.e. of Menon’s army. Emphatic position, as also be- 
low, Kipos 82 éel, x. t. A. — rots Tapoovs: appositive (G. 137). — Sifp- 
wacay: mark the force of the prep. — perewépaero mpds daurdy, summoned 
repeatedly to himself. Cf. perawépweras dard ris dpxfis, i. 1. 2.— 6 8’ obre 
.- - otre... Hdere, but he both declared that he had never before, etc., and 
was then unwilling, etc. The Greek often says od« Epy EOeiv, where we say 
he said that he did not go, o8 @yps having the sense J deny. Here otre... 
iby... otre... Here, lit. he neither declared (i. ve. he denied) nor rrished, 
is perfectly regular, though it cannot be translated literally. In otre... 
Eby the direct discourse was 4AGow (G. 246); in obre... 4@eXe there is no 
indirect discourse. — obSevl (G. 283, 9): the dat. follows els yxetpag EOeiv 
(G. 186, N. 1), which implies wnion or approach, and commonly means to 
come to a conflict with some one, and here properly to come into close rela- 
tims with (or into the hands of) some one. See Lidd. and Scott, s. v. xelp, 
II. d. — van: sc. elg xetpas. — mplv trace, DaPe (G. 240, 1). Note the 
change of subject in ae. 

27. Kipos Sé: 3c. Sane. — wapd Baorret, af court, i.e. at the great 
King’s, the article being omitted. — xpveo-xdéAwwov, with gold-studded bridle 
(xadtvés). — dxcvdeny, a short sword. 

Page 9.— ddhapwafer ba : one of the obj. of Sexe supplied above (G. 260, 
1). So dtrodapBdvey in the next line. — rd 82... dwokapBdvew, and (the 
privilege of) taking back the slaves that had been seized, tf they (i. e. Syen- 
nesis and the Cilicians) should fall in with them (i. e. the slaves) anywhere 
(G. 223). The apodosis is the inf. (fut. in time) dwoAapBdvayv. In place of 
qv wou évrvyxavooty we might have had ef wou évrvyxavorey (G. 248, 1). 


CHAPTER III. 


Synopsis: A delay of 20 days at Tarsi is caused by the Greek soldiers, who 
now suspect that they are being led against Artaxerxes and refuse to go farther. 
Clearchus, who attempts to force his own troops forward, narrowly escapes being 
stoned to death. Afterwards, seeming to yield to their wishes, he calls them to- 
gether and after shedding many hypocritical tears (1-3) details the benefits he 
has received at the hands of Cyrus, but nevertheless declares his intention to 
desert him and accompany them wherever they may go (4-6). More than 2000 
men desert Xenias and Pasion, and encamp with Clearchus (7). Cyrus sends 
for Clearchus, who refuses to go but returns an encouraging message (8). Cle- 
archus again assembles his soldiers, and in a cunningly constructed address 
points out to them the difficulties which lie in the way of their withdrawal from 
Cyrus (9-12). He is followed by several others (13), one of whom proposes a 
plan at some length which another immediately proves to be nonsense, both act- 
ing at the secret suggestion of Clearchus. They finally agree to send to Cyrus 
and ask his designs (14-19). Cyrus answers that he wishes to march against 
Abrocdmas, and promises them half again as much pay as before, whereupon 
they agree to -ollow him (20, 21). 
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1. ob ipacay lévas, refused to go, said they would not go. Cf. i. 2. 26, 
and note, and pro OwOFvas St odk Epacayv, below. — rod npéow, forward, a 
prose use of the gen. of place (G. 179, 2), like the adverbs in ov, as mow, 
where, Spod, in the same place, together, etc. — twéwrevov: cf. i. 1. 1. — 
éml robre, for this (G. 191, VI. 2, 2 a). — mperos: he was the first to do 
it ; wperov would mean, he did this first, and something else afterwards. 
wperoy pév, on the other hand (correl. to elra 8é below in § 2), means im the 
first place. Cf. i. 2. 16. — éBrazero: attempted action (G. 200, N. 2). But 
below the aor. Hpfaro, (actually) beyan to move forward. Clearchus is said. 
in ii.6.8 to have been a man of stern will. — {BadAoyv, stoned, sc. rots A(Bous 
(3. 188, 1), as appears from karamerpwOfvar in § 2. 

2. pixpdv, by a /tttle, narrowly (G. 160, 2). — ph: added to the inf. to 
strengthen the neg. idea contained in &épvye (G. 283, 6). — xarawerpwOH- 
vat, being stoned to death (xara). — tyve, had come to know (cf. note on ére- 
Aeirynes i. 1. 3), and so perceived. — St. Suvficwerar: quoted (G. 243 ; 280, 
N. 3). — ée-«Anola (xadéw): the Eng. der.?— Saxpve .. . dorras, stood 
(G. 124, 1) and wept a long time (G. 161). — rovade: with ref. to what fol- 
lows (G. 148, Nn. 1). 

3. dvBpes orparrarat, fellow-so'diers, &vbpes prefixed as a term of respect, 
as in the phrase of the courts, dv8pes Stxacral, Clearchus deals with the 
difficulty with great skill. — pi} @avpatere: pres. imperative in prohibition 
(G. 254). — xadreras... wpdypacw, am great/y distressed (pépw intrans. ) 
on account of the present troub’es (G. 188,1). wpay-pa is properly the thing 
done (G. 129, 4). — §évos: cf. note on févog in i. 1. 10. — éyévero, de- 
came, not was, cf. i. 1. 9.—rd te... nal, both honored in other wrys 
(G. 160, 1) and in particular, etc. — og... oin ... Hawhvev, which I 
did not, when I had received them, lay up for myself (used reflexivelv) for 
private use (or, more freely, did not devote to my own personal use), and (lit. 
but) did not even squander in pleasure (kard, nds, waoxw), but expended 
(impf.) on you. 

4. tmép, for, in behalf of (G. 191, 1V. 3, 1 5). — érpwpovyyy (sc. ad- 
tous), took vengeance upon or punished (them). Tipwpetv = to avenge, Tipe- 
peto ar (mid.) = to avenge one’s self upon (some one). — &datpeta Gar : double 
obj. (G. 164, with N. 2). — twa... éxelvov, that, in crse he should have (we 
might have had éav te Sénrar, G. 248, n.; Moods and Tenses, § 55, 2) any 
(G. 172, N. 1) need (of me), I might aid (G. 216, 1) him in return for the 
benefits [ had received from him, i. e. dvtl rotrev dv (G. 153, with N. 1) 
brabov (G. 165, N. 1%) im’ dxelvov. 

5. dpets: emphatic (G. 144, 1). So éyd, below. Cf. also the beginning 
of § 6. — dvdyx 7: sc. éorl. — dirlq: an instrumental dat. (G. 188, 1, N. 2). 
— el, whether (G. 282, 4). — Slkaca: der. from Sly (G. 129, 12). — odv: 
cf. note on odv, i. 2. 12. — 8 vr ay dé (sc. waoyxev): a cond. rel. sent. 
(G. 232, 3). — etrrore odSels : emphatic negation (G. 283, 9). — ds ciAdpyy: 
quoted without change of mood (G. 243). Give the form of the verb in dir. 
disc. — d&yayév, mpodovs: for the relation of the two participles, see the 
note on éwodaBay tots detyovras in i. 1. 7, and cf. orfeas... whos 
oe + dxéXevore in i. 2. 17. 
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Page 10, — 6. dpol: dat. of indir. obj. (G. 184, 2).— 8 nm... weoo- 
pac: for the use of the moods, cf. § 5, above. — cal... Kal... nal, equally 
-..and... and. — ory tiv, i.e. if I should remain with you, is the prot. 
(G. 226, 1) to the following av elva:, which stands by quot. (G. 246) for dv 
env. In the alternative sentence that follows, the prot. to dv elvas lies in 
tonpos dv, = al... ayy (G. 226, 1; 277, 4). The cond. rel. clause Sov 
av dé, ubicunque ero, presents the supposed future case more vividly than 
the more regular Srov dyv would have done, — wherever I may be, for 
wherever I might be. See Moods and Tenses, § 68, 4, (a). The opt. with dy, 
it should be remembered, is sometimes merely a softened expression for the 
fut. indic. (G. 226, 2, N. 1). — rlwros: der. from the same stem with iph 
(G. 129, 12).— tpev: gen. after an adj. of want (G. 180, 1). — ode av 
ixavds elvat (= odk dy lxavds elnv): Av (still belonging to elvat) is repeated 


after odre before each of the dependent infinitives (G. 212, 2). — &haAfou, 


érAacGu: infinitives limiting lxavds (G. 261, 1). — ods ... txere, be of 
this opinion, therefore, that I shall go, etc.; or more lit., to show the force 
of the causal gen. abs. with os (G. 278, 17, end), since, therefore, I shall 
(as I say, 8) go, etc., be of this mind. — Sry Av nal tpets: sc. tyre (Moods 
and Tenses, § 42, 3, N. 2). 

7. vatra: with reference to what precedes (G. 148, N. 1). — of re, the 
art. receiving the accent from the following enclitic. — Srv... wopever Ca: : 
explanatory of ratra (G. 243). The direct discourse of 0 daly wopever Oar 
would be o8 ype wopeverbar, I deny that I am going (see note on i. 2. 26). 
— wAlovs for wheloves (G. 72, 2, N. 1). —totparomededicavro: der. from 
arpatomedov (G. 131, 1). — Note that wapdé occurs in this section with 
each of the three cases (G. 191, N. 1). 

8. robroig: dat. of cause (G. 188, 1). — otpatieray: gen. with adverb 

(G. 182, 2, end). — are: indir. obj. (G. 184, 1). — Acye Oappetv, bade him 
not to be discowraged (G. 260, 1): Aéye in this use is equivalent to wedeveo; 
so elroy when used with the inf. (G. 260, 2, N. 1). — ds... Sdov, since this 
matter would be settled (G. 278, 1°) in the right way (G. 139); os (G. 277, 
N. 2) shows that the participial sentence gives the ground on which Cle- 
archus bade Cyrus to be encouraged. — peramépweoOar, to continue to send 
Sor (him). — ards... lévat, but for himself (modifies subj. of vas, G. 138, 
N. 8) he said he should not go. atrés marks the opposition of the two per- 
sons, the thought being: ‘‘ You continue to send for me, but still J’22 not 
go.” 
9. pera & ratra, after this (G. 191, VI. 3, 3 5). — 0’, Le. re (G. 17, 1). 
Tov... Bowrdpevov, any one of the rest (G. 168) that wished (G. 276, 2). — 
va Kupov: mpdypara omitted (G. 141, Nn. 4). — SHAov: sc. dort. — otras 
oo &xeivoy, i. e. his relations to us are in just (wep in Go-wep) the same post- 
tion as ours to him. — éwel ye, since at any rate.—‘ptv: with the follow- 
ing noun (G. 185). — proGe-Sérys: compound noun expressing the agent 
(G. 181, 1; 129, 2 4). 


10. péwroc: used in sinister sense: ‘‘ Though our relations are at an end,. 


he may, however, not be done with us.”—- xal peramwepwopévou atrod, though 
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he continues to send, etc. (G. 277, N. 1b). — 7d pav plyoroy, chiefly (G. 160, 
2): the correl. follows in brara nal. — aloyvvdpevos, from shame. — éypev- 

: quoted after ovvoBa (G. 280, nN. 2).— ph... érdy: obj. clause 
(G. 218). — Slany dv... Abixhobar, punishment for those things (sc. ToUTew 
limiting Sieyy, G. 158, N. 1) in which (dv for &, cognate acc., G. 159, N. 2) 
he thinks he has been wronged (G. 260, 2) by me, —i. &. punishment for the 
wrongs he thinks he has suffered from me. 

11. dpol... xadedSay, the time, therefore, does not seem to me to be (one) 
for sleeping (G. 261, 1). Soxée in the sense simply of ¢o seem takes the inf. 
in indir. disc. (G. 246). In the sense of to seem good or best, as in the phrase 
Soxet daiévas, below, the accompanying inf. is not in indir. disc. In either 
case it is the subj. (not obj.) of Soxde, Cf. the uses of videor in Lat. — 
fpew atrev, ourselves (G. 80; 171, 2). —& me xpf: an indir. question 
(G. 149, 22). — dx tovrev, next (G. 191, I. 3d), expressing time (sequence) 
with an implied idea of consequence, in consideration of, in consequence of, 
the present circumstances, — tws pékvopev abrot, as long as, while, we are 
staying here (atrod, adv.). %#s with the pres. ind. never can mean unizd. 
— oxenréoy elvas: in the dir. form (G. 246) oxerréov tort (G. 281, 2). — 
dodadicrara: superlative adv. (G. 75). — Sires pévopev: an obj. clause 
after a verb of caring for with the subj. (G. 217, N. 1). But in the alterna- 
tive sentence we have the reg. constr. (G. 217), Swws &mripev (G. 200, N. 3 5,, 
Sorws opev. Many editions have pevotpev for pévopev by conjecture. 

Page AE. — dvev, withvut (G. 191, 1. 5).— otre... ob8év, neither gen- 
eral (G. 167, 1) nor private is of any use. 

12. 6 8 dvip... dlros 7, bud the man (i. e. Cyrus) ts a valuable (lit. 
worth much, G. 178, N.) friend, to whomsoever he is a friend (G. 233). — 
éx@pds, wodépiog, i. e. whomsoever he is af war with (lv woddue), he comes 
to hate as a personal enemy, so earnest is he. — vauvnxgv: from vatrns, a 
sailor, and that from was. Note the suff. in each case, uxés, THs. — dpoles: 
with wavres, which we ali alike. — Soxotpdy pot xabfioOa: cf. Soxet in 
§ 11, and the note. — abrod: construe with moppe, at a distance from him 
(G. 182, 2). — apa (sc. dort): cf. § 11, above. 

13. de rovrov, after this, upon this. — & ro® atropdrov: cf. dard Tod 
atropdrov, i. 2. 17. — Aovres, to say (G. 277, 3); in the next line érBa- 
Kvuvres, showing (G. 277, 3 and 6; Moods and Tenses, § 109, 5, last ex.). — 
éxelvov, i. e. Clearchus. — ety: indir. question (G. 248). — dtropla: give its 
derivation. — pévav, dmévar: with dmopla (G. 261, 1). 

14. ele 82 Bi elie, but one in particular proposed. Both this man and 
the one who answered him in § 16 doubtless spoke at the instigation of 
Clearchus. — &éo001: with ele, with which in the sense of propose or 
command the inf. is not in indirect dise. (Moods and Tenses, § 15, 2, N. 3). 
Cf. § 8. The six following infinitives, beginning with d&yopdferOu, have the 
same construction with éAéoOar. The conditional sentences dependent on 
these inf., el pw BovAercs and édv &5¢ (bis), — being dependent clauses in 
indirect discourse, — might have been each in the opt. (G. 248, 1), although 
«i BovAowro would have been ambiguous, So Srws pi pdcan might have 
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been opt., like és dwomwMdowe, above (G. 248, N.). — 4 8” Gyopd ... orpa- 
revpatt: thrown in parenthetically by the historian to show the absurdity 
of the proposition. — alretv: with two acces. (G. 164). — wAofa: transport- 
vessels, boats. — dav wh 8&8: the verb of the apod. is alvety, which after 
ele, proposed, is fut. in force. See G. 223. — drdAlas (sc. obeys): pred. 
adj. (G. 188. Rem.). — Sons dwafe: purpose (G. 236). — py8d, not even 
(G. 288, 2). — ovvrarres Om, ayopdzerbar, cvoxevdfecOas: the three uses 
of the mid. voice (G. 199, 1, 2, 3). — rhv taxlorny: adv. acc. (G. 160, 2). 
— xpexaradywopivors: sc. dvipas. The part. expresses purpose (G. 277, 
3). — Ta dupa, i.e. of Mt. Taurus, the pass by which they had entered 
Cilicia. — 84ws G0dcmer: purpose (G. 216). Note the three ways in which 
purpose has been expressed in this section. — Sres... xaradaBdvres, might 
not seize them first (G. 279, 4). — ev (the antec. is of KOtxes) is a part. gen. 
with wodAovs, but a poss. gen. with xpfhpara (G. 167, 1 and 6). — woddovs 
wal wodAd xpfpara, many men (as captives) aud much property. — txopev 
dévynpraxdéres = dvnpwaxapey xal fxouev : notice the sudden change to direct 
discourse. — tovoGroy, so much only (as follows). This refusal to take the 
lead would embarrass them still more. 

15. os piv... deyéren, lef no one speak of me as likely to be general on 
this occasion ; the part. with és after Aeyére on the analogy of the constr. 
explained in G. 280. See also Moods and Tenses, § 113, w. 10, (c).— 
orparnylav: cogn. acc. (G. 159). — pnSeds: prohibition (G. 254). — év-opa, 
sce tn the undertaking. — wowréov: sc. dori (G. 281). Since rotro is in 
the neut. sing. the construction may be regarded either pers. or impers. at 
pleasure. — os welropas: sc. ore Adyere from the preceding pydels Acyére. 
— bv dv Anode (G. 232, 3), quemcounque elegeritis. We might have had 
@ ay (G. 158), for which there is slight MS. authority. — q Svvaréyv pé- 
dora, to the best of my ability ; pddvora belonging to weloopas, and 4, as 
(G. 87, 2), to dove understood with Svvarév. Cf. ds pddtora, ds raxiora, 
and note on 8m d&wapacxevéraroy, i. 1. 6. — tva elSfre: purpose (G. 216)- 
— Sr nal... dvOpdwwy, that I know how also to submit to authority as well 
as any other man that lives ; pbtrora dvOpé rey, in the highest degree (best 
of all men, G. 168), belongs to érlorapas, and is really superfluous to the 
sense after og tig xal dAXos, (as well) as any other man whatsoever (nal 
being emphatic). For the latter, e& tig wal GAAos is more common (see 
i. 4. 15). 

16. edfPaav: from edfOns, simple-minded, from e and 400s. Note the — 
suffix (G. 129, 7). — eowep... Trotoupdvoy, just as (we might ask for 
them, G. 277, N. 3), if Cyrus should make his expedition back again, i. e. 
should give up his plans and return home, so as not to need the boats 
longer. Kvupev motoupévov = el Kipog rowiro. — ds etindes ety, that tt 
was silly (G. 243), corresponding to riv eihGaav in the clause with pév. 
In the dependent clause @ AvpatvdpeOa there is a change to direct discourse 
(otherwise we should have Avpalvovrat or Aupalvoivro, G. 247), which con- 
tinues to the close of the speech in § 19. — wapa rotrov: in the place of 
the simple rofroy. (Cf. the const. with alrety in § 14).—@: dat. of dis- 
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advantage (G. 184, 8). — wpafus, ie. wpay-ors (G. 129, 3), iL ec. plan of 
operations. 

Page 19.— e& moreicope (G. 221, N.), if we propose to trust; not 
equivalent to dav wurrevorepev, tf we shall trust. — rl coda... mpoxata- 
AapBdvey (ironical): the order is rl ceAve (sc. Hpas) Kal KeXevev K. apo. 
va dxpa fpiv; The meaning is, that if they propose to trust Cyrus’s guide, 
they might as well show still greater confidence in Cyrus himself, and tell 
him to secure the heights for them ! 

17. éyé: emphatic. — ydp: the sect. states the grounds for the distrust 
of Cyrus which the speaker would entertain under the conditions supposed. 
— & Sly: cond. rel. clause (G. 232, 4); so aleo @ (G. 153) Soln, following. 
— pi xaraSvey: obj. clause after a verb of fearing (G. 218); so ph dydyp, 
following. — atrats rats rpifpert, triremes and ali (G. 188, 5). The tri- 
reme (tpetg, dpe; Lat. tri-remis) was a war-vessel with three banks of 
oars. It is hardly possible that the wAota, transports for troops, here 
mentioned, can be soberly called triremes; it is probable that atrats 

_taig rpifpeor is added to xarabvcy to heighten the absurdity, — ‘‘ fleet 
and ali,” as we sometimes say ‘‘ horse, foot, and dragoons” or ‘‘bag and 
baggage.” There is, however, some MS. authority for omitting atrats, 
in which case rats rpifpeor will mean by his own triremes. — hoBoluny : 
a stronger word than éxvée, used to indicate a climax of feeling. — Sev, 
i. e. dxetore S0ev, fo the place from which. — oby oldv re torras, 1¢ will not be 
possible (G. 151, n. 4%). The antecedent of S@ev is obviously definite (note 
the neg., G. 230). If he had wished to speak less vividly he would have 
said, S0ev ovx dy oldv re ely. —Gmidv = el dwlouns (G. 277, 4). — Axovros 
Kiupov, sc. Svrog: the adjs. éxév and Axey are often used in this way with- 
out oy, as if themselves participles. — Aabedtv .. . dwedOdv, to get off without 
his knowing t (G. 279, 4). 

18. &vSpas: subj. of épwrav. The whole sentence from &vSpas to the 
end of § 19 (except the parenth. ovre.. . darloipev) is the subj. of Soxet.— 
otrives, such as are (sc. eol). —rl... xpfjoGat, what (G. 149, 2%) use he 
wishes to make of us (G. 188, 1, N. 2, entire). The same use of the cases 
in ofqmep (for ofawwep by assimilation, G. 153)... rote Eévors. — wpdober : 
for the time referred to, of. i. 1. 2. 

19. ths wpocQey, than the former one, ao. wpdfeos (G. 175, 1). — dv 
alvyrar, df.o8v: note the not infrequent use of the inf. in a future sense 
as the apod. of this class of cond. sentence (G. 228). <A case just precedes 
in § 18 in édv qj, &reoQas, and another follows in 5 7 8’ dy Aéyq AvayyetAar 
(G. 232, 3). — dftotv, demand, i. e. the deputies (dv8pas) mentioned in 
§ 18. dvayyeiAas has the same subj.; but Bovdeveo Oar has pas expressed. 
— welravra: e.g. hy means of greater pay. Cf. § 21. — ampds didrlay, in 
friendship. — erspevor, &mrvovres : these might be respectively et érolpeba, 
el Grrlowsev (G. 277, 4). — plAor, wpdOupor: pred. adjs. Give the der. of 
mp6-Oupos. — pds ratra, with respect to this (G. 191, VI. 6,3 c). 

20. W8oke rabra, this was approved. The ordinary beginning of an Athe- 
ninn decree was TaOru oft rij PovAy cal ro Ship, i. 0. Be & enacted by the 
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Senate and the People. — hpétev ra SéEavra, made the inquiries agreed upon 
(i. e. & Wofev). For the dat. with Soxéw in this sense (to scem good or best), 
see G. 184, 2. — &n dxova: he said dxote, Ihave heard, etc. The Greek, 
like other languages, often uses the pres. of such verbs as J hear, I learn, 
J say, even when their action is strictly finished (Moods and Tenses, § 10, 
1, N. 5). — dxOpdv &v8pa: note the difference between éxOpdég and wodeuros 
(see note on § 12, above). — elvas, was, as a matter of hearsay, while 5yra 
would have implied more responsibility for the fact on the part of the 
speaker (G. 280, with N. 8). — dwéxovra ... oradpots, twelve stages off or 
distant (awéxovra with "APpoxspar, G. 276, 1). — wpds rotrov, to him, 
with an implied sense of aga:nst, which would be expressed properly by 
ert. — xpritew driOetvas: give the dir. form. — fpets ixef, x. 7. 2.: the quot. 
here becomes direct. It should be noted with what remarkable ease the 
Greek, contrary to the Eng. idiom, allows this transition from the indirect 
to the direct form. Cf. § 18. 

21. alperol: verbal from alpéw (G. 117, 8). — rote &... fy, but they 
had, etc. (G. 143, 1, N. 2; 184, 4). — d-opla: the suff. expresses action 
(cf. G. 129, 3). —&m dya: quoted without change of mood after rote 82 
tropla hv = tréwrevoy 6. But below, after Axoveevy, with chango of 
mood, Sr dyo. (G. 243). — wpds Baortdéa : as wpds rotrov in § 20. — edna: 
why &éxe here, but e8ofe (aor.) in § 20?— mpocatroto. poOdy, ask ad- 
ditional (apés) pay. — fhpr-ddrov : der. !— 8éerew: note the tense (G. 203, 
N. 2). — of, i. e. rovrov of, than that which, ob for & by attraction: cf. ¢ 
in §17 and otg wep in § 18. The gen. goes with #puddov, which has the 
force of a comparative, a half more (G. 175, 1, N. 1). — Sapenod: see note 
on i. 7. 18. — rot pyvds, cach month (G. 179, 1). — dv r@ havepg = have- 
pos (G. 139, 2). This implies that there was a secret understanding of the 
real facts on the part of some. The soldiers accuse the generals of this in 
i. 4. 12. — By the expedient here described Cyrus led the Greeks nineteen 
stages farther inland (in place of the twelve proposed in § 20) before an. 
nouncing publicly his real purpose. 


CHAPTER IV. 


Synopsis: Cyrus proceeds to the river Psarus, thence to the river Pyramus, 
and finally reaches Issi upon the sea-coast, the last city in Cilicia (1). Here he 
remains three days, during which time his fleet arrives. He is also joined by 
the Greek mercenaries who desert from Abrocdmas (2, 3). Hence he proceeds 
to the Gates of Cilicia and Syria. Abrocomas does not attempt to bar his pas- 
sage, but retreats towards Babylon (4, 5). Cyrus advances through Syria, and 
is deserted at Myriandrus by Xenias and Pasion. It is rumored that he will 
pursue them (6, 7); but calling his Greek generals together, he announces that 
he shall not do so. This decision pleases the Greeks, and they, accompany him 
with greater alacrity (8, 9). He crosses the Psarus and reaches the sources of 
the Dardas, where he burns the palace of the Syrian governor (9, 10). At Thap- 
sicus on the Euphrates he announces the real object of his expedition (11). 


— 
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The troops refuse to go on without extra pay (12), which Cyrus agrees to give 
them. Menon, in the mean time, urges his troops to cross the Euphrates before 
the others decide, and so win the favor of Cyrus by seeming most forward in his 
service (13-15). They comply, and Cyrus expresses his satisfaction (16). He 
then crosses the Euphrates with the rest of his troops, and proceeds to the 
Araxes, where he remains three days (17-19). 


Page A3.—1. It is now the last of spring, and the army has been on 
the march four months. The distance from Sardis thus far travelled is 
222 parasangs. Review on the map the route travelled up to Tarsi. — ord- 
Siov: the common Greek standard of length, equal to 6062 Eng. feet, some- 
what less than a furlong. This was the length of the ordScov, or course for 
foot-races, at Olympia, which measured exactly 600 Greek feet. The noun 
is heterogeneous (G. 60, 2): cf. ordSsor in § 4. — éoxdrnyv: without the 
art., where we should use it. Cf. i. 2. 10. — ml... olxoupévyy, situated 
(lit. being inhabited) close upon the sea. 

2. Kup: for the case cf. adrg in i. 2. 4, and note. The fleet is the one 
already mentioned in i. 2. 21.— én’ atbrais, over them, but below in § 3 
él rey veov (él with the gen.), on board the ships. — vat-apxos, admiral 
(foi vauv- see G. 131, 1, N.). — fyetro 8’ atrais, conducted them (G. 171, 3, 
N).-— érépas, besides. So often Gddos. — rodidpxa, had been besieging ; so 
cvvero\iuea: the subj. of both of these verbs is a pronoun referring to 
Tamos. Cf. for the tense éréyxavey, i. 1. 8. — &re iv, since tt had been (G. 
250). — atréy, i. e. Tissaphernes. 

3. perawepwros, sent for (G. 117, 8), equal to peramepp0els, and so fol- 
lowed by wd Kupov (G. 197, 1). Chirisophus was sent with these troops 
from Sparta in return for the aid rendered the Lacedaemonians by Cyrus 
during the Peloponnesian War. He became in the retreat senior comman- 
der. — ov... Kupov, the command of whom he (now) held under Cyrus. — 
appovv, lay at anchor, from Sppes, a roadstead. The quarters of Cyrus, it 
would appear, were pitched close upon the sea. — of wap’ “ABpoxdpa: cf. 
Trev twapa Bacidéws in i. 1. 5, and note. For the gen. "ABpoxdpa, see 
G. 39, 3. This Doric gen. in Attic is found chiefly in foreign proper names. 
— ptoGo-dopor: give its der. (G. 131, 1). 

4. wvdasg: the article omitted, the noun being used almost as a proper 
name. The pass itself is here meant. — fjoav 8 tabra, and these (gates) 
consisted of : rabra for avrat because of relxy, and foray for Fv (G. 135, 2) 
because the two walls were in the writer’s mind. — Td... Td mpd rhs Ki- 
Auxlas: position of the attrib. phrase (G. 142, 2). After torw@ev, sc. retxos. 
— elxe: not, of course, in person. — 8a péorov trotrev: cf. Sid péorou ris 
woews, i. 2. 23, and note. — &trav rd péorov, the entire distance between. — 
TaXov: poss. gen. (G. 167, 1). — foray agrees with orddro1 (G. 135, N. 4). 
— kaOfxovra: to be connected with dy, hv Kabfxovra being equivalent to 
Kxabije. — trrepbey, i. e. overhanging the pass. — éhaorhkeray wvdar, gates 
had been set in each wall. Here wvdat has its proper meaning of gates, 
large and double like those in a city wall. 
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5. tvexa, on account of (G. 191, I. 5). Commonly placed after the word 
it governs, or one of the modifiers of that word (as here). — dwoBiPdoreey, 
arapé\Gorev : change of subj. Diff. between BBdte and Balve ?— eforw xal 
to, i. e. on both sides of the Syrian wall, that he might attack A. both in 
front and rear. The distance between the two walls was over a third of a 
mile (three stades). — el @vAdrrovey: if the preceding optatives were sub- 
junctives (G. 216, 2) this clause might be dav @vAdrrecw. 

Page 14. — &wep, just the thing which, referring to the clause just pre- 
ceding. — txovra, since he had (G. 277, 2). —6vra: quoted (G. 280). Cf. 
dxove. elvat in i. 3. 20, and note. — de &éyero: probably personal, as he 
was said. Cf. i. 2. 8, note. — puprddas: Eng. der.? 

6. ésrdptov, mart, Lat. and Eng. emporium, from €swopos (wepdes, 
aépa, cf. wopeve), a traveller, merchant, distinguished from the xédswryAos 
(cf. rd KamwnAda, i. 2. 24) by his importing goods in person. — qv: we 
might have had dort. Cf. &0polfowra: in i. 1. 2, and note. — rd xaplov: 
the subject; the predicate noun (here éuawéptov) generally omits the article. 
— atréh.: formed with the suff. & (G. 61). — dAxnds is (properly) a ship 
that is towed (\xw), merchantman. 

7. Meyapets: a gentile noun (see G. 129, 10). —rd... dv@épevar, put- 
ting on board (G. 199, 3) their most valuable effects. — ds pav, «. +. d.: the 
correl. clause with 8€ is omitted ; but pév implies that there was another 
opinion in the camp. — &éxovy: personal ; cf. note on Soxe, i. 3. 11. — 
drroripnGévres, since they were jealous (G. 277, 2): bn... da Képos is 
also causal (G. 250). — dwe\Oovrag: see i. 3. 7. — és awiéytas: purpose 
(G. 277, 3; 200, N. 80). Cf. cs daronrevay, i. 1. 3.— Kal of: sc. lévras 
from the preceding &mévras. — 8:4AGe Adyos, a report went abroad. — &m 
Sido: quoted (G. 243). — rptfpeow: the means (G. 188, 1). — ds Sadods 
... An@OAvar, that they might be captured, because (in the opinion of of pév, 
G. 277, N. 2) they were cowards. —e addcoivro: fut. of AAloxopar, For 
the mood, G. 226, 4, nN. 1; 248, 2. For el adécovrm of the direct form, 
see G. 223, nN. 1. Cyrus had already shown how severe he could be. Cf. 
i. 2. 20. A striking general instance of this is given in 1. 9. 13. 

8. add’... érrordcbworay, but, however, let them well (emphasized by 
y®) know. — dro8bpdxacw, dromepedyaciv: the first means fo escape by 
stealth, like a runaway slave ; the second, to escape by rapid flight, so as not 
to be caught. The clauses that follow make this distinction clear. — Sry 
otxovrat, 12 what direction (G. 87, 2) they are gone (G. 200, N. 3). — rptf- 
pets, tAotov: cf. note on i. 3. 17. — wore éXetv: result (G. 266, 1). — pa 
Tovs Oeovs: note that the oath is neg. (G. 163). — 008’... odSels: emphatic 
neg. (G. 283, 9). — ws av wapq ns, as long as any one stays by me, gen- 
eral suppos. in pres. time (G. 238). So éraSdv BovAnras. — abrovs: pl. 
though referring to tls. Cf. wavras, i. 1. 5, and note. — kaxeg moim, mal- 
treat (G. 165, N. 11). — amepl, in respect to, to. — gpovpovpeva, guarded, i. e. 
under the protection of the resident garrison. Though the modifier of both 
réxva and yuvaixas, ppovpotpeva is neut., since these are looked upon as arti- 
cles of property. For Tralles, see the map, Lydia. — rovrav orepfcovrat : 
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the passive (G. 197, 1) of the const. explained in G. 164, nN. 2. — By this 
unlooked-for clemency Cyrus got the good-will of the Greeks (cf. what 
immediately follows) and lost little ; for though the generals deserted, their 
troops remained, numbering some 5000 or 6000. 

9. drwy... dvaBacr, if (‘here was) any one (who) was even somewhat 
discouraged in regard to the expedition. — thy aperhy, the magnanimity. 

Page 15. — pera ratra: mark the asyndeton. — Svra, which was 
(G. 276, 1). — whéOpov: pred. gen. of measure (G. 169, 3) after Svra modi- 
fying worapév, rd edpos being an acc. of spec. (G. 160, 1); but below in 
§ 10 rd edpos is the subj. of Av understood, wAé6pov having the same const. 
that it has here. For still another const., see i. 2 5. — wpakwv, tume 
(G. 70, N. 2).— évdmutov, eww: cf. qv in § 6, and the note. For the two 
accs. after évépfov, see G. 166. — ddcxety: sc. Tw as subj. — Llapucdre- 
Sos . . . SeBopdvan, belonged to Parysatis (G. 169, 1), having been given her 
Sor girdle-money (cf. our ‘‘ pin-money ”). 

10. AdpSaros: the Dardas. See the map. Cyrus now gets into the 
valley of the Euphrates, but docs not cross this river until eight days later 
at Thapsicus. — 4oav: cf. for the number, i. 2. 23, and note. — dpfavros : 
note the tense. Belésys had probably fled on the approach of Cyrus, who 
in consequence treated the country as that of an enemy. — atrov eéxowe, 
cut it off ; éx-xémwwe means lit. to cud trees out of a wood. — xaréxavorev: 
xara-kalw, fo burn down (or, 28 we sometimes say, fo burn up); but dva- 
xale, to kindle (kindle up), with reference to the direction of the flames. 

11. Cyrus now openly declares the real object of the expedition, which 
must have already been apparent to the Greeks for some time. Cf. i. 3. 20, 
andi. 4.5. They had continued on, however, intending at the Euphrates 
to demand higher pay (§ 12), which Cyrus now agrees (§ 18) to give them. 
— &rt fvorro: note the tense and give the dir. form (G. 243).— els BaBv- 
Aeva: not at Babylon, but connect with * 45ds Exotro directly. 

12. wovfoavres exxAnotav: cf. cvvfyayev exxAnolay in i. 3. 2.— éxadé- 
mwatvoy: a denom. verb in alvw (G, 130, 7) from xaAderds. This anger of 
the soldiers was, doubtless, more or less feigned, to force from Cyrus the 
greater pay. — orparnyois: case (G. 184, 2). — atrots...xpumrev: what 
said (speaking of them) was wédar radr’ elddres xpvrrovor (G. 200, 

N. 4), though they have known (G. 277, 5) this for a long time, they have 
boon keeping i secret (G. 246); ; or, if they addressed them directly, which is 
more spirited, wéAas tratr lSdres Kpumrere, Eng. der. from xpvwrre } — 
otx thacay leva: cf. the same phrase i. 8. 1, and note. — ls: Cyrus, of 
course. — xphpara: it was not an increase of their regular pay (pro@ds) 
that they demanded, but a bounty.— co-mep : sc. Uae, as he had given it.— 
mwporépous: pred. to dwaBaor (G. 138, 7); the verbal form would be of dvé- 
Byoav wpérepo. Cf. wporépa, i. 2.25. The reference is to the 300 Greeks 
who accompanied Cyrus to Babylon at the time of his father’s death. — xal 
Tatra, and thiut too, sc. érolnore. — lovrov: sc. éxelvev, referring to the of 
évaBdvres. The part. Wvrev is concessive (G. 277, 5), but xaXobvros cau- 
sal (G. 277, 2); the latter is opposed to él pdxny, not to bvrev. 
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13. twloyxero Sécay: he might have used Sotwa: or S&8dvar (G. 208, 
N. 2). — wévre pvas: about $90.00. The pva of 100 drachmas was y; of a 
talent ; the latter was a weight of silver which at the present day would be 
worth about $1080. — dpyvplov: genitive of material (G. 167, 4). — ériy 
&xwor: cond. rel. clause (G. 232, 3), So péxps dv xaracrioy (G. 239, 2). 
— tov pacOcv: a daric and a half a month (i. 3. 21). — évredq: predicate 
adj. The der. of év-red\fis ? — 7d wodd, the greater part (G. 142, 2, n. 3b).— 
aplv «lvas, before it was (G. 274). This const. occurs again in § 14 (in 
exactly the words used here) and in § 16. — wérepov... #: double indir. 
quest. (G. 282, 5). — o8: accented at the end of the sentence(G. 29, Nn. 1). 
The meaning of the word proclitic ? — rév AXAwv: case (G. 182, 2). — Give 
the dir. form of all the quoted sentences in this and the preceding section. 

Page 16.— 14. wao@fre: the aor. mid. of this verb is not used, but 
the aor. pass. has the sense of the mid., obey. — otre. .. wovficavres, with- 
out either toil or danger (G. 277, 2). — trav BAwv: with orpariwrey, the 
rest of the soldiers (G. 142, 2, N. 3). The gen. is in a sort of double const., 
first with wAdov (G. 175, 1), and then with wpo-tipfoerGe (G. 177). The 
object is to emphasize the great advantage over the rest to be gained by 
following his advice. wporiprioeoe is a mid. with pass. force. — rovs”E)- 
Anvas: subj. of &reoPar, which in turn is the obj. of Setras. 

15.  olowvrar, to vote; properly by depositing the white or black 
pebble (pfdos) in the urn, but in fact of much broader application : 
WAdos, a worn stone, pebble, from ae, to rub. — tpets... SaBalvay, you 
(emphatic) will have credit of being the cause of it, since you were the first 
to cross (G. 262, 2; 171, 1). — tptv... droSdoa: xdpw olSa (fut. eoro- 
por) is the Lat. gratiam habeo, xdpw drod(S5em is gratiam refero. 
Transl. Cyrus will feel his obligation to you and meet it. — érloraras: sc. 
Xap drodiSdvar.— ef Trg kal dAdos: cf. the clause at the end of i. 3. 15. — 
étro-Yndlowvrar, vote ‘‘No.”— rodpwadwy, i.e. rd Eswadsv (G. 11).— as... 
mweBoudvors (G. 277, N. 2) because (as he will feel) you alone carried out his 
wishes. — wrrroTatos xpycerat, will treat you as most trustworthy: see 
note on tov moray, i. 5. 15. — Aoxaylas: from Aox-ayds, as orparnyla 
from orpat-nyds. — ddAdrov. .. Sdyobe (G. 232, 3), whatever else you may 
want: &ddov (for &AXo) agrees with ovrvos by inverted assimilation 
(G. 153, N. 4); it may, however, be explained as a genitive after revfeoOe 
(G..171, 1), although trvyyxave generally takes the accus. when a gen. of 
the source is added (G. 176, 1), as Kupov here. 

16. érelOovro, S4Bnoav: note the diff. in tense. — SiaBeByxdres, that 
they had crossed (G. 280). — fon: see i. 2. 18. — TAots, Glus, son of the 
admiral Tamos, ii. 1. 8. —’Eyo pev... peArjo: note the frequent expres- 
sion of the pers. pron. in this section to emphasize the contrast. — Strws 
éxaivécere: this obj. clause (G. 217) is in fact here a gen. (G. 171, 2, N. 2). 

17. ebruyfoas: from et-ruyts, fortunate (G. 130, 2). — Aéyero wéppar, 
he was said to have sent, personal construction. — peyadotrpemas, with great 
liberality, from peyado-mperys (G. 74, 1; 131, 1).— 1d GddAo orpdreuvpa 
&way: the order of crossing was: Menon’s force, Cyrus and the barbarians, 
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and then the rest of the Greek army. — dveripe: the comp. of the adverb 
&ve(G. 75, N.1).—rév paoray: paords is one cf the breasts, orépvov (i. 8. 
26) the breast, chest. 

18. of 88... wAolog: what the inhabitants of Thapsacus said, supply- 
ing the ellipses necessary to the const., was obwéwo0’ (ot-ré-rore) obros r) 
worapds SiaPards (SiaBalve, G. 117, 3) éydvero wey cl ph viw (except now, 
emphasizing otwéwore), AAA (SiaBards tyévero) mrolog (G. 188, 1). Note 
the change of v6v to tore in passing from dir. to indir. disc. In the same 
way the person of the quoted verbs is often changed. —@ tére.. . SuaBy : 
a statement added by the historian. — xarécavoev: plup. in force. — tva 
... SaBq: note the mood (G. 216, 2). — &oxe Si... Partkeioovrs, if ap- 
peared accordingly that it (i. e. the lowness of the river) was a divine inter- 
vention (G. 139, 1), and that the river had plainly retired before Cyrus, 
because (he was) about to be king. The sentiment rather of the truculent 
Thapsacéni than of the historian. 

19. éwerurfoavro: because they were about to cross the desert of Arabia. 
See the map. 


CHAPTER V. 


Synopsis: The march is continued through the desert of Arabia along the 
northern bank of the Euphrates (1). The horsemen hunt the wild animals in 
which the plain abounds (2, 3). The deserted city Corsdte on the river Mascis 
is reached (4). Thence Cyrus marches thirteen days through the desert, and 
many of the beasts of burden perish from hunger (5). Grain failing, the sol- 
diers live upon flesh (6). Once during this time the wagons are stuck in the 
mud, and the Persian nobles assist the barbarians in getting them out (7, 8}. 
Cyrus marches with the greatest speed possible, hoping to find the King unpre- 
pared (9). The soldiers cross the Euphrates, on rafts made of skins, te Char. 
mande, where they purchase food and wine (10). Here a dispute arises hetween 
the troops of Clearchus and Menon, and Clearchus narrowly escapes being killed 
(11-14). Cyrus comes up and succeeds in quelling the disturbance (15-17). 


Page AY. —1. ris "ApaBlas: occupied by roving tribes of Arabs 
called by Strabo “ApaBes Zxyvirar (from oxnvy). See map. — exev, with 
(G. 277, 6). — épyjpous, desert. Eng. der.?— réaq, recion. — fv piv... 
Oiratra, the ground was wholly a level plain, just like the sea: Grav to be 
construed with weStoy, where we should expect rather &raca modifving 
yf. Cf. iv. 4. 1. — dyw@lov: cf. Tristia per vacuos horrent absinthia 
campos. Ovid. Pont., iii. 1.23.— &mravra: plur., though the preceding tt 
is sing., if there was anything else, etc., they were all, etc. Cf. Boms... 
twavras, i. 1. 5. — Sévbpov.. . éviv, but there was no tree (emphatic) tn ¢. 

2. wretoror, very many. — bvor &ypior: Crosby cites Job xxxix. 5-8. 
— orpovdol: the orpov0ds was properly a small bird of the sparrow kind, 
but 6 péyas orpovbds, the ostrich. (Note the der. of the Eng. word ostrich.) 
4 orpovdds also (fem.) was used without peydAn in the same sense. Cf. 
§ 3, below. — diel Sidxor, trracray (G. 124, 1): for the opt. see G. 238. 
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Bo dre rAncridfore, brolovy. — rabrdy: for rd advo (G. 79, 2, N., end). — 
Kal otk... Scadexdpevor, and it was impossible to capture them, unless the 
horsemen, taking their places at intervals, hunted (G. 225) them in succes- 
sion (Seadexdpevor, sc. GAAS). — Aadelors: ac. npéacr. 

3. woht ydp... xpepévn, for it withdrew to a great distance in its flight, 
using tis feet in running (manner, G. 188,1),and tts wings (by) raising 
them like a sail, — Av (i. e. dv) dviory, tore (G. 28, N. 1, end): general 
supposition in present time (G. 225). — #v resumes the narrative style. 

4. wheOpiatov: we might have had whé@pov (cf. i. 2. 28). —épypy: not 
uninhabited us opposed to olxoupévy (i. 2. 6), but abandoned. — Bvopa 8’ 
etry (sc. dorl) has Kopewrj as pred. nom., as if it were évopdterm 8é 
(Kriig.). Fora different const. used to express the same thought, ef. i. 4. 
11, — wapveppetro : the pass. of a verb made trans. (the simple péw, to flow, 
is intrans.) by the prep. in comp., as in Eng., was flowed about. — cinhe: 
manner (G. 188, 1). — éweowrloavro: Corsdte thus appears to have been a 
depot of supplies in the midst of the desert. 

6. IlvAas, i.e. rag BaBudevlas, the pass into Babylonia, on the north of 
the Euphrates. See map. — td Aipod, from hunger (G. 191, VI. 7, 1 ¢).— 
Go, besides, — 0688 ob8dy (CG. 283, 9). — Svovs dréraz, mill-stones. Froin 
the ass, as a beast of burden, the term Svog caine to have various derived 
meanings, as windlass in Her. vii. 86 (Svowwr EvAlvowwr), and here the upper 
mill-stone : &drag is a noun used adj., lit. grinders. — wapd. tov worapdy : 
why the acc.? 

Page 18. — 6. Av8lq: Cyrus the Great, after subduing the Lydians, 
forbade them, at the suggestion of Croesus himself (Her. i. 155), the use 
of arms, and required them to teach their sons the arts of music and selling 
at retail. So they became a race of hucksters. — nal wplacOar... olyhwv : 
expressed in full this would be cat wplac@at (Tov cirov) otk fy, el ph... 
BapBaping (xplaca fv) Thy xarlOny, «. r. A. — ddeipev: gen. of mate- 
rial (G. 167, 4). — rerrdpwy olydwv: gen. of price (G. 178). — Bivarat, 28 
worth, transitive. The sig/us was worth in our money about 22% cts. — 
*Arrixods: in agreement with éBodovs, though modifying also §peBsArov. 
— apa, held, lit. had room (x@pay) for. The choenix was about a quart, 
and this amount of meal or flour cost about 45 cents in the desert, or more 
than fifty times as much as it cost at Athens about this time. (See 
Boeckh’s Public Econ. of the Athen., Bk. I. § 15.) — xpéa... &eylyvovro, 
the soldiers subsisted therefore by eating (or simply on) flesh. 

7. 4v.. ovs, some of these marches, hv ods being a past form of the 
common forty of (G. 152, N. 2). In such irregular phrases the verb keeps 
a fixed form, without regard to the unexpressed subject. — ots: cogn. acc. 
(G. 159) to RAavvey. — paxpovs: pred. adj. (G. 138, Rem.). — drore Bot- 
hocro: cf. drrel Stdxoe in § 2, and note. — nal 84: adding a special fact, 
and once in particular. — rats apdfais Svorropevrov, hard (G. 131, 4 5) for 
the wagons (G. 184, 8) to get through. — orparov: part. gen. with a verb 
(G. 170, 1). — ovv-ex-BiBdzayv, fo aid in getting out. So two lines below 
euwvemomeioat, to aid (ovv) in hurrying on. 


30 XENOPHON. 


8. Somep dpyi, just as if (sc. xeXevery as protasis, G. 277, N. 3) in anger 
(manner, G. 188, 1). — GedoracGar: prop. to look upon (with interest or 
wonder), while Wety is fo see in general. — wopdvpovs: from wropdvpa, Zhe 
purple jish, murex (ef. G. 129, 14). — Yewro, sent themselves, rushed. — 
eomep ... viens, just as one would run (i.e. in a foot-race at the public 
games) to get the victory. wep\ viens implies the prot. (G. 226, 1), if he 
should be running for (wepl, about, concerning, expressing the aim) victory. 
— Kal... ynAddov, even (modifying the entire phrase that follows) down 
a very (pAda) steep hill. — txovres... dvagvplSas, having on both the costly 
tunics and colored trousers which they are in the habit of wearing : robrovs 
marks the dress as one generally known. — fv: see note on dv ovs in 
§ 7, and G. 152, N. 2. — de-mjSncay els: cf. éx-Badeiv dx, i. 2.1, and 
note. — @arrov 4... gero, more quickly than (omit os, as, in Eng.) one 
would have thought (it possible, if he had not seen i). For Av gero (see 
oluar) sec G. 226, 2 b,— peredpovs Hexdprcay, i.e. lifled and carried out. 

9. vd ovpway, upon the whole, in general (G. 160, 2). — SHAos .. . owed- 
Sev, Cyrus himself (as) showed that he was making haste (G. 280, N. 1 and 
N. 4). — 68dv: acc. of extent of space (G. 161). — dvayxatlov: from dévdyxy 
(G. 129, 12). — Se... rorotvre, quanto... tanto, the... the (G. 188, 
2). —~- Sop... paxetobar: the thought of Cyrus was, in the dir. form, de 
av Carrov Ke, rocovTp ... payodpar: (G. 247). — dmapacxevorépg : 
pred. adj. — oxoAalrepov: comparative adv. (G. 75) formed as if from 
oXOAq rather than oyodatos. See the lexicon. — cvvayeperOau: in the 
dir. form, So av cxodalrepov D0w, rorotrw wiéoy cuvayelperas Bacrrdt 
orpareupa, the greater (will be the) army (that) is now collecting for the 
King, where ovvaye(pera: expresses an action in progress, but implies the 
Suture size of the army which is now collecting, and would, therefore, be a 
natural apod. to Seq@ dv MOy (G. 232, 3; cf. 223). — nal ovwbelv... od- 
oa, but, further (kal), the attentive observer could see at a glance (ovy-Wetv) 
thut the King's empire was strong in tts extent of territory and number of 
inhabitants, etc. ovvideiy is first introduced as subj. of Av, 2 was possible 
to see, and the natural constr. would have been rh dpxiv loxupdv odcav. 
But after rdv vodv the writer's point of view changes, and the rest of the 
sentence is constructed (by anacoluthon) as if for ovvSetv hv the nearly 
equivalent SAn qv had been used (G. 280, N. 1). — wpoodxay tov vob, 
animum advertere or animadvertere. — wAx0a, both extent and number, 
takes the two gen. by zeugma (fedypa, joining). — Svecwdoba: perf. — 
Sid. taxdwv, with speed, lit. through quick (measures). — eh... trovetro, i. ©. 
in case of a vigorous attack. 

Page 19.—10. wépav rod rorapod, across the river (G. 182, 2), i. e. on 
its southern bank. — xardé, over against, opposite. — ipyjpovs oradpovs: see 
§ 1 and § 5, above. — dvopa 8 XappdvSy: see note on § 4, above. — &- 
8épas: Eng. der.? — oxerdopara, as coverings (G. 137, N. 4). — SipOépas, 
xéprov: double obj. (G. 172, 2).— ovvéoreav: see ov-omrde (G. 16, 5, N. 3). 
— Gs pi) derrecOar: result (G. 266, N. 1). — ék, dad: the one out of, the 
other of of (G. 191, I. 2 and 3). — retro... wetorrov, for this (thing) was 
very abundant in the country, rotro neutexy though referring to peAdtyne. 
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1]. dppuidddvray n, having had some dispute. — d8inetv .. . Mévevos, 
that Menon's soldier (probably one of two who began the quarrel) was in 
the wrong (G. 260, 2). Note the perf. force of d&txety, to be Abixos, to have 
done wrong (Moods and Tenses, § 10, 1, N. 4). — véBadev: probably on the 
spot, with his own staff, after the Spartan fashion. Cf. ii. 3. 11. — éxyadé 
mwarvov... Kr\edpye, took it hard (xaderds), and were exceedingly angry at 
Clearchus (G. 184, 2). 

12. tpépq: dat. of time (G. 189). — 8idBaorv: a crossing, first the act 
(see G. 129, 3) and then, as here, the place. — riv dyopay, the marketing 
(see § 10). — ow... abrév, with few (G. 138, Rem.) about him, lit. with 
those about him (being) few. — rpoc-tAavve, S-e\avvovra (G. 280): note 
. the force of the prepositions in comp. —tyor rq aflvp, hurls his axe at 
him, lit. sends (at him, sc. abro8, G. 171, 1) with his axe (G. 188, 1). — 
atrod (G. 171, 1). — Alb: sc. tnor. 

13. xaradetya: diff. in meaning from dwo-devyw, i. 4. 8? — atrod, 
there, i. e. where they were. — tds dommlSas ... Oévrag: the left knee was 
slightly advanced, the shield set firmly in rest upon it, and the spear held 
in readiness for defence. Clearchus saw that he might be repulsed and 
obliged to fall back upon his heavy-armed troops. — rots twrméas: not 
mentioned in i. 2. 9. — of 4eav aire = ois clyev. — of wretorror: ac. Foray. 
— deremARx Oat, were thoroughly frightened (G. 202, 2, N. 2; 266, 1). — of 
84, but others, as if rots pdv stood with tpéxev. —toracay, stood (still). 
See G. 124, 1. — ry wpdypart: cause (G. 188, 1). 

14. bruxe... wpoordy, happened to be coming on later (G. 279, 4). ~ 
atre (G. 186). — éropévy: in the same construction as mpootdv. truxe... 
émwAvrev is parenthetic, and ofy resumes the narration. — els 1d péoov, 
between. — &yov: sc. Thy Tage. 

Page 20. — ero ra Seda, halied under arms. lOerOar ta Seda lit- 
erally means to ground arms, i. e. to stand with the spear and shield resting 
on the ground. But it sometimes means to tuke up any military position 
or simply to appear under arms (properly in military line), where the origi- 
nal meaning disappears. In § 17, below, xara xépav Uevro ra Sra. ineans 
they moved back to their former places, i. e. to their quarters, where they had 
been before the quarrel. It is probable that r(@eoOas ta StrAa never means 
to stack or pile arms. — atrod... karadevoOfjvas, when he (i. e. Clearchus) 
had barely escaped, lit. had wanted little (G.172, 1) of, being stoned to death. 
— Myor: optative in a causal sentence (G. 250, N.). — abrov refers to Cle- 
archus; but the preceding use of atrod is strange, and Kriiger proposes te 
omit it. Others have atrod here. — é« rod péorov, out from. between (them). 

15. dv rovre, during this time (sc. te xpove), meanwhile. — wal Kipos, 
Cyrus also. — rev murrev: part. gen. (G. 168). The trusty counsellors or 
attendants of a Persian prince were called of morof. In the Persians of 
Aeschylus, the twelve elders who form the chorus say of themselves (vs. 1) 
7wad¢... Tord xadetrar (for xadovpe8a Tto-rof). 

16. IIpégeve: Proxenus now seemed more prominent than Menon. — 
Karaxenéyeor@as, shat! be instantly cut to pieces (G. 200, N. 9). — KaKxag... 
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x dvrev = ddv rd fpérepa maxes Ey (G. 226, 1). — rev wapa Bartel Sy- 
tev, Lo. § of wapd Pacitd Svres. 

17. dv davrep bylvero, came to himself, recovered his senses, Lat. ad se 
rediit. — wavedpevet: sc. Ths paxns. — xara xépay Wevro rd Seda: see 
note on § 14, above. 


CHAPTER VI. 


Synopsis: As the army advances, traces of the King’s cavalry are observed. 
Orontas, a Persian nobleman, turns traitor to Cyrus and offers to go forward 
with a thousand horse and cut off the cavalry that is laying the country waste 
by fire, and to this Cyrus consents (1, 2). Orontas then writes to the King, 
saying that he shall desert to him with his command ; but his messenger be- 
trays him and carries the letter to Cyrus, who arrests the traitor and summons 
seven Persian noblemen and Clearchua to his tent to try him (3, 4). Clearchus 
afterwards relates how the trial was conducted (5). Cyrus, he says, stated how 
Orontas had on two previous occasions proved false to him, but had heen again 
received into favor, and then asked the prisoner if he had since received any 
injury from him. Orontas acknowledged that Cyrus had never been unjust to 
him, and that he had no reason to expect further mercy (6-8). Cyrus then 
referred the case to those present, and Clearchus advised that the culprit should 
be put to death, in which opinion the others concurred. Orontas is led away to 
the tent of Artapites, and is never seen again (9-11). 


1. *EvrevOev: from opposite Charmande. See map. — wpotévrey (sc. at- 
rev), as they advanced, but two lines below, wpotdvres, Xceping ahead (of 
the army). — épatvero, there appeared continuously (G. 135, 2, and Nn. 1). 
— de... twwev, of about 2000 horse (G. 169, 1). —ovro: to be referred 
to the iwwets implied in frwewv. — ef 1. GAXo, Le. whatener else (cf. i. 5. 1). 
— ylve : dat. of respect (G. 188, 1, N. 1). But for BacrAd, see G. 184, 2. 
— Td woddusa AcySpevos, reckoned, in matters pertnining to war (G. 160, 1). 
— Ileporav: part. gen. (G. 168). — nal xpéoGev, previously also. — wodkeuy- 
owas, xaradrAayels 5¢ (G. 277, 6). 

2. eb adre Soln, «. 7. X.: Orontas said, et duol Solns, 4 naraxdvoise (see 
wara-Kkalve) av 4 Oro, x. 7. A. (G. 245). — 8m: in unusual pos.; we 
should expect rather &n. el aire, «. t. A. — Gy: to be taken also with each 
of the following opts. (G. 212, 4). — rot xdaw émédvras, from attacking 
(énévras modifying the subj. of xdew) and burning (G. 263, 1). — woet- 
oa... Stvacbar, would cause thut they should never be able, etc. wore 
would generally be omitted in this construction. — ravra: subj. of Wéxe. 

3. #§o1, Sévyrac: change of mood in part (G. 247, N. 1). — és dv Svvn- 
ta. wAelorovs (G. 282, 8) might have been simply os wAelorrous. See note 
on i. 1. 6. — tro-Séxer@ar: for the force of éwé in cowp., cf. de-AaBev, 
i. 1. 7. —&-Av dv: cf. i. 2. 1, andi. 5. 8. 

Page 24. — rijs wpdobev: cf. i. 3.19, and i. 4. 8. — 6 S€, but he (G. 148, 
1, N. 2). 

4. dard, seven of them, added to restrict rods dplo-rous. — Béobar ta 
Swe, to stand under arms. Cf. ero ta Swda in i. 6. 14, and note. — 
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vproyxtrlous: the great number of men detailed (one quarter of the entire 
Greek force) would seem to show apprehension on the part of Cyrus. 
Orontas was a man of influence, and doubtless had many friends among the 
barbarians. It should be noticed, however, that some of the seven Persians 
summoned to judge Orontas were his relatives (cf. of ovyyeveis in § 10). 

5. wal aire xal rots AAdots, not only to him (i. e. Cyrus) but also to the 
rest (i. e. of the Persians); that is, it was generally known that Clearchus 
was the most prominent man among the Greeks. — trav ‘EdAtveyv: part. 
gen. with padtora (G. 168), the thought being strengthened by wpé in 
wporipnOivasr, was honored before (the rest). — tiv xplow as tydvero : for 
ds 4 xplorvs byévero, how the trial was conducted. Cf. note on twv PapBé- 
pev in i. 1. 5. —xplors (see G. 129, 8). — 0d ydp dadppnrev fy, ic. ds 
4 xplors tyévero. — Tov Adyov, the conference (G. 171, 1). 

6. odv ipty Bovdevépevos, taking counsel with you. —8 1... dvOpdwey, 
whatever is just, etc., rel. clause, summed up emphat. in rotro, — wpds, in 
the sight of (G. 191, VI. 6,1, a). — wpdfe: subj., not fut. (G. 216, 2). — 
rovrovt: with an emphatic gesture (G. 83, N. 2). — éués: with the art. 
(G. 147). — elvas: purpose (G. 265). — ésol: with trryjxooyv (G. 185). — ds 
ihn atrés, as he himself said (G. 145, 1). In such cases atrés is always 
adj. (= ipse), never substantive ; although in English we can often render 
it (as here) by an emphatic he. Cyrus discredits the statement. Cyrus, 
probably, in his capacity of military commander (xdépavos) of Western Asia 
Minor had put Orontas in charge of Sardis. When, therefore, Artaxerxes 
became King and Orontas renounced the authority of Cyrus, it was an easy 
matter for him to take forcible and absolute possession of the city. — 
cal éyd brolyca, and I brought it about, dependent on eel, above. The 
principal clause begins at perd tatra in § 7. — aérév: not the obj. of 
mpoo-rokenav, which takes the dat. Cyrus began to say, éyd adrov (him, 
emphat.) rpoctroAepov (manner) rolyoa rot mpds dud wodduov ravcacbas 
(avrév being subj. of watoacGa), but changed the constr. to an anaco- 
buthon by inserting Gore Sdfar rodrp (on which see note on § 2). — Seftdy 
« » « Sana: among the Persians a pledge of especial solemnity. 

7. perd tavra, since that, i.e. the pledge given and received. Notice 
the abrupt change of address from the council to Orontas. —fenyv... 
48lanoa, is (G. 28, N. 1, end) there any wrong which I have done you ? — 
0% (G. 29,n.1): sc. dors (or ey); or we may consider of as a direct quotation, 
‘*No’’(G. 241, 2,N.), like of8°... 8dfauu, below, in § 8. — jpéra, went on 
asking, but the aor. #pérncev in § 8 with reference to the single question, 
asked, -— Ovxotv: expecting an affirm. answer (G. 282, 2). The diff. be- 
tween this word and otxouvv? See the lexicon. — ob8tv dStxovpevos (G. 277, 
5): see note on rl aBseynOels in § 8. For &8ixcovpevos see the note on d&- 
kety, i. 5. 11. — canes érrolerg(G. 165, N. 1).—8 rt Suv, in what (G. 160, 1) 
you were able. — thn, said ‘‘ Yes.” — tyvws, came to know, had ascertained, 
saw. — perapédery oor: in the dir. form, perapéAce por (G. 184, 2, N. 1). — 
bpo-oyéw: der.? 

8. GBuenGels (G. 277, 2), though pass., has rf as cogn. accus. (G. 159; 
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197, 1, N. 2). So, below, otSav dBucnOels, and ofbty Gbtxovpevos in § 7. — 
émBovArAcveor (G. 280, N. 1): cf. SqX08 Gv dvidpevos in i. 2. 11. 

Page 32. — odStv dBianOelg: either a direct quotation, or an indirect 
quotation with érPovlelev .. . yéyove understood. — wept éué: cf. wept 
fpas, wept éxelvous in i. 4. 8. — yeyevfioGas (G. 246). —°H ydp, (I confess) 
for in truth, etc. — Av ylvoro (G. 226, 2 b). — &8ead@ (G. 186). — Ere 
(G. 241, 2, N.). 

9. wpds tatra, in view of this, thereupon. — wperos, the first: what 
would wperov mean ? — dadégyvat: voice? Distinguish from &wodfva: and 
drodprvas. — & re oor Soxet: indir. quest. depending on the idea of declare 
in dwégnvas yvepny.— rovroy: expressed three times, contemptuously. — 
dxwoSay woretoGar, to put out of the way. — ds 5é, 4: final (G. 216). — 
fpty, i.e. to you and me, said arrogantly. Why dat.?— +d xard rovroy 
alvat, as far as this fellow is concerned (G. 268, N.). — rots ... Tovrovs, 
these (with a gesture) who are your friends of their own free will, lit. these 
your volunteer friends (@edovrds, noun, not éiovras). — eb wovreiv: cf. 
xaxes Grrofag in § 7. 

10. Un, i. e. Clearchus, when the trial was over. — aPov.. . ’Opédy- 
ray, took Orontas by the girdle (G. 171, 1, N.). — dr) Oavare, as a sign that 
he was capitally condemned, but, below, émi Odvarov, with a verb of motion, 
to execution. — wal, even. — olg mpomerdyOn, to whom tt was appointed, sc. 
dyav. — mpocextvouv, mporexvvnoav: why a change of tense? a«poc- 
exvvée in application to Orientals means to prostrate one's self. — nalwep 
el80res, although they knew (G. 277, N. 1). — &youro: why opt.? 

11. oxywrotyxwv: der.? Der. of oxfwrpov ? — obre ovSels: emphatic 
neg. (G. 283, 9). So ov8é ovSels, following. — Strws (how) awébavev: perhaps 
he was buried alive ; see Her. vii. 114, where the historian states that this 
was a Persian custom. — eldés, from his own knowledge. — OddAar GAdws, 
some in one way, others in another. 


CHAPTER VII. 


Synopsis: Cyrus proceeds through Babylonia, and at the end of the third 
day’s march reviews his troops (1). He receives information respecting the 
King’s army, and assembles his Greek officers for consultation (2). He exhorts 
them to display their zeal in his service (3), describes the manner of 4 Persian 
onset, and promises to reward them magnificently in case of victory (4). Gau- 
lites says there are doubts as to the sincerity of Cyrus and his ability to fulfil 
his promises (5), whereupon the latter reviews the extent of country he hopes 
to conquer and promises a crown to each Greek (6, 7). The Greeks are much 
encouraged by these assurances (8). Cyrus expresses a decided opinion that his 
brother will not refuse to engage with him (9). The Greeks and barbarians are 
numbered (10), and some account is given of the King’s forces (11-13). Cyrus 
advances a day’s march further, and at midday comes toa deep trench dug by 
‘the King, beyond which he succeeds in making his way (14-16). The King 
does not come to an engagement, and traces of his retreat are observed (17). 
Cyrus rewards the soothsayer Silanus (18), and, concluding that the King has 
given up the intention of fighting, proceeds with less caution (19, 20). 
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1. "EwrevOev: probably from near Pylae (i. 5. 5). See i. 6. 1, and note. — 
pious vinras, midnight, pl. with reference to the various watches (@vAaxal) 
into which the night was divided. — ®éne, he thought. See lexicon, Soxte. 
—edg... &, at daybreak (GQ. 42,2,N.1); eg with reference to the time 
when the dawn shall have been reached (G. 191, IIT. 1, 5). — paxoupevoy : 
future (G. 277, 3). — «épes: form and case! See G. 56, 2; 171, 3. — row 
evovipov, i.e. of the Greeks, who were next the river. Cyrus drew up 
(Svérage, disposuit) his barbarian force (rots éavrov) on the left of the en- 
tire Greek force. 

2. tpdpa: case (G. 186). — adré-podos: abrdés and pod-, go; cf. tuodoy, 
2 aorist of BAdone. See also G. 131, 1. 

Page 23. — wes Gv... macotro, how (G. 282, 1) he should make the 
Sight, i. e. if there should be one (G. 226, 2b).—wapyve ... rowdSe, exhorted 
and encouraged them as follows (G. 148, N. 1). 

3. dvOpémev: with dopey (G. 172, 1), not because in want of barbarians. 
He adds dvOpérev contemptuously to BapBdpev, but calls the Greeks &v- 
Spes. See note on § 4. — duelvous kal xpe(rrovs, braver and mightier (der. 
from xpéros). — Sia rotro: takes up voplfev, because I thought, ... on 
this account. — wpoc-d\aBev : force of the prep. ! — Sares toerGe: sc. oxo~ 
metre (G. 217, N. 4, ex.). — fs... he, which (G. 153) you possess (see xré- 
opar) and on account of which (G. 173, 1), etc. — tore: see of8a. — drolpny 
dy: prot. not expressed (G. 226, 2 b,—dv0’ dv... wdvresv, in preference to 
ali that (G. 154, N.) I have. The Persian government was an absolute 
despotism, and regarded all in dependence upon the King as his slaves. In 
i. 9. 29, Cyrus is called the SovAos of Artaxerxes. — wodXamwhactey: a 
multiplicative in widoros, derived from wodds. Cf. &-whdorvos, twice (6ls) 
as many, etc. 

4. Swes... clSfre (see ol8a): not object clause, as above (Swes Ever Oe), 
but final (G. 216, 1). — ds olov ... dyava, into what sort of « struggle you 
are going ; indir. quest. (G. 282, 1). Cf. below, olevs yvdeoreq Ge avOpaovs. 
— Td whhOos: sc. dorl, — drlacry (G. 200, N. 3 6).— ravra, i.e. their num- 
bers and outcry. — réAAa .. . dvOparrovs, as to all else, I feel (lit. seem to 
myself to be) even ashamed (when I think) what sort of men (avOpé@rrovs with 
emphasized contempt at the end of the sentence) you will find those in our 
country are (G. 280). — hiv is the ethical dat. (G. 184, 3, N. 6). — Opev 
82... yevoudvay, but since you are (G. 277, 2) men (emphatic), and if you 
shall prove yourselves (= tdv ylvnode, G. 277, 4) of good courage. With 
avSpev and dvOpéwovus here cf. what Herod. (vii. 210) says of the Medes at 
Thermopylae, Srt woddol piv AvOpeor elev, SAlyou St AvSpes. — tpev 
rov BovdAdpevoy, whoever of you (G. 168) shall wish (G. 276, 2). — rots ofxor, 
his friends at home (masc.); but, just following, tev otxo: (neut.), things at 
home. tots ofxor is a dative of the agent with the verbal InAerds; this is 
the regular construction with the verbal in -réog (G. 188, 3 and 4). 

5. mords 8 Kupe, in the confidence of Cyrus. It was probably at the 
direction of Cyrus that Gaulites spoke. — xal piv: lit. and in truth; free 
Eng., but yet. —8id... wpoordvros, on account of your being (G. 262, 1) 
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at such (a critical point) of the danger that is approaching. wv6évov limits 
sovoere (G. 168), but spocwdvros is still causal (G. 277, 2), the thought | 
being, you promise, etc., because the danger is approaching. — av eb yévnral 
v.: @ purposely vague ref. to his present undertaking. — pepvfoerOas (fut. 
perf.), serving as simple future to pésynpas (G. 200, N. 6). — trvoe SE: sc. 

— ofS’ &... SévacOa dy (G. 211), not even if, etc., would you be 
able (G. 246; 224). — pepvqo: formed without connecting-vowel (cf. G. 118, 
1...) Pepvy-tnHY, PEPVEHY, PeLYH-t0, Repvyo, etc. The common forms 
PepveEny, pepveo, etc. 

6. tors (G. 28, N. 1, end) wpds peonpBplay, is (extends) towards the 
south, pty is a dat. of advantage (G. 184, 3). Derivation of peo-npBpla ? 
— péyps ot, to the point at which (down to where), neut. relative with prep. 
(G. 191, I. 3): in full péxpt robrov rod réwov ty §. —1Td... wévra, 
but all between these (limits): cf. 1d plooy rev rexev in i 4. 4. 

7. voGrev: with éyxpares (G. 180, 1). — ph ot Exe 8 me. Se (indirect 
question, G. 244), that I shall not (G. 215, N. 1) know (lit. shall not have) 
what to give ; the direct form for 8 nm 8@ would be rf Se; what sha I give ? 
(G. 256). So ovx Exe & me ele (or rf efx), non habeo quod (or quid) 
dicam. Here od« &e is nearly equivalent to dwops, to be at a loss, and the 
indirect question in 5 7 8, etc. is plain. But the analogy of the familiar 
expression ob« Exe & 7: 8a, IT have nothing to give (in which the interroga- 
tive and relative constructions are sometimes hard to distinguish), gave 
rise occasionally to the corresponding expression Exe & 7 80, J have some- 
thing to give, in which the relative character greatly preponderates ; and 
here we have (below) de ixavots ols 80, J have enough to give to, where the 
construction is purely relative. See Moods and Tenses, § 65, 1, N. 3 (a).— 
Gv eo yévyra: (sc. Ta zpdypara). — orépavoy: not, of course, as a badge 
of sovereignty, but as a mark of distinguished military service, like the 
medals and crosses of to-day. A crown was often bestowed in this way as 
a reward of merit among the Greeks. 

Page 34. — 8. four, i.e. the generals and captains. Cf. § 2. — odt- 
ow: indirect reflexive (G. 144, 2). — ésmpwdads riv yreuny, satisfying the 
mind. 

9. wapexeXebovro ... rarrec@a:: had Cyrus followed this advice, the 
whole course of Persian history might have been changed. — pdxer@Oa, 
i.e. in person. — davrev: with Smoev (G. 182, 2).— ydép: with ref. to 
an unexpressed statement: (all this advice is unnecessary) or (there is no 
real danger) for do you think, Cyrus, etc. We should say, What! do you 
think, etc. — Ni Ala (G. 163), Yes, by Zeus (he will fight), sc. paxetrar, — 
nds a5aAgds, a brother of mine: 8 tuds dSeAdss would be my brother. — 
tatra: with a gesture. 

10. & ry Eowdiolg, under arms, in procinctu. — éyévero, was found to 
be. — dormls... rerpaxog(a, 10,400 shield, just as we say ‘‘a thousand 
horse.” — The sum total here given cannot be made to tally with the num- 
bers previously given separately ; and it is unsatisfactory to speculate on the 
causes of the discrepancy. 
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11. dcardv nal ekoot pupid8es: probably overstated. Ctesias, the King’s 
private physician (mentioned in i. 8. 26), gave the number as 400,000. — 
GAAot, besides. Cf. i. 5. 5. — ad, moreover. 

12. tod: with orparedparos. — dpxovres... fyepdves: notice xal be- 
fore both the last two titles, while the proper names below have no conjunc- 
tion. These are both common forms in Greek, while in English we generally 
use and only before the last noun in such a series.— payns: after 
(der. from vorrepos) implying comparison (G. 175, 2).— hpdépars (G. 188, 2). 

13. of ... BacrdAdes, those who had deserted from the ranks of (lit. out of) 
the enemy from (the side of) the great King, etc. rev wodeuloy, at the end 
of the section, depends on of (G. 168). The number of prepositional phrases 
in this short section is worthy of note.—raérdé: distinguish carefully from 
raira above. 

14. cuvreraypéve to orparedpart: the noun is a dat. of accompaniment 
(G. 188, 5), and the part. expresses the attendant circumstance (G. 277, 6). 
This force of the part. will be easily seen, if the idea of accompaniment is 
dropped and the gen. abs. is substituted, evvreraypévov Tot etparetparos. 

Page 25. — péoow (G. 142, 4, N. 4). —- rdsppos: the word in itself sig- 
nifies an artificial ditch (cf. Odrre, rddos), but this idea is emphasized by 
épvart.— dpyual: in apposition to rapes, where we should expect rather 
épyudy (G. 167, 5). Cf. woSey at the end of § 15. The épyud, the length 
of the outstretched arms (épéya, fo stretch out), measured about a fathom 
(6 feet) and was equal to four whyes. 

15. waperéraro (G. 109, 6 and 4).— é1l, upon, over, to the length of. 
— rot relyovs: see note on ii. 4. 12. The ditch was dug northward, 
obliquely (not at right angles, like the wall) to the Euphrates, which here 
runs about S. E. — Sudpuxes: sc. clot. Derivation of S:-apuf ? — plover, 
which flow (G. 276, 1). — plover, wre (G. 98, N. 1). — orr-aywyd: deri- 
vation ? See also G. 131, 1. — S:aArclwover, are distant (from one another), 
lit. leave an interval. — worapotd, tadpov (G. 182, 2).— Why the ditch 
had not been completed to the river is not stated. The most reasonable of 
the many conjectures that have been made with reference to this is, that 
Cyrus had surprised the King by his rapid marching, and that the latter 
had in consequence abandoned the work in alarm when almost completed. 

16. wpooe\atvoyra (G. 280). — wapfr0e kal éyévovro: the point of view 
shifts ; Cyrus being prominent as subject of wapfAGe, and the whole army 
as subject of éyévovro. 

17. pév: see ry St rplrq in § 20. — foav: plural, perhaps, because two 
kinds of tracks are mentioned. | 

18. “ApBpaxcorny : force of suffix? See G. 129, 10. — pdvrww: der. ?— 
Sapeaxots: the orarip Aapexdés, commonly called Aapewxés, was a Persian 
gold coin, containing about 125.5 grains of gold. It would, therefore, now 
be worth about $5.40 in our gold ($1.00 having 23.22 grains). Here Cyrus 
pays a bet of 10 talents (60,000 drachmas) with 3000 Darics, which shows 
that the Daric was worth 20 drachmas, or $8.60 in silver. The difference 
in these two results comes from the change in the proportional values of 
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gold and silver. In antiquity the proportion was about 10:1; now it is 
about 16:1. As the Daric was a gold coin, of course the former value 
(about $5.40) is the correct one. The Daric is commonly supposed to have 
derived its name from Darius, the father of Xerxes. In the same way we 
have Napoleon, Louis d'or, etc., as names of coins. — dm’ éxelyns, i. e. be- 
fore that (day). — rv ty... elev: causal (G. 250). — hpepav (G. 179, 1). 
Cf. tpépg, above (G. 189), and oraQpdy, § 14 (G. 161). — Ov. .. paxet- 
waa, he will not fight then at all (lit. hereafter) ; see ox tr in lexicon. — 
od: od rather than pr paxetros (G. 219, 3, N.), because he is consciously 
repeating the statement of Silanus (G. 223, Nn. 1). — danOeborys, shall prove 
to be speaking the truth ; the future apodosis is in Sécew or Sotvat under- 
stood with tro ,votpat. — waphAGov: see note on i. 1. 3. 

19. é«édAve: attempted action. — Boge: personal. — dmeyvexévar rod 
padxerGar, to have abandoned the idea of fighting '(G. 262, 2; 174). — ry 
torepala: sc. hudpg. — core éwopedero (G. 237). — tpeAdnpévos: adverb 
formed from the perfect passive participle of 

20. xaOfpevos, fxeov: manner (G. 277, 2).— adr@: a dative of dis- 
advantage, but orparvéras, just below, one of advantage (G. 184, 3). 


CHAPTER VIII. 


Synopsis: Near the station where he intends to halt for breakfast, Cyrus is 
met by Pategyas riding at full speed, who calls out that the King and his army 
are approaching (1). Great confusion ensues (2), and Cyrus gives orders for all 
to arm and fall into line (3). They begin to form as quickly as possible (4, 5), 
and Cyrus stations himself at theit centre (6, 7). The enemy approach slowly 
and in silence, prepared for battle (8-11). Cyrus calls to Clearchus to attack 
the centre where the King is, but he is unwilling to do so (12, 13). The King’s 
army continues to advance, the Greek force being not yet completely in line. 
Cyrus surveys both armies, and tells Xenophon, who rides up to him, to an- 
nounce that the sacrifices are favorable (14, 15). The watchword is passed along 
the ranks of the Greeks, and then they advance chanting the paean (16, 17). 
They begin to move more and more rapidly, raising a shout to the God of War, 
at which the barbarians on the right of the King’s army give way and take flight 
(18-20). Cyrus is pleased at the sight, but does not join in the pursuit. He 
directs his attention towards the King, who is beyond his extreme left, and then, 
in fear that he may be encircled, moves directly upon him, putting to rout the 
troops in front (21-24). He attacks the King in person and wounds him, but is 
himself struck with a javelin and killed. Artap&tes dies upon his body (25-29). 


1. 4v (G. 134, N. 1c). —dyopaw wAfBovcay, the time of full market, i. e. 
from nine or ten o'clock in the morning until noon. Four parts of the day 
were designated, pq (ii. 2. 1), &yopd wAhSovea, pécov hyépas (§ 8), and 
SeXy (§ 8). 

Page 36. — oraSpds: here halting-place. Cf. note on orabpots, i. 2. 5. 
— tpedr«, i.e. Cyrus. For (sede xaradtéav, expressing past intention, 
see G. 118, 6; Moods and Tenses, § 25, 2, N. 2. — xatadteav, to halt (i.e. 
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for breakfast), lit. to wnyoke, to loose the horses. Cf. xaradtcopev trwovs, 
Odyss. iv. 28; and katradve wap’ énol, he lodges at my house.— wpo-palveras 
o.. kpdros, comes into view in front, riding at the top of his speed (lit. up 
to his might). — Spotvre rep tware (G. 188, 5), with his horse in a sweat: 
the part. expresses attendant circumstance (G. 277, 6). Cf. ovvreraypive 
Tp orparetpams in i. 7. 14, and note.— os els padxny, apparently for battle. 

2. atrixa: construe with émmereto€at ; put first for emphasis. — nal 
wavres 84, and ail too, i. e. Persians as well as Greeks (cf. i. 1. 2, and note). 
— odlorw (G. 144, 2). — éwvwercio Gas, i. e. the King (G. 260, 2). 

3. Note in the first two lines the repeated use of the article as a pos- 
sessive pronoun (G. 141, N. 2). — Td waAdté: each Persian horseman carried 
two javelins into battle. Cf. i. 5. 15. 

4. va Sed rod nlparos, the right (sc. pépn, parts) of the wing. xépas 
here must mean the right wing, rd “EAAnvixéy, of the entire force of Cyrus, 
as opposed to the left wing where most of the barbarians stood (§ 5). This 
distinction is plain in év rep Sep and bv re eveovbpp (§ 5). But below, rd 
eddvupov xipas rod ‘EXAnvixod means the left wing of this same Greek 
division (or uésas). — wpés, in front of, near. — ixdpevos, next to, lit. hold- 
ing on to, sc. KAedpxov (G. 199, N. 3; 171, 1). Cf. dxdpeves robreay in § 9. 

5. rot BapBapixod: part. gen. with twiets (G. 168). — als: cf. i 2. 3, 
and note. —terncav, took their position. The Paphlagonian cavalry and 
Greek peltasts were stationed here to support the hoplites under Clearchus 
and follow up the advantage in case these slower troops should put the 
enemy to rout. 

6. Kipos ... &wAurpévor (sc. lorncav), i.e. stood armed. — Scov, (so 
much) as = about. Cf. note on els in i. 2. 3. — Odpags piv adrol... Kv- 
pov, (the men) themselves on their part (pty) with breastplates, cursses (thigh- 
pieces), and helmets — all except Cyrus. The exception refers only to 
Kpdveor, as appears from the following Ktpos 84, x 7. A. of 5° twrrot (in 
§ 7) corresponds to Oédpags piv atrol. Kupov: case (G. 191, I. 5). — 
Wri... xehadsdy, with his head unprotected (G. 138, Rem.). Ctesias (in 
Plutarch, Artaz. 11) says that Cyrus wore a tiara in place of a helmet. 

7. Notice the derivation of wpo-per-wirlSva and wpo-orepviiia, — paxal- 
pas: difference between the paéxaipa and E(pos ! 

8. Cf. the beginning of this section with that of § 1. — fvlka... éyl- 
yvero, but when it began to be (lit. was becoming) afternoon, Cf. note on § 1. 
The battle was fought between this time and dark.— épdvn, there was seen. 
—xon-oprés: der.? — xpdvep... wort, but some time (G. 188, 2) later (the 
dust appeared) just like a sort of blackness in the plain for a great distance 
(eel woAt). — yadkds tg Horpawre, here and there (ris) their bronze armor 
began to flash. 

9. evxo-Ogpaxes: probably of linen ; cf. AwoOdpn§, J7. ii. 539. 

Page 9'7. — éxspevar rotrev: cf. note on dxdpevos in § 4. — xard tvn, 
nation by nation (G. 191, 1V. 2, 2c). —%xacrov rd Evosg: in appos. to 
ovro, but attracting éropetero into an agreement with it: but these were all 
proceeding (normally éropebovro) nation by nation, each nation in the form 
of a solid square. 
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10. G&ppara: sc. fv. — xarodpeva: cf. note on xudovupévy in i. 2. 18. — 
& rev éf6vev: inserted into the projecting extremity of the axle and sta- 
tionary. — elg wAdytov, sideways. — BAéwovra, pointing. — ds Svaxdwreay : 
result (G. 266, N. 1). — org (i. e. dren, G. 86). — bvtvyxdvorev (G. 248, 2). 
— 4 8 yvdipn fv ds... ddovra (see atve), x. 7. X., and they were de- 
signed to drive, etc.; the partic. are nomin., as if ywdpay elyev had preceded, 
and #¢ is used (G. 277, N. 2) as if the chariots themselves had the design. 
The covinni, or scythe-chariots of the ancient Britons, are well known. 

11. 8 pévrou, what however, taken up in retro, two lines below. — naké 
owas..." BAAnot: we might have had (cf. i. 7. 18) nadéoag rots “EAAnvas 
wapexedevero atvrois, but in Greek the obj. is regularly expressed but once. 
— bebo ty rovrto, in this (G. 160, 1) he was mistaken.— xpavyy : manner: 
80 CLyy, Hovxy. — ory] as dvverdy, with as little noise as possible ; in full 
és dvvordy fv mpociévat ovyg: seo note on | Swvardy pdédiora in i. 3. 15. 
— by tog, with even step, sc. Bhparr: cf. dpares in § 14. 

12. atrds, i. e. attended only by Pigres and the few others mentioned. 
— yew: obj. inf. not in indirect disc., following Béa as it would dcé&\cve 
(G. 260, 1). — 7d rav wodepnlwyv (G. 142, 2). — Sre ety: causal (G. 250, n.). 
— Kav (kal Av) vicapevy (G. 223). The apod. wewolyras, though a perf. in 
form, refers vividly to the fut. (G. 200, N. 7), our whole work is (will be) 
done. — typiv (G. 197, 2). 

13. dépav 7d péorov orihos, though he saw the compact body at the centre 
(eridos from orelBw, to tread), i. e. the 6000 cavalry mentioned in i. 7. 11. 
dxotwv is also concessive (G. 277, 5). — Képov: gen. of source (G. 171, 2, 
N. 1). The clause te Syra (G. 280)... Bacrrda constitutes the obj. acc. 
— Tov ebovipov: with Ew (G. 182, 2).— rcowotrov ... He fv: parenth.— 
wrAGa, in numbers (G. 188, 1, N. 1). — GAN Bpos, but still, resuming after 
the parenthesis, with emphatic repetition of 6 K\éapxos. — pt) xvcheoGeln, 
that he might be encircled (der. from «vxdos ; cf. Eng. cycle). Why opt.?—- 
Sri atte... Exo: he said pol péra (G. 184, 2, N. 1, the clause that fol- 
lows being the object gen.) Saws kahes Exy (G. 217, N. 1). — 1f Clearchus 
had been less cautious and obeyed orders, the result of the battle might 
have been very different. Plutarch (Artaz. 8) says of Clearchus: 6 8’ at- 
Tw pray elradv Stres Ea xdddAurra, rb wav SudGeper. 

14. +d BapBapixdy orpdrevpa: the King’s army. — dpades: cf. by tow 
in § 11, and note.— cvverdrrero ... mpooidévrwy, was forming its line from 
thuse still coming up. — ob wévu mpds, by no means near, at some distance 
from. — mpds aire te otpareipan. means near the army tiself, atte 
strengthening the idea of nearness. — éxarépwoe (with dwoPAérav): cf. 
éxarépwOey in § 13, and see G. 61. — xarebcdiro, took a survey: dpde, to see 
in general; BAére, to turn the eyes, look ; Ocdopan, to gaze at. 

15. Elevopev: the first mention of Xenophon in the Apabasis. — dg 
cuvavrijoas: purpose (G. 266, N. 1). — et te wapayyéAXot, whether (G. 282, 
4) he had any commands (G. 248).— émorrhoas (sc. tov Grwov), pulling up. 

Page 28. — lepd, omens from inspecting the inwards of the victims; edé- 
yra, omens from the acts and movements of the victims. 
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16. Adyov, while saying (G. 277, 1). — le... dy, what the noise was 
(G. 243); but two lines below, & 1 etn, x. 7. A. (G. 149, 27). — 6 KAdapxos: 
Clearchus had ridden up in the mean time ; some MSS. have Elevoher. — 
oivOnpa, a thing agreed upon (cvv-TlOnys), watchword. — wapépyeras : 
what might have been the mood? Cf. wapayyéAAe and ey, below. — 
Sedrepov : the watchword passed first down the line from man to man, and 
then back again to make sure that it was understood.— Kal &, and he, i. e. 
Cyrus (G. 151, nN. 3%). — els wapayyé&Ara, i.e. who was giwing tt out with- 
out his approval. 

17. "ANAd... lore, well, I accept +t (the password), and let it be this. 
GAAG marks the opposition between his present concession and preceding 
surprise. — nal otxére ... GAAhAay, i. e. the two lines were now less than 
three or four stades (G. 161) apart. — Siayéryy td barayye (G. 33, 1; 78, 
N. 2). — éwasdnfov, began to sing the pacan, as an omen of victory. — rpo- 
hpxovro, began jirst (wpé), i. e. before the enemy. — dvriot (G. 188, N. 8; 
185). 

18. os 88... hddayyos, but when, as they (sc. abrev) proceeded, a part 
(sc. pépos with tl) of the phalanx (G. 168) surged forward (beyond the rest), 
lit. bidlowed out (nvpa, a wave), etc. — Spdpyp Ceiv, to go on the run, double 
quick (dat. of manner).— olédwwep .. . EeAlLovor, just as they raise the war- 
cry to Enyalius (Ares): Ado, to shout Derev. — nal wavres 84: cf. § 2 
and note. — péBoy .. . trrmous (G. 277, 6), thereby frightening (lit. causing 
Sright among) the horses (G. 184, 8). 

19. wply 82... Ecxveto Oar: lit. before an arrow reached them, i.e. before 
the Greeks got within bowshot of them (G. 274).— nara xpéros: cf. dvd xpd- 
Tog in § 1. — Oetv Spdpw: here involving the idea of confusion and disorder 
(cf. § 18). ‘ 

20. rd 8’ dppara, i.e. of the enemy. — rd pév, rd 8€: in partitive appo- 
sition to dppara (G. 187, N. 2). — qvedxev (G. 180, 1): derived from qvla, 
@ rein, and Exo. — bel xpotBouev, Siloravro, stood apart (separated), when- 
ever they saw them in front of them (G. 233). — ton 8’ S&rs: we should 
expect rather qv 8é ris &g. Cf. the expressions in G. 152, N. 2, and qv ovs 
in i. 5. 7, with note.— xarehOn derdrayds, was caught (i. e. by not getting 
out of the way of a chariot) in his consternation. —twroSpépp: derivation ! 
—kal...tpacay, and yet, in fact (kal pévror), they said that not even he 
suffered any harm (ov8év, G. 159, nN. 2). — ov8d.. . 8€: the negative expres- 
sion corresponding to cal... 8é Cf. i. 1. 2, and note. — ov8’ ovSels od- 
8év: emphatic negation (G. 288, 9). So just preceding ovSiv ovSé. — ris, 
probably, a single man. 

21. dpév, when he saw. — wxdvras, Siéxovrag: pred. participles in in- 
direct discourse (G. 280). — 7d xaQ’ abrovs: sc. wAAGos or orpdreuvpa. — 
HBdpevos, although he was pleased, — 088’ & (G. 29, N.1), not even then (un- 
der these circumstances).— &hy6n, was led on, tempted (ayo). — ovverwa- 
papévyny: cf. note on &cxecaduppivas in i. 2.16: orapdopas, to be coiled up, 
from ovretpa (cf. Eng. spiral). — wowhoa, would do, might have been orf- 
go (G. 243). — xa avrdv Sn Exo, knew him that he had, i. e. knew that 
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he had. Cf. i. 1. 5, and note. The thought could be expressed also in this 
way, foa avrdy Exovra, but not avrdv xa (G. 280,.and N. 3). 

Page 29. — 22. rd atrev (G. 142, 2; 167, 1). — hyovwras, command, 
i.e. they always hold this position in commanding their armies. — otre, 
thus, takes up the idea of péoow Exovres Td abray, and is itself further de- 
fined by Av qf ... éxarépader, thus, viz. if part of their force is on either side 
of them: ovre has besides a conditional force on aleOdverOar dv. — dv 
dodakeorrary : sc. Témy. — elvar (G. 260, 2) is apod. to the general cond. 
Av 4 (G. 225). — 4 loys avrav (G. 142, 4, n. 3). — ef xprtor... ay 
alo@dveorGar (G. 246; 247, N. 8): cf. also G. 226, 3; 211.—tploa xpdéve: 
more commonly év hploe xpdvy (G. 189, N. 2). 

23. Si rére... Spos, i.e. the King accordingly (&h) on this occasion held 
(G. 277, 5) the centre, but still, etc. — dk rov dvrlov (sc. pépovs), from the 
opposite side.— avrov : with tumpoobey (G. 182, 2).— éwéxaptrev ... KiKAo- 
oy, wheeled round (lit. against), as if to encircle them. By this movement 
the King’s left, from being at right angles to the river, came to face it. — 
xvxAwory (G. 129, 3). 

24. pi) xatraxdwy (G. 216, 2; 201, Rem.).— ative avrlos, advances 
against him (G. 138, N. 7). — rods eaxtoyAlovs: identical with rods apd 
Bacrhéos treraypivovs, but expressed to emphasize the contrast between the 
two forces, 600 on one side, 6,000 on the other. — adrds 7H éavrov xeipl, 
himself with his own hand. 

25. tpowh, the turning of an enemy, rout (G. 129, 1). —‘els 1rd StdKerv, 
in pursutt (G. 262, 1).— wAfv: here a conj. Cf. its use as a prep. in i. 2. 1. 
— oyxeddy ... xarotpevor, chiefly his so-called (cf. note on i. 2. 13) table- 
companions. 

26. rd dd’ exetvov oridos: the King’s éporpdrefor, probably, in turn, 
who, now that the 6,000 had fled, formed a crowd (origos) about him for 
his protection. — 4véoyxero: double augm. (G. 105, 1, N. 3). — xal tacbar 

- Gyno, and he says that he himself healed (he said lapyv, G. 203, N. 1) the 
wound. The present infinitive can be used for the imperfect only when 
something in the sentence or in the context makes it plain that this 
is the case: here (as often) the well-known time of the event makes the 
meaning plain. (Sea examples in Moods and Tenses, § 15, 8.) We should 
expect here a relative sentence. The conjecture has been made, &¢ xat 
lio@ar, x. T. r., who says also, etc. 

27. avrdy, i.e. Cyrus. — td rov épOadpdv, under the eye (implying 
motion towards the eye).— paxdpevor... exarépov: the construction begun 
by these subjects is not finished, except so far as it is partially resumed in 
Kipos 8€; but it breaks suddenly off in the indirect quest. émécor.. . drré- 
OvnoKov. — dréOvnoxov refers to several being killed at different times, 
whereas daréOave is used of Cyrus alone. — Kryclas Adye: we should say, 
this I leave for Ctesias to tell, — txewro, lay dead, jacebant. 

28. 6 moréraros Oepdtrav, the attendant most in his confidence.— twerte- 
xéra: quoted after eBe (G. 280). — wepirrecety aire: lit. to have fallen 
about him (G. 187), i. e. so as.to embrace him. Cf. Q. Curtius, viii. 11. 16: 
super amici corpus procubuit. 
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29. wal... Kup: construe in the Greek order. — émoddfat atrdy 
(Artapates) Kupe@ (G. 187), to slay him over Cyrus, i. e. as a sacrifice. See 
érurddfo in lexicon. —davrdv émoddgacba: strongly reflexive, slew him- 
self by his own hand, tavrov being added to the verb already in the mid. 
Note the force of cracapevoy (G. 199, 3). — etvoray, morétnra : substan- 
tives formed with suffixes expressing quality (G. 129, 7). 


CHAPTER IX. 
Biographical Sketch of Cyrus. 


Synopsis: Cyrus is agreed to have been the most worthy to reign of all Per- 
sians since Cyrus the Great (1). When a boy he excelled all others (2). The 
sons of Persian nobles are educated at the King’s palace, and early learn to gov- 
ern and obey (3, 4). Here Cyrus was remarkable for his modesty and obedience, 
as well as his love of horses and for learning warlike exercises (5). When 
older, he was fond of the chase (6). While satrap, he was careful to keep his 
promises (7); and cities, individuals, and even enemies had the greatest con- 
fidence in him (8). In his warfare with Tissaphernes all the cities, except Mi- 
letus, put themselves under his protection; and the inhabitants of Miletus feared 
him, because he showed by deeds and words that he would not desert the exiles 
whom they had banished (9, 10). He was always anxious to outdo those who 
did him either a kindness or an injury (11). A great number confided to 
his charge their property, cities, and persons (12). He was unsparing in his 
punishment of the criminal and unjust (13); but paid honor to warlike talents 
and bravery (14, 15), and rewarded those who loved justice (16). Foreign gen- 
erals in his employ found it profitable to serve him well (17), for diligence was 
never unrewarded (18). Skilful and just managers of his lands were never de- 
_ prived of their earnings (19). He was successful in attaching friends to him- 
self, and ready to assist them in their own purposes (20, 21). He received and 
gave many presents, surpassed his friends in kind attentions, and was univer- 
sally beloved (22-28): in proof of this no one deserted from him to the King 
(29). His virtues and his quickness in discerning the trustworthy are proved 
by the fact that, when he died, all his most intimate friends, except Ariaeus, 
fell fighting in his behalf (30, 31). 


Page 30. — 1. pév: without correlative. — otras: what would ad¢ 
mean ?— dvip dv, a man (G. 137) who’ was, etc. — Ileprav yevoptvov 
(G. 168): the Persians meant are those of the royal line born (yevopévev) 
after the time of (perd, G. 191, VI. 3, 3 5) Cyrus the Great. — BactAcKed- 
raros: note the suffix uxo- (see G. 129, 13). — wapé: with the gen. of the 
agent in place of imé (G. 197, 1, N. 1). — rev Soxovvrav yevér Bat, those who 
are reputed to have become (yevér Oar, G. 260, 2). — év welpq Kipov, i. e. 
intimately acquainted with Cyrus. 

2. wpwroyv pév: correl. to érel 5€ in § 6, which marks the second period 
in his life, and to éwea 8€ in § 7, which marks the third. —%rt wate dv, 
while (G. 277, 1) still a boy. — érarSevero: derivation and suffix? See 
G. 130, 4. 
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3. dri... Obpais: as we say, at court. — ceppoctvay, self-control, der. 
from oé-pev (oes, cos, and phy) with the suff. civa- (sce G. 129, 7). 
— xarapdbos dv (G. 226, 2 b).—alexpdv ... tors (G. 28, N. 1, end): for 
the construction cf. fv Weiv .. . dvOpdwovs in § 13, below, and ot« hy Aa- 
Bety in i. 5. 2. — otStv otre... otre (G. 283, 9). 

4. Geovrar kal dKovovor, they sce some (sc. Twas) honored and hear of 
them (G. 280).— ed0i¢ watSes Svres (G. 277, N. 1), in their very boyhood.— 
pavOdvovery dpxey, learn how to rule (G. 280, N. 3). 

5. alSypovéeraros: put first for emphasis, displacing péy: otherwise 
the order would be wparov pay alSqpovécraros. — ina elvar, had the 
reputation of being.— rots re... welBerOar, and of being-more obedient to his 
elders than (were) even those inferior to himself in rank, — prvewératos 
(G. 136, N. 8a) with eSdke elvai, but xpfioGar with edna alone. — Exptvov: 
they (i. e. men in general) judged him, etc. — Epywv: with the two super. 
at the end of the sect. (G. 180, 2). — dxovrloews : force of the suff. ous ? — 
Give the derivation at length of alSfpav, RAucdrys, trodefs, hlAumiros, 
rofich, dxdéyriots, diAopalfs, and pedernpds. 

6. #Aiclq (G. 184, 2). — pévrot, moreover. So below at the end. — ém- 
depoplyny, that rushed upon him (G. 276, 1): Apwros is epicene (G. 33, 2, 
N. 2). — od Urperev, was not afraid of, did not shrink from. Cf. tpke, 
tpipw, tremo, tremble. — cvpmerdv: the idea is that of grappling, not of 
falling to the ground, with the bear. — +d pév: cogn. acc. (G. 159, N. 2), 
suffered somewhat, received some wounds, Often a different word takes the 
place of the article in one part of the correlation 6 pév... 6 8€ (G. 143, 1), 
as here r&\os 8€ (G. 160, 2). — woddots: dat. of the agent with the verbal 
adj. paxapto-réy (from pexapl{w, paxap). 

7. xarewépdOy : why xaré ?— carpdmns, as satrap. See, with ref. to 
the facts here mentioned, i. 1. 2, and the prefatory note. — orparnyds Se 
wat: cf. with ref. to pos. cal orparnydv 8é in i. 1. 2. — ols: dat. of indir. 
obj. after xa@fxea (G. 184, 2).— mporovpév: weakly correlated by 8€ in § 11. 
— ér&Befev airdv bn, x. 7. A, he showed himself, that he made, etc., em- 
phatic attraction. Cf. note on tav PapBpapwyv, i. 1. 5. — 8m... wovotro, 
that he made it of the yreatest importance, regarded it most important ; the 
direct form of the sent. being wept mdelorov wovotpat, dav te orelowpar 
(G. 225) wal... cuvOapar cal... trdoxwpal nr, pnSdv Ppesbeo0ar (G. 247). 
— tw: what other form was possible? See G. 84. — otrévBopas of making 
a treaty (by libations) ; ovwr(Oepat of entering into an agreement ; tmoyxvé- 
opas of promising in the common sense. 

8. Kal yap, and (proof is at hand) for. — omecapévov, temporal. — pn- 
Sav dy waeiv, in direct form odStv dv w&Ooupe (G. 211; 226, 26): for the 
change of neg. see G. 242, 4. 

Page S1.—9. tovyapoty, therefore. — éxotoas (G. 138, N.7).—Muanetov : 
we should expect MtdA“rov. — odor 88... adrév: a proof, drawn from an 
enemy, that Cyrus was to be trusted.— wpoéoOat, to abandon (see tpol{ypt). 

10. kal yap... eye, for he both (kal... atl in correlation) showed 
repeatedly by whai he did, and declared repeatedly, or, more freely, showed 
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repeatedly both by word and deed. — wpootre (G. 127, III., n. 1). — wag is 
once for all; but aoré, once on a time (§ 6), some time, ever. — 068’ el... 
yévowro, not even if they should become still fewer, i. e. should be cut down 
in numbers by their misfortanes.— 8m ... wpéfaayv: in direct form ed« dy 
wore xpooluny, drel... éyevépny, 068’ el... ylvowro... mpéfaay (G. 247, 
N. 2 and N. 3). 

11. davepds 8’ fv Kal wapdpevos, but tf was obvious also that he strove 
(G. 280, N. 1). — eb woshoev: prot. to weipepevos. The fact made evident 
(i. e. the direct discourse) is ddy rig... wohoy, weipepan (G. 225). For 
the two accusatives after wowjonev, see G. 165. For the parallel construc- 
tion at the end of the section, see G. 165, N. 1, and cf. § 10. — é&ébepov, 
reported. — dq e’youro: quoted (G. 248) after edxihv Eldepov, which in- 
volves the idea of saying. They said, eSxeras (i. e. he sometimes prays) TAv 
tor’ Gv wucg (G. 239, 2; 282, 3); the future apud. to tor’ Gv wing is Phy. 
For the change by quot. of the subj. wx@ to the opt., see G. 247. — vixgy 
EXddpevos, should outdo in returning like for like. 

12. wal ydp ody: as in § 8.— 8: with the superlative, just as péyrorros 
Sf means the very greatest. The phrase évl ye dvSpl also (dv8p¢ of course, 
is grammatically in app. to abr@) logically modilies the superl.; the num- 
ber, i. e., was the very greatest in view, at least (yé), of the fact that it was 
a single man (évl dv8pl) that was in question. — rev td’ tev, of the men 
of our time, part. gen. with atr@, but affected also by the superlative wAdt- 
ero, as if it had been said he was trusted most of all the men of owr day. 
For this meaning of ¢r(, see G. 191, V1. 2, 1b. — wpodorOar, fo intrust. 
Cf. § 9. 

13. of pay (= pry) 84 0684, nor yet now in truth. — dpadilcrara wéy- 
Tev, most unsparingly of all, — fv ety, tf was possible to see, you might see. 
— wodav, xepav, ébbadpov: why gen.?— pydSty dbixotvn, tf in no respect 
(G. 159, N. 2) @ wrong-doer (G. 277, 4). —& 1 wpoxepoln, whatever t¢ was 
to his advantage (G. 238) to have (sc. kav). For 40ecev (which might have 
been é04\0r), see G. 233, n. 1. 

14, pévror, however.— dpedéynto, he had been (and so was) acknowl- 
edged, pers. const. (cf. § 20). — qv adrq wédrepos : principal sentence where 
we should expect a dependent one, such as Syrog wort aur wohdwov ; for 
“pwroy pév, notwithstanding its position, goes with dpxovras érola and is 
correlated by trata. — xal adrés, even in person. — d6Qrovras: cf. &xotcas 
in § 9, and note, and é@edovrds in i. 6. 9, and note. — is Kxarerrpédero 
X4épas (G. 154, N.). 

15. dove... etvat, so that (in his dominions) the good appeared (G. 266, 1) 
most prosperous, and the bad were deemed fit to be their slaves: palver Oar 
would regularly either stand within the clause with péw or else belong 
to both subjects. — otoi.ro : for the mood cf. wpoxepoly in § 13. — aleyj- 
werGar: quoted (G. 260, 2). 

16. ye pry, certainly at least, adding a case in the general testimony to 
the high character of Cyrus that could not be controverted ; more simply, 
moreover, — eg Sixarootwny (see G. 129, 7 and 12): with éwBelkvve Oa, 
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to distinguish himself for uprightness. — & ylvovro, brovdro (G. 225). — 
BeovAdpevos : quoted. Cf. havepds fv wepadpevos in § 11.— wepl wayrds 
éwouctro: cf. wept wdelorov wovoiro in § 7. — rovrovs: pl. because of the 
distributive force of rig to which it refers. — dk rov G8lxov, by injustice 
(G. 189, 2). 

Page 323. —17. Scales, with fidelity.— Bexepl{ero, were managed, lit. 
were had in hand.— «al... éxpijoaro, and he secured the services of (G. 200, 
N. 5 b) an army worthy of the name, justo exercitu.—trievcayv: coming 
as mercenaries across the sea. — érel Eyvecay, because they judged it, etc. 
(G. 250). — wa@apxetv (G. 131, 2a).— 7d xard pfiva xépSos is in the same 
construction as weBapyety, the subject of elves, which might have been rd 
wed. (G. 259 and N.). For xara pijva, monthly, seeG. 191, IV. 2, 2c. 

18. e& vfs yé re: one proclitic, three enclitics. The proclitic takes the 
accent of rig ; for the accent of the enclitics, see G. 28, N. 2. — rls ye, any 
one (emphatically), no matter how insignificant. — +l: with dwypernjoacy, 
did him (G. 184, 2) any (G. 159, N. 2) good service. With trnperycacy 
ef. yévorro in § 16, and the ref., and also ép¢n in § 19.— ovBerl . . . wpobv- 
plav, he never let his (lit. any one’s, G. 184, 3) zeal (see G. 129, 7) go un- 
rewarded. —«péturro. &1}: cf. whetoro: 8&4 in § 12, and note. — twnpéra., 
supporters.— Kvpy ... yevéoOar, Cyrus was said to have had, lit. were said 
to have been (become) to Cyrus (poss. dat., G. 184, 4). 

19. nvd Svra, that any one was (G. 280). So the two participles that 
follow. — olxovépov, manager, Eng. eco-nomist. Note the derivation. — 
dx rot Sixalov, according to justice, or we may freely transl. Savdv... S- 
xalov, a skilful and just manager.— is &pxor is part of the conditional rela- 
tive sentence (= ef tuvos Apxot) and follows the construction of dp@n. See 
Moods and Tenses, § 64, N. 2.— xepas (G. 154).— ov8éva Av... ad-elKero, 
he would never deprive (G. 206) him (lit. any one) of (his territory, sc. yepav, 
and see G. 164). The dv belongs equally to wpooed(Sov (G. 212, 4). This 
form with dv, since it expresses a customary action, is a natural apodosis 
to el épqm. See again G. 225, and Moods and Tenses, § 51, Rem.— éréraro 
(see wéopar, to acquire): cf. the use of the perf. and plup. of xrdopas. — 
ad, moreover. — Kitpov (G. 164). — ov Bovey ébalvero d\Ad wapepevos, 1 
was clear that he did not envy, but strove, etc. (G. 280). 

20. @lAous: emphasized by position and the following particles ; obj. of 
Oeparrevayv. — Scovs roijoaro (GC. 233): the apodosis is Geparevaw (not 
yevéo@at). This use of the optative, as also the corresponding one in con- 
ditional clauses not relative (G. 225), occurs repeatedly in this chapter and 
should be watched for. — 8wras: cf. Svra in § 19. — txavods ouvepyots § ti 
Tvyxdvor, competent co-workers in whatever he chanced, etc. —& te tvyxé- 
vo. (= ef te Tvyxdvor): see note on ws Apxor in § 19. — Bovddpevos: cf. 
wapév in i. 1. 2, and note. — wpés, by (G. 191, VI. 6, 1 , end). — xpaére- 
oros 81: cf. § 12 and § 18.— yewéoOar : in the dir. form tyévero (G. 260, 2). 

21. atrd rotro ottrep Evexa, x. T. X., he tried to secure for his friends that 
very object for which he thought that he needed friends himself, — viz. that he 
might have co-workers, — he tried (I say) also on his own part to be a most 
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vigorous cu-worker with his friends, etc. avrd rovro would naturally have 
been the object of some verb like wpdrrew after ére..aro, but for this simple 
aird rovro mparrey the amplified expression cuvepyds... elvar.. . éribv- 


pouvra was substituted, to express the same idea more fully. Cf. a... re G 


ovety in iii. 5. 5.— tovrov: emphatic (G. 152).— Srov (i. e. obtivos, G. 8 
is not gen. by assimilation, but gen. independently (G. 171, 2).— érév- 
povvra : quoted after aloOavorro (G. 280). 

22. olwar: by syncope for olopar. The word is here parenthetic, like 
our J think.— dls ye av dvip: cf. évl ye dv8pl in § 12, and note.— Sid wod- 
Ad, for many reasons. — 8.-e5l8ov, dis-tributed. — kal 8rov: sc. wpés and 
the indef. antecedent of &rov.— Seopevoy : how is the part. to be construed ? 

23. Kdopov: in app. to 86a (G. 137, N. 4). —4... 4, either... or. — 
as elg woAepov: the os marks the purpose for which the objects were sent 
(els woAcpov) as subjectively conceived by the sender. Cf. os els paxny in 
i. 8. 1, and a els kukAwory in i. 8. 23.— xadA-wmorpov: der.?— Kal, more- 
over, with the following sentence as a whole. — A¢yav: an imperfect infini- 
tive with &pacay (G. 203, N. 1): they said Breye, he used to say. Cf. &&- 
XOnoav yevéoOar in § 18. — Sivatro (G. 245); vopltor (G. 243). Cyrus 
said ovx Av Suvalp:v... pidous 88... vowlto. 

24. kal rd piv... wovtvra, and his surpassing (G. 259, N.) his friends 
in conferring great (with emphasis) benejits, etc. ra peydAa is cognate acc. 
with ¢} qovwtvra, benefiting (G. 159, N. 2). — érpeAclq: dative of respect 
(G. 188, 1, nN. 1). — lA (G. 175, 2). 

Page 33. — rq mpoOvpetorOaur : parallel in construction to ry émpeddg 
(G. 262, 2). —ratra takes up Td tweptetvasp x. 7. A. 

25. otvov (G. 167, 4).— tpt-Seets (Séw, to want). — ote 5} aoddov xpé- 
vou, not for a long time (G. 179, 1), lit. not as yet now within a long time. 
— rr... érvrixor represents éréruxov, k. 7. A., in the words of Cyrus 
(G. 248); but the next sentence gives the actual words of the messenger, 
who in delivering the gift would say: Kupos otarw 5% rroAAo8. . . drréruxev: 
Tovroy obv cor Uren e, x. tr. X. Cf. the last half of § 26, rovrots foOy Kv- 
pos: BovAerat, «. 7. A. — dxmety, to drink tt up (lit. owt): cf. Germ. aus- 
trinken. — avy ols (G. 153, N. 1). 

26. hprBpdrovs: der.? — fiploea, halves (G. 139, 1). — ém-A€ya, fo say 
in addition (to presenting the gifts), to add. — roirav yeioacbat, tu take a 
taste of (note the force of the aorist) these (G. 171, 2). 

27. @&ivaro: there is some MS. authority for Svvatro. See G. 233, 
N. 1, and Moods and Tenses, § 62, N. 1. — Sta-wéparwv: force of 84? — ds 
p} Gywory : subj. of purpose after a secondary tense (G. 216, 2). The stu- 
dent will note that a clause of negative purpose can be introd. either by the 
simple pr, or by py preceded by tva, os, 8rws, the meaning in both cases 
being simply that not, Jest. Ct. the examples under G. 216, 1. 

28. mdeioror, very many. — péAdorev SeorOar : see i. 8. 1, and note. — 
éowrovSai0-oyeiro, he engaged in earnest conversation (with them), a denom. 
verb (G. 130, 2) der. from owrovSatos and A¢dyo, and owovdaios from orrovd4h, 
owevde (G. 129, 12), — ds Snroln ots rung (Tyg indic.), that he might show 
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(G. 216, 1) whom he honored (G. 248, N., end). The purpose in his own 
mind was, 63 SyAw (subj.) obs rye (indic.). — & dv dxotve, from what I 
hear: cf. dxobea in i. 8. 20, and note.—‘ENAfvev, PapBdpev: with otSéva. 

29. trotrov, réSe: diff. of use? — 8obdov Svros, though he was a slave. 
Cf. i. 7. 8. —wAhy: conj. Cf. i. 8. 25. — xal obrog... dpe: the order is, 
Kal obros 8} raxd evpe abrdv Sv Gero, x. 7. Xr. Cf. i. 6.3. For ol, see 
G. 144, 2. — @Aalrepoy: for the more common dAreoyw (G. 73, 1, 10). — 
$n’ atrod: the King. — dyawdépevo.: dyawde is properly to show by out- 
ward signs that one regards > @rAde(§ 28, end), on the other hand, is used 
of the love of friends. — rvyyxdévav 4v is quoted after voplfowres (G. 246) : 
the protasis lies in dvreg = el elnoay (G. 226, 1). 

30. +d abr yevopevev, what happened to him, sc. tort: rexpiiprov is 
pred. — rods... BeBalovs: the article is expressed but once, because the 
writer is speaking of a single class of persons possessing all the qualities 
mentioned, those who were faithful, well-disposed, and constant. 

31. ovv-rpdmetor: cf. dporpdwefor in i. 8. 25. — iwép, over, in behalf of 
(G. 191, 1V. 3, 1 5). — reraypévos: what use of the part.? Explain the 
use also of werrexdra in the next line. 


CHAPTER X. 


Synopsis: The head and right hand of Cyrus are cut off; the King falls upon 
his camp, and the troops of Ariaeus flee (1). The camp is pillaged, except 
where a few of the Greeks, who have been left on guard, make a successful 
stand (2, 3). Both armies procéed as if victorious, the Greeks pursuing, the 
Persians plundering (4); but when they discover one another’s movements, the 
King collects his forces, and Clearchus consults with Proxenus (5). The King 
is seen approaching ; but instead of making an attack upon the rear of the Greek 
army, as is expected, he leads off his troops to the left (6), joined by Tissapher- 
nes, who has charged through the Greek lines (7, 8). The Greeks fall back upon 
the river (9). The King draws up his troops opposite, but is again put to flight 
(10, 11). His cavalry rally upon a hill, but on the approach of the Greeks aban- 
don this also (12, 13). Clearchus sends a scout upon the hill to report their 
movements (14), who brings back word that they are flying at the top of their 
speed (15). The Greeks abandon the pursuit, and wonder at the absence of 
Cyrus (16). They resolve to return to their camp (17); but finding this plun- 
dered, they encamp supperless for the night (18, 19). 


Page 34.— 1. The narrative is resumed from Chap. viii.— &morépveras 
. - » Seta: a Persian custom. In iii. 1. 17 it is stated that the head and 
hand of Cyrus were exposed to view fixed on a stake. — dwordpveras, 8id- 
kev, elowrtarre.: note and explain the number and agreement of these words. 
— Kbpaoy: an adj. in place of the more common poss. gen. Képov.— otpa- 
rémeSov ; merely the place where they had halted in the hurry of the un- 
expected engagement (i. 8. 1 sq.). — of perd "Apatow, Ariacus and those 
with him, like the phrase of dpot Ticcadédovny, iii. 5. 1: perd “Apralov 
implies participation (G. 191, VI. 3, 1), but civ atr@ above implies accom- 
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paniment (G. 191, 11. 2).— tvOev eppynvro: on the morning of the battle. It 
will be remembered that the battle was fought on the afternoon of the third 


day (i. 7. 20) after the midnight review mentioned in i. 7. 1, and that this: 


review was held on the night after the third day’s march from Pylae. Cf. 
note on évredOey, i. 7. 1. — rérrapes ... d80%, and the distance was said to 
be four parasangs, lit. there were said to be four parasangs of the road. 

2. woAdd: pred., to a great amount. — riv Ponatba . .. elvas, the Pho- 
caean woman, the concubine (G. 137) of Cyrus, who was said (rijv ... Aeyo- 
péyvny = 4... Adyero: G. 276, 2; 187) to be, etc. Athenaeus says that 
she was first named Milto, and afterwards Aspasia. Phocaea was a city of 
Ionia. See the map. — AapBave: with Bactrebs, above. 

3. 4 vewrépa, the younger (of the two).— yupvh, lightly clad, without her 
mantle. — rev ‘EAfveyv: sc. Twas (a rare omission). — év rots oxevoddpors 
(neut.), i.e. among the baggaye. — Beha Exovres, under arms, standing 
guard (G. 279, 4). — cal dvriray Odvres (sc. ovror). — of 82 cal abrav, and 
some also of their own number : of 8€ is correl. to woddotvs pdy. Cf. note on 
ro péy in i. 9. 6.— évrds abrav, within their lines. — tyévovro: plural from 
the influence of &v@perrov. 

4. Gd\Afdov: why gen.? — of "EXAnves: the main body. —ol pey: refer- 
ring chiastically (see note on dvaBalve... dvéBy in i. 1. 2) to of “EAAnves. 
— as wdvras vixdvres, thinking that they were victorious over all (G. 277, 
N. 2), but below, ds... wxowres, thinking that now they were all victorious. 

5. This entire section consists of four clauses arranged chiastically, 
1) referring chiefly to the Greeks, 2) chiefly to the King, 3) to the King, 
and 4) again to the Greeks. — ey: why opt.? — Troeadépvovs: stationed 
at the King’s extreme left (i. 8. 9), he had charged through the right of the 
Greeks and joined the King in the camp of Cyrus in the rear (§ 7). — 
wiKxgev, ofxovrar: one verb changed to the opt. by quot., the other not; for 
which see Moods and Tenses, § 70, 2, Rem. 1, end. Cf. also G. 247, N. 1.— 
twAnoraltaros: comparative how formed ? (G. 71, N. 2). — wéprrorey, Lovey: 
in the direct questions, wéuwopey, topev; (G. 256; 244). Ford... 4, 
introducing the double indirect question, see G. 282, 5. 

_ 6. Siros Fv mpooréy: cf. Siidos Av dwdpevos in i. 2. 11, and note. — 

@s dna SruorGey, i.e. apparently from their rear. — erpadévres, facing 
aoa It will be remembered that the two forces were somewhat more 
than three miles apart (§ 4). — wapeonevéfovro .. . Sefspevor, prepared 
themselves with a view to his advancing in this way (i. e. 6moev) and to 
their receiving (him so): s (G. 277, N. 2) belongs not only to Sefdpevor 
(part. of purpose), but also to xpoordvros (part. of cause). mpoordvros (sc. 
atro) is the genitive abs.; Sefdpevot modifies of “EdAqves. See, further, 
Moods and Tenses, § 111. — ff 88 wapfAGer, x. t .: cf. i. 8. 28. The aor. 
is a pluperfect in force. Cf. i. 1. 2. — &wtyayev, marched back. 

Page 35.— 7. Sifrace... weAracrds, charged along (wapé) the river 
tnto (xatd) the Greek peltasts and through them. — &edr\atvev 8, and as he 
drove through them. For the force stationed at the extreme right of Cyrus 
when the battle began, see i. 8. 6. —€raov: probably with their swords. 


se 
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— atrots: the cavalry of Tissaphernes. —’ApouroXlrns, of Amphipolis, 
an important Greek city on the Strymon in Thrace.— &éyero . . . yevéo Oar, 
was said to have proved himself (G. 260, 2) sagacious (to have shown his wis- 
dom) by pursuing this course of tactics. 

8. obv, at any rate. Cf. i. 2. 12.— ds... d&anddAdyn, after he had 
come off (note the force of the tense) with the worst of it, lit. having lese. — 
— 7d tev “EdAfvey (G. 142, 2). — Spov wadiy dropetovra, proceeded back 
together. 

9. +d edévupoy: the historian has the position of the Greeks when the 
battle began in mind, their right then resting on the river. They had now 
faced about (erpadévres, § 6). — pi) xpoodyovey, xataxdéeay: why opt.! 
— dvarriocay rd xépas: lit. to fold back the wing. The object was to 
bring their line parallel to the river. At present they are at right angles to 
it. For the const. of éxe dvarriocey, cf. i. 3. 11, and note, and with 
dvarricaey, to fold back, cf. meprericoay, to fold about, enfold, above. 

10. éBovdetovro: before the Greeks had even begun to change their 
position, while they were as yet simply planning it, the King was already 
executing relatively the same manceuvre, with the intention of presenting 
his front to the river. This shows that the apprehension of the Greeks, 
mentioned in § 9, Bacay... xaraxdépeay, was well grounded. It is not 
implied by éBovAebovro that the Greeks did not subsequently effect their 
change of position. — xal 8)... ovvija, the King in truth also, changing 
his line of battle to the same form (i. e. rote” EAAnow), stationed tt opposite, 
_ just as at first he had met them for battle.— 5vras, wapareraypévous: what 
use of the participles ? — ad@s: see the description of the first charge of 
the Greeks in i. 8. 17 sq. — 1d mpoc@ev: adverbial accusative (G. 160, 2). 
Cf. +o wpwrov, above. 

11. d« wAelovos, when at a greater distance from them. — tr-®loxov : note 
the force of the preposition. — xépys tivés: possibly Cunaxa (Kotvaga), 
the village near which, as Plutarch says, the battle was fought. 

12. dverrpadyocay, rallicd.— awefol (without article), predicate, sc. Svres. 
The const. changes at trav 82 twméwv, where we should expect lwrets 88, dv 
4 Adchos, k. T. A. — Taw... éverAfoOn : the passive of the construction ex- 
plained in G. 172, 2. — rd wovotpevov: 1d yryvépevoy is more common in 
this sense.— pj yryvooxey: sc. robs "HAAnvas. —-derdv... dvarerapévoy, 
(probably) a kind of (rw) golden eagle, with wings extended, perched on a 
bar of wood (and raised) upon a lance. wé\tn, which commonly means 
a shield or target, is also used for 8épv or Adyxy; and él EbAov nay refer to 
a horizontal piece of wood on which the eagle was perched. So éwl €vAov 
xabetSas, roost like a fowl, Aristoph. Nub. 1481. The €dAov with the eagle 
was then raised on the point of a lance (érl wéArp). In the Cyrop. vii. 1. 4, 
the Persian standard is called derds xpucots érl Sépares paxpod dvarera- 
pévos. Curtius, iii. 8. 16, calls it auream aquilam pinnas extendenti 
similem. 

13. évrada: for évrav@ol, just as we use here or there in the sense of 
_ hither or thither. — Odor DAobev, some from one part (of the hill), others 
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from another, or, as we should say, some in one direction, others in another. 
— tov iwréey: with apAotro, was cleared of the horsemen. Cf. rev tx- 
aéwv éverAho@y in § 12. — rédos: cf. i. 9. 6. 

14. dm’ adrév, at the foot of it. — nat-~8éyrag: note the preposition. 

Page $36. — tl éomyv: in what other mood might the verb have been ? 
What case of the same sort is there in the next section ? 

15. oyxeddv... iv, ie. and about this time. 

16. Oésevor rd Swda: see note on i. 5. 14. — halvaro, wapeln: optative 
in a causal sentence (G. 250, N.). — reOvynxéra: cf. wemraxéra in i. 8. 28. 
— S&dxovra olxerba, had gone (G. 246) in pursuit (G. 279, 4, N.). — 
karadnpdpevdv Te mpoednAaxivas, had pushed on (give the direct form) fo 
take possession of (G. 277, 3) something. 

17. a &yovro  dwlove: cf. cl wéworey 4 Corey in § 5, and note. — 
Soprrneréy, supper-time (although they went supperless, § 19): derived from 
Sépmrov, which in Homer is the common name for the afternoon or evening 
meal, Lat. coena, the chief meal of the day. In the primitive Homeric 
times there were two regular meals, Aptorrov, an early meal, breakfast, and 
Sdprrov, a late meal, supper. Either could be called Setwrvoy, which in Attic 
Greek meant the chief meal of the day, and as this came late in the efter- 
noon, Setwvov took the place of the older name Sépwov. Cf. &-Seurvor in 
§ 19. The Attic dptorov was a midday meal, lunch, or dinner. 

18. Siypracpéva (G. 279, 1).— eb re... Av, whatever there was to eat or 
drink (xoréy, verbal adjective from wlve). — peords: predicate adjective, 
ac. oseras, (that had been) full (G. 204, N. 1). ras apdfas and the rotro 
that is to be understood as the antecedent of the clause d re... fv are, 
along with ra wActora, objects of xarakapBdvover.— el AdBor (G. 248, N.). 
— &pagar: predicate to foav, avras being the subject. — xal ratras... 
S&ifpracay: this is partly a repetition of what has already been expressed 
in Sinpracpéva. — rére: see § 2. 

19. &Seanvor foav: foav dvdpirro: what is such an arrangement of 
the parts of a sentence called? Note also the case that follows, karadtoas 
+d orpdérevpa, Bacireds épdvyn. Cf., concerning the fact stated in amply yip 
... ébdvn, i. 8. 1, and note. — pév: correlative to 8é in ii. 1. 2. 


BOOK SECOND. 


NEGOTIATIONS WITH THE Kinc. —ConcLUsION OF A TREATY. — BEGIN- 
NING OF THE Marcnh HOMEWARD. — TREACHEROUS SEIZURE OF THE 
Five GENERALS. — THEIR CHARACTERS. 


CHAPTER I. 


Synopsis : The preceding Book is reviewed in outline (1). At daybreak the 
generals meet and express surprise that Cyrus neither appears himself nor sends 
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them orders. They resolve to march forward and meet him (2) ; but just at sun- 
rise messengers bring word that he is dead, and that Ariaeus proposes to set out 
on the next day for Ionia (3). The Greeks are afflicted at the death of Cyrus, 
but, accepting the facts, send word to Ariaeus that they will make him king (4). 
Chirisdphus and Menon go back with the messengers (5). Clearchus awaits their 
return, and the troops slaughter the beasts of burden for food (6). Heralds ar- 
rive from the King (7), who announce that he commands the Greeks to give up 
their arms and sue at his gates for favor (8). Clearchus, replying briefly, leaves 
the rest to answer while he returns to conclude a sacritice (9). Various replies 
are made, some threatening, others conciliatory (10-14). Clearchus returns 
and shrewdly asks the advice of Phalinus, one of the heralds and himself a 
Greek, hoping that he will advise them not to surrender (15-18). But he replies 
that they have no chance for life except from the King’s mercy (19). Clearchus 
contemptuously replies that they will keep their arms (20). Phalinus then in- 
forms them that the King will consider that a truce exists between himself and 
them, as long as they remain where they are ; but otherwise, war (21). Clearchus 
bids him report that this is a satisfactory arrangement (22), but refuses to give 
any intimation of his intentions (23). 


1. The first section of Book IJ., and the similar introductions prefixed 
to most of the following books, are generally supposed to be the work of an 
editor who divided the Anabasis into books. — és ... éorparetero: the 
first of five indirect questions, subjects of Se5fAcrar. — odv: to introduce 
the recapitulation. — Ktp@: dative of advantage (G. 184, 3), not of the 
agent. — dkowpfOnoav: Koipdw, fo put to sleep, is akin to Ketpor. — TO 
wévra, at all points (G. 160, 2). Why is the subject of vxav omitted ? 
(G. 134, 8). — vexav: their thought was, uiKxeapev, we have conquered (are 
victorious), a pres. with an approach to the signif. of the perf. (Afoods and 
Tenses, § 10, N. 4). — fawpoodey (G. 141, N. 8). —Adyq, narrative, i. e. in 
Book I. 

2. Spa Sry hpépq: cf. i. 7. 2, and reference. For 8é see note on pév 
in i. 10. 19: the editor above-mentioned (note on § 1) probably used the 
péy at the beginning of § 1 without noticing the preceding sentence, 

Page 37. — re wépwor, hatvorro: cf. the opt. in i. 10. 16, and note. — 
onpavotvra: what does the part. express ?— els rd mpdoGev: cf. i. 10. 5. 
— tws cvpplfaay: optative in a dependent clause by quotation (G. 248, 3). 
What other mood might we have had, and why? What would then be 
added to tus? 

3. dv éppy Svtav, when they (sc. abréy and cf. i. 2. 17) were on the point 
of starting. — #Alp: the names of the heavenly bodies, like proper names, 
may omit the article. Cf. 4Atos in i. 10. 15. — IlpoxA‘fjs: of the third dec. 
(G. 52, 2, nN. 3). — TevOpavias: a town and district in Mysia. — yeyoveés, 
descended from. — Aapapdrov, Damardtus, a Spartan king, deposed in 
491 B. c., who settled in southwestern Mysia. See a dict. of biography. — 
Tots: mentioned in i. 4. 16. He had now gone over to Artaxerxes. For 
Tamos see i. 2. 21, and note.— ré0ynxev might have been reOvfxor (G. 243): 
cf. the optatives that follow, ey, Aéyo, daly. — oradpe: cf. i. 10. 1. — 





ANABASIS 2, 1. 53 


S0cv = € od. — tpdpav (G. 161). — weptpelvacy Gv... péAdAovev: in the 
dir. form (G. 247), weptpelvars dv adrods, el péAAovow fxav (G. 227, 1). 
— Tq GAAQ, on the next day. — dwelvas (G. 200, N. 3d) hain: cf. with Atyor 
Sri, x. tT. X., above, and see G. 260, N. 1. — éwl Iovlag, in the direction of 
Tonia (G. 191, V1. 2, 1 @). 

4, dxotoavres of orparnyol «al of MAdot “EXAnves wuvOavdpevor : 
chiastic. —°AAAd: often begins a speech opposed to one that precedes. 
Ct. i. 7. 6. — Shere... Liv, would that Cyrus were living (G. 251, 2,N.1). 
How else might the thought have been expressed ¢ — wixcpey: cf. the note 
on $1, and cf. also § 8, § 9, and §$ 11. — et pr HAGere, drropeudpeda. Av: the 
prot. referring to the past, the apod. to the present (G. 222).— xa@retv, see 
xaO(to (G. 110, IT. nN. 1 ¢).— Trav vxdvrev: predicate genitive of possession 
(G. 169, 1). — rd Apxew: subject infinitive with the art. (G. 259, N.). 

5. ratra: why did the Greeks use the plural, and why do we translate 
by the singular ?— rovs dyyéAovs: Procles and Glus, § 3. — xal ydp: cf. 
i. 1. 6, and note. 

6. of pév: asyndeton. See note on i. 2. 4, and cf. i. 2. 25. — Stras, as, 
= os — ftdos, for fuel (G. 137, N. 4). — pixpdv... ov, going forward a 
short, distance (G. 161) from the main body, to where, etc.— olorots, arrows, 
derived from the root that appears in ole, tle future of dépw. Lit. then 
olords is that which is borne or shot. — hvdynafov: had compelled: cf. 
érolnoe in i. 1. 2, with note, and éroAvépxa, ovverodéue in i. 4. 2. — tots 
atropodotvras: cf. i. 10. 6. — déperOar Eprnpor, left to be carried away, 
i. e. for fuel (G. 265). See Moods and Tenses, § 97, N. 1, end. — xpéa: ob- 
ject of hoth participle and verb. 

Page 38. — 7. nal 48y... dyopdv: cf. i. 8. 1, and note. — of piv &d- 
Ao: in apposition to xfpuvxes. We should expect elg 5° abrav Dadivos 
“EAAnyv to follow.— BdépBapo: predicate to Svres to be supplied. — évrlpes 
Exev, to be in honor. Cf. note on ebvoixds Exorey, i. 1. 5. — Gmoripoyv : 
derivation ? — rov dpol rdgfes = rav raxtrixoyv. For the case, see G. 182, 1. 
— dmdo-paxlay, the art of fighting in heavy armor (G. 131, 1). 

8. Sr... dya0év: what changes of mood are possible in this sentence ? 
(G. 247): Aéyovow has the force of an historical tense (G.201, Rem.).— 
vixdy: what use of the part.? Cf. also note on vucav in § 1. — wapaSdy- 
vas: for the relation of this part. to the following Udvras etploxer Oar, cf. 
note on drodaBey in i. 1. 7. — eboloxer Oar ... dyady, to seek to get what- 
ever (lit. if any) favor they could (G. 223). 

9. Bapéws, with anger. — Spws: Clearchus, though himself angry, never- 
theless, etc. — ey: why opt.?—&n, continued he. — 8 rv: cogn. acc. to 
dwoxplvacGat to be supplied with Exere. — fiw, will return. Cf., as to 
meaning, €AOdvreg in § 1. — Sirws.. . &ppnpéva, that he might see the en- 
trails (after they had been) taken out. — Ovépevos: why middle ? 

10. wpdoGey 4 wapaSociev: wrpdodev 4 (where wplv might have been used) 
with the opt. (G. 240, with N.; 232, 4). There is no change of mood in 
quoting what Cleadnor said (G. 245 ; 247, N. 3). — Caupdte, should like to 
know. — wérepa....%: double indirect question (G. 282, 5). — és xparey : 
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force of é3!— 4 ds... Sapa, or as gifts (G. 187, N. 4) on the alleged (és) 
ground of friendship, as if he had said as @Mos dv. — tl... APdvra, why 
should he ask for them and (why should he) not (ob, not ph) come and take 
them ? — weloras, by persuasion, opp. to as xparev.— tl lora.. . xapl- 
cevra: cf. i. 7. 8, rl... npartowaty, 

11. wpds radra, in reply to this.— atrg: with dvyrvwouira (G. 186, 
N. 1). — env: why accented ?— dpxfis: causal genitive (G. 173,1,N. 2). 
— éavrod: pred. gen. of poss. (G. 169, 1). — péoy TH xopq: cf. péoou rod 
wapadecrov in i. 2. 7, and note. — od8€: the ov goes with SévaicGe dv, the 
8é (even) with el... pty. — wapéxor: sc. amonreivas. 

12. el ph, except, after a neg. Cf. i. 4. 18; i. 5. 6. — Bxovres = el Exor- 
pev (G. 226, 1). — dv: with xpioGar (G. 246). So the dv that follows 
belongs to orepyOfjvar, and wapaddvres = el wapabdocipev. 

Page 39. — pf: the neg. with the imperative is always ph (G. 283, 2). 
— wapaSécay: sc. fas as subject, which would have been expressed if 
4ptv had not preceded. 

13. "ANAK... &xdptora: ironical. On ’AAXG, see § 4. When Phalinus 
calls him a ‘‘philosopher,” he means to stigmatize his remarks about éperh 
and &ya0d as unpractical. The literal meaning of ¢iAd-codos ! — dv, that 
you are (G. 280). — wepryevéo Oar dv, could (under any circumstances) prove 
superior (G. 246 ; 226, 2b). — Svvdpews: case (G. 175, 2). 

14. &pacav: Xenophon writes as if he had not himself been present. 
— Aéyav: cf. Aéyav in i. 9. 23, and note. — tro-padaxtfopévovs, losing 
courage somewhat (#wé). The underlying word is padaxds, soft. For bwé, 
see G.191, VI. 7, end. — ri (G. 188, 1, N. 2): ef. i. 3. 18, and note. — 
ovyxarartpépavr’ dy: serving Joosely as an apodosis to the first protasis 
also, etre OéA01, but belonging more fitly to the second. 

15. el, whether (G. 282, 4). — drroxexptpévor elev: periphrastic perfect 
(G. 118, 1). Why opt. ?— Ovroe: in partitive appos. to the phrase &AAos 
GAa (G. 137, N. 2). — dddos GAXa, some one thing, others another, lit. an- 
other other things. Cf. &dAor GAAws in i. 6. 11, and GAAor GAdAovey in i. 10. 
13, and the notes. — Adyas, mean, intend. 

16. The sparring that follows to the end of the chapter shows much 
Greek humor. — &opevos (G. 138, N. 7). — olpar... wavres, and ali the 
rest also, I think. otwat is parenthetic and does not affect the construction. 
— tpets: sc. "EAAnvés topev. — wpdypact: cf. i. 1. 11. 

17. & m: the antecedent of this word is a cogn. acc. to cupPotAeva ov, 
give us whatever advice, etc. — trata: to be how construed ? — Aeyépevoy 
(by conjecture for Gvadeyspevov), Sr. Dadivds, x. 7. A.: when reported us 
follows, viz. ‘* Phalinus once,” etc. (G. 241, 2, Note).—ovpBovdcvopévors 
ocvveBotdevorev: why a difference in voice? The same distinction above. — 
thd5¢, the following advice (G. 148, N. 1), would be followed by the actual 
advice, if the report should ever be made in Greece. What sort of an accu- 
sative is Ta8e? — Sri dvdynny (sc. dorl), that it is inevitable. 

18. tw-fyero, craftily (ims) suggested this. — edé\mdes: declined like 
Axnls (G. 66, N. 3). — tro-orpépas, turning adroitly, avoiding the trap. — 
wapa rhy Sdéfav avrod, contrary to what he had expected(G. 191, VI. 4, 3d). 
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19. &... ton, if you have one chance in ten thousand (G. 77, 2, N. 3%). 
— cwPfivar: limits Als, to be supplied with pla rug (G. 261, 1). In the 
second line below, the noun owryplas is used in the same sense.—Axovros: 
used almost like a participle. Cf. i. 3. 17, and note. 

Page 40. — 20. wpds ratra: cf. § 11.—’AAAA4: cf. § 4, and note. — 
ratra: cf. with réSe in the next line (G. 148, nN. 1). Cf. also § 21, be- 
ginning. — fpets: emphatic, opposing what the Greeks thought to what the 
King had demanded (§ 8). — etvar: sc. Hpas as subj. — wAelovos (G. 178, 
N.). — €xovres: a second protasis (G. 226, 1) to av elvas, which is quoted 
(G. 246): see note on Exovres and wrapaddvres in § 12. 

21. atrod: adv. —8r... eynoav, that there was (not would be) a truce, 
etc., the direct form being pévovor (partic., sc. dpiv, = Av pévyre) ovrov- 
Sal elow, there is a truce for you (i. e. for you to depend on), tf you remain 
(G. 223). See § 22, "Hv pévemev. Cf. below, owovdal elory after peveire. — 
erare: imperative of the first aor. ela, not of the second aor. erov. See 
the lexicon, and the Appendix to G., s. v. elwov. — wérepa.. . 4: cf. § 10. 
— as... dyyede, shall I announce from you that there is war ? lit. assuim- 
ing that there is war, shall I announce it from you? (G. 280, N. 4, ex.). 

22. rairdéd: not ratra, — dep: sc. Soxel. — dexplvaro: note the asyn- 
deton. — owov&al: sc. eloty (see note on § 21). 

23. & ru wotfioor (indirect quest.): the fut. opt. is never used except as 
the representative of the fut. indicative in indirect discourse (G. 203, N. 3). 


CHAPTER II. 


Synopsis: Phalinus departs; and Chirisophus and a messenger return from 
Ariaeus, who refuses to be made king, and again tells the Greeks that he shall 
set out early next morning (1). Clearchus declines to say whether they will join 
him or not (2). At sunset he tells the generals and captains that the sacrifices 
were extremely favorable for joining Ariaeus (3), and gives directions how they 
shall proceed (4). From this time on, Clearchus assumes virtual command (5). 
Computation of distances (6). Miltoc}thes deserts to the King (7). The Greeks 
join Ariaeus about midnight, and give and receive pledges of good faith (8, 9). 
Ariaeus shows that it will not do for them to return as they came (10, 11), and 
adds that at first they must make their marches as long as possible (12). At 
daybreak they begin their march northward (13). In the afternoon they think 
they see the enemy’s cavalry (14); but scouts bring back word that what they 
see are only beasts of burden, and it is concluded that the King is encamping 
near by (15). Clearchus nevertheless advances straight on, and encamps in cer- 
tain villages (16). In the darkness and confusion the Greeks make much noise 
and frighten the enemy (17), of whom, on the next day, no traces are to be seen 
(18). During the night the Greeks also suffer a panic (19). Clearchus by a 
stratagem succeeds in quieting them, and at daybreak they again fall into line 
(20, 21). 


1. atrod rapa "Apiate: cf. abrod dri rod worapod in iv. 3. 28. Glus 
also remained : cf. ii. 1. 3, 5. -- Xeyov, paly: the first takes a clause with 
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Sn, the second the inf. (G. 260, n. 1). — BeArlovs, of higher rank. — ods 
otk dv dvacxéoGa:: for of odk dy dvdcxotvro, a rel. clause with the inf. by 
assimilation (G. 260, 2, N. 2). —atrod BacwWevovros: pred. part. after a 
verb of enduring (G. 279, 1). For the case see G. 171, 2. Cf. further 
Moods and Tenses, § 112, 2, N. 2. — GAN el, x. Tr. X.: a change to the direct 
discourse. — 48n, immediately. — el Bt ph, otherwise, ie. if you do not 
come, = tdv 8 ph fienre. See § 2. In such alternatives, ef St pf is reg- 
ularly used in the second clause, even when a subjunctive or an affirmative 
verb would be required if the ellipsis were supplied. See Moods and 
Tenses, § 52, 1, N. 2. — abrds (G. 138, N. 8), himself, adj. pron. emphasiz- 
ing the omitted subj. of amwtévar, which is fut. in force (G. 200, N. 3 0). 

2. otrw: with ref. to what follows as well as to what precedes. — xp? 
wovty: sc. fas, referring to both Greeks and barbarians. — @o-wep Adyere: 
uuderstand before this xp} Hpas fxew rH vuerdés. — el 88 wf: see note on 
et 8% pf in § 1.— wpdrrere is more animated than xp} tpas wpdrrav would 
have been.— omoteyv rt: ti adds to the indefiniteness of érotev, whatsoever. 
— ob8é, i. e. not even to the friendly barbarians, just as before he had sent 
Phalinus off without satisfying him (ii. 1. 28, end). 

3. lévac: purpose (G. 265). Construe with otx éylyvero, did not result 
(favorably) for going. This phrase is interpreted by xadd qv at the end of 
the section. — dpa, as zt seems. — lv phow, between. Cf. i. 7. 6, and note. 
— vavot-cropos (G. 131, 1, N.). 

Page 41. — od pay 84, nor yet indeed. — yé: force ?— oldv te: sc. torriv, 
13 it possible (G. 151, N. 47). — torrtw: accent ? 

4. Seaavety: explanatory of d8 wovety. The infinitive const. changes to 
the imperative in ovoxevdterGe, x. t. 4. Cf. mpdrrere in § 2, and note. 
—onptvy: cf. éoddmy§e in i. 2. 17, and note. — as dvarater bar (with 
onphvy), shall give the signal for going to rest (G. 266, NX. 1). — 1d Sedre- 
pov: cogn. acc. to onphvy to be supplied. — dvarlOeobe: mid. (G. 199, 3). 
— trl to tpltq, at the third signal. — r@ tyyoupéve, the van (neut.) = tots 
fyyoupévors. — apds, towards: note that the genitive follows (G.191, V1. 6, 
1 a). — rd Sera = tots OwAlras. Cf. dorms ini. 7. 10. 

5. 1rd Aourdy: adv. (G. 160, 2). — Sel: sc. dpovety. 

6. This entire section is thought by many to be an interpolation. — 
GpOpds rhs 5500, amount of the way, distance. — ths ‘Iwvlas, in Ionia 
(G. 167, 6). — paxns, scene of the battle, battie-field. So below. — &éyovro 
elvar, there were said to be, it was said that there were. 

7. Gel oxdtos tyévero, when it became dark (G. 134, N. 1c). Cf. fpépa 
eyévero in § 13, and dé Av in § 16. — els, ds: cf. note on es ini. 2. 3. 

8. tots ddAos: dative (G. 184, 3) after Hyetro in place of the genitive 
(G. 171, 3). — Kard ta waonyyeApéva, in accordance with his previous in- 
structions, For these see § 4.—4rapa ’Aptatov: why acc. ?— péoas vinras : 
ef. note on i. 7. 1.— & ... 8mda, halting under arms in line of battle. 
Cf. i. 5. 14, and note. @€uevoe modifies the following nominatives, the 
officers being said to halt when they order their men to do so. — of KpQTt~ 
ore, the highest in rank. Cf. Bedrlous in §1.—phre... Te not only not 
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... but also: the correlatives are merely re... Te. — wpoddcrey, treo Gas, 
tryfoeo Gar: quoted (G. 202, 3 a).—axpoc-dpooay, swore besides (G. 191, VI. 
6, end). 

9. els dorm(Sa, i.e. the blood was caught in the hollow of a shield. — of 
“EdAnves, of BapBapor: : subjects of epocay. 

10. del 8 ra mora byévero, but when the pledges had been given (aor. 
with force of plup.); with the pledge here given (an oath and offering) cf. 
ii. 3. 28, where the pledge is an oath and the giving and taking of the right 
hand, and iv. 8. 7, where it is an oath and the exchange of spears. 

Page 42. — wére-ov... %: how used ?— fvwep: sc. 68éy, and for the 
construction of this accusative with #A@opev, cf. note on dSev in i. 2. 20. 

1l. d&advres: prot. = et dwlowpev (G. 226, 1). — wavredas, ulterly, der. 
from wav-rerfs (Tr&A0os).— brd Aspod: ef. i. 5. 5, and note.— twapxa fyty, 
we have to depend on: tor the meaning of twapxe, cf. note on i. 1. 4. — 
ot8ty rov érirnSelwv, nothing in the way of provisions. — trraxalSexa yap : 
yap is doubly related, introducing not only a ground for wavredes... atro- 
Aolue8a, but also one of the causes of trdpxa.. . émrndelov. — crabpav: 
the ora@pds is here looked upon as a period of time. Cf. for the case qpepoy 
in i. 7. 18. — éyyvrdre: adj. (G. 141, N. 3; 142, 2). — tvOa, there. — viv 
8’ émcvootpey, i.e. I and those with me. vévw 8é corresponds to 4v pav HA- 
Copeyv, and rav 8’... dwoptmopey to paxporépay piv. — paxporépay: sc. 
é8év ; cf. note on Avwep in § 10. — dmrnSelov: why genitive ? 

12. topeuvréoy: sc. éori (G. 281, 2). — oraSpots: cognate acc. to wropev- 
véov, we must make our first marches, lit. march our first marches. — os 
«++ Paxpordrovs, as long as possible. Cf. note on i. 1. 6, and os wXetorov 
just below. paxpordrovs is predicate (cf. G. 142, 3). — awrootacbaper : 
explain the accent and mood. — orparebparos: why genitive? — dma§: cf. 
note on i. 9. 10.— 80: here indeclinable (G. 77, 1, N. 1). — fpepwv: gen- 
of measure (G. 167, 3). — awéoxopev: why subj.?— ovxére ph Sovynrac: 
emphatic fut. affirmation (G. 257). — orparedpar : dat. of accompaniment 
(G. 188, 5), equiv. to dav Ex 6Alyow orpdreupa, corresp. to woddy 8° Exov 
(below) = cuv &\n. — orawmel: fut. of owavicw (G. 110, II. x. 1c). —tywye 
is expressed for emphasis, and further emphasized by yé and by its position, 

13. "Hv Suvapévyn, amounted to, meant : obStv &dAo Suvapévy stands like 
a pred. adjective after qv, the expression differing little from é&évaro, — 
otpammyla, plan of operations. — amoSpava: 4 amwodvyeiv: cf. i. 4. 8, and 
note. — rov fidtov, HAlp: cf. note on HAlp in ii. 1. 3. — rotro: cf. afetoOy 
rovro in i. 8. 11, and note. 

14. & 8é, but furthermore. — Senv: cf. note on i. 8. 1. — rev “EAAR- 
vey: depends on the omitted (indefinite) antecedent of of (G. 152). — of ph 
trvxov: a conditional relative clause (G. 232, 1: 231, end). 

15. eoly, véporo: partial change of mood in quotation. Cf. note on 
i 10. 5. — éoerparowedebero: impf. (not plup.), was encamping. — kal ydip 
wal: an unusual connection of particles, and (they were sure of this) for 
emoke also, etc. 

16. dwapyxdras, were weary, as pf. of dm-ayopete, to renounce, give up, 
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grow weary: the perf. dw-epyna, to have grown (and 80 to be) weary. Cf. 
i. 5. 8. — 0d... dwhcduve, he did not, however, even (Sé in 0684) turn aside, 
much less retreat. 

Page 43. — eiObwpov, straight on, an uncommon word. — els: with ref. 
to the previous marching into the villages. — nal... {éda, even the very 
timbers in (from) the houses (G. 191, N. 6). Cf. rods dc rev wédcow in i. 2. 
8, and note. 

17. Spes: notwithstanding the villages had been pillaged. — rpéwe trivé, 
after a fashion. — oxoratn, in darkness (G. 138, N. 7). — éréyyavov: sc. 
atAr{dpevor. — Gore dxobeay, do-re Epvyov: in the second case the result is 
stated as an independent fact, rather than merely as a result (G. 266, 1 ; 237)- 

18. xal Bacrrebs, even the King, and not only of é& ray oxnvepdrev 
evyovres. — ols (G. 153, with N. 1). . 

19. rots "EAAnor: after the compound verb (G. 187). —oloy: mascu- 
line accusative, subject of ylyver@a:, qualem par est fieri. 

20. rev rére: sc. enptxwoyv. Homer says ([/tad v. 786) that Stentor (cf. 
Eng. stentorian), the ‘‘ brazen-voiced,” was able to shout as loud as fifty 
other men together. — rotrov: taking up ToAplSnv. — ra SirAa: in a 
Greek camp the arms (heavy shields and spears) were generally stacked in 
one place. — 8m Afperar: cf. i. 6. 2, and note. — 8s Av pyvicy, Af pera: : 
conditional relative sentence referring vividly to the future (G. 232, 3). — 
tédavrov dpyuplov: cf. i. 7. 18. 

21. els rdéfw rd Serra tlOeoOar, to get under arms in (lit. into) line of 
battle. Cf. i. 5. 14, and note. — farep etxov, just as they were (or stood), — 
4 paxn, i.e. the battle of Cunaxa. 


CHAPTER IIT. 


Synopsis: At sunrise the King sends heralds to propose a truce (1). Clear- 
chus arranges the army so as to present the most formidable appearance, and, 
coming forward (2, 3), asks what they want (4). He directs them to tell the 
King that they must fight first, as the Greeks have had no breakfast (5). The 
heralds depart, but soon return with word that, if the truce (which is to be gen- 
eral) should be concluded, the Greeks will be furnished provisions (6,7). Cle- 
archus thinks best to conclude the truce, and commands the heralds to lead the 
way (8, 9). They come upon ditches and canals, over which they are obliged to 
construct bridges (10). Clearchus punishes those who loiter, and himself takes 
part in the work (11), so that the older men also give their assistance (12). 
Clearchus suspects that the King has flooded the plain with a purpose (13). 
They arrive at certain villages where they procure provisions (14-16). They 
remain here three days, and Tissaphernes comes to confer with them (17), and 
says that he has asked the King to allow him to lead them hack to Greece (18, 
19), but that the King wishes to know why they took the field against him (20). 
Clearchus explains how they were drawn into the expedition (21, 22), but says 
that now, however, they wish simply to return (23). Tissaphernes reports this 
to the King (24), and on the third day returns saying that the King consents to 
his leading them home in safety (25). He swears on his part to do this faithfully 
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and to furnish provisions ; and the Greeks swear to do no harm to the country 
on their way (26-28). Tissaphernes then goes back to the King, promising to 
return after completing his preparations (29). 

e 


1. °O.. » fypada: in ii. 2. 18. — rede, from what follows (G. 188, 1; 
148, N. 1). — wépwov: sc. xhpuxas (cf. ii. 1. 7). 

2. rods xpoptAaxas, the pickets. — &frow: diff. in use between this 
word and alrée on the one hand and é,.wrdw on the other ? — ruxav, ém- 
oxoreyv ; classify these partic. — elwe, told. Cf. Deye Cappety in i. 3. 8, and 
note. — &xpt dv oxoAaoy: on the principle of indirect discourse we might 
have &xpt oxoddoae (G. 248, 3). 

8. xariotnoe, had drawn up. — oore... wvnvijy, so that it should be 
(G. 266, 2) well arranged to be seen (G. 261, 2) everywhere as a compact line 
(i. e. to have this appearance in all parts). 

Page 44. — pyndéva: why not ovdéva ? — elvar: in the same construction 
with the preceding tkav. — ré, té: the first ré is correlative to the nal be- 
fore rotg &\Aots; the second, to the nal before elaSeorarovs. — ravra, i.e. 
wpoedOely, x. T. X. 

4. «pds, in front of (G. 191, VI. 6). — feovev, had come, the direct form 
is fxopev (G. 200, N. 3) AvBpes oftrives dordpeOa (G. 247, N. 1). See dAfouds 
and Tenses, § 74, 1, N. 1. 

5. pdxns: genitive of want (G. 172, 1).— 6 toApfowy, the man that will 
dare (G. 276, 2), subj. of the preceding tory. — pi woploas = dav pi ro- 
ploy (G. 226, 1). — Notice pro-row at both beginning and end of the last 
sentence. 

6. §: the antecedent is the preceding sentence, qxov raxb. — Soxotey, 
fjxovey: the direct discourse would show the person of each verb: elxéra 
Soxetre... cal fxopev... of Afovorw tvOew tere. — of... drirhSaa, who 
would conduct them (the purpose for which the guides were brought), if 
there should be a truce, to a place (sc. éxeiore) from which they would yet (the 
"object in view) provisions. For this use of the fut. ind. with relative words 
(here of and &vGev) to express purpose or object, see G. 236, with n. 3. For 
the partial change of mood in the quoted sentence Sn... érurfSaa, see 
note on 8... BaotAd in § 4. 

7. &d... dmotory, whether he was making a truce merely (avrois) for 
the men (as they were) coming and going, i. e. for the King’s envoys. The 
direct question was owévSopar... i... trovra.— rots GAAors (G. 184, 3 
or 4). — StayyeA0q: why subjunctive? Force of 84? 

8. perarryncdpevos, had them retire, and, etc. (G. 191, VI. 3, end). — 
Bdce woretoGatr: cf. dna wopeverGas in i. 2.1, and note.— a0’ hovxlay, 
i.e. without being harassed by the enemy. Force of the suffix in Roevxla! 
— trl, after, in order to get, involving the idea of purpose, but below, in 
§ 9 at the end, wpds in the sense simply of fo. 

9. Starplipw (sc. xodvov). — drodéfq: why subj.? For the force of dre, 
cf. dmro-yndlowvrat in i. 4. 15, and note. —«atpos, proper time, whereas 
xpéves is time in general. 
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10. of pév: correlated by KAdapxos péwrot. — reppors: cf. for the case, 
ole, i. 8. 1. —atAdow, canals. —ds py SivacOa, so that they were not able, 
ds with the inf. to express result (G. 266, N. 1). Cf. i. 5. 10, and note. — 
éwouowvro : 8c. yevpas. — foray dnarewrexores ; periphrastic pluperfect (G. 
118, 4), which makes the idea of being on the ground more prominent 
than that of falling. 

Page 45.—11. Eddapxov... éweordrat: lit. to learn Clearchus well, 
how he commanded. Ct. note on rew BapBdpey, i. 1.5, and also i. 6. 5. — 
rd Sépv, his spear, but in the next line Baxryplay, a staff or stick, without 
the art., because the staff was no part of his regular equipment as a soldier. 
Give the stem from which Baxtypla is derived. — el Soxolm: why opt. ?— 
rov émrySaov: sc. waley (G. 261, 1).—éwarey dy: an iterative aorist 
(G. 206). For the use of the stick in Spartan military discipline, see i. 5. 
11, and note. —avres wpoceAdpBavev, took hold himself. — py ov (G. 283, 
7): the py negatives the following inf. regularly ; the ov (here very irreg- 
ular) strengthens the neg. idea underlying aloxwvny elvan, were ashamed, 
were un-willing (Moods and Tenses, § 95, 2, N. 1, Rem.). 

12. wpds: cf.i. 9.20. It is doubtful whether we should read atrod 
or avrd. MSS. adrov. —ol...-yeyovores here must mean those that were 
thirty years old and less, which would regularly be of els tpudxovra ery 
(as in vii. 3. 46). For the case of &rn, see G. 161.—owovddf{ovra, in 
earnest. — wpocreAdpPBavoy: cf. § 11. 

13. dwowrevoy: cf. i. 1.1, and note.—psj: in the direct form ov (G. 
242, 4).— dpSew: with ofa (sc. rouavry), on the principle of G. 261, 1: 
it was not the proper season for watering, etc. Cf. Moods and Tenses, § 93, 
1, N. 1.— Sn, forthwith, at the very start. — els, with reference to, for. — 
wovrou f{vexa: taking up tva wpodalvorroe. Cf. G. 215, Rem. — apenévas: 
Bee dine. | 

14. 6@ev: cf. ii. 1.3, and note, and below, § 16. As an adverb dev 
goes with AapBdvew; as a relative it introduces the sentence. — daédefay 
AapPdvey, gave them notice to take. —olvos howlxwv, palm wine. Cf. 1. 
5. 10. — fos... avrev, a sour (cf. dfvs) drink made from the same by 
botling (pw, to dort). 

15. avral al BdAavor, the dates themselzes (opposed to the wine, etc.), 
in partitive appos. (U. 137, N. 2).— Tots olxérag: with daréxewro (G. 
184, 3). ot«érns, from joxos (G. 129, 2 b), properly a house-servant. — 
dardxewro, were set apart; equiv. to pass. of darerWerav, below. —KdA- 
Aous: gen. of cause (G. 173, 1). — qAderpov: abridged for yAdurpov Swpeos. 
Cf. the similar case explained in G. 186, w. 2.— rds S€ riwas, but some 
(rivds) others. —rpayrpara, for sweetmeats, to be eaten at dessert (G. 137, 
N. 4).—al qv... 460 pév, and these (the rpayripara, G. 135, 2) were a 
palatable thing (G. 138, N. 2c) also at a symposium (wdrov, not wordy). 
—xepad-aryds: derivation? See G. 131, 1. 

16. tov éy-nddadov, the crown (lit. brain), a large terminal cabbage-like 
growth at the top of the stem of the palm-tree. — Brornra, peculiar-ity 
(see G. 129, 7). — WSovijs, flavor. Cf. ¥8¥, above. — éfarpebeln: why opt. ? 

- Gros, entirely (G. 138, M. 7): we sometimes sav. it all dried un. 
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17. 6... &8edpds: note the position of the genitives (G. 142, 1).— 
yrvarnés: by name Statira. — adrois: case (G. 186). Cf. “EAAGS: in the 
next section. 

18. yelrwv: predicate nom. to olxe (G. 186; cf. 187, N. 4). — olka: see 
Hellen. iii. 2. 12, Karla, tvOawep 4 Tiroadépvous olxos. 

Page 46. — amcddAd x ipfhyxava (i.e. cal dp.), many dificulties, lit. many 
and inextricable (struus, G. 141, N. 4): dphxava = dv ols ovSepla pyxavt. 
— eipnpa, a piece of good fortune; from ebploxm (ebp-,G. 129, 4).— 
el Suvalunv: we might have had dav Sévwpas (G. 248, 2; 226, 4, N. 1), a8 
the context implies, J thought it would be a evpypa, — ola... Exav, for 
I think it would not be a thankless labor fur me (G. 246). For dxaploras 
Av tev, cf. note on i. 1. 5, end. — wpds dpov: as if a passive had preceded 
in place of dxaplo-ras Exe. 

19. éwverparevovra: quoted after HyyaAa (G. 280). For the fact men- 
tioned, see i. 2. 4. — kal pdvos, x. tT. A.: cf. i. 10. 7 and 8. — ow rotede: 
with a gesture. — avr@: the King. 

20. Bovdreioer Gar: what other tenses might be used? (G. 203, N. 2). — 
ed-mpaxtdétepoy : verbal adj. (G. 117, 3) in the comparative. The subj. of 
evmpaxrotepoy ff is StamrpdgacGar understood, the Svampdgacba expressed 
being the object of Sivepat. 

21. peracravres: second aor. Cf. peracrynodpevos in § 8. — KrXdapxos 
8° cyey, i.e. C’earchus was their spokesman. — os Barret rodepfcovres, 
with the intention of warring with the King (G. 186, N. 1). When, as here, 
the subject of the leading verb is also the speaker (cf. G. 277, N. 2), as 
simply emphasizes the cause or purpose denoted bv the participle. 

22. The speaker is referring in this section, probably, to the agreement en- 
tered into at Thapsacus, i. 4, 11-13.— Oeovs, &vOparous : objects of foxiv- 
Onpev (G. 158, N. 2). The infinitive epoSotvat is a second obj. of the same 
verb (G. 260, 1).— wapéxovres (sc. avr), when we had offered (G. 204, N. 1). 
— ed woveiy: purpose (G. 265; 165, N. 1). 

23. dre: here, since ; above, in § 22, when. — Bacrdret ... dpxis: cf. 
ii 1. 11. — Thy xopav kaxos tovety: cf. i. 4. 8, and note. Cf. below, fpas 
eb wovov. — ef Tis... Avioln, i. e. tf no one should molest us: v\¢ is like 
French on and German man, with no exact English equivalent. — dSccotv- 
ta: sc. rw, and cf. BovAevoyévovs in i. 1. 7. — fhpis ... trdpxy, shall 
take the first step also (kal) in doing us good (G. 279, 1), wal ed trove erm- 
phatically opposed to &Stxotvra, — eb rrovotvres (G. 277, 2). 

Page 47. — 24. f{xw: mood ?—at... pevdvruv, Jet the truce continue. 
— Gyopay rapéopev, will provide a market, i.e. an opportunity for the 
Greeks to buy provisions. 

25. els: cf. els &@, i. 7. 1, and note. — Siawempaypévos (cf. Starpdétacbar 
in $ 20): with So@fvar as its object.— S00Avat avr@: cf. the corresponding 
active Sotvat enol in § 18. — xalrep: with the following concessive part. 
(G. 277, N. 1).— Afov Bacidel, befitting the King (G. 185; 184, 2). Cf. 
G. 178, N. 

26. rédos: cf. i. 10. 18. — wapéfew: sc. fais. The inf. is quoted after 
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the idea of promising in aera (G. 202, 3a). So dwdfav. — Srov 5° Gv qf;: 
why not ov? 

27. wopetoerGas, Hav: both quoted after dpdom. Cf. the two future 
infinitives in § 26. — ds Bia diAlas (sc. yaopas), as (you would go) through 
a friendly country. 

28. ratra Soke: cf. note on i 3. 20. — dpocay ... Socav: cf. note on 
mora in ii. 2. 10. 

29. &¢ Baotléa: cf. i. 2. 4. — Siampagopar, shall have accomplished, 
with future perfect force (Moods and Tenses, § 20, N. 1). — & Séopar: sc. 
Stawpéfac bar. — os dwatwv cal dwruoy (G. 200, N. 36): cf. note on as wo- 
Aepfoovres in § 21. 


CHAPTER IV. 


Synopsis: The Greeks and Ariaeus remain encamped near each other for 
more than twenty days, during which time the barbarians receive visits from 
their friends (1). The Greeks grow uneasy and ask their generals why they 
remain, and express their suspicions of the King’s intentions (2-4). Clearchus 
answers that it will not do to go away, as that would break the truce and they 
would be left without provisions, guide, or friends (5); that, moreover, the Eu- 
phrates bars their way, and that they have no cavalry (6). He declares his faith 
in the King’s oath (7). Tissaphernes and Orontas arrive with their armies (5). 
The Greeks proceed with Tissaphernes as guide (9), but are suspicious of the 
Persians, and march apart from them. Mistrust increases on both sides, and 
they sometimes come to blows (10, 11). They arrive at the wall of Media (12), 
and from thence a march of two days brings them to the Tigris. The Greeks 
encamp near Sitice, and the barbarians cross the river (13, 14). After supper 
& man brings a warning from Ariaeus to the Greeks to beware of a niglit- 
attack, and to guard the bridge over the Tigris (15-17). Clearchus is greatly 
alarmed (18); but the story is observed to be inconsistent (19, 20), and after 
questioning the messenger it is concluded that he has been sent with an ulterior 
object (21, 22). Nevertheless, a guard is sent to the bridge (23). At daybreak 
the Greeks cross the bridge (24), and proceed in four days to the river Physcus. 
Near Opis they are met by an illegitimate brother of the King, who views them 
as they pass, and is amazed at their number (25, 26). They proceed through 
Media, plundering the villages of Parysatis (27), and along the right bank of the 
Tigris, procuring provisions from Caenae, a city across the river (28). 


1. edkxoorww: sc. tpépas. — of GAor dvayxator, his other relatives: avay- 
katos (from dvdyxn, see G. 129, 12) is the Lat. necessarius, — dSefds, as- 
surances, pledged by the person who brought them with the right hand, — 
wi)... avrots, that the King would bear them no ill-will (pynort-Kakhoey : 
pipvioKe, stem pva-,and kakés). The inf. is quoted after Seftds; cf. wapé- 
fav in ii. 3. 26.—émorpare(as: gen. of cause (G. 173, 1).— Trav wapotxo- 
pivev, of what was past (G. 200, N. 3). 

2. ol wept’Aptatov, Arineus and those with him (G. 141, N. 8). Cf. of 
poi Trccadépvny, iii. 5. 1. — vbnAor. . . votv, evidently paid less regard 
to the Greeks. For wpooéxovres, cf. Gvudpevos in i. 2. 11, and note. 
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Page 48.— 38. % may introduce the second part of an alternative 
question (G. 282, 5), even when the former part is only implied (here ore. 
pow DAws Fa). Cf. the use of an in Lat. — wept wavrds woroairo: cf. 
wep\ wielo-rov rovwtro in i. 9. 7, and note. — q: subj. of purpose (G. 216). 
The opt. referring to the future has the force of a primary tense (Moods and 
Tenses, § 84, 2). — orparevav: dependent on 6Bos (G. 261, 1, with n. 1). 
We might have had of GdAoe “E. GoPevrar ... orparevav. — trdyera; 
cf. ii. 1. 18. — SveowapOar: see Siacweipw and G. 262, 1.— adioOq: cf. 
Siawpdgopan, ii. 3. 29.—ovn ... Hptv, 2 ts not possible that he will not 
attack us, lit. there is not how (introducing the indir. quest.) he will not, 
etc. (G. 283, 8). 

4. 4. - Grorax (ta, ts is either trenching or walling off some point. Cf. 
the use of w\ in i. 10. 16. — rowolSe, so few: accent (G. 27, 4).—éml.., 
avrod, at his very doors. 

5. éwl wrodkdug = wodeurjoovres. — trata, moreover, introducing mpa@rov 
péy, adtis &¢, etc. — S0ev, (a place) from which. — tmorvrioupeda : purpose 
(G. 236). — &pa and evOvs (G. 277, N. 1) both qualify adeoryga, which 
is a future perfect (G. 110, IV. c, N. 2; 200, N. 9). Cf. below, AeXelperar. 
— dbvres: sc. PQor. 

6. worapés: emphatic, as if he had said, but as to rivers, I don't know 
whether (et), etc.— SvaBaréos: the verbal in -réog used personally (G. 281, 
1).— ov pdv 81}: cf. i. 9. 13, and note. — Av, i.e. éév.— od... eloww: im- 
plying also, nor will there be. — rov 8... Agua, whereas the enemy's 
horse are very numerous (lit. the most, compared with those of other na- 
tions) and very efficient. — weevres = el vixqpev; but frropévav, to which 
ewedfvar is apod., = édv yrrépeOa, or perhaps el rrrq@pcda (see Moods and 
Tenses, § 54, 2b). — oldv re: sc. toriv. 

7. ovppaxa, helps. —& n, on what account (G. 160, 2; 149, 2%). — 
avréy; repeating BactAda. — Oeovs : cf. Oeovs in ii. 3. 22, and G. 158, Nn. 2. 

Page 49. — 8. ws dmv (G. 277, N. 2): here the writer and the subj. 
of the leading verb are not the same person (cf. note on és qroAeurjoovres 
in il. 8, 21, and ii. 3. 29), so that dmv expresses the intention professed 
by Tissaphernes. There is nothing in the wse of os to indicate the histo- 
rian’s opinion as to the honesty of this profession. See note on ds Bonby- 
ow in § 25. — els olkov = olxadSe: see note on olxe in ii. 3.18. Besides 
Caria he now had the satrapy of Cyrus. — fye, i. e. Orontas. Cf. iii. 4. 13. 
— tri yape, in marriage, as his wife. 

10. abrol ... éxdpouv, proceeded [themselves] by themselves. — to-tparo- 
meSetovro: the Greeks and barbarians. — dowep wodeplous (sc. dvAarré- 
pevor), just as (if they were guarding against) enemies (G. 277, N. 8). 

11. tod atrod: sc. rétrov, and cf. i. 8. 14. — wAnyds évéravoy : cf. i. 5. 
11. 

12. retxos: mentioned in i. 7.15. If we suppose that the southern part 
of this wall, which reached from the Tigris to the Euphrates, was in ruins, 
it is easy to account, first, for Xenophon’s not describing it in i. 7. 15, but 
here ;.and, secondly, for the King’s digging the ditch for the purpose, on 
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that assumption, of completing the line of defence farnished by the north- 
ern part of the wall. In the retreat Tissaphernes led the Greeks westward 
on the southern side of the ditch, in order that they should not see the rich 
plain of Babylonia, and so brought them outside of the wall again, which 
they now pass within (wapA8ov) on their way to the Tigris. — qv @xodo- 
pnpévoy = gxoddpyto (G. 118, 4). — mepévars, lying; we say laid. — 
woSev: why gen.? — pAxos 8” Adyero, but in length, it was said, etc. - 

13. rhv 8’... dwrd, and the other (by tts having been) bridged over (means, 
G. 277, 2) with seven boats. See note on § 24. — foav dad: cf. dolv & in 
i, 2. 7. — Gowep: sc. xatarérpynyras 

14. SévSpev: with wapdSeacos (G. 167, 4). If it went with Sacéos it 
would be SévBpors (cf. iv. 7. 6). — of 8 BapBapor: sc. doxtyycay. 

Page 50, — 15. truxov... Svres, happened to be walking. — xpd rev 
SwAov: cf. note on ii. 2. 20. — od« &hra, did not ask for, ask to see. — xa 
vatra év: cf. i. 4. 12, and note. 

16. 8m: introducing direct discourse. Cf. i. 6. 8, end, and note. — 
"Eeweppe: agreement (G. 135, N. 1). — morrol: cf. note oni. 5. 15. — pd 
éwvBavrat (G. 216). 

17. ws S:avociras, since 7’. intends, etc.; but in the next line os, in order 
that. — rhs &edpvxos: the second of the two mentioned in § 13; over this 
there was only a pontoon bridge, which could be destroyed easily. 

19. veavlorxog rug: conjectured to have been Xenophon himself. — ob« 
dxédovba, inconsistent. — ré re trv Ohoer bar kal Adore, i. e. the two stories 
of an intentwn to attack, and at the same time to destroy the bridge: we 
should expect 1d also before Adcay. For the unusual fut. inf. see G. 202, 
8 5; also Moods and Tenses, § 27, NX. 26.— wav: sc. abrovs as subject. — 
vl Sel... ykbupav: why need they destroy the bridge? implying what good 
will it do them, etc.? It is thus a proper apod. to the future prot. dv... 
vixeow (G. 228). — av (i. o. ddv) dor, Exoupey dv: a subj. in the prot. 
(G. 223), with an opt. with dv in the apod. (G. 224), the latter belonging to 
an implied prot. in the opt., such as, if we should wish to escape (G. 227, 1; 
Moods and Tenses, § 54, 1a*). The o8 in od8é, not even, modifies Exoupey 
dy, the meaning being, even if there are (shall be) many bridges, we should 
not know, etc. Cf. for this meaning of ot« Exe, i 7. 7, and note; and see 
also otx over in § 20. 

22. tromépaay, had sent with a false message (td): the dir. form was 
trérepwav (G. 243). — tvOew pév, EvOev 8€, on this side, on that. — wodAts 
... bvévray, since it was extensive and fertile, and since there were men in it 
to work it. 

Page $1. — et ris BovAovro: might have been dév rug BotAnras (G. 248, 
N.). 

23. dri pévror... Spos, yet they nevertheless, etc., i. e. notwithstanding 
that they now knew the man’s statements were false. Cf. ii. 2. 17. — 
arfyyedXov, i. e. the next morning. 

24. éevypévnv: the Greek could say fevyvivar yéidupav (G. 159), to butld 
(lit. join) a bridge, or fevyvivas worapdy (or Stdpuya), to bridge a river (or 
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(channel) ; for the latter see § 13. — dg... . webvAayplvas, as guardedly as 
possible: supply 4v with olév re(= Suvardy). — rev rapa Ticcadépvors 
‘EX: cf. ray wapd Bacitéws, i. 1.5, and note. — S&aBarvévroy (sc. abray): 
we should expect the dat. after ém@hcoeoOat, rather than the gen. absolute. 
In the same way StaBavdévroy occurs in the next line, notwithstanding 
the following atrois. — oxoev: participle. — S:aBalvorey: in the direct 
form SaBalvovor (G. 243), to see whether they were crossing. — @xero ame- 
Aavvev, went riding off (G. 279, 4, N.); @xero, lit. was off (G. 200, N. 3). 

25. wdéOpov: cf. wXéOpwy, i. 2. 23. — quetro: cf. olxoupévyy, i. 4. 1. — 
7 Svopa *Qmis: cf. i. 5. 4, and note. — mpds fv: why accusative ?— dg 
BonOhowy (G. 277, N. 2): ws shows only that the partic. gives the purpose 
which is professed by the subject (6 48edpés). See note on as darvéy in § 8, 
and on os wroAephoovres in ii. 83. 21. Cf. alsoi. 1. 11, and note. 

26. els Svo, two abreast (G. 191, II]. Lc). They marched by in column. 
— Ddore... dprordpevos, halting now and then. — 1d Hyoupevov (object) : 
ef. ii. 2. 4, and note. — émorjoae: why opt.? — éricracw: force of the 
suffix ous ! — éxwemA fx Gar: see note on i. 5. 13. 

27. Kupe émeyye\cv, insulting Cyrus (G. 184, 2) besides (trl), i.e. besides 
gratifying the Greeks. Cf. émv-Aéyew, i. 9. 26. — Staprdoa ... drérpebe: 
cf. i. 2. 19, and note. — wAhv dvSpamrddeyv, i. e. except that the men in them 
were not to be made slaves. 


CHAPTER V. 


Synopsis : They arrive at the river Zapatas, and Clearchus sends a messenger 
to Tissaphernes and requests an interview (1, 2). When they meet, Clearchus 
expresses his hope that they shall be able to dispel the mutual distrust of the 
Greeks and barbarians (3, 4); mentions cases where great evil has been done 
through misunderstanding (5, 6); refers to their oaths and the vengeance of 
the Gods should they break them (7); details the facts which render it neces- 
sary for the Greeks to retain the friendship of the Persians (8-12), and the ad- 
vantages to the barbarians of an alliance with his Greek army (13, 14); and 
finally he asks to know who has excited the suspicions against them (15). 
Tissaphernes assures Clearchus that the Greeks have no cause for distrust ( 16), 
showing how completely they are in the power of the Persians (17-19), and how 
unnecessary it would be for the latter to resort to perjury if they wished to 
destroy their former enemies (20, 21). He expresses great personal friendship 
for the Greeks, and hints at an especial service they may do for him (22, 23). 
Clearchus believes him sincere, and when he promises to disclose the names of 
those who have sought to create distrust between them, if Clearchus with the 
rest of the generals will come to him, the Greek general consents (24-26). The 
next day he returns to camp and states what has heen agreed upon, and, though 
opposed by some of the soldiers, finally persuades five of the generals and twenty 
captains to accompany him (27-30). The generals are invited to enter the tent 
of Tissaphernes, and not long after they are seized and those without murdered 
(31, 32). Nicarchus alone escapes, and flees terribly wounded to the Greeks 
(33), who run to arms (34). Ariaeus with 300 Persians approaches the camp, 
and calls for some general or captain (35, 36), Cleanor, Sophaenetus, and Xen- 
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ophon come forward (87). Ariaeus tells them that Clearchus, having violated 
the truce, is dead, but that Proxenus and Menon are in great honor, and that 
the King demands their arms (38). In answer Cleanor reproaches him for his 
treachery, and Xenophon skilfully asks that Proxenus and Menon may be sent 
to the Greeks to advise them (39-41). The barbarians leave without making 
answer (42). 


Page 33.—1. trol, feelings of distrust. — davepd, pred. to dhalve- 
vo, is specially opposed to twrodla. 

2. Trecadipve : cf. rovre@ in i. 1. 9. —  Sivarro, x. 7. A. (G. 248, 2), 
in case he could tn any way stop, etc. The apod., suggested by watorm, 
would be tva wavome or the like. See Moods and Tenses, § 53, N. 2, for 
further details of this important construction. — wplw yevéoOar (G. 274). — 
dpotvra (G. 277, 3). 

8. Trccadipvyn: a heterociite voc. (G. 60, 1 5). — aducyjioav: cf. pynor- 
xaxijoey in ii. 4. 1, and note. — @vAarropevov thpas, are on your guard 
against us (G. 280). — as wodeplous, as (you would be against) an enemy. 

4. ob Svvapa: obre: we should expect otre Sivapas to correspond to éyé 
ve ola. See note on pire... re in ii. 2. 8. — weipdpevov (G. 280). — Sr 
.. - ovddy, that we on our part do not even think of any such thing (G. 280, 
N. 8). — els Adyous wor Aci, to have an interview with you (G. 186, N. 1, 
end). — el SvvalpeOa (G. 248, N.). Cf. § 2. — GAATA@w (G. 174). 

5. dx, in consequence of. — ot... érolyvayv: we should expect gofnOéy- 
Tas ... BovAropévous ... moincavras (G. 280), but such an accumulation 
of participles would be harsh. — @éora : sc. moujravrés wu (G. 279, 4). — 
pdrAovras, intending, transitively. — ad, i. e. whut is more. 

6. dyvopoctvas, misunderstandings (G. 129, 7). 

7. wpa@rov... péporroy, for first and chiefly. Cf. i. 3.10. The correl. 
of pév is 8€ in § 8. — Ocav (G. 167, 3), oaths (sworn) by the Gods, as we say 
dpvivar Ocovs. — elvar (G. 263, 1). — rovTtwv, i. e. Tov Cewv Spxav (G. 171, 
2). — Trapnpednkds (G. 280, N. 2): cf. dpevopévos, i. 3. 10, and note. — 
Tov Bea wédenov, the Gods’ war (G. 167, 2). — awd, with, by the aid of. — 
devyav, flying ; but d&rodiyor dv, could make his escape. For awodvyor 
and dmoSpaln, cf. i. 4. 8, and note. 

Page 53. — 8ras...atrooraln, how he could retire to a strong place, 
i.e. toa place that would prove really éxupov against the Gods. For the 
three apod. with prot. implied, see G. 226, 26.— wary wavra: cf. rdavrev 
wavro in i. 9. 2, and the ravraxy wavrev following.— Ocots (G. 185 ; 184, 
2). With this section compare Psalm cxxxix. 7-12. 

8. awepl pev 81}: pév is repeated from mporov péy in § 7. — wap ois (i.e. 
Tovs Oeots)... karebépeba, in whose hands we have deposited the friendship 
which we have compacted.— tev 8° dvOpermiveoy, but of human things (G. 168). 
— &y tq twrapdévTt, in the present crisis. 

9. wacra 586s, every road ; but following, waca 4 684s, all the way. — 
aurijs: with ovdéy. — oPepérarov (G. 138, N. 2c). 

10. GddAo 7 (sc. wovotpev) Av 4: GAAo re 4 or the simple GAXo vm is 
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equivalent in asking a question to ov or dpa ov, Lat. nonne (G. 282, 3). — 
eb-epyérny, bene-factor (suff. ra-).— EpeSpov, a fresh opponent, a successor in 
the contest, prop. of an odd combatant in the pitblic games, who remained 
without an adversary when the others had been puired by lot, and sat by (él 
and &pa) ready to engage (of course at a great advantage) with any athlete 
who should beat his adversary. — ratra repeats the indirect question. 

11. rev tore (G. 141, N. 3). —8v BovAoro (G. 247; 233) might be 8v 
av BovAnra. — txovra, cafovra, cbrav (G. 280). — 4... éxpiiro, which 
Cyrus found hostile. — rairyy: repeating tiv... Svvayiw with emphasis. 

12. tovtev ... Svrav, but since this tx so. — darvg 06 BotAera: result 
(G. 237, N.).—@AAQd pv begins the sent. as if the parenthesis épo ... 
elvas were to be followed by a sentence like Kal ypets dpas wodkAa ddedrciv 
Suvnodpeba. (Kriiger.) This is really said in other words in § 13 and § 14. 

13. ovs vopl{w av wapac ety, whom I think I could render (wapacxouse 
Gv): cf.i.3.6. So matoat dv (G. 134, 3). — év-oyAodvra, disturbing, lit. 
crowding (SxA0s) wpon (G. 279, 1). — ofs: with reOvpopévoves, incensed 
(G. 184, 2). — KoAdoatoGe: doubtful enendation for xoddoeoGe, made on 
acc. of dv (G. 208, 2). — ris... otons = Ary... obey. 

14. os péyo-ros (sc. plros), the very greatest: cf. note on &r dwapa- 
oxevdtaroy, i. 1. 6. 

Page 54. — txov tiwnpéras = el Exous, «. 7. A.: additional protasis to 
both dv eins and dv avacrpéporo. — rfis xdptros: with tvexa. — fv dv 
Exorpev: xaptv Exw is exactly the Lat. gratiam habeo: cf. note on i. 4. 15. 

15. oftw Gavpacrdy, sv surprising. — rotvopa rie: a mingling of two 
constructions, §Ster’ av axovoayu tls, x. T. A., and rotvopd rivos Sons, 
x. 1. X. Rehdantz, however, explains the words: J would gladly heur by 
name, who is so skilled, etc. — amnypelp@n, replied, a form found only here. 
It reminds us of dtrapaPdpevos and dpelBero in Homer. 

16. "AAA: cf. ii. 1. 4, and note.— fSopar dxovev: cf. fon Sdv, i. 2. 
18. — dxevwv cov Aoyous (G. 171, 2, N. 1). — yryvdoney, since you know. 
— por Soxeits must be transl. impers , i seems to me, in order to bring in 
kaxovous dy elvar, that you would be evil-minded, in Eng. — as av pddys 
(G. 216, N. 2). 

17. e éBovAdpeba, supposing it was our wish, i.e. when we made the 
treaty (G. 221); to this the apo. is dropety (= dropotpev) quoted after 
Soxoipev. Cf. drropety Av in § 18, and note. — & 4, by means of which. — 
avnirdoxev: with klvSuvos (G. 261, 1); sc. ey dv. 

18. émir(Ber Oar: with eéwmirnSelav. — arropety dv (= dropotpev dy): cf. 
note on § 16, and amopety in § 17, and note. — rowatra: with a gesture. 
— dyra, though they arc. — ipiv dvra wopevréa, must be crossed by you, 
quoted after dépare (G. 280): direct forin, tptv ropeuréa éorrly (G. 281, 1). 
Cf. with the active of this const., Spy mopederOat, the note on 86v in i. 2. 
20. — rapreverOur, to parcel out, like a steward (raplag), and so to have by 
themselves, to deal with at once, etc.; sc. rorwovrous, antec. of émderots. 

19. GAA, 94277. — 8v xatraxatoravres (causal).— 005’ el, not even if: the 
ed goes with dv Sivaode: the 8€ (even), with the conditional clause. 


68 XENOPHON. 


20. fxovres: conditional (note in the next line pnSéva) = ef Exopev. 
For e& mxopev eedolpeda dv, see G. 227, 1. — brara: cf. cra in i. 2. 25, 
and note. — wes dy... dv &edrolpeda (G. 212, 2). — mpds (G. 191, VI. 6, 
1 a). . 

21. wavrdwac.... dorl, but it is characteristic of (belongs to, G. 169, 1) 
those altogether without resources. 

Page 55. — xal rotrev, and that too. — oftives Wérover: used as if 
Gwopol elory, «. tr. A. preceded ; we should expect simply Ae, to be will- 
ing. Cf. ii. 6. 6. 

22. d€dv, when it was possible, acc. absolute (G. 278, 2). — ove . . . §ABo- 
pav, did we not proceed to do it ? — tows, earnest desire : sc. torl. — rovrov 
refers to ov... HAGopev. — Td... loxupdw: the whole infin. clause stands 
as an object acc. after the verbal idea in Eps: trans. my desire that I may 
secure the confidence of the Greeks (cf. note on i. 7. 4, end), and with that 
mercenary force (G. 154) with which (G. 188, 5) C. made his expedition... 
with this (rovrg) I may return to the coast, etc. puoBodoclas and evep- 
yeolas (see G. 129, 3) are accusatives. 

23. Sea: with xpforpos (G. 160, 1). — doré, are bv anticipation, and so 
for treo Ge. — Ta piv... elwas, some you also have mentioned. — rapay: a 
steeple-shaped head-dress of distinguished Persians, worn upright (é6p@%v) 
only by the King ; when worn by others, the point was bent forward.—rijv 
8’... you (sc. épOrjv): as it was the outward sign of royalty to wear the 
tiara upright on the head, so wearing i upright in the heart means aspiring 
to royal dignity, i. e. bearing the royal symbol in the heart. though not on 
the head. T. thus intimates his intention to revolt from the King by the 
aid of the Greeks, in order to blind Clearchus to his real plans. 

24. elev (i. e. Clearchus) : repeated in Ey. — odxoty, therefore, in ques- 
tions implies an affirm. answer, and is generally to be rendered by noé then. 
— Tovovtev trapxdévrev, when such grounds exist. — wabetv ((. 261, 1). 

25. of... Aoxayot: in app. to the subj. of BovAerGe. — eAbeiv bv re ep- 
gavel, i. e. so that it shall be apparent to both armies that we trust one an- 
other. Cf. év re havepy in i. 3. 21. 

26. ool (accented) is emphatic. — af, in turn.— 80ev, from wnat quarter. 

27. &, after, in consequence of, Germ. in Folge. Cf. i. 3. 11. —8AAds + 
fv olopevos: cf. i. 2. 11. — wdvu dircxcs StaxetoGar, that he was on very 
friendly terms with. — ixétevee (subj. Troo.) : sc. evar, — of Av dey Ga- 
ov: the verb might have been in what other mood? Could éxé\evoe have 
been so changed? See G. 247, with n. 2.— SwaBdAdovres (G. 280). — rev 
"EAArjveov : with of. — ot... adrods: cf. dv... adréy in i. 9. 29: abrovs is 
added for emphasis. 

28. atra, i. e. Clearchus. — 8res... 4 (G. 216, 2). 

Page 56. — 29. txew rhv yvopny, to be devoted.— rods mapahvrotvras, 
troublesome rivals (note the prep.). — ph lévar, pnSt miorevev (G. 260, 1): 
the underlying idea is that of a command, not that of a statement of fact. 

30. loxupds xaréravey, insisted strenuously.— tore Bverpdgavro (G. 239, 
1). — ds els dyopdy, i. e. without arms. 
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82. awd, at. —ol tvGov, of Hew (G. 141, N. 3%). — @rnw wdvras: cf. i. 
1. 5, and note. 

- $3. twmaclav: force of the suff.? — hpdeyvoouw (G. 105, 1, N. 3). — ds 
Tiv yaorépa: the accusative with reference to the motion of the weapon. 

36. & rig... Aoxayds, i. e. whatever general or captain there was (G. 248, 

1), direct ef rls éoriv, suggests the subject of mpoce\Geiv. — darayyeliwcr : 
' why subjunctive ? 

37. tev ‘EAArjvev: depending on the proper names. — orparnyol pay, 
avy avrots Sé: the first two are contrasted, as generals, with Xenophon. — 
levodev : cf. iii. 1. 4 sy. — ta wepl, the fate of. 

Page 57. — 38. lorycay els dirijxoov, got within hearing distance. — 
émopxev, Adv (G. 280).— xa Thy Slenv, hs received his deserts. — avrod 
(G. 142, 4, . 8). — dwrasret (G. 164). — davrod (G. 169, 1). —elvar: sc. ra 
SmrAa. — SotAov: ef. i. 7. 3, and note. 

39. Ureye 8 KXcdvep : cf. ii. 3. 21.— ‘Opxopévos, of Orchomenus, a city 
of Boeotia, famous in the ancient legends of the Minyae. — of &AdAor: in 
app. to dpets understood, you others. Cf. § 25. — Beovs, dvOpwmovs: cf. ii. 
8. 22, and note. — otrives dwodwdéxate, EpxeoGe: causal (G. 238). — fpiv: 
with épécavres; cf. ols, below. — rods avrovs (sc. jpiv), the same that we 
should : the position of iptv expressed forbids its being taken with rovs 
avrovs. — pirous xal ex Opovs (G. 137, N. 4). — voprety (G. 110, IT. N. 1c) 
— Tovs Gdovs pas, the rest of ws. 

40. ydp, (we are not that) for. — émBovdevov : cf. i. 6. 8. 

41. dri rovros, upon this. — el... Ave (G. 221). — II pdégevos, Mévov: 
in emphatic position before éwelwep : we should render, but as to P. and M., 
since indeed they are, etc. — evepyérac: force of the suffix ? 


CHAPTER VI. 


Buographical Sketches of the Five Generals. 


Synopsis: Of the five generals, who after their seizure are taken to Babylon 
and beheaded, Clearchus was the most prominent ; a man well qualified for war 
and fond of.it (1). He fought during the Peloponnesian War against the Athe- 
nians, and at its close undertook an expedition to Thrace (2). When ordered to 
return by the Ephors, he disobeyed (3) and was condemned to death. Being 
now an exile, he went to Cyrus and received from him 10,000 darics (4), with 
which he collected an army and plundered the Thracians until summoned to 
Asia (5). Summary of the evidence that he was fond of war (6) and fitted for 
it (7). As evidence that he was fitted for command, notwithstanding his gloomy 
and harsh disposition, he was skilful in providing supplies for his army and an 
excellent disciplinarian (8-10). In time of danger his soldiers willingly obeyed 

_ him, but left him, when the peril was over, for a general of less harsh disposi- 
tion (11, 12). No one was personally attached to him, but his troops were ex- 
cellent soldiers (13, 14). He was about fifty years of age when he died (15). — 
Proxenus was ambitious from boyhood (16). He joined Cyrus, hoping to gain 
wealth, influence, and a great name (17), but was unwilling to acquire any of 
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these by unjust means (18). He was able to command well-disposed men, but 
could not inspire ordinary soldiers with fear or respect; he was thirty years 
old when he died (19, 20). — Menon was avaricious, stooping to perjury, false- 
hood, and deceit to gain his ends (21, 22). He respected and spared an enemy 
because he was dangerous, but ridiculed and plundered his friends (23, 24). 
He respected perjury and injustice, but looked upon the pious and truthful as 
fools (25). He took pride in deceit and ridicule of friends (26), and sought to be 
honored and courted by showing his power and willingness to do wrong (27). Even 
in extreme youth he was notoriously licentious (28). He was not put to death 
with the others, but died like a malefactor, after being tortured alive for a whole 
year (29). — Agias and Socrates were both courageous in war and faithful to 
their friends ; and at the time of their death each was thirty-five years old (30). 


1. pév: cf. péy in i. 10. 19, and note. — otre, so, as above described. — 
Tas Kkepadds (G. 197,1, N. 2, last ex.): the corresp. active constr. would be 
atrots dwroriuvovet Tas K s. — elg: in app. to (part of) erparnyol. — 
pév: corre]. to S€ in § 16. — dpoAoyoupéves ex wdvrev, as was agreed by 
(cf. de in i. 1. 6) add. — adrod (G. 182, 1; 180, 1). — Sdfas yevéo Oat, i. e. 
who appeared to have been (lit. to have become or to have shown himself). — 
Cf. with this section i. 9. 1. 

2. wédepog: the Peloponnesian War (481 — 404 B. c.). 

Page 8. — rovs"EAAnvas: the Greek colonists in the Thracian Cherso- 
nesus. — Siawpafdpevos wapa trav ipdpwy, having secured (his object) from 
the Ephors. — &¢ wodephowy: cf. i. 1. 11, and note. 

3. pera-yvovres tus, changing their mind for some reason. — &&-opor 
(over-seers), Ephors. —’Ie pod: of Corinth.— g@xero miko: cf. gxero ate- 
Aatvey in ii. 4. 24, and note. 

4. @avareOn, was condemned to death (G. 130, 3): cf. Cavaros, Oviicke. 
— redev, magistrates, the tpopor. — SAAq: no such arguments (Adyots) are 
given in the Anabasis. Cf. i. 1. 9, andi. 3. 3, 4. — Sapecovs: cf. note on 
i. 7. 18. 

5. pqdvplay, a life of ease (Sdbt0g and Gupés). — awd... xpnpdrtov: cf. 
i. 1. 9.— awd rovrov, from this time on.— thepe wal tye, plundered, or pil- 
laged: épw properly of objects that can be carried off, dye of cattle ; Lat. 
ferre et agere. — twrodepdv Steyévero, went on warring (G. 279, 1). 

6. dido-woddpou (G. 131, 1): cf. wodepeucds (W. 55, 1, 2, a) in § 7. — 
Boris alpetras: cf. ofrives COéXover in ii. 5. 21, and note. — &év: cf. ii. 5. 
22. — aloyxtwn, BAGBy (see G. 129, 1). — alpetrar, chooses. — wore wohe- 
petv, i. e. provided that he may be (laboring) in war (G. 266, 2). —¢ls was- 
Sicd, upon a favorite. — Saravav, to make outlays. 

7. ravry, herein, in these regards. — jpdpas xal vuerds, by day or night 
(indifferently, G. 179, 1). — &yew: like the two adjectives, with dv, ready 
to lead. — wavraxod waves: cf. ii. 5. 7, and note. 

8. as Suvardyv ... clxev, so far as was possible with (i. e. for a man of) 
such a temper as he certainly (wal) had. — @s... Gddog: cf. i. 3. 15, and 
note. — Saws Exou (G. 217, N. 1). — adr (G. 184, 3, N. 6). — durrorfiorns 
Tots wapotory, fo inspire in those present (the feeling). — a3 waariov dy = 
ds Sdor atrods welOer ar, that they must obey (G. 243; 281, 2). 
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9. & rod... elvar, by being severe (G. 262, 1; 138, N. 8).— dpaw (see G. 
261, 2).— as (G. 266, 2, N. 1). 

Page 59. — to” Sre, svmetimes, lit. there is when: cf. évlore just pre- 
ceding (G. 152, N. 2), and the note on qv... ots in i. 5. 7. — ywepy, on 
principle, systematically : note cal before yvapy.— dxortdcrov, undisciplined. 
— orparevparos ... Spedos: cf. i. 3. 11. 

10. Aéyav atrdv tpacav: Xen. states the facts not on his own authority. 
Cf. i. 9. 23. — rov Apxowra, his commander. — el péddor, if he were either 
to, etc. (G. 247): the dir. form would be Se goPetoBar ... ef pédAa, we. 7. A. 
— dvdaxds: why acc.? — d-wpopactorag (mpdé-dacis), boldly, promplly, 
lit. without making excuses. 

11. +d orvyvéy, the sternness, gloom (G. 139, 2): cf. Td xaXerdy and rd 
érixapt, below. — daSpév : pred. to halveoPar.— dv rots mpoodirots (poetic 
plural): connect with rd orvyvév. — éppopdvov, something strong or vigor- 
ous ; like vigor. 

12. &Sre yévowvro (G. 233). — wpds GAAov dpxopévovs dmiévas, i.e. to go 
away into the service of another. — Sidxavro, were disposed. The active is 
etpressed by 8:arlOnpe (i. 1. 5). 

13. nal ydp oty: cf. i. 9. 8. — reraypévor .. . Karexdpevos (sc. wrapetves 
atre).— odpddpa .. . éxpfiro (G. 98, N. 2), he found exceedingly obedient, 
i. e. these yielded him implicit obedience. 

15. ob pdda era: as we say, did not like very much. — apo rad: cf. 
the note on els in i. 2. 3. 

16. ebOts (G. 277, N. 1). —Topylq: the brilliant rhetorician of Leontini 
in Sicily, who lived about 485-3808.c. His fee (Apyvptov) was 100 minae 
(about $1,800). 

17. drei cvveyévero atry, after he had been his pupil: rvveval nve often 
means to be one’s pupil or disciple. — los .. . wmpdrovg, while he was on 
friendly terms with those of highest rank. — ebepyerev: cf. &defdpevos in 
i. 9. 11. — gero xrhoer Oar, capected to get (G. 246). 

18. émOvupov (G. 277, 5). —tv8yAov ... elxev, he moreover made this 
also evident. 

Page 60. — ro Sixalp nal car: cf. rd orvyvdv in § 11, and note. 
The principle of G. 139, 2, is illustrated often in this chapter. 

19. kadov xdya@ov: as we should say, ‘‘gentlemen.” See Lidd. and 
Scott, s. v. eado-xdyabds. — alBe dauvrod, respect for himself (G. 167, 8). ~— 
otparérats (G. 187, end; 184, 1). Cf. § 8. —orpaniéras: cf. Geodg in 
ii. 5. 39, and note. — doBovpevos: what use of the part.? See G. 280, n. 1, 
and cf. Sfdos fv dribupey in § 21, and orépywv davepds fv and tvSnios 
éylyvero émBovAcbwy in § 23. See also i. 2. 11, and note. 

20. wpds Td... Soxety, for being, and having the reputation of being, fit 
to govern (G. 262, 1). This const. occurs several times below. dpyuxdév 
modifies mvd& understood, the subject of the infinitives. — érasvety (bis): 
subject of apxety (G. 259). — érav (G. 169, 3). 

21. péyorrov: adverbially with Suvapévors, the most powerful.— ddinev - 
ef. for the tense the note on i. 5. 11. So d&tcotvra in § 20. — ph Si8oly 
Slany, might not pay the penalty : cf. tea rhv Bleny, ii. 5. 38. 
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22. dw (G. 152). — re HAW (G. 186). Cf. note on § 18, above (at the 
end). 

23. rotry, taking up the relative clause, is to be connected in construc- 
tion with érPovAcdev. — EvSydos dylyvero : how different from tvSnAos Av 
and tySnAos tylvero ! — ov8evds (G. 177). — trav cuvdvrav, his associates : 
connect with catrayeAdv ; Sieddyero would require the dative (G. 186). 

24. povos... Sv, he thought that he alone (G. 138, N. 8) understood that 
it was (G. 280) easiest. 

26. dydAAeras dr: pit with 4yéAAero, we have the simple dative of 
cause), te SvvacGas, x. 7. A. (G. 262, 2). For the formation of the three 
nouns after éwl, expressing quality, see G. 129, 7. — Wev5q: from wevShs, 
not Weidos. 

Page G61. — rev dwaSevrwy: partitive; cf. rév orparevopévay, i. 2. 38, 
and note. — &aBaddwv rovs spérovus, by s/andering those who were already 
Jfirst (in their friendship). — rovrovs: takes up the relative clause. 

27. vd... wapéxerGar (G. 199, 2): obj. of dpnxavaro, An obj. clause 
with Swws would be more common (G. 217).— é«: cf. § 9.— hflov, expected. 
— émBaxvipevos (G. 277, 2). — Sn Bivatro xal é6or dv: in direct form 
Svvapar xal eOédouu dv. — evepyertay 88 xaréAeyev, and he accounted it 
against (the person) an act of kindness (G. 129, 8). 

28. tra 8} ddavh Econ WevSerGar, i. e. there is room for false statements, 
tt is true, about doubtful matters (G. 159). — réSe, the following. — wapa 
‘Aporiamp: with év; cf. for the facts stated i. 1. 10, and i. 2. 6, and 
note. — féveav (G. 171, 3). — fSero, i. e. Ariaeus. 

29. ovx dwéGave: to be connected with the genitive absol. above, which 
expresses time (G. 277, 1). — xehadds: cf. § 1, and note. — fev... évav- 
vév, after being tortured alive for a year. 

30. Note the interchange of the dual and plural in this section (G. 33, 1). 
— Kal rovre : emphatic repetition of the subject in the form of a pronoun. 
— avrovs is irregularly inserted before éuépcero, as this verb cannot govern 
the gen. rovrewv, which by its position would naturally be the object of both 
the clauses with otre. — trn awd yeveds, years from birth, years of age. 


The third and fourth books of the Anabasis give an account of the 
retreat of the Greeks, after the loss of their commanders at the river 
Zapatas, through a savage and mountainous country inhabited only 
by barbarians, until they beheld the welcome sight of the sea and 
reached Trapezua, a friendly Greek city on the Euxine. The three 
remaining books continue the narrative of the return of the Greeks 
from the arrival at Trapezus until the union of the Greek force with 
the army of Thibron in Asia Minor in the spring of 399 B.c. From 
the beginning of the third book, Xenophon himself becomes an 
important person in the councils of the Greeks. 
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HELLENICA. 


(Book II.] 


Tut Peloponnesian War lasted twenty-seven years, from B. 0. 431 
to 404, of which the first twenty are included in the narrative of Thu- 
cydides, and the remainder in the Hellenica of Xenophon. It arose 
from the fear and jealousy felt by Sparta and other Greek states at 
the power and glory of the Athenian Empire, aided by the uneasi- 
ness of the subject allies of Athens herself under what they believed 
to be an oppressive rule. Since the formation of the confederacy of 
Delos in 477 B. oc. — which was a defensive union of voluntary allies 
under Athens as presiding city, made to secure the Aegean against 
the possibility of another Persian invasion, — the maritime power of 
Athens had steadily increased, and the smaller states had gradually 
been changed from independent allies to subjects of an imperial city. 
This change is well explained in Chapters XLIV. and XLV. of Grote’s 
History of Greece. The splendor of Athens reached its height under 
Pericles, the most illustrious of her statesmen (who died in 429 8, 0.); 
and her Dorian neighbors in Sparta, Corinth, Megara, and Thebes 
were now ready to combine for her destruction. In 432 B. o. the dis- 
putes between Corinth and Athens: about the Corinthian colonies of 
Corcyra and Potidaea gave a plausible pretext for war, and war was 
at once declared. But, as Thucydides tells us, the war arose chiefly 
from the alarm felt by Sparta at the extent of the Athenian power, 
and her dread of its further increase. The war began in the spring 
of 431 B.o.; and it ended in the spring of 404 B. o. with the surrender 
of Athens, which is described in the first extract from the Hellenica. 
The power of Athens had been seriously crippled by the disastrous 
expedition to Syracuse (B. c. 415-413); it was finally broken by the 
destruction of the Athenian fleet at Aegospotami, as related in the 
chapter immediately preceding the narrative here given. 

Aegospotami, or Goat's River, was a station on the European side 
of the Hellespont, opposite the Asiatic town of Lampsacus, which 
had just been captured by Lysander, the Spartan commander. 
It was “an open beach, without harbor, without good anchorage, 
without either houses or inhabitants or supplies”; and was chosen 
by the Athenian commander, merely to compel Lysander to an 
engagement. Each morning the fleet would cross the strait in line 
of battle, but the Spartan forces kept close under shelter of their port. 
Each day it withdrew to its anchorage, followed only by a few scout~ 
boats to watch the disembarking; and then the men would stray on 
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shore for provisions, as far as Sestos, a few miles below. For five 
days the same scene was repeated. In vain Alcibiades, then living in 
exile near by, warned the generals of the exposed condition of their 
fleet, and urged that they should at least fall back to the safe and 
friendly harbor of Sestos; he was dismissed with the taunt that they 
Were now in command, not he. “At length, on the fifth day, Lysan- 
der ordered the scout-ships, which he sent forth to watch the Athe- 
nians on their return, to hoist a bright shield as a signal as soon as 
they should see the ships at their anchorage, and the crews ashore im 
quest of their meal.” The moment he beheld this welcome signal, 
he gave orders to his entire fleet to row across the strait as swiftly 
as possible, while the land forces marched along the strand in case 
of need, The fleet was taken by complete surprise. A squadron of 
twelve vessels under Conon, with the sacred ship called Paralos, 
escaped. ll the remainder, nearly one hundred and seventy in 
number, were captured on the shore, defenceless, and seemingly with- 
out the least attempt on the part of any one to resist. This sweeping 
victory was won without the loss of a ship, almost without the loss 
ofa man. Of more than thirty thousand prisoners, all the Athenians, 
some three or four thousand, were put to death. It had been charged 
against them that they had resolved, if victorious, to cut off the right 
hands of all their prisoners; and one of their generals, Philocles, had 
put to death the captured crews of two ships, allies of the Lacedae- 
monians, by hurling them headlong from a precipice. Charges like 
these, at the end of a long and obstinate war, account for the vindic- 
tive and bitter temper of the conquerors. (See Grote, Ch. LXV.) 

The battle at Aegospotami was fought in September, sB. o, 405. 
Byzantium surrendered directly after; Lysander permitting its garri- 
son, with other Athenians found there or elsewhere, to sail to Athens, 
“but nowhere else,” says Xenophon, “for he knew that the more 
there were gathered in the city and Piraeus, the sooner they would 
be brought to straits by famine.” 


II. 3. Tlapédov: the Paralos (‘‘ Seaboard”) and: the Salaminta were 
two sacred vessels maintained by Athens, and used in the service of the 
government. They carried deputations to the sacred festivals, and em- 
bassies ; and were sometimes used to bring state criminals to Athens, as in 
the case of Alcibiades in 415 B. c. — vunrds (G. 179, 1). — h Evphopd 
(= cupdopad), the disaster to the fleet at Aegospotami: bv is often used 
for ov in the older Attic. — Tlapatds, the Piraeus was the principal port 
of Athens ; it was fortified, and connected with the city (dorv) which was 
four and a half miles distant by the two long walls of Pericles. (See the 
plan at the end of the volume.) — 6 €repos . .. rapayyéAdov: we should 
expect the gen. absol., but the nominative is in apposition with the 
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nominative implied in the verbal noun olpeyf (as if @poter had been 
used). 


Page 62. ~ wevOotvres, agreeing with the subject implied in ob8els, as 
if it had been, alZ were sleepless. —meloer Oar, that they were to suffer 
(G. 246). — ola Grolyoay: see G. 247 (last example) and N. 2. — My- 
Alovs: Melos, a Spartan colony, had been subjugated by Athens in 416 B. c.; 
the men of military age were put to death, and the women and children 
were enslaved. 


4. Woke, they voted, lit. i pleased them : the expression is the same which 
was used in the Athenian decrees, Woke rq BovAg nal re— Shp. — awroyacat 
(v. dtroxévvups), to block the channel. — wept tatra, thus employed. 


5. vavely (G. 188, 5). — xareoxevdcrato, established, i. e. in the form of 
‘“an oligarchy of ten native citizens, chosen from among his most daring 
and unscrupulous partisans, to govern in conjunction with the Lacedaemo- 
nian harmost.” — ra él @pdans, often without ywpla, a common expres- 
sion for the coast of Thrace. 


6. dhaorhua, had (already) revolted. —’A®nvalwy (gen. governed by 
G&mro- in ddacttxa, G. 193), from the Athenians. — opayas ... Torh- 
cavres, having made a massacre of the aristocrats: this massacre took place 
eight years before, but was recent enough to forbid the Samians to hope 
for mercy. 


7. Ae&ievav : a post in Attica, whence Agis, the Spartan king, was now 
threatening the city. — 8rv: understand Aéyowrds rivas, or dyyé\Aovras 
after trepw e. — mpoomAdi (G. 243). — rot érépov, the other of the two kings, 
_Agis being one. 


8. dv th ’Axadnple re Kadoupévep yupvacty, the common reading, would 
be an unusual expression for in the gymnasium called the Academy. Per- 


haps we may insert a comma after ’AxaSnplq, and take the following words 
in apposition with “AxaSnplg, in the Academy, viz. in the gymnasium thus 
named. Many scholars consider the last three words as an interpolation. 
The Academy (i. e. the grove of the hero Academus) was northwest of the 
city, on the Sacred Way leading to Eleusis. It was afterwards made 
famous by Plato, who used it as his place of instruction ; and its name is 
thus a familiar word in all modern languages. 


9. Atyway: in the first year of the Peloponnesian war (431 B. c.), the 
Athenians expelled the Aeginetans with their families from their island, 
and the Spartans allowed them to settle in Thyrea. — améSexe implies that 
Lysander restored Aegina to its former inhabitants. — 8covs &Stvaro whel- 
orovs, the greatest number which he was able (to collect), like és wAelorovs 
or 8m wrelorovs. — as atrus, likewise, adv. of 6 atrés, the same. — Mn- 
Mos: see note on § 3 above. — ris abrav, sc. yapas (G. 141, N. 4). — 
apds tov Ilapaa, he came to the Piraeus and anchored there. 


10. +f yp rrovey (G. 243). 
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Page 63. — Evrev (G. 277, 2.) —cwrpplay rod ph wabely, security 
against suffering, the pf strengthening the negative idea (of prevention) 
implied in ceryplay (G. 263, 1). —@... prxpowodlras, what they had not 
done for punishment, but had done unjustly (}dSlxovv) through insolence to 
men of the small states: & is direct object of brolyraw and cognate object 
of 4SGcouy. — 005” del pig, more emphatic than éw’ otSepig. — dxelvors, the 
Lacedaemonians. 


11. drlpous dweripovs woiffoayres: they passed a vote of amnesty, 
restoring to full civic rights all who had forfeited any of those rights 
(i. e. who had become &rupot) either as public debtors or by sentence of the 
law. After this vote, the citizens met in the acropolis and pledged them- 
selves to harmony. — dwoOvnoxdvtev (G. 277, 5.) — txovres, keeping. — 
él votrous, on these conditions. 

12. elvas, sc. tn. — xbpros atrés (G. 136, N. 8 a): atrds is adjective 
pronoun, himself (145, 1). 

13. wAnotov ris Aaxevucis : as Sellasia is generally said to be tn La- 
conia, wAnotov should perhaps be omitted here. — ola, sc. rovatra. — at- 
réev, instantly. — el Sdowras (G. 247). — 7, at all. — nddAdov (G. 75). 


14. Fxov (G. 200, N. 3). — évéwere, v. Guwlrro. — tas dv mépraow, 
while they should be sending (G. 247 ; 202, 1): tes wépwovey might have 
been used. 


15. AaxcSa:povlors, dat. with dpfvny woetobar (G. 186, nN. 1). —é” 
ols xpoexadotvro, on the terms which they offered (G. 153, N. 1). — dxdre- 
pov, i. e. cach of the two long walls leading to the Piraeus ; see note on 
§ 20, below. — ph Eetvar depends on the verbal force of Whdiepa 
(G. 261, 1, N.). 

16. e Botrovras, if they wished (G. 247): the direct form of the sen- 
tence following &rt would be, eb BotrAcqorOE pe wépias, fife eldas wérepoy 
dvréxover, &c.— AaxcSatpoviovs is by anticipation object of elSdés, in- 
stead of being subj. nominative of dwréyovor. — 4 connects BovAdpevor 
(G. 277, 2) to wlo-rens Eveca (in order to secure good faith). 


Page 64. — 8 nm ns Adyou, whatever any one might propose (G. 248). — 
dpodoyfcay (G. 202, 3, N.). 

17. thws, for some time. — xaréxor and xeXebor are instances of the rare 
imperfect optative, representing xaretye and éxédeve of the direct discourse, 
which would regularly be retained in such cases (G. 243, N. 1). — eva, 
sc. Un. — wbpros (G. 136, N. 3. a). — dv dpwryro, of what he (Lysander) 
wes asked (G. 158, x. 1), the direct form being dv épwrepas (indic.). — 
Séxatos adrdés, a common expression for one of ten, generally applied to the 
principal person in the number mentioned. 


18. d&yyedotwra (G. 277, 3) Srt dwexplvairo, to inform them that he had 
replied, &c. (the message was Gwexplvaro Atcav6pos, &c. ). 
19. éri tlw Adyy, in what capacity. — xadddv txédavoy, gave orders to 


\ 
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summon them. — pi owlySer0a, [urging] to make no terms. — aspey, 
8c. Thy wédty. 

20. otk ipacayv... dvSpamobuty, refused to [said they would not] en- 
slave, &c. It is said that, when a Theban delegate advocated the destruc- 
tion of Atlens, a Spartan replied, that he would not put out one of the 
eyes of Greece, and leave her érepépOaApov. The same argument was used 
at Athens in favor of helping Sparta, after the battle of Leuctra, in 
371 B. c. — dvbparrobmicetv (C7. 110, I]. x. 1 c). — brovotwro, offered to nake 
(G. 200, N. 2). —ép’ @... brrerOr (G. 267). — rd paxpa relyn: probably 
only the two long walls leading to the Piraeus are meant ; as the third or 
Phaleric wall, leading to the old port of Phalerum, was now of less account, 
since the Piraeus had been strongly fortified and connected with the city 
by two walls. —xa@évras (v. xaQ(npt), restoring. — Tov atrév, &c., lit. 
regarding as foe and friend the same with the Lacedaemonians. 

21. pr) fixorev, lest they might have come (G. 200, N. 8; 202, 2). — of 
yap tr évexdpa plvev, for there was no longer room (xdpa) for delay. 

22. é’ ols... rototwro, the terms on which (they said) the L. offered to 


make peace ; wovotvro representing wovotvras of the direct form (G. 248, 4): 
see Grovotwro in § 20, above. 


Page 63. — tm’ atAntplSav, to the music of flute-girls, 


III. 1. +@ émévr tra, the year beginning at midsummer 404 8B. c., 
the first year of the ninety-fourth Olympiad. —8yv .. . obx dvopdfover, whom 
the Athenians do not name, i. e. among the Apyovres brravupor: the first of 
the nine Archons gave his name to the year, whence he was called the 
Eponymus. — dvapylay: the word dvapyla was entered in the public 
records for this year instead of the name of Pythodorus. — There are 
strong reasons for believing all of § 1, except rp 8’ éméwri Era, to be an 
interpolation ; it will be seen that the other words break the construction 
of the sentence, which becomes grammatical only by taking trp... tra 
with oe in § 2. 

2. Woke rep Shy, the people voted: see note on II. 4, above. —of... 
Evyypdyovor (G. 236, N. 3), who were to compile, éc.: see note on § 11, 
below. 


The omitted sections (4-10) refer to matters in Thessaly and Syracuse 
(under the tyrant Dionysius), to the surrender of Samos to Lysander, and 
to Lysander’s return to Sparta. 

11. é’ gre Evyypdpar (G. 267), equivalent to ot Evyypdouer in § 2. — 
moXtrevoro.vro is an indirect statement (G. 248, 4) of the idea of the Athe- 
nians in choosing the Thirty: in § 2 the indicative of the direct form is 
retained. For the middle voice, see G. 199, nN. 1. — Gel &peddoyv, they con- 
tinually delayed. 


12. fevras and Svras (G. 246 ; 280). — Bapets, odious. — twityov Ga- 
vdrou, arraigned capitally (G. 178, last example). —atrey (G. 173, 2, x. ). 
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Page 66. — Ecc: EvvifBerav ... Svres (GG. 280, N. 2). 

13. Sees dy ely... Srws BotAowro, how they might get the power to treat 
the city as they pleased ; indirect question, representing wes av &ely hpty ry 
wéda ypioGar Saws Povdoipeda (G. 245; 247, N. 3). The first Swes is 
an indirect interro, :tive (like was) ; the second is relative (G. 232, 4). — 
dpovpots olor Evpwpatas Obety, to help bring it about that guards should 
come to them, i. e. to aid tn having guards sent them: odlor refers to the 
Thirty (G. 144, 2). —€os ... xaraorioawro (G. 239, 2; 248, 3). — 
Opépeyw (G. 17, 2, N.; 203, N. 2).—Compare atrots wendhOfvar with 
odiow Mev above: as AtcavSpos is subject of Euvérpagey, odplory would 
have been incorrect here. 

14, ds... mparrocey (G. 248, N.): the idea of the Thirty was os wavra 
dwatvg a av smparrepev (or & apdrropev), that he may praise everything 
which we may do (or cverything which we do). — raw dpovpév, depending 
on the omitted antecedent of ovs. — fxtora... dvéxeoGar, representing 
fora... dvéyovras, they [are men who] least endure being thrust ous 
(unless &y is omitted by accident before dv-éyeo@a, or unless dy in the 
next clause affects dvéyeo@at also). — wrelorous dy... AapPdvey, would 
get most adherents (G. 211): the protasis is expressed in émyapotwras, 
= eb dmyapotey (G. 226, 1). 

15. démird... droxrelvay (G. 262, 1). — Gre... dvydv, inasmuch cs 
he had been exiled (G. 277, N. 2): gedyew often means éo be exiied ; hence 
two rot Sfpov follows, as if the verb were passive (G. 197, 1).— rus 
drupato ... elpydfero, in case one was honored, dc. depends as protasis on 
dvréxowre Aéyov, and not on ey: if it belonged to the indirect discourse 
after 5r, we should expect tippro or ryparas, &c. 


16. olkxees éxpfro, treated as a friend. — Br otx Eyyapoln, that dt wae 
not possible (lit. there was no room). — ph odx éxroSav woretoBar, not fo put 
out of the way (G. 288, 7): when we should have (affirmatively) éyxope 
pp?) ToGro woudty, we may have (negatively) ot ¢yxapel pi} od rotro wro- 
ety. — irrdév te belongs to daripedrcto Oar. — dorrep tupavv(Sos, as a tyranny : 
the meaning is, if you think that our large number prevents our governnent 
Srom being in spirit a tyranny (properly a rule of one), and from requiring 
the same vigilance as a tyranny, you are a fool. 


17. S8Hroe, evidently (G. 138, N. 7 ; 280, N. 1). —Evnordpeva, banding 
together (in a threatening way). 


Page G7. — el ph... Afppotro, .. . Exotro, representing @ ph... A¥- 
thera: (G. 223, n. 1), &8évarov tora: (G. 202, 4). — is, they (by the 
English idiom) ; for we should say unless we take for et ph Tvs Af eras in 
the direct form. 


18. cuppudnoav, v. cuppéa, —xataréyour, register them in the list 
(kardAoyos, catalogue) mentioned in § 20. — rods peOéfovras 8h, who (as 
they said) were to take part in the administration (G. 277, 8): we might 
have had of peOéfovor (see § 2, above). 
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19. xKotvevots wrovheueGa belongs at once with PovAopévous and with 
movoyxirlous, that, wishing to make the best of the citizens partners, they made 
three thousand of them partners. — +é before wperoyv beiongs to rafcacbat, 
which is the subject of Soxo(yn: we should expect another infinitive after 
Grevra 84, but after the new verb dpe the construction changes to that of 
the participle (G. 280). — somwep... elvar, as if this number (three thou- 
sand) must needs be honorable men: txav dvadyxny ra routy ri is to be 
under some necessity of doing something (G. 261,1, N. 1). For the accusa- 
tive absolute see G. 278, 2, N; for wows, G. 277, N. 3. —oldy tre ely is 
irregularly added, by an entire change in the form of the sentence, as if el 
you had been used after wourep in the preceding clause, instead of the con- 
ditional participle tyovra (G. 277, 4). Here olév re dv would have been 
the regular form after éovrep (without el), as if t& were possible ; ey rep- 
resenting el... éor{vy in the words of Theramenes, as Soxoly (above) 
represents Soxet. — yevéoOat has twas understood as its subject, and is fol- 
lowed by ovwrovSalovs and aovnpots in the predicate. — xarackevafopdvous 
is added, by a sort of apposition, to explain wpdérrovras. — fjrrova Tév 
dpxoptvav, weaker than its subjects. 


20. of 8’ &éracw, &c. The meaning of this obscure description seems 
to be as follows. The Thirty held a general review of all the citizens 
capable of bearing arms; but while the Three Thousand were reviewed 
together in the market-place, the other citizens were scattered over the city 
in small detachments (4AAwv ddAayod). Then, while the ordinary citizens 
were dismissed for dinner or some other purpose (dweAnAtOeray), leaving 
their arms stacked at the places of review, a general call to arms was sud- 
denly sounded (xeXeboravres é9l ra Stra) ; on which the Spartan garrison 
(@povpol) and those citizens who understood the plot rushed and seized the 
arms of the unsuspecting citizens before the latter could return and secure 
them. — éxetvor, those who were Ew ro xaradéyov. — dv re vag, in the 
temple, i. e. the Parthenon. 


21. os ev, since (as they thought) it was in their power (G. 277, N. 2). 
— 8m BotdAoiwro (G. 248). —r“v perolkwy, resident foreigners, living at 
Athens chiefly for purposes of trade, without political rights ; as many of 
them were rich, they were selected as victims. Lysias (in Eratosth. § 2) 
says that the Thirty seized ten pérocxos in this way, including two poor 
men in the number lest the purity of their motives should be suspected. — 
GroonphvacGa:, to confiscate (properly to put a seal upon). 


During this reign of terror, the orator Lysias was arrested by order of the 
Thirty while he was entertaining friends at dinner; but he escaped from 
custody and fled to Megara. His brother Polemarchus, however, was 
arrested in the street by Eratosthenes, one of the tyrants, and was put to 
death without trial, and without so much as hearing the offence with which 
he was charged. The house of Polemarchus was plundered, even the 
golden ear-rings were torn from the ears of his wife, and his family were 
dependent on the charity of friends for the means of giving him a decent 
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barial. Lysias describes these terrible scenes in his oration against Eratos- 
thenes, whom he afterwards prosecuted for the murder of Polemarchus. 

22. Svrwa Potato (G. 248, 1): this use of the optative must not be 
confounded with that seen in wap’ av AapBdvorev, below (G. 233). — o4- 
oxovras, while we declare. 


Page 68. — pndév (G. 283, 4). — rep wavrt, in every way. 

23. dpwoSav re worety (G. 262, 2; 185). — Wig... AddAos wpds GAov, 
privately ; one to this man, one to that. 

24. wdlovas rod xaipod, more than is fitting (lit. seasonable). — peOl- 
oravras, are changing. — rots... pehorract, those who are changing (the 
government). — 8a rd... elvas, because the city is; Sad... TebpdpBar, 
because the people have been reared (G. 202, 2). 

25. rots oforg hptv, to such as we (G. 153, nw. 5). —ol B&norot, the 
aristocracy (the better class), opposed to the Sfpos, the mass of the people. 

26. édy aloSavdpeba (G. 225). — dcwoSav worotpeba, put out of our way. 


27. ols Stvaras, by whatever means he can. — os 88 radra éAn Oh, and (as 
a proof) that this is true. See § 33, below. — Av xaravofre (G. 223); but 
Eray Povddpeba (G. 233). — el dylyvwone, tf he had this opinion (G. 221), 
has two apodoses, qv and évoplyero dy. The latter has its main protasis 
implied in Stxales, 7f he were just’y estimated, to which it conforms (G. 222). 
See G. 227, 1; and Moods and Tenses, § 54, 1 (a). 


Page 69. — 28. rod Sfpov, of the democracy. — rots... els hpas, on those 
who were first brought before us (for judgment), follows érurvWévar (G. 187). — 
airy dpfoxa, by anaco/uthon, where rots ytyvopévors dpéoxera: would be 
expected. — dv ro dorpadd, in safety (G. 139, 2). 

29. Sow... davepod, by as much as what is secret is harder to guard 
against than what is open. — tybrov (v. txOpés), more hostile. — otre torre 
caro otf’ énlerevoe, gnomic aorists (G. 205, 2; see N. 1): the subjunc- 
tive AapBdveor (G. 233) depends on these aorists, as they are primary 
tenses (G. 201, end). — rot Aowrod, for the future (G. 179, 1). 

30. dvapyvijow (v. dvaptpvijoKne) here takes two accusatives (G. 164) ; 
this verb may also take the accusative and the genitive (G. 171, 2, N. 3). 
xara Tov trarépa, i. e. as his father had been. — rovs rerpaxoctovs, the 
oligarchy of the Four Hundred was established in Athens in 411 B. c. ; 1t 
lasted only four months. See Grote, Chap. LXII. — évriwadév nt rq 
éAryapxla, a party hostile to the oligarchy. 

31. x6éGopvos, a high buskin, worn by tragic actors: see the cut in Smith's 
Dict. of Antiq. s. v. Cothurnus. — dawoBAdore, it 1s adapted to both feet, aa 
the man who is said to resemble it has an eye to both sides. — &v6pa tov 
dfvov fry, the man (who 1s) fit to lave (G. 142, 2).— ov... peraBdAAer Bat : 
ov belongs (grammatically) to Set, and Sewev elvar wpodyew and peraBadrd- 
AeoGar both depend on ov Set, while wpovoete@ar depends on St alone — 
fos dv... xaracraciw, until they get into farr sailing (G. 239, 2; 233).— 
‘waSdy vu dyrixdyy: we should expect the optative, by assimilation to 
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«ove (G. 235), and we must translate it like one. See Greek Moods and 
Tenses, § 34, 1 (0). 

32. Shrrov, no doubt. —whelorow... drodwrdvar, you are in part to 
blame thut very many who were un the side of oligarchy have perished at the 
_ hands of the people: alriég tril rvog means the cause of something to some 
one ; and alriog may take the simple infinitive (G. 261, 1) as here, or the 
infinitive with ros (G. 262, 2). 


Page 70. — dvedéoGar (v. dvaipéo), fo take up or recover. — vavpay(a, 
the sea-fight at Arginusae, B. Cc. 406, in which the Athenian fleet was vic- 
torious, but sailed away leaving, besides the slain, more than a thousand 
perishing upon the wrecks: the commanders were afterwards brought to 
trial before the people, and six of them sentenced to death, for this neglect ; 
but the trial was hasty and informal, and their execution was regarded by 
many as a public crime. — dwéxravey atrots, caused their death: Thera- 
menes, who was one of the commanders, joined in the accusation of the 
others. 

33. rod weovectety, gain; ro0 xado0, honor. — robrov, gen. after del- 
cacGa, v. he(Sopar (G. 171, 2). — pas rabrd, the same to us (G. 165). 


34. xadXlory : Critias, who was a very able man, a kinsman of Plato 
and a friend of Socrates, wrote a treatise on the excellence of the Spartan 
constitution. —dvrl... welOerOar, instead of yielding to the majority. — 
rots mparropdvas, the acts of the government. — dv before oteorGe belongs 
to dfva@fvar (G. 211). — wodAods... tpmtv, would make many of those who 
hold views (ywyvecnévrev) hostile to you haughty. —trav Ke, the political 
exiles, those who afterwards restored the democracy. 

35. droxretvas (G. 203). — od« fpxov Kar’ éxelvaw Adyou, i. e. my 
charge against them did not begin the controversy. — mporrayGév, when it 
was ordered (G. 278, 2). — darodXoyotpevos, alleging in defence. — ov8é, not 
even, — ph Sre, rot to say, much less. — Boga... Adyav, was acknowledged 
to have spoken (seemed to speak) reasonably. 

Page 7. — wpodépevor, v. mpolnpr. — darodéobar (G. 265). — dwowhé- 
ovres Gxovto, sailed away (G. 279, 4, N.). 

36. wapavevopnkévar, has acted unlawfully (i. e. in accusing me) ; for 
which some editors suggest the milder wapavevonxévar, has erred in judg- 
ment. — wevéoras, serfs (like the Laconian Helots) : the charge of exciting 
reas revolt would be particularly galling to a proud aristocrat like 

itias. 

37. dv, sc. dxelvev, depending on pnSév. — pyddv ... yévouro, may noth- 
ing of the kind be done here. — dpas, obj. of watoa, depose you (see § 43, 
below). — Slxarow elvar explains rdBe, the obj. of Spodroye. — el xaravot- 
@ere, see last note on § 31. 

38. péxpe... earacryvas, until you became established in the magis- 
tracy (BovAelayv): péxpt Trou belongs also to arodeayxOjvas and varayerOar 
(cf. § 33); but with the present vrdyer@ar, péxpr must be transla ed while. 

39. Nixynparov, son of the famous Nicias, who fell in Sicily B. c. 413. 


§2 XENOPHON. 


40. twéwrus Bovey, would be suspicious (G. 202, 4). — txacrey, see 
§ 21. — rodrev dwrodopévey (CG. 226, 1) represents the protasis to frowro: 
in the direct form, dav ovro. dwéAwvrat, wohépror Erovrat. 


Page 72. — 41. wapypotvro, took away (see § 20, above). — Strws... 
d@perety, in appos. with robrov tvexa (G. 215, Rem.). — pynSév, in nothing. 
— fv ydp, &c., for if they had wanted that, they might have left no one 
(G. 222, N. 2) by distressing [the city] with famine a little longer (tri): 
wicaytas agrees with the understood subj. of Avwety (G. 138, Nn. 8 8). 


42. otk ad dna por, again, I did not approve. — rd dvtiaadov, the op- 
position, of which the head-quarters were with the exiles. — otras, in this 
way, referring to the following protasis. — el... mpoo-yevfjvoivro .. . a- 
vicoayro: péy and 5é show that el belongs to both verbs. In the direct 
form the protasis would have the fut. indic. (G. 223, n. 1). 


44. @ tyd Adyo and @ ovro. eparrovety are subj. of ylyverOar. — dv 
belongs to BotrAeorGar (G. 211). — odrou, i.e. the Thirty, represented by 
Critias. — atrovs, i. e. the exiles. — yaderdv... ydpas, that they think it 
would be hard to get even a footing anywhere in the country: tyeoOas, like 
vopltey, depends on ofpat (atrots); and xaXewdy dy elvar (= yaderdv dv 
qv) depends on tyystoOas. 

45. olog, [such a one] as, with infin. (G. 261). — 4, sc. éxetva (G. 160). 


Page 73. — rerpaxoclwy, see § 30, above. — wdoy woreda, any form 
of government (G. 184, 2). 

46. dxetvor ofStv dyleray, they (the Spartans) relaxed nothing of their 
hostility. —ot dydi, &c. the party of the oligarchy (G. 141, Nn. 3). — 
Youpa: this was a fort on the mole (xepa) which commanded the entrance 
of the harbor of Piraeus, built under pretence of defending the city from a 
hostile fleet, but really to introduce a Lacedaemonian force to uphold the 
tyranny of the Four Hundred. —ié@ atrots roifcacrOa, make sulject to 
themselves. 

47. dwoxahd, nicknames. — é3 trepopevov, because (as he says) I try. 
— ti wore, what in the world? 

48. ob mpdobev... amply, not... until. — xal of Sotror. .. peréxorerv, 
until even the slaves, and those who for poverty would sell the state for a 
drachna, should receive a drachma, i. e. have a seat in the Senate, the pay 
of a senator being a drachma (17 cts.) a day. Or the passage may mean 
simply, until all who would sell the state for a drachma should have an 
opportunity to do so, i. e. should have a drachma offered them. — evar dv 
represents efy dv, and wplv... peréyovey stands like a conditional relative 
sentence (G. 240, 1, third example). — of ... dv dtroSépevor (G. 211) is 
equivalent to éxefvor of... dv dwdSowwro. — tyyeverGar dv (= byyévoro 
av), could arise or be formed. — elg td... Tupavveto Om, lit. into the [con- 
dition of] being wnder the tyranny of a few. — 7d phvror... worsrelay, 
but with the help of the powerful, both by horses and by shields, to aid the 
government (I say) by these means ; all this is the subject of elvas, if the 
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text is correct. But 8d rotérey is thus a mere repetition of what precedes, 
and the words have probably been corrupted in copying. 

49. dav... DeyyOo... mparrwv... reronxds, if I am (shall be) con- 
victed of doing... or of having done (G. 280): the apodosis Stxalws ay 
awotviioxay, that I should justly die, has another protasis implied in 
walev (= el wafoipr); see note on § 27, above. —doyarérara (double 
superlative), extremest. 

50. &4An... érBopuPfeaca, let it be seen that it applauded with favor 
(G. 280, N. 1). 


Page 74. — el éenrpépe : some MSS. have éwerpépo., corresponding to 
érrodettouro (see G. 247, N. 1). — ob Brordy, iniolerable. — rods . . . txov- 
ras, the young men mentioned in § 23. — davepas rq Povdg (G. 185). — 
Spvdaxtots, the railing, which separated the Senate from the spectators. 


51. wpoorarov... ofov Set, that tt is the duty of a leader who is what he 
ought to be (for rovotrov olov elvas Set). — 8s dv... pi) dererpéwy, not to per- 
mit: irregular for 7d... pd émerpéwav. — ofBe, the young men above 
mentioned. — trav Svrev, dep. on pynSéva. — xvplovs Oavaroty, competent to 
put to death. — tvvBoxotv, since tt is agreed on (G. 278, 2). 

52. ‘Eorlav: the altar of Hestia (Vesta), the Goddess of the Household, 
‘* the senatorial hearth, the altar and sanctuary in the midst of the Senate 
house.” — éwl Kpurlg, in the power of Critias. 

53. tov, obj. of Savpdye (G. 171, 2). — Kal ratra yyvdéoxovres, and 
that too, when you kiiow. — ot8dv (G. 160, 2). — rd tpav éxdorrov, that of 
any one of you. 

54. rots tvbexa, ‘he Eleven, who had charge of prisons and executions. 
— trl riv Onpapivny, to seize Theramenes. — exetva, nom. without verb. 


Page 7%. — ov Set, to the proper place, with dwayayévres. — ra kx tob- 
tov, what follows from this, i. e. execution. 

55. +d Ustpoctey, the space in front. 

56. Sydrcivra ola trac ye, proclaiming aloud the treatment he was suffer- 
ing. — otx.... olpafopar, shall I not suffer? The word, as used by Saty- 
rus, meant that he would suffer for i if he did not keep quiet. — 1d Aaté- 
pevoy, i. e. the last few drops of hemlock. — dwoxerraBleavra, jerking out : 
the xérraBos was a sort of toast, in which the guest flung out a few drops 
of wine, at the same time calling the name of his beloved ; the sound of 
the wine, as it struck the mark aimed at, was accepted as an omen, or sign 
of favor. — éxefvo rod dvBpds, this quality of the man. — +6 belongs to dwro- 
Avwety, in appos. with éxefvo. 

‘*The scene just described,” says Mr. Grote, “is one of the most strik- 
ing and tragical in ancient history. The atrocious injustice by which 
Theramenes perished, as well as the conrage and self-possession which he 
displayed in the moment of danger, and his cheerfulness even in the prison, 
not inferior to that of Socrates three years afterwards, naturally enlist the 
warmest sympathies in his favor. But... he was a selfish, cunning, 
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and faithless man ; ready to enter into conspiracies, yet never foreseeing 
their consequences ; and breaking faith to the ruin of colleagues whom he 
had first encouraged, when he found them more consistent and thorough- 
going in crime than himself.” 

IV. 1. wpodwov pi dovévas, i.e. excluded or expelled from the city. ~ 
fyyov, arrested : it was said that as many as fifteen hundred prisoners suf- 
fered death. Among the banished were the most eminent intellectual 
teachers, native or foreign, Socrates being hardly spared. — devydévrey, 
genitive absolute. — évérAncay (v. dawlwAnpe), i.e. the Thirty caused 
Megara, &c. to be filled with the fugitives (swoxwpotvroy). 

° 2, ds obv, with about. — Svdrfyv, Phyle, a frontier fortress among the 
hills, on the road to Thebes, about fifteen miles from Athens. 

Page 76.— 3. rhs wunrds xal rq borrepalg, during the night (G. 179, 1) 
and on the next day (G. 189). — dé, [taken] by. 

4. AmAarhoow, would forage (i. e. those in Phyle). — @vAdg: the 
Attic army was mustered according to the ten tribes. 

5. ovvedeypivey (v. ovAdéye), as there were gathered, gen. abs. with 
wep\ éwraxoclovs. 

6. dylerayro, i. e. the forces of the Thirty. — Strot, to [the post] where 
(after dvieravro, which implies motion), i. e. each to his own work. — 
Emhov, encampment. — torr pav ots, some (G. 152, N. 2). 

Page 79.— 8. dv rots lwwebon, under guard of the cavalry. — ré~m 
elev, i. o. the people of Eleusis. — xpoodehaowro (G. 243), how much ad- 
ditiunal garrison they would need (i. e. in consequence of the seizure of 
Phyle). — rdv del didvra, every one as he went out. — fwvednppivor 
(v. ov\AapBdvew), seized. <A similar visit and seizure of prisoners was 
made at Salamis. — rots évSexa, i. e. for execution. 

9. ’OuSetov : not the Odeum of Pericles, but the older building near the 
Tlissus, once used as a theatre. — rods GAAovs, those not mentioned in 
§ 4 and § 6. — rabra iptv, the same with us (G. 159, N. 2; 186, N. 2). 

10. Seog. . Eperev, fo such as cared only fur gain. The number thus put 
to death, says Lysias, was about three hundred. — éBofOovv, went to their 
relief (i. e. that of their party in Piraeus). — rata, L e. on approaching 
the Piraeus. — dvadépoveray, leading up, i. e. to the high ground. 

11. pr dvedvar avrots, not to let them come up, i. e. upon any of the high 
land of the peninsula. — x6xXos, the whole circuit of the fortifications which 
surrounded the Piraeus. The name Piraeus was given to the whole penin- 
sula with its three harbors ; this included Munychia, which was the high 
hill on the east side of the peninsula, directly overlooking the smallest of 
the three harbors, the little bay of Munychia. The town of Piraeus occu- 
pied part of the larger lower hill south of the great harbor (the har- 
bor called Piraeus), and extended across the isthmus along the shore, and 
over the low land west and northwest of Munychia, to the place at which 
the two long walls from Athens joined the fortifications of the Piraeus. In 
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this northern part of the town of Piraeus was the market-place named for 
Hippodamus of Miletus, who was employed by Pericles to lay out the new 
town of Piraeus. Hippodamus astonished the Athenians by his broad 
straight streets, crossing each other at right angles. One of these was the 
street here mentioned, leading from the great square (the ayopa) up the 
hill of Munychia ; on which hill stood the temple of Artemis Munychia 
and that of the Thracian Artemis (Bendis). [On many maps the relative 
positions of Munychia and Piraeus are reversed, and Phalerum is wrongly 
made one of the three harbors of the peninsula of Piraeus. | 


Page 78. — bylvovro.. . do-mlBav, they formed [a body] not less than 
Aity shields in depth. — ye, upwards, to Munychia. 

12. dwravérAnoay, i. e. Thrasybulus and his men filled the upper part 
of the same street to oppose them. — én’ atrots, behind them. — abrdéde, 
from that quarter. — bv §, while. — OéoOan, to rest the shield on the ground. 
— orés, taking his stand (not standing) : see G. 200, N. 5 db. 


13. deol trav mporiivrev, &c., there are among those who are advancing 
aguinst us (G. 169, 1), frst, those on the right, whom, dc. — tpdpav whp- 
atyy, four days ago (G. 161, N.). See Anab. 4, V. 24. — dmweornpalvovro, 
marked for death: this word usually means to put a seal on property taken 
for confiscation (see above, 11. 21, with note). — ov, where, explained in 
the next section. 


14. txovres ... xabiorrapey, we stand in front of them, with arms in our 
honds, — Or... SuvehapBaveweda, becuuse we were seized while dining, £. 
— ol 88 xal, some of us also. — ody Sires Gdixobwres, not only when we were 
guilty of no wrong ; lit. not to speak of our being guilty of any wrong: in 
full ob Age Srrwg (= cs) ddixodvres EpvyaSevducda. — yapdva, kc., see 
§$ 3 and 6 (above). 


Page 79.— 15. EEdpeOa, v. EUrxvdopas: it governs the gem. by G. 
171, 1. 

16. Gero dy rus, one might suppose (G. 226, 2). —dpapricerat, will 
miss: the object abrey (antec. of av, § 238) is understood. — Spameret- 
cover, will skulk, a word used in contempt of fugitive slaves. — évadAc- 
pévous, leaping or rushing upon them, agrees with fpas, the omitted sub- 
ject of dvarpéray, instead of agreeing with fptv understood after dora: 
(G. 138, N. 8). 


17. tkaorés rug... Sv, cach man shall be conscious to himself of being 
the main cause of victory (G. 217). —atrn, she, viz. ven. — ots elol, to 
those who have them (G. 153, N. 1). — 4pow, gen. part. after of. — érl8aor 
(GQ. 232, 3), v. dboptee. — punpelou... retSera, for none 80 rich, who shall 
win so fair a sepulchre : the construction is idiomatic ; understand etre 
before xahod. — "EvudAtov, the God of battles, a name of Ares (or Mars). — 
dd’ dv bBplotnpey, in requital of the insults we have borne: the active 
censtruction would be, ratra tpas bfiplfayv (G. 159, n. 4; 153, N. 1). 
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18. & pdwrns: the article is used because the prophet or diviner had his 
official place in the host. — dra8av. . . Soxef, the words of the diviner. 


19. réawras, lies buried. — raw Séxa, chiefs of the force established by 
the Thirty. — XapplSns: he was an uncle of Plato, from whom one of 
Plato's dialogues is named. — wodAol, many [of both parties]. 


Page SO — 20. 6 tev prove xfipuf, the herald of the [Eleusinian] 
mysteries, belonging to one of the ancient priestly families. (See Zumol- 
pidae in Smnith’s Dict. of Antiquities). — xaracvenyodpevos, having pro- 
claimed silence. — Evyyopevral, companions in the choral dance. 

21. wpds, in the name of. — éAlyou Sety, almost (G. 268). — dweeréva- 
ow, v. dwoxrelve, — pynoiv, v. piv. — Sé&a fry, the last ten years of the 
Peloponnesian war, the Decelean war. ot 


22. tow dwolavévrey, part. gen. after tony obs. — d\AA cal... Kare 
Saxptorapev, some of tem we too greatly lamented. — ol ovwol, the survivors 
of the Thirty. 


23. EvvecdOnvro, v. ovyxdOnpasr. — Stepdpowro, disputed, wrangled. — 
Buaudrepow (sc. rod xpoofxovros), unusually or unduly violent. 

Page SI. — rots tptdxowra, dat. after welBeor Oar. — 1d redevratov, final- 
ly (G. 160, 2). — dxelvovs xarawatoat, to depose them (the Thirty). 


24. "EXevotvde (G. 61), see § 8, above. — rev dv dora, thuse in the 
city (gen. following éwepé\ovro). — ipadevov, they patrolled. — td pv dd’ 
lowipas (G. 161), after dark. — td 8 apds SpOpov, bul towards morning, 
an exception to the preceding statement. 


25. ofrives, [to] whoever: understand an antecedent dative after tore- 
wGat, depending on mora Sédvres, giving pledges that all who, &c. should 
have equal rights. The direct discourse would be [wactv] ofrives Av Eup- 
wohepfcecs, cal ddv ffvor dow, lrorfiaa loceras. 

Many exiles came to their aid, others sent money or arms, — the orator 
Lysias sending two hundred shields and two thousand drachmas in money, 
and hiring, besides, 300 fresh soldiers ; there was one loan of five talents 
in money ($5,400), afterwards repaid by the people. 

26. tony Sre, at times. — Ayords exapotvro, roughly handled foragers. 
— Alfwvéev, men from Aexone, a town (or deme) on the coast of Attica, 
— woddov lirréey, i. e. many of the men under Lysimachus. 


27. rev lawéev, possessive gen. (sc. Svra) after KatXlorparov. 


Page 82. — el 8... Set elaety, if J may be permitied to speak: the 
apodosis (épw, I will speak) is omitted. — ro6 pnyavowonot depends on 
Tovro. — xara Tov dx Avuxelov Spdpov, over the race-course leading from the 
Lyceum. The Lyceum was a gymnasium just outside of the city walls on 
the east ; and it was used in the next century by Aristotle as his place of 
instruction, as the Academy was used by Plato (see note on II. 8, above). 
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For this reason the word is a familiar one in modern languages, though in 
a somewhat different meaning. — S7rov BotAoro (G. 248). — 708 Spdpov, 
partitive gen. after Srov. — apdypara, trouble, 

28. Srv... ely, that it was possible (not would be): the direct discourse 
was oléy ré dor... dav drroxAacGecw (G. 223). —atrois, the oligarchy 
at Athens. 

29. ptya éppdévouy trl rye Avodvipe, were highly elated with hopes of 
Lysander. — mpoxwpotvreay (sc. tev mpaypareyv), when matters were thus 
going on. — ed... ebSoxiphoo ... mor§orovro (G. 248, 2; 226, 4,N.1). 
acoas, by consent of. — dpovpdy (in its Spartan sense), an armed force. 


Lysander’s selfish policy had already disgusted the general feeling of the 
Greeks ; and a party in Sparta, jealous of his authority, were resolved that 
he should not plant his own creatures a second time as rulers of Athens. 
On his arrival at Athens, Pausanias was beset with prayers for protection 
and redress by those who had suffered from the tyranny of the oligarchs, 
which strongly inclined him to make terms with the patriot party. 


30. Sre bylyvwexov, because they were of opinion: they suspected that 
Pausanias meant to make Attica a separate province of Sparta (olxdav Kal 
mrrhy). —‘AdwéSp, the low land near Piraeus. 


Page 83.— 31. éwi ra davray, to their hones. — Brow ard Bots tvexev, 
only for appearance’ sake (lit. as far as shouting went, implying with no real 
purpose). One preposition is superfluous, and the simpler 8cov ard Bofs 
is found in later Greek. — SAos.. . dv (G. 280, N. 1). — xehdv Acpéva, 
the still harbor, probably the small cove west of the principal harbor of 
Piraeus. — wh ebarorelyuo-ros, i. e. where was the best line for blockading 
the Piraeus (i. e. on the side towards Athens). 


32. évivras (v. evinps), at full speed, used intransitively. — rods ... 
4iBys, i. e. those who had been ten years of the military age ; referring to 
the civic épnBia, which began in the eighteenth year. 


_ 83. drt wd8a, backward (without turning). — of reBappévor (v. Carre) 
dv Kepapang, i. e. whose graves are in the Ceramicus. The outer Cerami- 
cus is described by Thucydides as ‘‘the most beautiful suburb” of Athens. 
Jt was northwest of the city, and the road to the Academy (see note on 
IJ. § 8, above) passed through it. On this road (as on the Roman Via 
Appia) were many monuments of illustrious men, especially of such as had 
fallen in battle. 

34. éwl duré, cight deep. — Ecdobncay, v. Ewilo. — tv rats “Adais: 
this must refer to the marshy district at the junction of Piraeus with the 
mainland, not to either of the Attic demes called ‘AAat. 


Page 84. — 35. of8° &s, not even under these circumstances: & for 
evrws is rare in Attic prose (G. 29, N.). — ola is object of Aéyowras, which 
belongs to wpéoPes. — Stlorn, divided (by making discord). ‘‘It seems 
plain that this is not a correct account. Pausanias did not create this dis- 
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eord, but found it already existing, and had to choose which of the partice 
he would adopt. The peace-party was already uppermost in Athens, and 
it was both easiest, and most for the Lacedaemonian interest, to follow the 
course he did.” Grote. 

86. voplfera, tt is according to [Spartan] custom. — ris yopns Svres,. 
being of the opinion. 

37. Gwd rod xowot, i. ec. those representing the government, the Ten 
($3 23, 24), the first embassy being sent by Pausanias. — ypfo@a 8 nm 
PotAovras, fo deal with as they pleased (G. 248). — dfsobv, thought fit. 

88. tyav (G. 267). — dmv, &c., i. e. no man should be molested for 
past acts, except the Thirty, &c. 

39. SrAxe (v. Selqpe), disbanded. 


Page 83.— 40. & ro® dorreos AvSpes, i. e. those who had fought against 
Thrasybulus. — ywavas dpas atrods, to come to know yourselves. — tn\ tive 
«+e Gpovytioy.... aware, on what ground you have a right to be (so) pre- 
suming, as, dc. — Sixascorbyns oidtv bpiv mpootke, i.e. you have no claim 
on the score of justice. 

41. 4 os, than the manner in which. — of ye would naturally be the sub- 
ject of otyowra:, but it is disregarded after the clause wowep... 
SSSacrv, and xdxetvor is introduced (by anacoluthon) after ovre. The sub- 
ject of wapaSiSdacty is rwés understood. — &mévres (G. 279, 4, N.). 


42. & &vGpes: here he addresses his own followers, who had just taken 
the oath in the Acropolis. — od... &f@... wapaBiva: otdéty, J adjure you 
not to violate any part of the oath which you have taken (wv ot8€y = ot&w 
éxelveow &). Odx afte sometimes means J ask some one not to do something 
(like o8 dns, J deny): here otSév (not pndév) merely repeats the negative 
idea expressed in od... dfta, — émSeigar depends on afta (without ot). 


43. d&pxds, magistrates (authorities) : the chief Archon then chosen, the 
Eponymus of the year 403 — 402, was Euclides, whose year is a famous era 
in Athenian history. — rots év ’Edevoive: see § 24, above. — % piv, a 
formula often prefixed to an oath. — ph pyncixaxhoeay, not to remember 
evil, i. e. they declared an amnesty (a- and pyfjons). <A part of the oath 
was as follows: kal of pynoixaxtow Tay todkirav odSevl, wiv Tov TpLd- 
kovra Kal Trav tvSexa. — Spov mroArrevovrar, they conduct the government in 
harmony, i. e. the oligarchical party and the democracy. 


After these events, Athens was still left comparatively weak, dis- 
abled by the loss of her fortifications and of the long walls connect- 
ing the city with the port, until the great naval victory of Conon at 
Cnidus (s. c. 394) enabled him to rebuild the walls, and restore to the 
city something of its ancient glory and strength. 
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[Book VIT.] 


Tue peace of Antalcidas (s. o. 387) had left Sparta still supreme 
in Greece. But a few years later (B. o. 379) the patriot party in 
Thebes, by a fortunate surprise, expelled the Spartan garrison, and 
made the city independent. Under Epaminondas, her one great gen- 
eral and statesman, Thebes rapidly rose to power; and for nearly ten 
years after the great victory of Leuctra (8. co. 371) she held the first 
rank among the Grecian states. In 369 B. o. Epaminondas invaded 
the Peloponnesus, and established Arcadia as an independent power, 
with a strong military frontier against Sparta. It was to secure this 
that the second invasion was made, resulting in the battle of Manti- 
nea, which closed the long period of the domestic wars of indepen- 
dent Greece. The battle of Mantinea was fought in 362 B. o. 

Mantinea was a town about forty miles north of Sparta, and the 
head-quarters of the Peloponnesian army. Tegea was about ten miles 
farther south. Epaminondas had made a rapid march upon Sparta, 
and had actually entered the outskirte of the city, which was without 
walls; and, says Xenophon, “had not a Cretan providentially (@eia 
twit poipa) come and told Agesilaus that the army was at hand, he 
would have taken the city, all defenceless, like a nest of young birds. 
But Agesilaus was warned, and beforehand in the city; and the Spar- 
tans, though very few, held their ground in good order.” At this 
point the narrative begins. 


V. 11. Page 86. — éwel byévero, after he had entered, ec. — ratry, 
antecedent of Sov. — BAnOhoer Gar, fo be hit with missiles. — 068’ Brrov... 
woddol Svres, nor where they (the Thebans) being many would have no ad- 
vantage in battle over the small nwmber (of the enemy). — totro AaBev... 
xaréBaive, &c., i. e. he took possession of this place (and held it until he was 
driven from it, as is desuribed in § 12), and descended to the low land, with- 
out yotng up (farther) inio the city. Sparta was built on a line of hills 
along the right bank of the Eurotas. Epaminondas must have ascended 
these hills to enter even the outskirts of the city ; and he was obliged to 
descend to the bank of the river to take the road to Tegea and Mantinea. 

12. +d évretOev yevdpevov, what ensued, accusative (G. 160, 1) for the 
regular genitive (G. 178, 2): évred@ev refers to xwplov AaBédy, not to xaré- 
Bae. — err, we may. — rots dsrovevonpévois (G. 187), the desperate 
(lit. chose who have lost all thought, i. e. for life).— ’Apy(Sapos, son of the 
great king Agesilaus. — 8wep ... xéAvpa, i.e. dificult ground. — wip 
avéovres refers to the excitement of the Thebans on actually entering 
Sparta. 

18. wepteyéyparro, a limit had been set (lit. a line had been drawn). ~ 
atrots, the Spartans (see beginning of § 12). 
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14. of "Apad8es, i. ec. the Peloponnesian army at Mantinea. — &dAws re 
weal, especially. — eorvynnden, victorious, in the conflict just narrated. — 
tow 84, &c., while they (the Thebans) had failed (G. 148, 1, N. 2). — SenOes 
atréy, urging them. 


Page 8'7. — eludes, sc. ely or lorly. — te, abroad, exposed. 

15. & ‘Edevoives: they had accordingly marched between fifty and 
sixty miles the first day ; and after passing the night at the Isthmus, they 
had come nearly forty miles without food that day (dvdptcro). — éréy- 
Yavov spocrévres, i. e. they happened to arrive just as the Thebans were 
coming up from Sparta. 

16, at, as well, i.e. as that of the Spartans. — 8vo-rvyfparos : the 
Corinthians were at peace with Thebes, and probably inflicted some annoy- 
ance on this hostile troop. — és ef8ov : the Thebans were within a mile of 
the town. — v (Vv. ovpphyvus and ocvppdccw). — ipevres, eager. 

17. altri... cwOhvast, if was through them that the Mantineans saved 
all their out-door possessions. — GySpes &yaSol : among them was Gryllus, 
son of Xenophon, who was represented in a picture made at the time in the 
act of killing the Theban commander ; hence the story that in the battle 
which followed he slew Epaminondas with his own hand. — S#Aow &n 
(sc. dwdkravay), manifestly, is parenthetical, as usual. — od wpofxavro 
(v. mpolyps, G.110, LIL. 1,N.1). did not Leave unburied. — hv ots (G. 152, 
N. 2), some, imperfect of tory of, 


18. ’Ewapavév8asg would naturally be subject of some verb meaning 
thought: but after the long participial sentence, the construction changes 
to “ore otk iSdxe atrea. — eb 88 xarareiwor ols HAVE. . . 1rokLopKherorvto : 
the direct discourse would be et xaradelpo ols RAGov (G. 247 with N. 2) 
«+. Todtopeheovras. — kroiro Ned upacpévos represents tropat Achupacpé- 
vos, [ shall have ruined, periphrastic fut. perf. mid. of Aupalve (G. 109, 6, 
N.); the fut. perf.act. is generally formed thus (G. 118, 3). — 5é§q(G. 184. 2). 


Page 88. — rod cuverrdvas, of the alliance (between those mentioned). 
—otx... Svvardév: as if he hud come with any other object than fighting. 
— dvadteouro, would make good (properly, undo, cancel, hence, restore to the 
Jormer condition) : see G. 199, 2. — wapopéve (sc. davre), after xadqy. 


19. ds... dwoxdpvay, so as to shrink from no labor (G. 266, N. 1). 


20. ds... lropévns, because, as he said, there was to be a battle (G. 277, 
N. 2; 278). — dreypddovro... Adwada, probably, painted the figure of a 
club (as the arms of Thebes, in memory of Hercules as a Theban hero) on 
their shields, thus identifying themselves with the Thebans (o @nBato 
Svres). There is equally good authority for reading péwaha tyowres, which 
would imply a sneer at the Arcadian ‘‘ heavy-infantry,” armed only with 
clubs (see Grote’s note), and éreypddovro would then seem to mean, they 
snacribed their shields (7) as if they were Thebans, i. e. with the letter ©, 
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21. Thy covroperdryy (ac. &8éy), the directest way. — Td apds iowlpay 
Sen, the hills on the west are that part of the range of Maenalus which faces 
Tegea. The great eastern plain of Arcadia, which is two thousand feet 
above the sea and surrounded by high mountains, may be compared in its 
shape to an hour-glass, its two parts — the plain of Mantinea and the plain 
of Tegea — being separated by a narrow passage about a mile wide. When 
Epaminondas marched with the greater part of his army from Tegea (see 
§ 14), instead of taking the direct road to Mantinea (ten miles distant), he 
turned to the left, approaching the hills which enclose the plain of Tegea 
on the northwest. 


22. pds re Spa... bd tots ipnAots refer to the part of Maenalus 
which was near the narrow pass leading into the valley of Mantinea. 


Page 89. — él xdpes, in column. — 1d EpBodov, the attacking column: 
€uBodov commonly means the pointed beak with which a ship makes an 
attack (see § 23). This attack was made from the Theban left wing. — 
wacopévors (sc. trolv), men likely to suffer. 

23. dvrlapwpov, ‘‘buiws on.” — rp loyuporare, i. ec. the Thebans and 
other Boeotians, under Epaminondas himself. — 1d do@evéoraroy, i. e. the 
Argives. — G@o-wep ... BdaOos, i. e. ‘‘only with the ordinary depth of a 
phalanx of hoplites (four, six, or perhaps eight deep).” Grote. — wefov 
aplwrey, infantry mixed with the cavalry, light-armed, and running beside 
the horses. 

24. verranxds LoerGat, fut. perf. (see note on § 18, above, and G. 118, 
8). — éwaSav... dpacr. (G. 232, 3) refers to the fut. eArcovras as 
its apodosis: it might have been opt. (G. 248). — 7d éxdpevov, the next 
adjacent part of the army. — os... émeloowwro (G. 202, 4) depends as 
indirect discourse on éBov ; fear that these would attack them, for the 
common construction, fear lest they might attack, péBov pi emnédowro. 
See Greek Moods and Tenses, § 46, N. 6 (a). —el BonOhoasey represents 
dav BonOhaowory of the direct discourse (G. 247). — cvpBorfy, the attack. 


Page 90. — 25. gvyévrev atrots, having taken flight for them 
(G. 184, 3), i. e. when they had put them to flight. — Siéreoov, &c., they 
slipped through the retreating enemy in their terror. — ri rod ebovipor, 
i. e. of the eneiny. 


‘*The calculations of Epaminondas were completely realized. The 
irresistible charge, both of infantry and cavalry, made by himself with his 
left wing, not only defeated the troops immediately opposed, but caused 
the enemy’s whole army to take flight. It was under these victorious 
circumstances, and while he was pressing on the retiring enemy at the head 
of his Theban column of infantry, that he received a mortal wound with a 
spear in the breast.” Grote. 


26. retvavrlov ov, the opposite of what (G. 158, N. 2). 
27. ovStv whéov: the campaign of Mantinea, however, secured the 
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of the Arcadian allies of Thebes, and of the anti-Sparten 
frontier, including Messene. 


The death of Epaminondas — one of the purest of patriots, and the 
most eminent military genius of Greece — was soon followed (361 —360 
B. c.) by that of Agesilaus, the last of the kings who maintained the 
ancient glory of Sparta. In the next year (860-359 B. c.) Philip of 
Macedon ascended the throne, and the whole course of Greek history 
was suddenly changed. The struggles for supremacy among the 
Greek states gave way to a long and hopeless struggle for indepen- 
dence, which ended in the fatal battle of Chaeronea (338 B. ©.) and 
the subjugation of Greece to Macedonia. 


MEMORABILIA. 


Tre trial and death of Socrates took place in the year B. 0. 399. 
At this time Xenophon was still absent, on the expedition recorded 
in the “ Anabasis.” Soon after his return to Athens, while his grief 
and indignation were still fresh, he wrote that interesting defence of 
his master’s reputation, and illustration of his manner of teaching, 
given in the “Memorabilia” (Afemorials). In this work he begins 
with a full and distinct denial of the charges made at the trial, fol- 
lowed by personal anecdotes of Socrates and specimens of his con- 
versation. Xenophon is chiefly anxious to prove that he was a good 
citizen, in religious belief as well as in way of life; while the later 
accounts given by Plato in his dialogues show him much more clearly 
as an original and independent thinker. Both agree in testifying the 
highest veneration and the warmest personal regard. 

Socrates was about seventy years old when brought to trial. He 
had served the state as a soldier in several campaigns in the Pelo- 
ponnesian war; and he once saved the life of Alcibiades— one ac- 
count says, of Xenophon also —in battle. He also served as pre- 
siding officer in the public assembly when the generals who had been 
victorious at Arginusae (406 B. c.) were put on trial on the charge of 
neglecting the shipwrecked and the dead after the battle; and the 
cool determination of the old philosopher was never better shown 
than by his stern refusal to put the question of condemnation to the 
people in an illegal form. (See note on § 18, below.) He had also 
incurred the hate and distrust of the Thirty Tyrants by resisting their 
tyranny; and the revolution under Thrasybulus saved his life from 
their resentment, 
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The general feermp against Socrates was part of the conservative 
reaction after the democracy was restored. Twenty years before this 
time Aristophanes had ridiculed him in the “Clouds,” as one of the 
contemptible but dangerous innovators in morals and belief; and the 
prejudice then so pointedly expressed seems to have been felt at the 
time of his trial. For at least a quarter of a century he had been in 
the habit of discussing with all sorts and conditions of men, in streets 
and public walks or at private entertainments, in a manner very 
pointed and free, on any question of opinion or practice that might come 
up. In particular, he was unsparing in forcing his antagonists to 
push their conclusions to absurd lengths, and driving them into a cor- 
ner by his sharp questions. In this way he made some jealous and 
bitter enemies. Besides, he had been intimate with several men after- 
wards declared to be public enemies, — particularly Alcibiades, the 
most dangerous of politicians, and Critias, chief of the Thirty Tyrants, 
The formal charge against him was, that he did not acknowledge or 
worship the Gods whom the city worshipped, but introduced new 
divinities of his own; and that he corrupted the youth of Athens. 
Each of these counts is distinctly met and replied to in this defence, 
which gives us the most clear and interesting portrait that has been 
left us of any of the remarkable men of antiquity. The portion hevs 
given is the first chapter of the first book, with the closing paragraph 
of the work. 


I. 1. rlow Adyous, by what reasonings (G. 149, 2). — ot ypadpevor, 
those who made the charge. The middle ypadeoOar in Attic commonly 
means ¢o tdict. The accusers of Socrates were Meletus, a poet of poor 
reputation ; Anytus, a wealthy tradesman, who resented the influence of 
Socrates to draw his son from his own trade of tanner ; and Lycon, a pop- 
ular orator and demagogue. Meletus is said to have been put to death, 
and the others banished, a few years later, when the people repented of 
their judgment. — 4 ypadh, the bill of indictment. — ry wéde (G. 184, 3). 


Page 91. — ots... vopltea, not regarding as Gods those whom the city so 
fegards. See note on Anab. 4, IJ. 23. 

2. es évépt{ev depends on the verbal noun rexpyple. — pavricy, divina- 
tion. — ScereOpvAnro, 74 was notorious. — Td Sapdvrov, the divinity. the 
daemon of Socrates, as he believed, manifested itself by signs or indica- 
tions, never urging. him to any act, but constantly warning him against 
things wrong er dangerous. — 8@ev 84, on which very ground, indeed. 

8. tov Gddwv, than others [do]. — pfhpars, omens from words ; ovpBd- 
Aows, from signs or accidents ; @velars, from sacrifices. 

4. Evvdévrey, associates. — as, on the grownd that (G. 277, N. 2). — rots 
.«. ouvddepe, fo those persuaded by him, vt was an advantage: ph (G. 283, 
4). — perépere, repented (G. 184, 2, N. 1). 
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5. Béun dv, he would have seemed, supply eva. The imperfects here 
and in the next sentence refer to past time (G. 222). — elra, then, after all 
this. — raéra, i. e. as to the future. 


6. GAAd phy, but moreover. — rdBe, the following (see G. 148, n. 1). — 
va dvayxatia, things which must be done, opposed to ra &SmAaq in the next 
clause. — xal mparray: the force of xa would be plainer here if otras 
preceded, as he believed, d:c., so ulso to du them. 


Page 99. — dpier’ dv wpayOfiva: = dpiotr’ dv mpaybeln (G. 211). — 
Sxes droPicoro, indirect question for was dwoBhoera ; — el woinréa 
(sc. dorriy or ety), whether they (i. e. ra ESnAa) were to be done (G. 281, 1). 


7. wpoobdto Oa, needed besides. — rexrovixdy, &c. (pred. after yevéo Oat), 
capable of building, dc. — dvOpa@wev, gen. after dpyucdv, able to govern men 
(G. 180, 1).—wavra... paOhpara repeats the preceding idea, tecrowiKxdy 
ooo yerdoOau. — cal dvOpamrov youn alperéa elvat, could be grasped even by 
the mind of man, i. e. by man's mind without divine help. The clause 
Texrovixdy péy, &c. refers to the mere acgiisition of these arts, as opposed 
to rd 8 ptyorra Tuy dy rotrots, which follows. 

8. waradedwerOat, reserved. — dv odStv elvar (for ey or dorl), by assimi- 
lation to xarodedwerOar (G. 260, 2, N. 2). —_ re... AaBdwn, fo him who 
has gained powerful connections by marriage in the state. — ed... orephoe- 
rat, i. e. whether he will not be banished for being thus connected, in 
case of political troubles. 

9. Sapovav: notice the play upon this word and Sapdvov. — pavrevo- 
pévous... Staxplvey, who seck by divination [to know] what the Gods have 
cranted to men to understand by learning. — olov, for example.— éwt Letyos, 
i.e. for taking charge of a team. — rhv vatv, his ship. —@ Berri... eldé- 
vat, what may be known by counting, dc. — olg (G. 152). — dow (G. 247 
and 233). — ew, propitious (G. 64). 


Page 93. — 10. wepvrdrovs, porches or public walks. — rrnPotons dyo- 
pas, at the time of full market, towards noon (G. 179, 1). — &eye as rd 
nort, he was generally talking. 


11. Lewxpdrovs, gen. after both Bev and Axovcev, by zeugqma, taking the 
case required by 4xoveev. — ris trav wdvrwv picews, about the nature of 
the universe. — Bras... ya, how what sophists call the World (lit. Order) 
«8 constituted. The sophists were professional teachers of rhetoric, philos- 
ophy, &c., whom it was the special delight of Socrates to convict of igno- 
rance in what they assumed to teach. — dyvdyxats, necessary laws. — pwpal- 
vovras (G. 280). 

12. wpérov pév : this corresponds to éoxdwe S€é in § 15. — atrav toxé- 
_ We, he used to inquire, in regard to them, &c.: abrov is a possessive gen. 
(G. 167, 1), depending on the following clause as on a substantive ; 
ef. oxomeiv atrav 1é8e, fo examine this in (or about) them. In § 15 we 
have éoxdwe. wept abrav. — wérepa... 4 (G. 282, 5). — wapéyres (Vv. wa- 
pln), neglecting. 





MEMORABILIA I, 1. 95 


18. Watpate a, he wondered that (G. 228), not he wondered whether. 
On the principle of indirect discourse we might have had et efm here 
(G. 248, examples under 2). — rots péyrorra dpovotvras brrl, those who take 
most pride in. — So€dfav depends on py implied in @atpate: see, how- 
ever, § 8, above. — rofg paivopdvos... SiaxeioGar, i. ce. their relation to 
each other is like that of madmen (G. 186). 


14, vrév... pawopévey rovs pév, for of madmen, some, &c. (G. 143, 1). 
— 008’... «lvar, not to seem disgraceful, dc., even in public. — énow, 
anything whatever : a relative becomes an indefinite by the addition of -otv. 
— e&uryréov elvor (= révar Setv), that they ought to cume out (G. 281, 2). 
— Ta tTuy6vTa, which they may chance to find, i. e. accidental. — rev Te... 
peptnvevrev, part. gen. (corresponding to tow Te parvopévey, above) 
depending on rots pév and rots 84, which is twice repeated. — &v pévov rd 
Sv elvar, that all Being (rd bv) is but one. — Awapa, pred. after elvas, 
referring to rd Sy, i. e. that Being has countless forms. — ob8tv dv tore 
xwvnOhvas, that nothing could under any circumstances (word) be moved (or 
move): the direct form would be odStv dy wore xvyGeln (G. 211). This 
refers to the paradox of Zeno the Eleatic (460 B. c.), which attempted to 
show the impossibility of motion. — ylyver@al re xal darddAvo Gat, referring 
to the doctrine that all things are generated (or created) and are (in time) 
destroyed, as opposed to the doctrine that there can be neither generation 
nor decay in the universe. — ott’... dwodkéoOa, = ott’ dv yévoro... 
ofr (av) amwdédorro (G. 212, 4). Socrates compares these opposing doc- 
trines of the physical philosophers with the different opinions held by dif- 
ferent madmen on the matters mentioned in the beginning of the section. 


Page 94. — 15. dpa introduces a direct question (G. 282, 2): a second 
part of the same question is introduced by 4. In the former part, the lead- 
ing clause is of .. . voplfYovow. — worforav 6 rt Av pabeory, that they are 
to practise (do) whatever they have learnt ; but worfoay dvdpovs, &c., that 
they are to create winds, dc. — 4, how (as indir. interrogative). 


16. rovadra, i. e. as above. — & is object of both e8déras and dyvoobvras, 
as is shown by the position of pév and 84. — Sixalos Av xexAfjobar (= Ke- 
wAnpévor Av elev), would justly be called (G. 211, and 200, N. 6). 


17. e& pi rotrav dveupfOnoay, that they paid no regard to these 
(G. 171, 2). See § 13 above. 


18. BovAcboras, chosen senator (G. 200, N. 5b), equivalent to BovAeuris 
yevépevos. The Senate (BovAf)) of Five Hundred was chosen annvally by 
lot, and contained fifty members from each of the ten Attic tribes. Each 
set of fifty were called Prytanes (wpvrdveas) during a tenth part of the year 
(called wpvravela) ; and it was then their duty to remain through the 
whole day in the Tholos (or Rotunda, near the Senate House), where their 
meals were provided them at the public expense. Every morning they 
chose one of their own number to be the Zpistates, or President of the day, 
who (besides other duties) presided at any meeting of either the Senate or 
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the Assembly of the people which was held on that day. The Assembly 
met regularly on four days in each prytany; on other days, except holi- 
days, the Senate met.” It thus appears how Socrates, by being chosen 
senator for the year, happened to be the presiding officer in the Assembly 
(dmerdryns dv re Shy yevdpevos) on the day in question. It was the 
memorable day (in 406 B. c.) when the generals who had gained the naval 
battle of Arginusae were tried and condemned by the Athenian Assembly 
acting as a court. (See Grote, Chap. LXIV.; and note on Hell. 2, FII. 
32, above.) — Av... BovAetoay: one of the clauses in the senatorial oath 
was Kara rods vépous Bovretow, J will act as a senator in accordance with 
the laws. — ma bhoy, by a single vote: the illegality against which Socra- 
tes protested was chiefly (if not wholly) that of condemning several per- 
sons by one decree. When Socrates refused to bring the illegal proposi- 
tion (which had already passed the Senate) before the Assembly (érupy- 
dlerar), it seems that the other Prytanes interfered and appointed some 
less scrupulous member of their body to act as president. — wep\ wAclovos, 
of greater account. 


19. oty 8v rpdéwov, not, however, as (G. 160, 2, and 154). | 


Page O35. — 20. rovadra... old nis dv... fn, such, thal any one say- 
ing and doting them would be, &c.: dv belongs to both ey and voplforro 
(G. 212, 4), and Aéyov xal wparrey contuins the protasis, = el Aéyor xal 
wpdrrot (G. 226, 1). 


IV. Cuap. VIII. —11. Leoxpdryny... oles fv, accus. of anticipation : 
cf. Mark i. 24, of8d oe rig ef, ‘I know thee who thou art.” — ot dperfs 
dduépevor is limited by rav yryveonévrav. — wo8odvres (G. 279, 2, N.). — 
@s Svra (G. 277, N. 2). — dol, dat. after éSéxe. (in the tenth line below). 
—ovres is understood with Sicasos, ¢yxparts, &. — rapaBddAAwy ... 
xpsvéres, let him compare the character of some other man with these (i. e. the 
qualities just mentioned) and then (obres) judge. 





PLATO.—1. Apo.oay. 


The “ Apology” of Plato probably contains very nearly the actual 
defence spoken by Socrates before his judges. It is not a formal re- 
ply to the indictment, but a protest against the falsehood of the charge 





* In the following century, in the time of Demosthenes, we find a different 
system, by which the Epistates chose by lot nine senators daily, one from each 
of the tribes except his own, who were called wpéedpo. and presided (as a board) 
in both Senate and Assembly. 
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m general.* Socrates claims that, so far from being a disbeliever in 
the Gods, he was fulfilling an express divine commission in instructing 
his fellow-citizens; nay, if his life should be spared on condition of 
refraining, he could not so disobey the command of the divinity. The 
Delphic oracle had pronounced that there was no wiser man than he. 
Astonished at this, he had tried to satisfy himself what it meant; 
until he learned that his wisdom consisted in knowing his own igno- 
rance, and in the wish to learn. He had never professed to be a 
teacher; he had no part in the opinion of such natural philosophers 
as Anaxagoras; he had never received pay for his teaching, like the 
“Sophists””; he had done the duties of a good soldier and citizen, in 
the face of danger and public prejudice; he could have had no motive 
— as he shows in a brief dialogue with his principal accuser, Meletus 
— to mislead or injure any of the young men who came under his in- 
fluence. These are the main points of this celebrated Defence, which 
he closes by distinctly, even haughtily, refusing any appeal to the 
compassion of his judges to violate their oath requiring an. honest 
verdict, for this would be practical atheism; and by ‘leaving it to 
them and to God to judge concerning him, as should be best both for 
him and them.” 


The Defence, thus far, occupies about three fourths of the ‘“Apol- 
ogy.” When it was closed, Socrates was declared guilty by a ma- 
jority of about 60 out of 501 votes. The penalty proposed by his 
prosecutors was death. But, in the class of trials to which this be- 
longed, the defendant was called on to propose a penalty for himself, 
the court appearing to be bound by custom, if not by law, to choose 
between the penalties thus proposed. If Socrates had now proposed 
a sentence which the court had been likely to accept, his life would 
doubtless have been spared. Instead of this, he first proposed a pub- 
lic maintenance in the Prytaneum, — the city hall, where the hospi- 
talities of the state were given to foreign ambassadors and other pub- 
lic guests, and where certain private citizens, as a reward for special 
services, were allowed to take their meals at the public table, — the 
highest civil honor which could be paid. He next declared that a 
life spent in exile, or under restraint of free speech, would be more 
intolerable than death; and finally proposed, as a money fine, one 
mina (about seventeen dollars), which, at his friends’ suggestion, he 
increased to thirty minae. Upon this, the vote of the court was again 
taken, and the death penalty was decreed by a majority which (ac- 





* The genuine indictment is given by Xenophon in the first section of the 
Memorabilia. See page 91. 
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cording to one account) was larger by eighty votes than that by 
which he was found guilty at first. 

The portion of the Apology here given contains the last words of 
Socrates before his judges, spoken atter the sentence of death had 
been pronounced. 


Page 96.— 1. of... ypdévov, for the sake of no long time, since Socra- 
tes was now an old man. — ag... amexrovare, indirect d.scourse after the 
idea of saying implied in Svopa ere xal alrlav. — dad 109 avropdroy, of 
itself. — wéppe rod Blov, advanced in life (G. 168): his age is said to be 
advanced, and near death. — épod ... Cavaroy (G. 173, 2, N.). 

2. dwoplg... rorotvray, have been condemned through lack of such words, 
dc. — woddod ye Sei, not at all. — rot é0éXaw, one of the genitives depend- 
ing on dwopla. —dxotev (G. 261, 2).— @pnvoivros, &c. (G. 277, 6): 
these words explain A€yav, &c. 

3. rére, then, in making my defence. — dvedre(Oerov, slavish (unworthy 
of a freeman). — dtrokoynoapéve (G. 277, 2; 184, 2, nN. 1). — éxelves, so, 
i. e. by an unworthy defence. — &%ag drodetferas (G 217). — way trove, 
by any and every means. — dds (G. 277, 2). 


Page OY. — 4. ph ob fj (G. 218, Nn. 2). — wownplay, sc. xevyety. — 
Oarrov... Get, basencss runs fuster than death. — At av, as being (G. 277, 
N. 2). — twd rod Bpaduripov éddav, J have been (was) overtaken by the 
sluwer (Death). — dpdAdv, convicted (v. dAtoxdve) : lit. failing in a suit, 
and so condemned to pay the debt or penalty ; here, death (Oavarov). We 
find ddActv {ynplav, fo incur a penalty; ddeiv yphpura, to incur a fine 
(as mA xtAlas Spaypds, in the former part of the defence) ; dddetv xAo- 
ahs Slenv (also dpAetv KAO {s), to be convicted on a charge of theft; dddctv 
yéAwra, aloyivny, to incur laughter, disgrace; dddciv poplay, tu incur the 
charge of folly: so @pAnkdros poxOnplay, below. — re Tipfipars, the sen- 
tence (the result of r(pnots, which is the act of settling the amount or kind 
of pale — ovTrw oyeiv, to come out thus. — perptas, well enough. 

XenopeSijoa, to utter my oracle. — Srav péddoow dwrobaveicbar 
fa: ‘aon 3, N.), depending on xpynopedodorv, where we should expect 
a phrase meaning simply at the point of death, explaining évrai@a. — olay 
(sc. tTipwplav) is cognate accus, after dmwecrévare, such punishment as you 
have inflicted in condemning me to death. — rob SiBovar (G. 262, 2). — rd 
8é, but the fact (G. 143, 1, N. 2). 

6. dtroxrelvovres (G. 138, N. 8). — rod dveBlfav (G. 263, 1). — opty 
(G. 184, 2). — od... obre... otre (G. 283, 9). — Saws Eorar (G. 217). 

Page 98. — 7. év@... Ayovor, while the officers are busy. — ol, whither, 
i. e. to the prison. — Stapv8odAoyfoa, to have a talk ; opposed to the formal 
judicial arguments which had preceded. — rl qwore voei, what it means, 

8. Sucacral: his address before had been “ Athenians”; to those who 
voted justly he now speaks as ‘‘ Judges.” — elw@via (v. €w), accustomed. ~ 
rod Sawmoviov : Socrates believed that there was a divine voice within him 
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(Sarpdvdv rt), which often warned him noé to do certain things, but never 
urged him to any positive act. — wavu éwl opixpots, in very little things. 
— re pédArouns (G. 225). — olnOeln Av ris, one might think. — cal vopl- 
Leras, and (what) is generully thought, & (as nom.) being understood. 

9. Adyowra perafd (G. 277, x. 1). 

10. mvbuveta .. . yeyovévas, seems likely to be (lit. runs a risk of betng). 
Plato uses xvSuveto nearly in the sense of Soxéo, so that the infin. after it 
stands in indirect discourse (G. 203), as here. — ova to0" Sires, 2 ts 20¢ 
( possible) that, dc. 

11. Svotv Odrepov, one of two things. — olov p7Srv evar, (such) as to be 
nothing (i. e. like annihilation). — ra Aey ‘peva, the common saying. 

Page 99. — 12. pyB’ Svap pyddv, not even any dream. — éwaddv... 
épq depends on éorl understood with vaves (G. 233). For the whole sen 
tence, see G. 227, 1. — dyad yap Gy olya: : the force of dy falls upon ebpety, 
several lines below, where it is twice repeated (G. 212, 2): olga is also 
repeated after the long protasis, and S€oe is repeated before oxepdpevov. — 
The sentence reads, I chink, if one were obliged to select that night in which 
he slept 30 soundly as to have no dream at ali, und, comparing wtth that 
night the sther nights and days of his life, were obliged to examine and say 
how many days and nights in his life he hud lived better than that night, 
(I think) not only any private person, but the great King wowld himself fina 
these casy to count (i. e. very few), compared with his other days and nights. 
The conditional sentence (without olsat) would be: et Séoe twa... elrety, 
evpo. dy, pi Srv is elliptical for pj Aéyopev Sri (let us not say that, dc.), 
not to speak of, i. e. not merely ; it is often used, as here, where &n forms 
no part of the construction of the sentence, and where the origin of the 
expression was probably not thought of. : 


13. otSav wAclwv, 20 longer. — el 8’ ad, but tf, on the other hand. — elov 
arodypioa, like a migration. 

14. “Arsou (sc. Sapa), the (realm) of Death, or Hades. For the proper 
uames which follow, see a classical dictionary ; Triptolemus was not usually 
counted one of the judges in Hades, and Socrates probably follows some 
local Attic myth. — éydvovro, proved themselves. — dal wécg, at what 
price? 

15. porye xal atrg, to myself also. — dwére évréyoun, when I should 
meet (G. 232, 4), like e wore evruyouss, — 1d xplory Adixoy, in consequence 
of an unjust judgment ; referring to the contest for the armor of Achilles 
between Odysseus and Ajax, after which the defeated Ajax killed himself ; 
this is the subject of the Ajuz of Sophocles. — éferdtowra : Socrates de- 
lights in the thought that he can go on examining and cross-questioning 
and exposing false pretensions to wisdom in Hades, as he had done in 
Athens. 


Page 100.— 16. dv... dyaydvra, i.e. Agamemnon. —4 Zovdov, 
4 — DAovs puplovs (as the sentence might be written): instead of con- 
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tinuing the question by adding other names, he changes the form of the 
sentence, and adds, one might mention ten thousand others, dc. — ols is the 
object of éferdZav only by zeugma. — dpfyavov ebSaiporias, a vast amount 
of joy. — oh dud, i. e. those who dwell below. — tovrov Etvexa, i. e. especially 
vod éferd?ayv, for which Socrates implies that he is to suffer death. 

17. obre .. . retevrhoawn, cither during life (pres.) or after death 
(aor.). — dwd rot atroparov, of its own acc ri, i.e. by chance. — aarndAdy Bar 
apayparey, to be free (lit. to have been freed, G. 202, 2) from troubles. — 
+d onpetov, the divine sign, the same as Td Satpsviov. — trois kaTyyopots 
(G. 184, 2). — olcpevor BAdwreav, thinking that they were doing me an in- 
jury (G. 203). — rotro atrots pépdheoOa: : rovro is cognate acc.; for at- 
voig, see G. 184, 2. pépdhopar sometimes takes the simple object-accusative. 

18. Séopas (G.172, N.1). — rpephoacte, take your vengeance on. — Taira 
rvadra Avwotwres, vexing them in this same way (G. 159, N. 4). — dav... Swres, 
if they thinle themselves tu be something when they are nothing. — évab(Zere 
atrois (G. 184, 2). — ev Se, sc. dwrysedeto Oar. — odSevds : compare this use 
of ofSéy in a causal sentence with pyBev Svres in the conditional sentence 
above (see G. 283, 1 and 2). — Stxara wewovOds Ecopar, J shall have been 
justly treated (G. 98, 2, N.). — abrég re xal of vieis, both myself and my 
sons ; apposition, as if the latter were included in éyé. — Cpa amévas, time 
to depart (G. 261, 1, N.). 


The circumstances of the imprisonment of Socrates, and the occa- 
sion of the long delay in the execution of his sentence, are given in 
the extract from the “ Phaedo” which follows. 


2. PHAEDO. 


Dorrne his thirty days’ confinement, Socrates was freely visited by 
his friends in prison. As the time of his execution drew near, they 
were anxious for his escape; and one of them, Crito, a man of wealth, 
and near his own age, had prepared a plan of rescue, with the con- 
nivance of the friendly jailer. Socrates, however, refused to avoid 
his fate, on the ground that the highest duty of a citizen, especially 
in a free state, is absolute obedience to the laws, accepting his sen- 
tence as the voice of the State itself,— which he sets forth in the 
brief dialogue called ‘‘Crito.” On the morning of the day of execu- 
tion, several of his friends gathered in his prison, — among them 
Phaedo, who afterwards tells his friend Echecrates and others the oc- 
currences of the day in the Dialogue bearing his name. Much the 
largest part of it is taken up with discussing the views of Socrates 
on the nature.and immortality of the soul. The portion here given 
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is the introductory narrative, and the conclusion, containing that story 
of his last hours, “which,” says Cicero, “I often read with tears,” * 

The dialogue between Phaedo and Echecrates is supposed to take 
place at Phlius in Peloponnesus, the home of Echecrates. 


Page RON.—1. ... Heovens; or did you hear it from some one 
else ?— atrés: Phaedo was a citizen of E.is, a disciple of Socrates, and 
afterwards the head of a philosophical school in his native place. — rav 
wokitav Pdaclwy obSels, no one of the citizens— Phliasians: the posi- 
tion of @Aiaciey shows that it is not a mere adjective. — dmyepidge 
"AGfvate, ever goes to Athens to live at all (wave tr). 


2. doreppévn, v. orédea, wreathed with laurel, which was sacred to 
Apollo. — wépwovor, send in state, i. e. every year. — Bewpla, a sacred 
embassy. 

3. rods Sis Errra exelvous, the well-known fourteen, i. e. the seven virgins 
and seven youths whom the Athenians were obliged to send once in nine 
years to Minos of Crete, to be devoured by the Minotaur in the Labyrinth. 
The sacred trireme, the De/ias, which carried the deputation to Delos, was 
believed to be the same vessel which carried Theseus to Crete. For the 
account of the voyage of Theseus, the death of the Minotaur, and the 
escape of Theseus with the victins by the help of Ariadne, see a classical 
dictionary under Theseus, and Plutarch’s Life of Theseus, § 15. — el ow- 
Ocdev ... dwdgav (G. 247). — cal viv fr: ‘the custom was continued,” 
says Plutarch, ‘‘to the time of Demetrius Phalereus,” i. e. till about 
B. 0. 300. — dwaSdv Apfevrar (CG. 233). — pnSéva ... mply dv (G. 240). 


Page 102. — ~hywow drokaBévres, happen to hinder them (G. 279, 4): 
compare Ervxev... -y<"evds (belaw), happened to have been done (perf.). 


4, 7d pepvijobas, tc coamemorate, i. e. in conversation, as he explains it 
in atrdy (sc. éud) A€dyovra Kal GAAa axovovra. — rowtrovs éripovs, others 
of the same mind (with yourself). — os Av 8évy (G. 232, 3) dxpiBéorara, 
as accuraicly as you can: by omitting Av Sévp, we have the usual form os 
dxpiBéorrara (see ds cadforara, above). 

5. Oavpdova trabov, J was marvellously affected. —Oreog eloyje, did pity 
enter [ ny mind]. — rod rpdrov Kal trav Adyov, causal gen. after ebSalpov 
(G. 173, 1). — @s (= Bre obras), i. e. he died so fearlessly, dc. (G. 238). — 
aore... wraploracGat, s0 that it came into my mind, that he, dc. — Uvas 
and wpdéfev are both futures after wapleracbu (G. 203). — dvev Oelag pol- 
pas, i.e. wucared for by the Gods. — edxds trapévre wéivOa, natural to one 
present at suffering. — 4Sovh, sc. eloyja.— as . . . SvTwv, i. e. from the 
thought that we were engaged in philosophical discussion (G. 277, x. 2). — 
tovotrol tives, on some such subject (i. e. as philosophy). — dreyvas, abso- 
bulely or simply. 





* Cuius morti illacrimari soleo, Platonem legens. Nat. Deor. III. 38. 
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Page 103. — ivvpovpivy, agreeing with pot, when I reflected. — im 
pay... dvlore 8é, at one time, and at another: notice the accent of éré (not 
Sre) when it has this sense. —’AwoAAdSepos : he was a man of melancholy 
and excitable temper, sometimes called the Fanatic. Among those present 
at the death of Socrates are Antisthenes, the founder of the Cynics, and 
Euclides, the founder of the Megaric school. The ahsence of Aristippus, the 
founder of the Cyrenaics, is remarked. Plato excuses his own absence, § 6. 

6. Alylvy, in Aegina (G. 190, N.). — oyov mr... . mapayevéo Gat, i. ec. J 
think these are about all who (lit. about these) made up the company (G. 246). 

7. tes dvorxGelyn (G. 239, 2): see éweaSih dvoryOeln, below. 


Page 104. — 8. dwe wepipévay (G. 260, 2, N. 1), he bade us wait (tpn 
wepipévev would mean he suid he was waiting). — tes Av... xedebory, until 
he should himself give us orders: tag... xe\eboee might have been used 
after the past tense (G. 240). — Avovet: from this it appears that Socrates 
had been kept chained. — wapayyéAAovor, they are giving him directions. 
— brws Gv (G. 216, 1, NX. 2). — covdvres, as we entered. — FlavOlwwn, the 
well-known termagant wife of Socrates. — dvevpfpyce, uticred cries of 
lamentation, such as were held to be of bad omen: the word is taken, as 
similar words often were, in the opposite of its proper sense. Thus the deft, 
which was ill-omened, was called edévepov, good-omened. — Srv before a 
direct quotation (G. 241, 1). — rev rod Kpirewvos, of Crito’s attendants. 


9. a... elvar, how curiously it is related to what seems its opposite. — 
TH... wapaylyverGat, that they will not come to a man together: te be- 
longs also to dvayxdteo@ar (G. 262, 2). — cvvyppéve (Vv. cvvdwro), i. e. 
attached to one head. — 80’ bByre, while they ure two. -— piPov dv cuvbcivar 
(= pi€ov dv cuvédyxe), would have composed a fable (G. 211). 


Page 105. — 6 av wapayévyntrar (G. 233). — aorwep .. . Lorxey, as then 
I too believe (i. e. 1, as Aesop would have done). — id tot Serpod, on 
account of the chain. — feav patvera, appears to have come: halvopa 
generally takes the participle. 


10. dvapwhoos: for the peculiar use of the aorist partic., see G. 204, N. 2. 

— évrelvas (révos), versifying. — 1d... mpoolprov, the proemium (or hymu 
used at the beginning of a festival) in honor of Apollo: the Homeric Hymn 
to Apollo is an example of such a poem. —xal Gddor. . . Hinvds, not only 
had certain others previously asked me, but also Euenus, dc. —8 te Stavon- 
Gels, with what intention. — cor péra rod Exew (G. 184, 2, N. 1). — ep is 
subject of tye. 
AL. drlrexvos, rival. — rb Aéyer, (to see) what they meant. — adoorot- 
pevos... movety, clearing my conscience in case they (the dreams) showld per- 
chance command me to compose music of this kind (G. 248, 2). — &ddor’ & 
DAyq Sipe, at different times in different shopes. 

12. atrd, it, i. e. the vision, subject of wapaxeAeber Oar (to urge one to 
the act) and émuedebery (fo cheer one in the act). — rots Okover, runners in 
& race. — «al dnol... émxedetayv : supply dreAdpBavoy from the preceding 
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elause : duol follows émxe\ctav. — ds... odons (G. 277, N. 2): this con- 
tains the ground on which the vision urged Socrates. — peylorns povorxss, 
the highest form of music, i. e. music in its wide Greek sense, including all 
literature and accomplishments. — rotro mpérrovros, making this (philos- 
ophy) my business: cf. Lat. hoc agere and aliud agere. — wplv adoorweoa- 
w0at, before performing my pious duty, = &era worfoat: wplv here takes 
the infinitive, when it might have taken the subjunctive or optative as de- 
pending on a negative sentence (G. 240, 2). 


Page 106. — woifoavra and weaddépevoy denote the means. 


13. pious GAN’ ob Adyous, fubles, but not [mere] narratives: here p6Oos 
has its special sense of fables, and Adyot its wider sense of narratives, while 
above (§ 10) Aesop's fables are called by Cebes by the more general name 
of Adyou — otx 4 (sc. éyd) represents the same in the direct discourse 
(G. 243, N. 1). — robrovs érolr.ou, J put these into verse. — ols wperors évé- 
tuxov, the first which I came upon (for rods mparovs ols évérvyov), added 
as further explanation of ro¢rovs, to which the principal relative clause ovs 
.-. Alowmov also belongs. — ratra pdfs, xal tppwcbar, tell him this, and 
also (bid him) farewell. 


14. olov is exclamatory (G. 155). — éxdw efvar, a peculiar phrase in 
which evar seems superfluous, meaning willingly (G. 268, N.). —8r@... 
péreoriv, who worthily shares in this thing (philosophy). — Bidcerar abrdv, 
i.e. by committing suicide: the first part of the following discussion (here 
omitted) refers to gnicide, against which the authority of Philolaus (a cele- 
trated Pythagorean) is quoted. 

15. dpa Adyow (G. 277, N. 1). — 7d pr Ceptrdy elvar (G. 262, 2) differs 
very slightly in meaning from od Oeysrdy elvat in indirect discourse : it 
means ifs not being right. In the following clause, &é\ev dv (= é6ér0r 
Gv) depends directly on Aéyas: that the philosopher should be willing 
(G. 226, 2) to follow, dc. — pvBodoyetv, to talk (familiarly) : see Apology, 
§ 7. 

Here follows the celebrated dialogue on Immortality, ending with 
a striking parable, or myth, which sets forth the Greek imagery of 
the judgments of the future world, where “ they who are sufficiently 
purified by philosophy live without the body forevermore, and come 
into dwellings fairer than these, which it were not not easy to de- 
scribe, nor is there time enough at present.” 


Page LOY. — 16. rotrov, &c. referring to the discourse just ended. — 
Kadov yap rd d@Xov, for noble is the reward. — daly Av aviip tpayds, 
i. e. asa tragedian would express it. — Novrdpevov, after bathing. — rot- 
ev depends on the verbal idea in wpéypara, as we often say, fo take the 
trouble to do a thing. 


17. elev, well then (lit. let this be as it is, G. 251, 1). — émoré\Aats is 
appropriately used of the last commands of one about to die. — 8 ri dv... 
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wovotuev, i. ce. which we should especially gratify you by doing: &vw belongs 
to wowwolpev. -— obdaty xaivdrepov, in English, simply = xothing new. — 
tpov adrow dripedotpevor = div... drpedfioGe, corresponding to daw & 
tpov piv atrov dualfire, below (G. 226, 1): in the latter clause péyw is 
irregular, and is omitted in many MSS. — of8’ dav dépodoyhonre, not even 
tf you ussent, dc. — whéov wordy = to profit. 

18. éresg Gv PotAnoGe, as you plese (G. 282, 3). —bporq.. . Odwry, 
he asks how he shall bury ME: the subjunctive here represents the interroga- 
tive sudjunctive was Oawre; (G. 256) of the direct question, as it is seen 
above iu Oawrepev, &c. (G. 244). — GAws Adyav: GdrAws is here equiva- 
lent to paryy, idly, or without meaning. 


Page 108.— 19. éyyénv (G. 159, N. 4). —ovros ... wapapevety, for 
he [yave surety in court] that I would remain, i. e. would not escape: 4 
phy is expecially used in oaths and other solemn statements. — olyfoe- 
o0a: amtovra (G. 203, N. 2) represents olyfhoopas damudv of the direct dis- 
course (G. 279, 4, N.). — és... Zexparn, that it is SocRATEs that he lays 
out for burial. —% 8" & (G. 151, x. 83). — 7d... Adyav, &c. to speak 
wrongly is not merely a mistake as regards the act itself. — kal Odarray 
(sc. xpi) ovres, &c. and [you must] bury if in such a way as shail be, de. 
(G. 232, 3). 

20. dvloraro els olanped rr, arose [and went] into a room. — 8on (sc. 4 
Evpdopa)... ely, ie. how heavy [a calamity] had befallen us: indirect 
question. — dreyvas... orepnSévres, exactly as [we should have done] if 
we had been bereft of a father (G. 277, N. 3: 226, 1). — oluctar, of the 
family. 

21. Swep Drov xarayryvdone, (the fault) which I find with others 
(G. 173, 2, N.).— éraBdy wapayyéAAw (G. 233), referring to different cases. 


Page 109. — GX’ dxelvors, sc. rots alrlois. 

22. ed rétpiwrat, if it is mized. The hemlock was first bruised in a 
mortar ; hence the use of rp(Bo. — 6 &vOpemos (at end), i. e. a servant. 

23. wlvovras, sc. Td ¢-dppaxoy (G. 280). — dreaddv wapayyeaAO, after the 
order lus been given them, depends directly on the following participles, 
Sanvijcavras, &c., but indirectly on wlvowras, which is frequentative. — 
ov8Sty ... ddAfoay, that I gain nothing except [this] that I shall make my- 
self ridiculous in my own estimation : see note on Apol. § 4. — daddpevos 
.-. évdévros, sparing when nothing is left. Hesiod (Works and Days, 367) 
says, Serv 8° dvi wrvOpéve helSe, which Seneca thus translates: Sera parsi- 
monia in fundo est; ‘t isa sorry thrift at the bottom of the cup, i. e. when 
only the dregs are left. 

Page H10.— 24. tws av... yévyras, until a heaviness shall be felt (G. 
239, 2). — Kal ovras aird rofoa, and then tt [the poison] will do its own 
work: atré is nominative (G. 145, 1). 

25. wal 8 (G. 151, N. 3).—-1o8 ypéparos (G. 170, 1). — ravpy8dy, 
Sizedly. —apds 1d &roowdoas, as regards pouring a Libation from it. — 
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yeviotas, after eByerOar (G. 203, N. 2). —ykvouro (G. 251, 1). — dmeoyé- 
pevos (v. dwéxo), holding it (to his lips). 

26. rd ph Saxptay (G. 263, 2). — épod ye fig cal atrod, even in spite of 
myself. — otov = Srv rorobrov (G. 238). — do-repnpevos ely (G. 248 ; cf. 
250, Note). — dvaBpuyrodpevos, sobbing aloud. — ot8éva &vriva ob (G. 153, 
N. 4), every one. —Karéuraee, picrced to the heart (lit. broke). — dv ebon- 
piq, here in a negative sense, when no sounds of evil omen are heard: a 
common proclamation of silence before a religious ceremony was edoypla 
tore. The suying dw edypla xpi) reAevray is called Pythagorean. — rod 
Saxpiav: after éwéoyowey we might have had rod pi Saxptev without 
change of meaning (G. 263, 1). 


Page LL 1.— 27. ovros & Sots, chis man [of whom I spoke] who had given, 
dc. — S&adirav yxpdvov, from time to time: see note on the same expres- 
sion in § 28. — éramdy, going upicards. — rv Whyovro, that he was becom- 
ing cold. — atrds frrero, he felt of himself. — rére olyfoeras, then he should 
be gone (in direct discourse olyfoopar), one of the phrases used by the 
Greeks to avoid the mention of death. —’AcxAnm@ dAacrpydva: those 
who recovered from sickness often sacrificed a cock to Acsculapius. Socrates 
suddenly remembers a neglected sacrifice ; or, possibly, he asks Crito to make 
an offering in gratitude fur his release from life. — ph dpeAfonre (G. 254). 


28. édlyov Stakemdy, after a little while: the same phrase is general 
(= at intervals) as used above, because there it is joined with the imper- 
fect Sveoxérea. —xal &s, i. e. Socrates. —forncey is active, and the meaning 
is, his eyes became fixed. — fuvédaBe, closed. —rav tére... dplorov, the 
best of his time whom we knew. 


HERODOTUS. 


THE chief events of the great Persian Wars are the capture of Eu- 
boea and the battle of Marathon, s. c. 490; the defence of Thermo- 
pylae and the sea-fights at Artemisium and Salamis, s.c. 480; and the 
battles of Plataea and Mycale in the following year. The narrative 
of these events makes the most interesting and important part of the 
History composed by Herodotus in the generation immediately fol- 
lowing. 

Herodotus was born at Halicarnassus, one of the Doric cities on 
the western coast of Asia Minor, about the year 484 s.c. In his 
manhood he travelled extensively in Asia, Egypt, and Greece, a keen, 
intelligent, and accurate observer. His history is one of the earliest, 
and is much the most curious and interesting, of our sources of knowl- 
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edge as to the countries, people, customs, history, local politics, and . 
family traditions of the century before his own day. It is in nine 
Books, named for the nine Muses. It is full of illustrations of the re- 
ligious beliefs, omens, oracles, customs, and feelings of the time. The 
conflict between Asia and Europe appears in Herodotus as part of a 
great drama, in which the Argonautic expedition and the Trojan war 
had been successive acts, which was watched at every point and 
guided by the manifest direction of the Gods; while in the earlier 
parts of his History he is constantly tracing proofs of that divine 
judgment, which humbles the pride and punishes the crimes of men. 

Asia Minor, with the Greek colonies on its western coast, had been 
added to the Persian dominions by Cyrus the Great, who conquered 
Croesus, king of Lydia, 8.0. 546. About the year B. c. 500, the Ionic 
cities, with Miletus at their head, revolted against the Persian rule; 
and, with the help of allies from Greece, especially the Athenians, 
captured and burned the Lydian capital, Sardis. The war continued 
about six years, and ended in a complete Persian victory. The Ionic 
city of Miletus was captured and reduced to slavery, to the pas- 
sionate grief of its generous allies in Athens. But the attention of 
the Persians had been drawn to the free states and islands towards 
the west, and these hostilities led the way to their two formidable in- 
vasions. Meanwhile the tyrant Hippias, son of Pisistratus, had been 
driven from Athens (s.c. 510), and had taken refuge at the Persian 
court. He was now a feeble old man; but his hate of the Athe- 
nians and desire of revenge made him eager to serve the invader, 
whom he accompanied himself to the plain of Marathon. 

Although Herodotus was a Dorian by birth, he wrote his History 
in Ionic Greek. His intercourse with the Ionic cities in his imme- 
diate neighborhood must have made him familiar with their speech, 
even if we reject the account given by Suidas of his long residence 
as an exile in the Ionic island of Samos. But he probably chose the 
Ionic dialect chiefly because it had been used by the historians or an- 
nalists who preceded him. The dialect of Herodotus is known as the 
New Jonic, which, where it differs from the Attic, is very similar to the 
Old Ionic of Homer. Its general peculiarities should be learnt by the 
beginner from the grammar.* Others will be seen in the Lexicon; 
as the use of « for w in Kas, dxws, xére, &c., for mas, Gres, wore, Kc., 
and the interchange of aspirates in évOavra, évbevrev, xOov, for év- 
taiOa, évrevOev, xirwv. The chief peculiarity in syntax is the use of 


* See G. Introduction, pp. 1 and 2; §§30; 39; 44; 59; 67, Note 1; 70; 
Notes to 76-86; §§119; 120; 126; Notes to 127; see also §§140, Note 4; 
148, Note 4. Much of the detail in the notes can be learnt by practice while 
reading. 
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the forms of the article beginning with r as relative pronouns (G. 140, 
n. 4), which must be kept constantly in mind. 

The story of the Persian Wars is begun in the sixth book of He- 
rodotus, and is continued in the three following books. The extracts 
here given include the battle of Marathon and the battles of Ther- 
mopylae, Artemisium, and Salamis, and end with the retreat of Xerxes 
to Asia after his defeat at Salamis. They begin with VI. 48, to which 
V. 105 is prefixed by way of introduction. 


I. 


Page B12.— 1. Baordé&, uncontracted form for BaorAd (G. 53, 3). — 
és, when. — LapSis = LapBas (G. 53, 1, N. 3), accus. plural. — "Idvev... 
woncdpevov, making no account of the Ionians. — pera 54, but aflerwards 
(G. 191, N. 2). — wvOdpevov, like ds ériero above. — elper Oar, used fo usk, 
imperfect infinitive (G. 203, N. 1). — dwetver for ddeivar (v. adinw: 
G. 17, 1, N.), let fly. — ply for adrév (G. 79, 1, N. 4), i. e. the arrow. — 
Bdé\dovra, as he let it fly (G. 204). — dxyevéo Oar, infinitive for optative in 
a wish (G. 270), be it yranted. — xpoordgar depends on Adyeras (third line). 
— és tpls, thrice. — éxdorore, i. e. every day at supper. — pépveo (for pép- 
vnoo), as if from a present pépvopas : the form pépvg is found in Homer. 

2. pera 8 rodro: Darius had sent an army ani a fleet in 492 B, c., un- 
der his son-in-law Mardonius, to subdue Eretria and Athens, reducing the 
Greek populations on the way. Some, including the Macedonians, were 
subdued by the army ; but as the fleet beat about Mount Athos, ‘‘ there 
fell on them a north wind, great and ungovernable, which treated them 
very roughly, dashing many of the ships against Athos ; three hundred of 
them are said to have perished, and more than twenty thousand men. 
And as this sea about Athos is most full of monsters, many were seized and 
devo .red by them, and some were crushed against the rocks ; and some 
could not swim and so were lost ; and some perished with cold. So then 
fared that fleet.” (Hat. VI. 44.) After some successes in the south of 
Thrace, Mardonius returned to Asia. — 8 m Eyovev, indirect question. — 
xétepa, = wérepov. — iwuTw = éavrg. — oddas atrots = éavrods. — dy 
= otv, therefore. — &ddjovs GAAy radfas, i. ce. ordering them to different 
places. — wéd\vas=woreas (G. 53, 1, N. 3). —véas paxpds, ships of war, 
naves longas. 

3. va wpotoyero alriwv, what he put forward as his demand. — ts tors 
amolaro = els ods ddlkowwro (G. 233). — nal 54 Kal, lit. and moreover 
also, an emphatic formula very common in Hdt. Here it stands for the 
usual xa in the expression GAAou re... xal.— ool = adler (G. 79, 1, 
N. 2), used like atrots in Attic (G. 144, 2.) — éwenxéaro (G. 127, VI. x.). 
tt odlon txovras, aiming a blow at them (as English, ‘‘have at then”). 


. Page LAS. — ds... orparedwvrat, so as to join the Persians in march- 
ing upon them, The jealousy thus roused threatened a war which would, 
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have divided and weakened Greece : it was composed in season, and the 
men of Aeyina fought bravely against the Persians at Salamis and Plataea. 
— Ta weworhnorey, what [as the Athenians said] they had done (G. 248, 4, 
last ex.). — evvfwre: the active form cuvéwray wédcpov (cf. cvvarrav 
paxny in § 12, to join battle), means, to engage in war. The hostility be- 
tween Aegina and Athens is traced by Herodotus to the following circum- 
stance: In time of famine, the Epidaurians had brought two statues of 
sacred olive-woud froin Athens, paying therefor a yearly service at the 
shrine of Erechtheus. After these had for many years been effectual to 
avert the barrenness of the land, they were stolen by Aeginetans, colo- 
nists of Epidaurus, and the tribute ceased. The Athenians then sent to 
demand it at Aegina; but, while they were attempting to drag away the 
sacred statues, a violent storm burst forth, with an earthquake, so that 
their whole expedition, struck with frenzy, fell upon one another and 
perished, except one man who fled to tell the tale. 


4. @eve is used with the participle by Hut. in the same sense as &re in 
Attic (G. 277, N.25); not in the sense of és. — actorparidter, i. e. Hip- 
pias and his household. Pisistratus, the father of Hippias, became tyrant 
at Athens B. vc. 560. Hippias was expelled and the democracy restored 
B. c. 510, twenty years before the battle of Marathon. — apocxarnpévey 
= npooxabypivev. — rabrys... mpopdctos, adhering to this purpose. — 
*EAAG-os, partitive genitive with rots pi Sévras. — dAatpws aphtavra, 
cf. naxws mpdrrav (G. 165, N. 2).— wapadva, ‘‘ relieves.” — dwodefas 
= dwoSelfas, having appointed. — Aarw, 'Apradépvea, in apposition with 
orparnyots, 


Here follows the expedition of the fleet against the Grecian islands, and 
the capture of Eretria, in Euboea, the inhabitants of which were colonized 
by Darius eastward of the Persian Guif. 


5. & rhv ’Arnhv: Eretria was opposite the northern point of Attica, 
across the strait, which is here about five miles wide. — xatépyovres = xal- 
epyovres, hemming in the Athenians greatly: the word is doubtful. — 
Soxéovres ... 14, expecting to do the same by the Athenians, as, &c. (G. 165). 
—«al... yap: here the separate force of these particles can be seen, and 
...for. Generally, however, kal yap means simply for surely (more em- 
phatic than yap alone), the original ellipsis of a clause with xal being for- 
gotten. —é Mapaddv: ‘‘the plain of Marathon is about six miles from 
north to south, and of varying width, having the eastern declivities of 
Pentelicus on the west, and the sea on the east.” Felton. It is about 
twenty miles northeast from Athens, and fifteen southeast from Eretria. — 
tvurmetora, i.e. for cavalry movements. — xarnytero = xabnyetro. — odl 
(G. 171, 3, N.). — Séa, i. e. one from each Attic tribe. — Séxaros, one of 
fen (not tenth). — ro, whose. — xaré&dafe, it befell: its subject is gvyety, 
which means properly to get banished (aorist), while detyew is to be tn extle: 
debyw is of course transitive, lit. to flee from, hence Tlaclorparoy, 
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6. fxev ix rhs Xeprovicov: this refers to the Thracian Chersonesus 
(on the west side of the Hellespont), where Miltiades had been several 
years governor or “despot.” Hence Byron's familiar lines, 


‘¢ The tyrant of the Chersonese,’’ &c. 


His uncle, Miltiades, the so-called oluorhs (or founder of the Chersonese), 
had led the first Athenian colony to this region during the reign of Pisis- 
tratus. Miltiades the younger, according to Herodotus, had advised 
breaking down the bridge on the Danube, and leaving Darius to perish in 
his campaign against the Scythians (about 516 B. c.): hence the king's 
enmity against him, and attempt to seize him, described below. 


Page 824 — wepl woddod brovedvro, made great efforis. — rd bvOcirev, 
thereupon. — wodeapevor, watching for his return: the simple ®gapyy in 
Ionic Greek, as in Attic, belongs to Séxopax: but in compounds care must 
be taken to avoid confusion with this aud similar lonic forms (as &éx@nv) 
belonging to Sexvups. — dreBlyOn, was appointed. 

7. rotro pederovra, i. e. this was his profession. — re = ¢, dative after 
wepin(wra, falls m with (G. 187). — Bécavra (v. Bodo), calling. — Tava, 
subject of xeXeBoras, which depends on eye understood : Pan was the Pe- 
lasgic (i. e. aboriginal) deity, whose chief seat of worship was the Pelasgic 
district of Arcadia. — dmayyetran, to carry this message (implying to ask). 
— Sidr (= Sta rl)... wovetwras, why they paid no reverence to him. — ta 
6é is used before trv as if ra pév stood before woAAaXy. — kaTacravrev 
oo e Mpnyparey, when their affuirs were now restored to good condition. — 
elvat : the subject is ratra after murrevoavres. — Updy, shrine: this was a 
grotto below the Acropolis, with a descent of 47 steps. — dé, in conse- 
quence of. — Aapwab, a torch-race. 

8. Sevrepatos, within two days: the distance is about 140 miles. —trepvwe- 
coteay (like wepurecciv), aorist participle without time (G. 279, 8). — 
apés, af the hands of. —wém, dative of difference (G. 188, 2): Greece is 
become poorer by one notable city. — taSe, v. avbave. — dSivara hy, it was 
impossible, a common expression for &8évaroy fv (G. 135, 2). 

Page L135. — ivrapévov rod pyvés: the lunar month was divided into 
three parts, called tordpevos, peowy, pOlvev. — elvary = évarn, ninth. It 
is supposed that in this particular month occurred the Carneia, the great 
Dorian festival in honor of Apollo, lasting from the seventh to the fifteenth 
(i. e. till the full moon), during which no Dorian might bear arms. It 
occurred generally in August, but this year early in September. — pi od 
(G, 283,7, Rem.) ... rod néxdov, while the moon's disk was not yet full. 


9. cvvevynOfvas ry pyrp{: this he understood to mean, that he should 
sleep in the grave in his native land. — ynpatds, in his old age. — xared\- 
Qov (G. 138, N. 8). 

10. rotro piv... rodro 8é (G. 148, nN. 4). —AméBynoe, put ashore. — 
xarayopivas, brought to land: the corresponding dvdyeoOar is to put to sea. 
—ol, to him, dative following ere, — toOee for eldOa, v. te. — ola 
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(G. 277, w.2b) with é6yn, since he was. — wperPuripy, rather old. — te 
AnAvOdvar, had come to pass (lit. had come out). 

11. dv repévas ‘“Hpaxdéos, i. ec. in Marathon. — [Dvarauées, the city of 
Plataea wax about twenty-five miles northwest from Athens, in the termi- 
tory of Boeotia. — dvapaipéaro, for dvypyvro, v. dvaipte, had undertaken 
(G. 119, 3). — dxacripe, too far off (to be of any use to you). 

Page 106. — rowhSe. . . Wuyph, such a service would prove to be cold, 
i. e. too weak to be of use. — @8alyre. . . Hpdov, for you might be enslared 
many times before any of us would hear (G. 279, 2): wvOée@at here follows 
@0alnre 4 from the force of wply implied in the verb (G. 274, N.); a rare 
construction. — Tipmplery od Kxaxotor, 20 cowards to help. — ovveoresras, 
v. cvvlornm, coming in collision. — Bovwrotor : especially Thebans, who 
would object to the proposed union of Plataea and Athens. 

12. ove hwlorncay, i. e. they followed their advice. — rotetvrey is 
temporal. — émrpepdvrav dpdoripay, both sides choosing them umpires. — 
otpicay for dpiray, v. dpltw. — dav... redder, that the Thebans should 
leave at liberty (tav) those of the Boeotians who were unwilling to belung to 
the Boeotian league, which was under the exclusive control of Thebes. 

13. éreOhxavro (G. 110, ITI. 1, N.1).—érodOqoav (for foe-, v. to- 
wdopar), were defeated. — trois... odpovs, the boundaries which, &c.: trots 
is relative. 

14. éylvowro Slya, were divided. — raw pév, &c., one part voting not to 
engage. — ddlyous, too few. — row 8é, &c., the other, tucluding Miltiades, 
urging it. — tvixa h xelpwv, the more timid was likely to prevail (imper- 
fect). — nvdpm Aayoav, elected by lot (lit. by the bean). The polemarch was 
the third in rank of the nine archons, and he was originally (as his name 
denotes) a military commander. Soon after the Persian Wars, however, 
his duties were confined to the management of the affairs of foreigners resi- 
dent at Athens, and military matters were left to the board of ten generals 
(otparnyol). 

Page BAY.—15. ot8é, &c., not even Harmodius and Aristogiton, who 
delivered Athens by slaying Hipparchus, the son of Pisistratus and brother 
of Hippias, who was then tyrant : they were from the same deme with Cal- 
limachus (Aphidnae), — Séoxrar ra welrovrar, it is already determined 
what they shall suffer: i. e. the tyranny of the Pisistratidae will be restored 
and the democracy abolished. — weptyévnrat, shall get the victory. — otn ré 
dors (G. 151, N. 4). — dvfxer és oé, has come up to you [for decision]. — 
HAropa, J anticipate. — ordowu, commotion or civil conflict. — ore py- 
Sioa, so that they will favor the Persians, i. e. prove traitors to the na- 
tional cause: in this verb pn&lfw, and often elsewhere, the Persians are 
incorrectly called Medes by the Greek writers. —aplv tr... éyyevéo Oar, 
before there come anything rotten (cowardly or corrupt) into one and another 
of the Athenians. — Ocav... vepdvrey, if the Gods judge justly. — 4v Qy, 
uf you prefer (v. alpéo). — raw... dyaley (for ov... &yaGev), by attrac- 
tion and assimilation (G. 154, Nn.) for raw dya0dv (G. 181, N.) & naréAge. 
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16. perd 8 (G. 191, N. 2). — apvravyty rite hpdpns, command for the 
day, which passed in rotation through the whole board of ten generals: as 


one general belonged to each tribe, it is likely that the same order was fol- 
lowed here as in the ordinary succession of the tribes in’ the wpvravea(a, 
which was determined annually by lot (see note on § 17, below, and on 
Xen. Mem. § 18). — Sexdpevos = Sexdpevos. — od... xm = o8 ... we, 
not yet. — wply, until (G. 240, 1). 


Page 928.—17. rére, &c.: the right wing was the post of honor, as 
being most perilous, that side being unprotected by the shield; it was 
anciently assigned to the king. — as tpWpdovro, in order, as they were 
numbered ; see note on § 16, above. — dd rabrng... ode payys, from 
their fighting in this battle: for el (the Plataeans) see G. 184, 3, X. 4. — 
Ouotas ... yrwopdvas, when the Athenians celebrate the sacrifices and festi- 
vals which take place every four years: this refers especialy to the greater 
Panathenaic festival. — Aéyev is parenthetical, and ylverOa: depends on 
warevyxeras (G. 203, N. 2). — roovpivov, extended to equal length. — én 
wTéfias édiyas, but a few ranks deep. 


18. os 8€ ods Steréraxro, impersonal (see G. 188, 3, second ex.) — daref- 
Onaay (v. &plype), were allowed to advance (lit. let go or sent forth) ‘‘ like 
racers in the course” (Stein). — pavlyny.. . éwédepov, they imputed mad- 
ness: in fact, only the admirable training of the Athenians saved them 
from being thrown into disorder, by which they must Mave perished. — 
Urrov (fem.), cavalry. — dvloyovro dpéovres, endured to behold. — trattny 
dcr Onpivous, wearing it (a peculiar word: G. 164; 197, 1, N. 2). — tTéws, 
till then. — pdéBos dxotoar (G. 261, 2, N.). 


19. payopdvwv, genitive absolute denoting time, while they fought. — 
vd péoov (G. 160, 1), at the centre, like kata totro évixey just below. — 
TY, where. — Zanat: these were Scythian bowmen, serving probably as 
mariners in the fleet, and efficient in land service. — érerdyaro = tera- 
ypevor ioav. — phtavres, breaking through. 


Page B29 — lov, they suffered, for elov.— rots... ph€acr, dative 
after épayovro. — debyovor, in their flight. — Idpoeyor (G. 186, N. 1). 

20. dwd 8’ Wave, the verb is dwéOave, the prepositions Leing separaicd 
by tmesis (G. 191, N. 3). — yewdpevos, having proved himself. — Kuvéya- 
pos, a brother of the poet Aeschylus : he was attempting to climb into the 
ship by the stern-works (a4gAdorev). — riv yxeipa (G. 197, 1, N. 2). 

21. avaxpovordpevor, backing water. — amudpevor (G. 279, 4).—alrln, 
&u., an accusation became current (toye) that they planned this by con- 
trivance of the Alemaeoniduc: this was a powerful family in Athens, at 
feud with Miltiades, — the same to which, in the next generation, Pericles 
belonged. — dvaSé€ar domida, displayed a shield (G. 203): this depends 
on the idea of saying in alrfy. This shield, ‘‘ discernible from its polished 
surface afar off, was seen held aloft upon some high point of Attica, — per- 
‘haps on the summit of Mount Pentelicus. ... A little less quickness on 
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the part of Miltiades in deciphering the treasonabie signal and giving the 
instant order of march, — a little less energy on the part of the Athenian 
citizens in superadding a fatigning march to a no less fatiguing combat, — 
and the Persians, with the partisans of Hippias, might have been found in 
possession of Athens. . . . Nothing could have rescued her, except that 
decisive and instantaneous attack which Miltiades so emphaticaily urged.” 
Grote. 

22. woduy ((. 168, N. 3), genitive following rdxvorra, i. e. at the top of 
their speel. —tpOyoav dmucdpevor ((7. 279, 4). —arpiv 4 faeav (G. 274, n.). 
— Kuvocipyc, a grove and gymnasium, eastward of the city, like the Acad- 
emny (see note on Xen. Hellen. ii. 2. 8). — breparapyOévres, Lying off (lit. 
above): in the same way the Greeks spoke of a vessel leaving the shore by 
dvdyerGar, and of one approaching the shore by xardyeo@ar, Compare the 
active expression véag dvaxwyeboravres, keeping the ships at anchor, just be- 
low. — Padfpov, the old port of Athens (see map, and note on Xen. Hell. 
p. 42): at this time the Piraeus had not been fortified. 


23. cuvivaxe, v. cvupdépa, if befell. 


Page 120. — wAnyévra, struck with sword or pike ; BAnGévra, Att with 
arrow or javelin. — oxdzev (G. 260, 2, x. 2). 

24. kyovres... otra, making such haste to reach Athens in time for the 
battle. — TpiTala on the third day from Sparta (i. e. two days after leav- 
ing Sparta). ato says that they arrived the day after the battle. — 
Onfoacbar (v. Geaopar). 

After the victory at Marathon, Miltiades procured an armament of sev- 
enty ships under his own command, for secret service, — which proved to 
be an attack on Paros, to revenge, says Herodotus, a private quarrel. He 
returned unsuccessful, and was impeached of treason by Xanthippus, father 
of Pericles. The penalty of death was commuted for a fine of fifty talents ; 
and before this was paid, he died of a wound or bruise received in his 
escape from Paros. Meanwhile, the Greeks were left in security and peace, 
and the next invasion, under Xerxes, was delayed for a period of ten 
years. 


The date of the battle of Marathon, according to the most satisfac- 
tory calculations, is September 12, 8. c. 490. The account of the battle 
in Herodotus, althougn it is the best that we have, is very far from satis- 
factory. We have no detailed description of the movements, no ac- 
count of the feeling in Athens either before or after the victory, no 
statement (even on conjecture’ of the numbers engaged on either 
side. This silence on some points probably arose from the fact that 
the invasion of Xerxes was the chief object of interest in his history, 
and the invasion of Darius was looked upon chiefly as introductory 
to this. But on other points, especially as to the numbers, we may 
safely presume that he is silent simply because he had no authentic 
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informution. He is very minute in giving the numbers of the slain, 
one of which at least (that of the one hundred and ninety-two Athe- 
nians) he could have known from inscriptions. As to the numbers 
of the Persians, hardly a guess can be made: they are variously stated 
by later historians from 600,000 to 110,000, which last is the esti- 
mate of Cornelius Nepos. The same historian gives the numuer of 
Greeks as 10,000, including 9,000 Athenians and 1,000 Plataeans 
Others give 10,000 Athenians and 1,000 Plataeans. If this estimate 
included only the heavy armed, and the usual addition is made for 
light armed, we shall make the whole Greek force consist of 20,000 
or 22,000 men. (See Rawlinson, Appendix to Book VI.) 

Herodotus does not mention cavalry in the battle, although he states 
that the field of Marathon was selected by the Persians because it 
was excellent for cavalry movements (évermetoas). We may suppose 
the cavalry to have been absent foraging on the day of the battle, 
which the Persians were not expecting (as Rawlinson suggests) ; or it 
- May not yet have been landed, for some reason not given. At all 
events, no account is given of its re-embarkation, which would have 
been difficult after the defeat. 

By the view given in Blakesley’s “ Excursus,” the landing at Mara- — 
thon was meant only fora lodgement. The region near held many par- 
tisans of Hippias, who were also formidable in the city; and if their 
expected movement had taken place, the Persians might have landed 
their cavalry, destroyed the little army of the Greeks, and occupied 
the country at their leisure. This plan was foiled by the generalship 
of Miltiades, who, after the two armies had held each other several 
days in check, sudden/y extended his wings, and struck his blow so 
promptly that the Persians were beaten by sheer surprise. They 
even drove the Athenian centre in rout, as Herodotus says, into 
the interior (ueadyaav) ; the wings, alone, had fled in “ panic’ flight, 
and perished in the marshes on the flanks, — the service rendered, at 
this crisis, by the god Pan. On the whole, the main force must have 
come off with small loss and in good order, the greatness of the vic- 
tory being exaggerated by the patriotic pride of the Greeks. Their 
ships lay moored, stern to the shore, and were easily got off, only 
seven of the whole fleet being taken or sunk. The battle was won, 
not by the mere superior valor of the Greeks, but by the skill and 
energy of their commander, who for inany davs kept his littie army 
safe from attack, in a well-chosen position, and fougiiu when a longer 
delay might have been fatal; for the Persians were expect.ng a dem- 
onstration from the disloyal faction in Athens, which was prevented 
only by the promptness and completeness of his victory. 
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II. 


Page 180. —1. xeyapayplvoy, exasperated, lit. sharply cut: the same 
verb (yapdéeoe) frum which our own word character is derived. — Savé- 


repa, drole, comparative of Sava wouty, to take (a thing) wl, aegre ferre. 


Page B22 — Bovéero, was kept in commotion (‘‘ din”). — as... orpa- 
tevoroptvey, since they were to attack Greece: this phrase gives the reason 
of dplo-reyv. 

2. verdpry Ere, i. e. probably in the summer of B. c. 487. — KapBs- 
eee: Cambyses, son and successor of Cyrus the Great, had made Egypt 
a Persian province in 525 B. c. — paAAov Gppyto, was the more eager (lit. 
had been the more impelled). — ored\XAopévov, about procceding, i. e. getting 
ready his ordAos. — walSev: the dispute was between Xerxes and Arta- 
bazanes. Xerxes, though the younger, was son of Atossa, daughter of Cy. 
rus the Great, the queen of Darius, Through her he inherited his own 
claim of sovereignty, and she was now all-powerful at the Persian court. 
He had, besides, the claim of having been ‘‘ born in the purple,” after Da- 
rius came to the throne, — Artabazanes being son of a former wife. — hye- 
wovlns, precedence as to the succession. — cs S€e depends on the idea of 
demanding vaguely implied in ordors éyévero. — ovr refers back to dyro- 
Séavra: the meaning is, that after nominating a successor he should so set 
forth, i. e. he should no¢ set forth wnt he had done this. — wapacxevaté- 
pevov agrees with Aapetov, which is subject of dtro8avety. — cuvfvee, zt 
happened. 

3. wal Elép—ns: Herodotus represents that Xerxes was at first indifferent 
to the expedition against Greece, but was urged to it by Mardonius (after- 
wards slain at Plataea), who hoped to Lecome satrap of Greece. Ina royal 
council held after Egypt was subdued, Xerxes declared his intention to 
make the invasion by way of the Hellespont, and was supported by Mar- 
donius, but dissuaded by his uncle Artabanus, his wisest counsellor, — 
who, however, yielded to the terror of a vision, which ‘‘ threatened to burn 
out his eyes with hot irons” for his opposition to the will of destiny. He 
now ‘‘openly favored the expedition ; and so Xerxes gathered together his 
host, ransacking every corner of the continent.” — émi réooe,-a Erea, four 
full years, counting from the reduction of Egypt in b. c. 485. — avopéve 
(v. Ave), advancing, i. e. in the course of the year. — xapr peyddq wAt Geos, 
with a mighty (hand of) force: with this use of yelp cf. Laiin manus. — 
orédwv: this refers to the expedition of Darius against the Scythians, the 
great Scythian invasion of Media, the war of Troy, and the conquest of 
Thrace and Northern Greece, still earlier, by the Mysians and Teucrians ; 
‘* vet not all these,” says Herodotus, ‘‘ nor all others which have ever beer, 
were worthy to be compared with this single one.” — of pév, &c., i. 6. the 
several nations ani «districts subject to Xerxes. — és we{ov érerdyaro, had 
orders for foot soldiers: +d we{év means foot soldiers when opposed to 





HERODOTUS. 115 


cavalry, but land force (in general) when opposed to a naval armament. — 
Urmos (fem.), cavulry, ‘* horse.” — dpa (G. 277, N. 1). — yepbpas, sev be- 
low, § 10. 

4. rovro péy (G. 148, Nn. 4), here with no correlative rotro 54 — as im- 
plies that tpoowratcayrey gives the reason of Xerxes for digging the canal 
through Athos (G. 277, N. 2): for wpoomratodytev, see note on I. § 2. — 
mpoeroundtero (impersonal), preparations were made tn advance. — ix tpiov 
éréwv, from a time three years back. —’EAavwtwn, lacus, at the extreme 
southwest point of the Chersoneus, was the base of the naval operations at 
Athos; the military head-quarters were at Sestos, about eighteen miles 
above. — dppsov is trom oppéw, while oppedpevor is an Lonic form (= éppd- 
pevor) from dppdu. — brd paorlywy, i. e. driven to their work by scourges. 
See below, § 21; and III. § 44, where Hdt. describes the Persians at 
Thermopy!ae as driven into the battle by scourges. — wayrodamol, various 
detachments. -- Svadoyor, in relays. 

Page 122.-—5. cyoworevés, « straight line (as if by a stretched cord). 
— Badéa (for BaGeia) : at the greatest depth, the canal would be about sixty 
feet below the surface. — BdOpay, stagings: the Phoenicians, according to 
Herodotus, were the only ones skilful enough in engineering to avoid the 
caving in of the banks by beginning the excavation with double the width 
required at the bottom. — mpynrfpvov, Ion. for mparhprov, a market, a place 
for selling, from mpa- (stem of rumpdokw). — ddnrcopévos (v. dAbw), ready 
ground. 

6. ws... ebploxay, 90 far as I can find out (G. 268): in fact, it was not 
a very difficult work, and was highly politic, especially in case Greece 
should be subjugated. The canal, which has been traced, ‘‘is about a mile 
and a quarter long, and twenty-five yards across ; it has been much filled 
up with mud and rushes.” — wapedy (Ui. 278, 2), when tt was in his power. 
— S:aptoa, to harl across, an operation easily performed with the light 
vessels of the ancients. — edpos as... raday, of [such] width that two tri- 
remes could pass through (G. 266, N. 1). — &Aacrpevpévas (for Aavvopé- 
vas), driven by oars. — tet~avtras yehuvpeca, simply fo bridge the river: 
the Greeks said worapdy feifar (3 8) and worapdy yehvpeca, aud Hat. 
has even yebipas fevyvioy. 

7. Kpirdd\Xev, the frontier town of Cappadocia. — yfiv re xal vdeap, see 
below, § 28. — Seimva, see below, § 25. 


Page 123. —8. of 8: those who had charge of the work (see rotor 
wpocextero below). — ebyvueay, were (in the mean time) building. — riv 
pav... thy 5€: understand yépupay from éyeptpovy above. — BuPAlvnv, 
of papyrus: this plant was used by the Egyptians for ropes as well as for 
paper. — fore... ordbror (G. 135, nN. 5). 

9. éructobar pdory (= pagriywora), fo scourge, here takes wAnyds as a 
cognate accusative (G. 159), to strike the s‘ream three hundred blows sith a 
lash. Understand rivés as subject of both émxéo®ar (v. éduxvfopar) and 
caretvas (v. xaSinpc). — sora: the current, about three miles an hour, 
gives the Hellespont the aspect of a river. 
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10. rae 84, the bridges. — bwé, under, as a support. — &heovrd re nat 
tpennogtas: the upper bridge may have been made stronger (of three hun- 
dred and sixty vessels) to resist the greater force of the stream ; or it may 
have been st a broader part of the channel, which is here about a mile 
wide. (See Grote’s note.) — rod pay... xara pdov, at right angles with 
the Pontus, and in the line of the current of the Hellespont (to diminish 
the resistance). — tva dvaxeyety, that it [this arrangement of vessels] 
miyht case (i. e. by lifting) the strain on the tackle: d&vaxeyebo (kindred to 
déyvfye) means fo hold up, with the idea of relieving or keeping quiet (see 
dévaxwyeboayres ras was, keeping the ships off the coast, in I. § 22): so 
dvaney4 means a truce. It is hard to see why (according to the common 
interpretation, that the force of the stream might keep up the tension of the 
cables, i. e. keep them taut) there should be any anxiety to provide for the 
tension of cables which were stretched over a strait a mile wide, and rested 
on vessels in a stream running three miles an hour ! — ovv@évreg is re- 
peated after the long parenthesis. — ras pay... ris érépys, [they cast] those 
(dyxtpas) of [the ships forming] one bridge towards the Pontus. — cdvexev, 
to guard against. — torwbev, i. e. from the Euxine. — rfjs 58 érépne, i. e. the 
anchors of the other bridge. — apds iowépns, sc. xarfjxay.— ebpov, wérov: 
these were southeast and south winds, both blowing more or less up stream. 


Page 124. — Sécwdoov: the small craft (w).ota Aewrd) would pass in 
and out underneath the cables. 


11. yeopis éxdrepa, i. e. the flaxen cables and those of papyrus. — ¢lxe, 
weighed: if the talent here meant is the Euboean, or old Attic, a cubit 
(eighteen inches) weighed nearly eighty pounds. — rev Srv rob révov, 
the stretching of the cables, i. e. the cables, as they were stretched across the 
strait. — drefetyvvov, joined them above, either by ropes or by strips of wood. 


12. yvrotl, breakwaters. — fnxins, surf: the tide in this sea being very 
slight. — 6 ffA\vos:: no eclipse of the sun, visible at Sardis, took place in 
B. c. 480, if the latest astronomical calculations can be trusted ; the story 
here told may belong to the departure from Susa in the preceding year, 
when there was such an eclipse. The date of the invasion of Xerxes 
(B. C. 480) is too well established to admit of doubt. — émvep&ov édvrav, 
genitive absolute : the indicative would be émwvépeard tori, tt ts cloudy 
(G. 135, 2). — alOplys (noun), in fair weather, is genitive of time 
(G. 179, 1). — 7d &édor (= rh &édor), +5 being relative used interroga- 
tively (G. 282, 1). — wpoSéxropa, verbal of mpoSexvupi, that which desig- 
nates or foreshows, 


Page 125. — 13. dvapéE, i. e. not divided into separate bodies, as they 
marched according to cities or provinces. — Ste\éAeuwre, impersonal. — 
these, who marched in advance. — wponyedvro, i. e. led the part of 

the army which accompanied the king ; opposed to 0370. — xéreo Tpévayres, 
this was a mark of respect to the king, who followed them. — Sppa Ads: 
by Zeus Hdt. means the chief God of the Persians, Auramazda or Ormuzd. — 
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14. Adyos, choice or fancy. — nara vépov,i. ec. with point upward. — 
obros, the ten thousand just mentioned. — potds, pomegranates, probably 
as sacred einblems. — avrl cavpwripey, in the place of points at the lower 
end. — ol... tpawovres (lon. for tpéwovres, present), those who preceded 
the Nisaean horses (3 13). 


Page 196.— 15. Zxdpav8pov, the Scamander of the Iliad: here a 
shallow brook, in a bed about two hundred feet broad ; in the dry season 
only three feet deep. — péeOpov (G. 160, 1). — 088’ dwéypynce ... mvd- 
pevos, and did not have water sufficient for the army to drink (lit. did not 
suffice when drunk, dc.). — os &wlxero repeats the genitive absolute dmxo- 
pdvov after the long relative clause. 


16. ‘On this transit from Asia into Europe, Herodotus dwells with 
peculiar emphasis ; and well he might do so, since when we consider the 
bridges, the invading number, the unmeasured hopes succeeded by no less 
unmeasured calamity, it will appear not only to have been the most im- 
posing event of his century, but to rank among the most imposing events 
of all history.” Grote. —xal...ydp are here to be separated, and — as 
(for) a seat had been erected for him here, &c. (See note on |. § 5, above.) 
— Wnetro = Wearo. — dpa = dpa, imperfect of dpde. 

17. dvhp = & dvfip.— dpacbels, perceiving (see Lexicon). — dg... ct 
weptéorat, the direct. exclamation would be, wag... doriy, el meprdoras ; 
how short is the whole of man's life, if no one... is to be alive, de. 
(G. 221, n.). 


Page 12'7. — the second otrw qualifies etSalpov. — rp (G. 237, N.). — 
yAuciv yetoas rov aldava, after giving [man] « taste of the sweetness of life, 
lit. a taste of life as (being) sweet. — o8ovepds, jealous, i. e. lest man should 
vie with him in blessedness. 

18. ravS° éyd tpiov ypyt{wv, wanting this (G. 148, nN. 1) of you: so 
Séopas occasionally takes two genitives, instead of the common construc- 
tion (G. 172, N. 1). — Evvdv... owetSeras, for this which we are seeking is 
for the good of all in common: the construction being rotro yap owebSerat 
(passive) [bv] dya0dv wacn Evvdy: the adjective Evvés = xoivds. — évrera- 
plves, vigorously (adverb formed from participle of évre(vw). — rev (= dv) 
for kal tobrev. — ob ph Tis... dvriorq (2 aorist), an emphatic future ex- 
pression (G. 257). — AaAdyyacr (Vv. Aayxdve), have in charge (as if as- 
signed by lot): cf. Latin sortiti sunt. 

19. vow ftov, the Sun, under the name of Mithra, was one of the chiet’ 
objects of worship in the Persian religion. 


Page 128. — f pv watoa (G. 236). — wpdérepov 4... yévnrat, = wply 
av... yévyras (G. 240, N.). — dxevexny, a short, straight- -pointed sword, 


or dirk. — paonyécavr. (G. 277, 2). 


20. én 88 adbris Elépéns, i. e. after the chariot. — dvhyovro, put of 
form the shore. 
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21. ABdépevos, likening thyself; Gpevos, taking to thyself. — Ev... 
wouday (G. 222, N. 2). 

22. vov ‘“EXAfje-wovroy, accusative governed by the phrase tw ridéev, as 
if it were a compound verb like é«Adwayv, which takes the accusative. — 
sphcowy Ta Euwadiy rod wefod, taking the opposite direction from the land 
force (lit. doing the opposite), i. e. sailing southwest towards the Aegean, 
while the army marched northeast into Thrace. — Aoptoxoy : this was a 
strong Persian fortress, which had been held since the invasion of plies die 
by Darius. (See note on I. § 6.) 


Page 139. — 23. wAAGeos AprOpdv, number of people. — rot wetod, of 
the foot-soldiers (as we know from Hdt. V11. 184, where the cavalry are 
estimated at 80,000 in addition to this number. — +d wAf0os: by this 
reckoning, 1,700,U00 men, a very uncertain estimate, as the numbers 
might easily be exaggerated in the loose way of counting. Ctesias makes 
800,000, and Aelian 700,000; but ‘‘ we may well believe,” says Mr. Grote, 
‘*that the numbers of Xerxes were greater than were ever assembled in 
ancient times, or perhaps at any known epoch of history.” — ovwvagav- 
reg Tabtyy, i. ©. Thy pupidda, Compare xaravdfavres tiv yfv in § 11, 
above. — tos (G. 160, 1). 


24. Sugeardoas (G. 138, N. 8) OnffracBar, to see them in review (G. 204, 
N. 2). — perd, afterwards. — dwéypadov of ypapparioral : these lists, it 
has been thought, may have fallen into the hands of the Greeks, and been 
the authority for the account of Hdt. (see Rawlinson). — Sc0v re téewapa, 
about four ; té being used by Hdt. after 8co0s, as it is even in Attic Greek 
after olos, able (G. 151, N. 4). — dvexdxevoy (v. dvaxmyxeto). See I. § 22. 


Page 130. — évrds, between, governs both wpepéov and alyrados. 

25. rots... duwodey, whoever came in his way. — ts wav xaxod, into all 
sorts of distress. — dvarrator tyévovro, lost house and home. — 8xov ( = Erov), 
at which time. — Qacloror... dwéBe§e (v. dwroSelxvun), rendered an account 
to the Thasians for 400 talents spent (about $400,000). Compare dmodea- 
xvivat Adyov. — dpatpntvos (v. alpéw), appointed (to manage the business). 


Herodotus adds: ‘‘As soon as the herald’s message came, the people 
would distribute their stores of grain, and proceed to grind wheat and 
barley-flour for many months’ supply ; then buy up and fatten the finest 
cattle ; feed poultry and waterfowl in pens and coops for the service of the 
army ; and provide gold and silver drinking-cups and bowls. These things 
for the king’s table only; for the others, food alone. When the army 
arrived, a tent stood ready spread, in which Xerxes took his rest, while the 
troops remained in the open air. When dinner-time came, great was the 
toil of the entertainers ; and after spending the night well fed, the army 
next day tore down the tent, and carried off all it held, leaving nothing.” 


26. tros ed alpnpévoy, a saying well expressed, a bon mot. — nal 7d Ao- 
wév, also for the future (as they had done in the present case). — wrapé av 
dv, = wapeixevy dv (G. 211); depends on the idea of saying implied in 
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GuvePotrevee: for it would have subjected them to the alternative, do. — 
—kdancora, &c., by the worst fute that ever befell nen. (G. 168.) 

27. tpopévey, fo wait (for him). —dawrhxe (v. dlyps), sent off. — Ofppy 
8é rq. . . olunpévy, and [I mean) Therma which is situated, ée. 

The account of the march of Xerxes from Doriscus (§ 25) to Acanthus 
(§ 27), which is chiefly descriptive, is here omitted. Acanthus is just 
northwest of the Isthmus of Mount Athos, through which the canal (§ 4) 
had been dug by order of Xerxes. Here therefore, as is stated in § 27, the 
king separated from his fleet, sending it through the canal and round the 
two western capes of Cha‘cidice to the head of the Gulf of Therma. The 
only account given by Herodotus of the passage of the fleet through the 
canal is in the words (VII. 122), SveféwrAewoe Thy Sidpuxa viv dv re “Ale 
yevoplyny. The ficet remained at Therma until its departure for the coast 
of Thessaly (p. 137, § 5). 

Meanwhile Xerxes marched with his army across Chalcidice, from Acan- 
thus to Therma. On the way (according to Hdt. VII. 125) the camels 
which carried the provisions were attacked by lions (%). On reaching 
Therma, they encamped on the shore of the Gulf, the camp extending 
from Therma to the mouth of the Haliacmon on the western coast. South 
of this river and north of Mount Olympus was Pieria, celebrated as the 
birthplace and the home of the nine Muses. In this region Xerxes 
remained ($ 28), until he began his march of eleven or twelve days to 
Thermopylae (p. 140, § 13). 

28. x«fpuxes: see p. 122, § 7. — xeavol (= xevol), empty-handed. 

Page ASE. — Erapov Spxiov: cf. Latin ferire foedus. — xaracrdvray 
eb, haviny come into (i. e. being in) a good condition.— oot (G. 184, 3, N. 4). 
— Sexaredoras (causal) depends on Spxtov ely, as if it were they took an 
oath to, d&c. (G. 271). 

29. Aapelov m.pipavros: see p. 112, § 2.— of péy, the Athenians. — 
7 Bépabsov, the pit: this was a deep hole at Athens, like a well, into 
which the dead bodies of executed criminals (and sometimes even living 
criminals) were cast, iron hooks in the siges tearing the body to pieces 
as it fell. Miltiades is said to have counselled this act, wishing to com- 
mit the city to inexpiable hostility against Persia. — cvvhvexe (v. oup- 
ipe) yevéo Oar, chanced to befall. — dvedédnrov, lit. unwelcome, belongs 
to & ru. — In later times it was believed that the misfortunes of Miltiades 
were the retribution of this impiety. In Sparta, the wrath of the hero 
Talthybius, herald of Agamemnon, fell upon the state, and would not be 
appeased until two noble Spartans had offered themselves in expiation, and 
surrendered themselves to the Persians; Xerxes, however, generously 
spared their lives. But their sons, when proceeding as Spartan envoys to 
Persia, during the Peloponnesian War, were captured by the Athenians 
and put to death. Then at length, sixty years after it was committed, 
the crime against the ambassadors of Darius was atoned. 

80. xarlero, was sent forth. — oidtv racdpavas Ayaps, likely to suffer 
no harm. : : 


120 HERODOTUS. 


81. Klpyoma:, J am constrained. Herodotus is writing some fifty years 
after the Persian wars, when Athens was unpopular in consequence of the 
extent of her empire. 


Page 132. — brapavro dvriebpevor, would have attempted opposition: 
in Hdt. weapdopa: takes the participle like the verbs mentioned in G. 279, 
4, N. — qwriotro and éylyvero both refer to past time, like Grapawro dy 
above (G. 222).— et wal woddal, i. ec. no matter how many. — nWeves 
(Tonic for ywrwves), an unusual expression for walls: Hdt. once calls a 
wall a @épn€ (I. 181), and Demades the orator uses éo Ora rhs wédews in 
the same sense. (Kriiger.) Compare the English curtain of a fortress. — 
Anraplvos &d, extended across. — wpobobdvres Gv ... duovvdbnoay : dv 
belongs to the verb (not to the participle). So below, in povveadéwres dv 
... dwéBavov: in § 32, Spdowres dy... dv éxpfoavro, we find dv repeated 
on account of the length of the sentence, as it might have been in the 
two other cases. (See G. 212, 2; and also Greek Moods and Tenses, § 42, 
8, Note 1). 


82. wpd rod, beforehand (G. 143, 2). — Bacowréos émxparéovros, prot- 
asis to hv dv, = eb Bacrreds drexpdree (G. 226, 1). — dv nrg Adyov: Gy 
belongs to apaprdyot: see last note on § 31, above. — rotro 7d “EAAqnéy 
(accusative after éyelpavres) = tobrovs rots” EAAnvas. 


Page 133. — 33. The oracles are in hexameter verse (G. 295, 4), and 
the language is generally an imitation of the Homeric; the constructions 
are often confused, as would be expected from the fact that the verses 
were (or purported to be) spoken under the inspiration of the moment. 
(1.) dedy’ is addressed to the whole people represented by the messengers, 
as if it were but one person. — foryara yalnys, fo the ends of the earth 
(G. 162). (2.) Sépara and xdpyva are governed by Atwradv. — tpoxoe- 
Séos refers to the walls of Athens, which made an irregular circuit around 
the Acropolis or citadel. (3.) &weSov (as adverb), firm, in its place. 
(4.) péorons (for péons), sc. wédews. (5.) xara belongs to épelra (G. 191, 
N. 3). (6.) Dupenyevés, i. e. Assyrian: the Persians, who were high- 
landers, having learned the use of chariots from the Assyrians of the plain. 
— Siéxev, driving: in the Persians of Aeschylus (vs. 83), Xerxes is said 
to come Ztprov dppa Sudxav. (7.) darodei, sc.”"Aprs. (8.) Sper fpeot- 
pevor, dripping with sweat, in their terror. (9.) xara belongs to kéxvrat: 
the meaning seems to be that blood falls in showers from the temple roofs, 
in which case the dative édpégorer must be explained as in certain Homeric 
constructions (G. 184, 8, N. 1-4). But xarayéw generally takes the da- 
tive in Homer (as the genitive in Attic) in the sense shower down upon, 
which does not suit the present passage as well, but perhaps is correct. — 
(10.) wpoiddv, foreboding, as if the blood were itself terrified. (11.) trov, 
apparently addressed to two messengers; but the plural follows immedi- 
ately. — éruxlSvare, &c., deluge your souls with woes (perfundite animum 
malis, Stein); or (as Liddell and Scott translate), spread a brave spirit 
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anxer your ills: the former suits the context better: «(Svnm is kindred to 
oxeSdvvupr, scatter. 

34. bypéovro, felt themselves in. — mpoBddAover odéas atrots, abandon- 
ing themselves to despair (dat. after cvveBotdeve). — ixernpias (pdBdovus), 
the suppliant olive-branches. — &XOdvras agrees with the omitted subject of 
Xpao Gar, instead of taking the case of ofl (G. 138, N. 8). — dvaf (= @ 
&va£): for the special sense of the title Avag in Homer, see Gladstone's 
Juventus Mundi, p. 152, avcordiug to whom it corresponds nearest with 
the partly religious and partly reudal term Lord. — ter’ av rekevricope 
(G. 239, 2). 

35. Adyovor (dative), as they spoke, (2.) Aooropévyn (G. 277, 5). (3.) 
dSdpavre weAdooas (sc. abrd), making it like (i. e. firm as) adamant. 
(4.) odpos may be either for 8pos, mount, Azll, or for Spos, Lowndary * it 
may mean, therefore, either the Acropolis of Athens or the bounds of At- 
tica. Cecrops is one of the early (inythical) kings of Athens, in whose 
reign (says Hdt.) the people were called Kexpow(Sar. (5.) KvOarpavos, 
the boundary of Attica towards Delphi (see map). (6.) vetyos EdAwov, 
this is the celebrated wouden wail of the oracle. (3.) péveay, infinitive for 
imperative. 


Page 134.— (10.) &n... loon, yet a day shall come (work) when thou 
shalt meet him. (12.) Rawlinson translates 
* When men scatter the seed, or when they gather the harvest.’’ 


36. cuverrykvias, opposed, like wrestlers who stand together in the ring. 
— Anxq, paliside: there were a few who clung to this interpretation, and 
perished on the sacred hill (see IV. § 34). — xara rdv hpaypdov... elvar, 
was (used) with reference to, &c. —totro, this expression. — cvveylovro, 
were confounded (con-fusi). 

37. OaprorroxAdns, a Greek of the Greeks, able, keen-witted, patriotic, 
and unscrupulous: the man who by his single counsel proved the deliverer 
of Greece. — el... ddvrws, if the saying hud really been uttered with refer- 
ence to the Athenians (eye... elpnpévoy = elpynro: Stein). — otc av... 
Xpnobivar = odk dv éyphaoby (G. 211). — ply Soxdew, (he said) that he 
believed. — tp Ge, by the God (G. 188, 3). 


Page 133. — ovdAapBdvoyre xara td dpOdsy, fo one judging rightly 
(G. 184, 5): Themistocles may probably have devised the oracle, as well 
as the interpretation, wishing to impress the deepest terror at the real dan- 
ger, so as to overcome the timid clinging to the city, and persuade the 
people to accept the only chance of safety. — rotrov, this, refers to jwapa- 
oxevd{er Gas... vavpayxfrovras : i.e. the ships (here implied) were the 
wooden wall of the oracle. — tyvwe sv, decided (G. 200, nN. 5 5): opt belongs 
to aiperwrepa. — rd obprav elvar (G. 268, N.), i short. 

88. és xaspdov tplorevore, prevailed (proved to be best) seasonably. — tev 
Grd Aavpeov (G. 191, N. 6) belongs to perddAwv. — dpxyddy, in shares, 
to each male citizen. If Hat. is right (V. 97) is estimating the Athenian 
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citizens at thirty thousand, the sum must have been fifty talents (about 
fifty thousand dollars). — déea Spaypds, about two dollars. — ypnpdrey, 
genitive of price. -— Seyxeotas: as Athens had only two hundred ships at 
Salamis, and must have had a fleet before this resolution of Themistocles 
(Miltiades sailed to Paros just after the battle of Marathon with seventy 
ships), and as fifty talents are an incredibly small sum for building two 
hundred ships of war, we must understand Hut. to mean that this money 
was used (with other sums from the treasury) in building the fleet of two 
hundred ships which fought at Salamis. Plutarch (Them. IV.) says the 
money from .ne mines was used in building one hundred ships. — rdv wpds 
Alywhras. see ahove, I. § 3. The Aeginetans at this time had the finest 
navy in Greece, and vhey were cailed @adaccoxpdropes, rulers of the sen, 
during the ten years from 490 to 480 B. c. Plutarch says of them at this 
time, xarctyow of Alywwfras 1A4 Ge veow riv Oddaccay. — és rd, for what 
(for the purpose for which). —é Séov, nearly equivalent to é xutpdv, 
seasonably. — tote. Bovdopévorcs (CG. 186). 

89. ds révurd, into one place, probably the Isthmus of Corinth, after- 
warils the place of meeting of various councils of war (see below, IIT. § 1). 
— odlery, fo each other, as reflexive in sense of reciprocal (G. 146, x. 3; 
144, 2). — wparov... wdyray, jirst of all things: according to Plutarch, 
Themistocles proposed this general reconciliation. — éyxexpnpévor (which 
is an emendation for éyxeypnpévor), from éyxepdvvups: the wars are said to 
have been mixed up or concocted. See wédrepos cvviwro above, I. § 3. 


Page 136. — axpnypdrev, objective genitive. — dpovhoavres ef Kos tv 
we yévouro, &c.: the sense is, they resolved to send these spies and mes- 
sengers, huving formed a wise plan (ppovfcavres) in case the Greek race 
should in any way become united, d&c. The apodosis to &... yévorro... 
aphooney is suppressed ((3, 226, N.), being implied in the context: i. e. 
their plan would succeed (or the like) in case of union. See Hdt. VI. 52: 
Bovdopévny af ws duddrepor yevolaro Baorrées, wishing that both might in 
some wey become kings, lit. having a wish (which would be realized) in case 
both should in some way become kings. (See Greek Moods and Tenses, § 53, 
N. 2). — ds... émiévrey gives the ground on which the Greeks acted 
(G. 277, N. 2). 


In the narrative which follows, the spies sent to Persia are taken and 
brought before Xerxes, who ‘‘gave orders to his guard to take them round 
the camp, and show them all the footmen and all the horse, letting them 
gaze at everything to their heart’s content ; then, when they were satisfied, 
to send them away unharmed to whatever country they desired,” — think- 
ing he was thus surest to terrify the Greeks from all thought of resistance. 
Argos jealously refused the alliance, unless she should have equal command 
with Sparta, claiming that the supreme authority was justly hers, by right 
of decent from Agamemnon. She was even charged with having invited 
the Persians to the invasion of Greece. Gelo (whose exploits in Sicily are 
told at length) refused hig aid, unless he should be put in suprenie com- 
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mand, -- to which the Greeks retorted that they came ‘‘to ask for an army, 
and uot a general” ; so Gelo stood ready to subnut if the Persians were 
victorious. He afterwards claimed, however, that he would have helped 
the Greeks but for the embarrassment of a war with Hamilcar of Carthage. 
Coicyra promised help, but kept back her fleet (under pretence of had 
winds) till the crisis was past. The Cretans refused to assist, having 
once suffered calamity from Minos (who had perished in his pursuit of Dae- 
dalus) for the aid given by ldomeneus in the Trojan war. And the Thes- 
salians submitted, reluctantly, to overwhelming force. 





ITI. 


Page 136.— 1. tq (= 9), where (in what region). — év oforor ydpor- 
om, on what sort of ground. —tePodhy, i. vc. from Thessaly into Central 
Greece. — rs és GerwaXlay, i. e. the pass of Tempe, at the mouth of the 
Peneius. Herodotus gives three reasons why the pass of Thennopylae was 
preferred : the second («al pla), that it was single, refers to the Persians 
having entered Thessaly by another route, and not by Tempe as was ex- 
pected ; and to justify the choice on this ground, he inentions the igno- 
rance of the Greeks as to the mountain pass, riv Atpawov, by which 
Thermopylae was finally turned. — “Io-rvashrBos, the territory of Histiaea 
(afterwards Oreus) in the north of Euboea. (For the bearing of these 
places, see a map of Greece.) This position was chosen to prevent the Per- 
sian fleet from taking the flank or rear of their force at Thermopylae. 

2. rotvro piv, Td "Apteploioy, first, as to drtemisium : rotro pév cor- 
responds to 4 8 ad ... trodes (i. e. the pass of Thermopylae) below. — 
dx... Opnixlov, ufter (coming from) the Thracian sea. — rvvayeraa (sc. Td 
arédayos) és... Tov wépoy, if (the sea) contracts into the strait, dc. — dx To8 
oravod Séxerar, i. e. after passing the strait, the shore (of) Artemisium in 
Luboea (possessive genitive) comes next: S€.-eras is used like deSéxeras and 
trodixeras (§ 3), excipit. — RpladrcOpov, about 50 feet. ‘The line of the 
coast is now inuch farther from the hill, owing to the deposits made by the 
river. Rawlinson says: ‘‘ The pass is now separated from the sea through- 
out its entire extent by a tract of marshy ground, a mile or two in width.” 
—7d wravératov Tis xapns ris Ars, the narrowest part of the whole 
pass: rhs Gdns is used as ‘Thucydides speaks of the Peloponnesian war as 
dftodoyérarov Trav wpoyeyevnpéve, lit. the most notable of those which had 
preceded if ; and as we often hear a thing called ‘‘the most perfect of all 
others.” See map of Thermopylae at the end of the volume. 


Page I3Y.— 3. 1d «wpds dowépns (G. 160, 2), towards the west: iu 
fact, more nearly towards the south ; Hdt. thought of the coast as lying 
from north to south. — yérpovs, caldrons: of these there are two, en- 
closed in masonry. The hot springs of Thermopylae are salt, and of the 
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temperature of 100° Fahr. —“Hpaxkéos: it was said that these springs 
were created miraculously that Hercules might have a warm bath after one 
of his labors. — thy AlodiSa, the Acolian land, the more ancient name of 
Thessaly. This irruption of Thessalians from Epirus is one of the earliest 
movements mentioned in the traditions of the race afterwards called Hel- 
lenic. Thucydides (I. 12) speaks of the migration of Boeotians from Arne 
in Thessaly into the land afterwards called Boeotia, a result of this Thes- 
salian migration ; and he assigns the sixtieth year after the capture of Troy 
as its date. — érfxay, conducted (by trenches). — os dv: Homer and Hat. 
sometimes used os dv and Ses dv with the optative, as all writers do with 
the subjunctive, without affecting the sense (G. 216, 1, N. 2). Here the &» 
belongs to the particle, not to the verb (G. 207, 2) ; in Attic Greek, such 
an dy would belong to the verb and form an apodosis. 


4. dv Ilteply: see note on II. § 27, above. — SiadvOevres dx rod "Io Oyo, 
breaking up [at, and departing] from the Isthmus. 


Page ABS. — 5. We Zaradov (G. 182, 2). — Tpotnyvly: this ship was 
captured by the Persians, who (as Hdt. adds) ‘‘ took the handsomest man 
on board, and sacrificed him at the ship's prow,” reckoning it a good omen, 
— the more so as the man’s name was Leon. The two other triremes were 
taken ; but the crew of the Athenian ship escaped. On hearing of this ad- 
vance of the Persian fivet, the Greeks left their anchorage at Artemisium, 
and retreated to Chalcis on the western coast of Euboea. 


6. wepl td Eppa, upon the reef: this still lies in the mid-channel. — 
xoploayres, having brought it (the column) for this purpose. — na8apév, 
removed, i. e. by being made harmless. — tySexa fpépas: see note on 
II. § 27, above. — wavnpepdv wAdovres: the distance is about 100 miles. 
— ths Mayvyolns xopys, possessive genitive with the following accusa- 
tives. — orpards, the whole armament (army and navy). 


In the estimate which follows (V11. 184-187, here omitted), Herodotus 
makes the whole Persian armament, including army and navy, before the 
battle of Thermopylae and before the storm, to consist of 2,641,610 men. 
To the number of 1,700,000 foot-soldiers counted in the review at Doriscus 
(see above, II. § 23), he now adds 80,000 for the cavalry, 517,610 for the 
crews and marines of the fleet, 20,000 for Arabs with camels and Libyans 
with chariots, and lastly 324,000 for the land and sea forces furnished by 
the Thracians, Macedonians, and Thessalians, whom Xerxes had presscd 
into his service since he entered Europe (see II. § 25). This immense 
total of 2,641,610 Herodotus proposes to double, to include all the non- 
combatants (attendants, crews of corn-vessels, and camp-followers). giving 
a grand total for the entire host of 5,283,220! Rawlinson, on various 
grounds, reduces the estimates for the military force to about 1,500,000, 
taking no account of the still greater exaggerations in the number of non- 
combatants. ‘‘Of all these myriads,” says Herodotus, ‘‘there was not 
one who for beauty and stature better deserved to hold this vast power 
than Xerxes himself.” 
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7. mpéxpoowa: ... véas, they lay at anchor, arranged alternately (or 
én a quincunz), heading seaward, and eight rows deep. The scholia on 
IL XIV. 85 explain wpoxpécoras (sc. vias) ipuray as follows: &\Anv wpd 
@Ans wapadAfrws dveAxveav wripanynSdv, i.e. they drew them up in 
parallel rows like steps; Aristarchus adds, that this would give the appear- 
ance of a theatre, xpécoa yip al xA(paxes. This means the seats of the 
Greek theatre, which were steps like those of a modern circus ; and we may 
refer xAtpaxnddy (= wpéxpocc at) to 
the general appearance of the ships 
from the sea, which, if they were ar- 
ranged (for example) as in the figure, 
might suggest the idea of a cuneus 
in the theatre, especially if the shore 
were curved, and if the inner rows 
of ships were drawn up (as here) on a sloping beach. In II. 125, Hdt. 
says that the steps on the outside of the pyramids of Egypt were sometimes 
called xpdooas. We may, however, refer xAipoxnddy to the irreg- o 
ular lines in which the ships were arranged froin front to rear (as in ° 
the second figure). For another explanation, opposed to that of 2 
Aristarchus, see Lididleil and Scott, s. v. mpéxpoo wot. — ovtrw (sc. 6 
Gppcov). — ferdons, hiving become secthing (i. e. before the storm 
burst). — d.mAcérns (dird-ffAtos), properly an est wind, here (cast- © 
northeast, referring to the ‘EdAgerovrias. — rotor... Sppov, who 
were so anchored (as to allow i:): for our elxe Sppov (impersonal), 
see G. 168, N. 3. —ol Se (G. 234; 227, 2), these. —dvacraray- oO 
wes (G. 279, 4). — perapoias, at sea. — Dae (sc. & xpd). — *Invots, 
Ovens: see below. — rod Yapovos yphpa, the matter of the storm, a com- 
mon expression for the storm: cf. tds ypfipa peya, a huge wild boar 
(Hdt. 1. 36). 

Most writers place Sepias, the rocky headland on which the-Persian fleet 
was wrecked, near the southeastern point of Magnesia, or even (as Grote) 
beyond that point upon the southern coast. For the following account of 
the topography we are indebted to Professor Sophocles, who was born on 
the coast of Magnesia, and who has known the whole shore as a boy and 
studied it as a scholar : — | 

The east-northeast wind, the “EAAyno-wrovtrlas of the ancients, is still the 
terror of navigators on the ‘‘ harborless coast of Pelion” (Eurip. Alcest. 595). 
Bat it is dreaded chiefly north of Cape Nekhori ; a vessel overtaken by the 
wind south of this point can easily enter the channel between Thessaly and 
Euboea. The rocky headland directly east of the highest point of Pelion 
agrees best with the accounts of Sepias. Between this and the probable 
site of Casthanaia (four miles below) are two beaches, separated by a point 
of rocks. North of Sepias is another small beach, beyond which are several 
caves in the steep cliffs (é InAtw), which are probably the ’Imvol or 
Ovens. On these three beaches the fleet must have been drawn up, and 
here the disaster must have occurred. 
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Page 130.— 8. ‘Npe@wav: Orithyia, daughter of the Attic king 
Erechtheus, was said to have been carried off by Boreas (the northeast 
wind), as she was picking flowers on the banks of the Ilissus. The story 
is pleasantly told in the beginning of P ato’s Phaedrus. — éppyras, has gone 
Jorth or spread. — wep" AGey : see above, I. § 4, and note on I. § 2. 


9. Adyouor: SiadGapfiva: is understood with otx Adcoovas — ynoyé- 
ovr, being a landholder (yhoxos or ya:hoyos). — kal rotrov, him too (as 
well as other men), object of Avwetoa. — cupdop? .. . raidoddvos, a ca- 
lamtly afflicting him by the death of a child (or children): this seems to 
imply that he was accidentally the cause of his child’s (or children’s) 
death. 


10. ote dwhv ApcOpos, there was no reckoning. — xarac(Sovres yore, 
singing incantations by enchanters : yénor is suspected by many recent edi- 
tors. — dvépep belongs to both participles. — @én, Thetis, the sea-goddess, 
mother of Achilles. lt was said that the place at which Thetis was seized 
by Peleus was called Sepias, because she there changed herself into a cuttle- 
fish (oywla) to escape her lover. 


Page 140.— 11. édxlow twelyovro: see note on § 5, above. — drevu- 
plny... vomlf{owres, Keeping up the name, i. e. continuing to invoke Posei- 
don with this title of Saviour. 


12. thv &xpyy: the southeast cape of Thessaly, often mistaken for Se- 
pias itself. — Wéay (sc. o86y), straight. — otpovra, leading (Pagasae being 
at the head of the bay, the Gulf of Volo). — tr’... Urdeoy, i. e. on the 
Argonautic expedition, rd xeas being the famous Golden Fleece. —’Adge- 
val, Aphetae, or place of departure, from alps (through Aeros) in its 
neuter sense seen in dpfheay, to set sail. 

13. topev¥elg : see note on II. § 27, above. — és MyAdas, i. e. into the 
. land of the Malians, at the head of the Gulf of Malis, in whose territory 
was the outer end of the pass of Thermopylae. — rd péeOpow (G. 160, 1) 
belongs to dwéypnore : see note on II. § 15, above. 


Page 241. — ofros is not antecedent to Sorts, but repeats the idea of 
the relative clause for emphasis. 

14. Aprerls re xal pnyln, ebb and flow of the tide, which is seldom suf- 
ficient to be noticed in the Mediterranean. — Wyn (G. 184, 5). — Bonbé- 
ovra, as. an aid: the future is more common in this sense (G. 277, 3). — 
xatoudve, when he burnt himself on Mount Oeta. — arodavivar (G. 203). 


15. war’ & at which = where, referring to raéry (where yf would have 
been more regular). — S&oxyQua ... wrdOpa, 22,000 pilethra, i. e. in sur- 
face: the wié@pov is a long measure of 100 (Greek) feet in length, or a 
square measure of 10,000 square feet; the Trachinian plain, therefore, 
must have contained nearly 8 square miles. 

16. “Acewo6, not to be confounded with the Boeotian Asopus (see above, 
4. 3 13). 
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Page 142. —’Apdterboor, i.e. for the Amphictyonic Council, which 
met twice in each year, once at Thermopylae and once at Delphi. The 
word ’Apdicréoves (the same as duducrloves) originally meant neighbors, 
and shows the origin of this and other similar assemblies. The hero 
Amphictyon, whose temple is here mentioned, was probably invented to 
connect the foundation of this famous council with the Greek mythology. 


17. @eppo-wtras, from the hot springs. — depdvrev (like éydévrev just 
before it), extending: see note on § 12, above. — Td él... fwelpov 
(G. 160), as regards what was on this continent (Greece): see above, § 3. 


18. rocodros péy, i. e. the 2120 just mentioned. 


19. fxovey represents fjxopey of the direct discourse (G. 200, n. 3). — 
od yip Gedy elvas: the indirect discourse changes here from the optative to 
the infinitive (G. 246). — re (= 6). . . cvveply@y : this aorist, being in 
a dependent clause, could not be changed to the optative (G. 247, N. 2). 
— ddefrav ... werciy Av, ought to fall: Gv may belong to ddelrAav 
(= bdeXror dy), if would be his due to fail; or it may belong to wecetv 
(wéoou Sv), tt is his due that he should fall (if he should test his fortune). 
In the former case it is very irregular in its position ; in the latter, in its 
construction. (See Greek Moods and Tenses, § 42, 2, N.; § 41, N. 4.) 


Page 143.— 20. Hat. honors Leonidas, the king of Sparta who be- 
longed to the elder branch of the royal family, by giving his genealogy 
through the line of Spartan kings up to Aristodemus, the great-great- 
grandson of Hercules, one of the semi-fabulous Heraclidae who led the Do- 
Fan invasion of Peloponnesus. The twin sons of Aristodemus — Eurys- 
thenes and Procles — founded the two lines of Spartan kings. (See 
Smith's larger History of Greece, Chap. IV.) 


21. tpcrevos ydvov (G. 180,1, N.2): Leonidas became king in 491 3B. c. — 
elxe, i. e. in marriage. — rovs nateorewras, the established number of 300, 
this being the regular body-guard of a Spartan king ; Leonidas, however, 
knowing the desperate nature of the present undertaking, instead of taking 
youths, as usual, now took only those who had sons living, that no family 
might become extinct. 


22. «arnyépyro, impersonal (G. 134, N. 2), at had been charged against 
them, pynd{{ev being the subject. — etre ouprép over: the future optative 
might be used (G. 243). — dddodpovdovtes, reluctantly, or leaning to the 
other side. 


23. tva...orparebovrar (G. 216, 2); subj. on the principle of indi- 
‘rect discourse. — pydé, and not, sc. va: and that these too might not join 
the Persians in case they should learn, dc. (G. 248). — éwepPaddAopévovs, 
backward, mutting off. — Kdovaa, the same festival which kept the Spar- 
tans from Marathon: see note on |. § 8. — éprdeavies, after keeping the 
festival. 
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Page 144. — ivivevre (v. volw). — ds 82 nal... nal atrol Srepa ro- 
adra, pleonastic. — cvpawerotea (like an adjective with qv), cotncrdent : 
the Olympic festival occurred every fourth year on the first full moon 
after the summer solstice, about a month before the Spartan Carneia. 


24. DOodor (G. 138, n. 8). — weptormepyedvrev, being much incensed: 
the word is very doubtful, and most probably a mistake for wepromepy Olv- 
vey (see Liddell and Scott). — drdfacOar depends on dALyev, too few. 


25. dxdédoo... wodoev (CG. 243): the direct questions would be wéeros 
doty; and rl wovoterw ; — rods tyepdvas (G. 160, 1), by anticipation, in- 
stead of being subject of elyoay. — ‘“HpaxdrgelSns: see above, § 20. — wav 
pay ob, not the whole, in antithesis to 6 88 tots Hw. — droylns .. . woAAfs, 
i.e. very little notice was taken of him. — éwarwee (Vv. dpdee). 


Page B45.— 26. dAAd... ydp, but... since. — Anpapynrov: Dema- 
ratus was king of Sparta in the younger or Proclid line, but was declared 
illegitimate and succeeded on the throne (491 8B. c.) by the next heir, Leo- 
tychides ; soon after which he left his country to join the Persians. He 
proved the most sagacious counsellor of Xerxes, but was almost always 
overruled by the jealousy of the Persian court-officers. — yéAwrd pe Ee, 
you made fun of me. — dyav péyrorrés ton, it is my utmost endeavor. 

27. wdpos, (here) custom. — ovre tyev, of this nature. — torotra, so 
Jew. — xpacba: (G. 269). 

28. wapetiixe (v. wapet(nur), Jct pass. — depdpevor, impetuously. — 
éwerhicoay, came up to succeed them (ém-). — walwep (G. 277, N. 1 3). 


Page 4G. — woddol piv AvOpwiwro, ddX(you 5’ Avbpes, many people, but 
Jew men. 

29. spnxéws wepielwovro, were roughly handled: wepkwev = to follow 
round, to tend, to treat, dc. — txde&dpevor, succeeding: see note on § 2, 
above. — davdrovs, Immortals: this body of 10,000 picked Persians were 
vo called because the vacancies in their ranks were immediately filled, so 
that the number always remained the same (Hdt. VIT. 83). — xarepyacé- 
pevor, sc. rods” EAAnvas. — obStv whéov épépovro, gained no more: see be- 
low, § 32, péya 7 olcreoGar. 


30. GAAa re... wal, showing, both in other ways, and especially [in 
this]. — &emordpevot, used (like an infinitive) with dwodeuvopevor, showw- 
ing that they thoroughly (#€-) understood how to fight, dc. (G. 280). — Bxog 
évrpiaav (G. 233). — detyerxov (G. 119, 10). — 540ev implies that the 
flight was a pretence. — dw belongs to éréorpepow in the iterative con- 
struction (G. 206), not in apodosis, — caradapBavdpevor, when they were 
overtaken (in their pretended flight). — elvas (G. 265). — ®vvéaro (G. 126, 
5 ; 119, 3), imperfect for &tvavro. 


31. dvaSpapety, leapt. ‘‘ With the grave Orientals, nothing could so 
completely indicate an all-engrossing feeling of fear or horror as a gesture 
of this kind.” Blakesley. — xararerpoparioOa, indirect discourse with 
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treo Sas after Awicavros. — rhv drpawdy, the secret path mentioned above 
in § 1. — éveipey (v. évopde). 


Page R&Y.--32. & mm... aphypan (G. 244; 188, 1, N. 2). — Seé- 
@Oape, brought destruction upon. — IvAaydpev, a portion of the delegates 
to the Amphictyonic council were so called. The meeting of the council 
was called [IvAala from I[vAes (see note on § 16, above), even when it 
met at Delphi. 

33. IIvAaydpot: there is also a form IlvAayépa:. — wdvtws xov... 
avOdpevor, having certainly gained the most accurate knowledge. Many 
names were current of persons said to have betrayed the pass to Xerxes ; 
probably it may have been made known by more than one, in a region where 
many favored the invasion, and many more were in terror of the invader. 
— totro 84, and secondly. — a... aprrdnxads dy, if he should have had 
auch to do with the region, i. 6. as a consequence of having had much to do 
with it (G. 202, 2): for the force of the rare perfect optative, see Greek 
Moods and Tenses, § 18, 1, with Note. 

34. Hpeore (v. dpéonxe). — tev lorparfye (see note on § 29). — dppiare 
(G. 119, 3), for Sppyvro. — awepl Abyvev adds, about lamplight. 

Page B48. — rére (see note on § 3, above). — dv oxemp rod woddpov, 
sheltered from the war (G. 167, 3). —éx...» xpnorh, at so remote a period 
(see G. 191, N. 6) had tt (the path) been shown by the Malians (G. 188, 3) 
to be a pernicious thing: ot&v xpnorf (commonly otStv yphorpos), of 210 
good, is a euphemism for bad: these words are sometimes understood to refer 
to the pass of Thermopylae itself (€ePoAfy), and to mean that the Malians 
had so long ago shown the pass to be useless. 

35. MeAdparvyov: this was an epithet of Hercules, implying manli- 
ness and strength. — Kepxémewyv: these Cercopes were droll, mischievous 
dwarfs, who appear often in the stories of Hercules, sometimes amusing and 
sometimes tormenting the hero. In the local legend of Thermopylae, they 
appear as footpads lurking about the pass (hence their seats, Spas, at the 
narrowest place), where they steal the arms of Hercules while he is sleep- 
ing. Hercules seizes two of them and ties them to a pole, which he throws 
over his shoulders and walks away with them. They have been warned by 
their mother to beware of the MeAdptrvyos ; and on seeing this character- 
istic of Hercules as they are swinging behind him, they make such sport 
of him that finally he too begins to laugh at their jokes and releases them. 
A bas-relief taken from a temple at Selinus in Sicily represents Hercules 
carrying the two Cercopes on his shoulders. The stone called MeAdptvyos 
probably had some imaginary resemblance to the sleeping Hercules. 

36. td Olralwv: the mountain (usually called Callidromus) over which 
the path led forms a part of the Thessalian range of Oeta: the words év 
Seftq refer to the march southward and eastward after crossing the Asopus. 
— propevor, keeping guard (as protectors). — dpovpéovres, guarding (as 
sentinels). — h xatew éoPorf (G. 141, N. 3), i. e. Thermopylae itself. — 
broseidpevor, having pledged themselves (or given a promise) to Leonidas. 
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87. dvaPeByxdras (G. 280). — &8e, as follows, belongs to tua8ov. — 
dvdBvvoy ... évouvopivous (G. 199, x. 1): as they were putting on their 
own armor, the middle is more exact. — of BdpBapor is subject of éyévovro, 
— daviortrba: (G. 203, Nn. 2). 

38. pt)... Keon, lest they might prove to be (G. 218 ; 216, 2). 

Page 149. — debyovres (G. 279, 4, N.). — doyfv, originally, i. e. on 
purpose to attack them. — wapeoxevadaro (G. 108, 4, I.).— of 8€ refers to 
Tlépom, the subject of the preceding clause: this is not an Attic usage 
(G. 148, 1). 

39. ot (G. 55, N. 1). — él, besides (G. 191, n. 2). — odror, the diviner 
and the deserters. — ov« tev, forbade. 

40. ote Kav (G. 208, n. 1), depends on Aéyera, by a change of con- 
struction (G. 260, 2, N. 1). — dpx4v: see § 88, above ; dpyfv may often 
be translated aé all, like Latin omnino. — rq yvopy mreiords elu, J am 
most strongly inclined to the opinion : so wodts ely (see Liddell and Scott). 
— «edeioas (G. 203) depends on the phrase ry yuopy wietorrdés ely. — 
atre, intensive. — fav (G. 203, nN. 1). — Aclwero, awaited. — otn é—nrd- 
gero, remained undiminished. 

41. yevéoOar... dwodto@ar : we should expect these to be in the future, 
on the principle of indirevt discourse (G. 203) ; but verbs signifying to give 
an oracle are exceptional, probably because they imply a command. (See 
Greek Moods and Tenses, § 23, 1, N. 2). — ‘‘ The notion which gave rise to 
this oracle seems to be the one, that in a dire extremity the anger of the 
deity was only to be propitiated by a most costly offering.” Blakesley. 
It was related that Leonidas, before he left Sparta, gave instructions to his 
wife Gorgo for her conduct in widowhood ; and that ‘‘ funeral games were 
performed, as over him, in his presence.” 


Page 250. — (2.) TeporetSqon, descendants of Perseus : Herod. (VII. 61) 
says that the Persians received their name from Perses, son of the Greek 
hero Perseus ; a mere device to unite the two similar names. — (3.) 7d pév 
oil... 8é, not this, but, dc. — (4.) otpos (= Spos, boundary), Sparia’s 
bounds. — (5.) rév (G. 140), Aim, i. e. the invading Persian. — (7.) tre- 
pov, one or the other. — 81a-Saonras (v. Saréopat or Salopat). — dromépyas 
and ofyer@ar depend on Ty yuopy wActo-rds elps in § 40, being partly a 
repetition of xeXedoar, &c. in that passage. All from pévowre S€ (§ 40) 
through the oracle is a sort of parenthesis. 

42. va dvéxabev, by descent. — od amredclwero, remained not behind, 
i. e. did not separate himself from the army. Kriiger. 


43. @nBaior déxovres: as unwilling hostages, they could have been of 
little service ; it is probable that this is the representation made afterwards 
by the Thebans, to reconcile themselves with the Persian conqueror. (See 
§ 55.) Their politics were at this time ‘‘ essentially double-faced and 
equivocal.” Grote. A later orator, confounding Thespians and Plataeans, 
says of the latter, that one half the adult citizens perished in the pass, 
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and the remainder fought in the Athenian fleet at Artemisium and Salamis. 
— ot ipacray, said that they would not, dic. — dwodvwovres (G. 188, N. 8). 


44, és dyopas ... wrnBipyy, until about full-market time, i. e. the last 
part of the forenoon, before peonpBpla. 


Page BS. — yapos, here = space to be passed over. — Td pay ydp... 
ddvAaccero refers to the figut of the two preceding days. 

45. wool refers to the Persians: but the subject changes suddenly at 
dre ydp. — rot dwodAupévov, the dying. — papns Scrov elyov piyorroy, 
their utmost strength; like &s péyorov expanded into os (or Seoy) é8%- 
VUYTO HéyLorTov. — Wapaype ‘pPevor (8c. TOis Topacw), making their lives 
of no value. — arbovres, reckless. —xarenyéra (v. kat-dyvups). —of 86, 
referring to rots wAdoon, not Attic (see note on § 38, above). 

46. yevdépevos, having proved himself (not having been). — +d obvépara : 
the names of the 300 could still be read on a column in Sparta in the time 
of Pausanias, 600 years afterwards. — olxov, his estate. — as dotons gives 
the reason of Artanes himself. 


Page 152. —rotrov tmefelpucay, rescued his body. The bones of 
Leonidas were carried to Sparta forty years later, according to Pausanias ; 
when the column just mentioned was erected. — rotro cuveorrfxes, this 
kind of batile continued, 


48. wrhv OnBalev: see below, § 55. —Aéev, with reference to the 
name Acwvw(Sns. — rotor... weprcovorat, such of them as happened still to 
have them (padyatpar) left. — kal xepo Kal ordépacr, as we say ‘‘ tooth and 
nail,” but of course with no comic idea. — é& évavrlyns, in front. — wepr- 
oradoyv (adv. from stem of wepulornpe), so as tu surround them. 


49. wplv 4 (G. 274, N.). — rowotro ... elva: depends on fn implied 
in what precedes, — rov'8é, but he, irregularly inserted, as if the sentence 
had not been introduced by the relative rév, to which wvOdépevov belongs. 
— ws ayyédAor depends on the past tense elareiv (G. 203; 201, nN. 2). —elb 
... Erotto represents el Eras in the direct form (G. 221, N.), if tt was to 
be (not tf % should be). 


51. avrod ravry Ty wep brecoy, there (i. e. at Thermopylae), on the spot 
where they fell. — odl refers to the Spartans and Thespians. — wporepov 
A... ofyerGar, like wply 4 in § 49: the subject of otyerOas is rovs oup- 
paxovs understood, which is also implied (in the genitive) after rots mpé- 
TEpOV T cao. — émyéyparra: this verb applies especially to in- 
scriptions, properly called éawsypappara (see below, after the inscriptions). 


Page 253. — IeAowovvdeov: the Doric form, with a for y (G. 30, 1). 
In the preceding verse, rade and tpraxorlais are sometimes substituted (on 
conjecture) for the Ionic forms of the MSS., which can hardly be correct. — 
xirarades téropes: the number who fought (€pdyovro), although Herodotus 
elsewhere speaks as if 4,000 fed? (VIII. 25). The inscription refers only to 
those from Peloponnesus, who (according to § 18) amounted to 3,100. But 
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later writers speak of 700 or 1,000 Lacedaemonians besides the 300 Spartans, 
and these must be included, although Herodotus makes no mention of 
them. The whole question of the numbers at Thermopylae is much dis- 
puted. The stern simplicity of the second inscription has made it 
especially famous. — ayyéAAav is used for the imperative (G. 269). — In 
the third inscription, Meyoria is Doric genitive (G. 39); and ot« Ay 
= scorned (Rawlinson). — Ge 4, except. — TapeviBys : Simonides, the great 
lyric poet of Ceos, was often considered the author of all three epigrams. 
His still more famous ode on the heroes of Thermopylae (or perhaps only a 
fragment) is preserved by Diodorus : — 


Tip dv Gepporddats Oardvr wy 

evxdens per & TUxa, Kadds O 6 wérpos, 

Buwpds 3° 6 rdpos, wpd your de prdioris, 6 3° olkros Exawos. 
*Evrdguoy 5¢ ro.odrov obF evpws 

060° 6 wavdaydrwp duavpwoes xpévos, dvdpaw dyabdw. 

‘O d¢ caxds olxéray eddotlay 

*EAAddos efAero* paprupet S¢ Acwrldas 

6 Zwdpras Bacideds, dperas uéyar Nedorrws 

xbo pov dévady Te khéos. 


“Of those who at Thermopylae were slain, 
Glorious the doom, and beautiful the lot ; 
Their tomb an altar: men from tears refrain, 
To honor them ; and praise, but mourn them not. 
Such sepulchre nor drear decay 
Nor all-destroying time shall waste ; this right have they. 
Within their grave the home-bred glory 
Of Greece was laid ; this witness gives 
Leonidas the Spartan, in whose story 
A wreath of famous virtue ever lives.” 
Translated by STERLING. 


52. wapedy = wapdy (G. 278, 2). — peperpévor (see peOlnps in Cat. of 
Verbs). — odx €0eAfjoa depends on Adyeras in the first line. — Tov efAwra, 
his Helot servant : each Spartan soldier was entitled to be accompanied by 
seven Helots, and probably many of these fell in the first battles at Ther- 
niopylae, unmentioned by the historian (see, however, VIII. 25). — Aaswo- 
Wuxéovra, (here) faint-hearted. 

53. a... hv, if tt had been the case. — xomrdhv, return: see xopl- 
Leo Gas. 


Page 134. — wpocdécGar dv (= mpooéCero dv) depends on sale 
in § 52. — wpodactos (G. 171, 1). 
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54. drlpevo, he was disgraced, as the perfect jrlperas means he is dis- 
graced, — éy TlAarager, i. e. at Plataea, in the following year (479 B. ©.). 
— dvédaBe, he made up for. — dwevayeioray (v. dmupipe). 

55. os... pySlfover... dm«olaro (G. 243). 


Page 255.—56. wietvas = wAfovas. — oxdvra... TWAaradey: this 

attack of the Thebans on Plataea was the first hostile act committed in the 
Peloponnesian War (481 B. C.). 
57. Tq dAnOdy, truthfulness, — tag Srefd8ous, ‘‘ the ins and outs.” — 
ola ds yevdpevos, since you were once their king. (See note on § 26, 
above.) The counsel of Demaratus (here omitted) was that Xerxes should 
occupy with part of his fleet the island of Cythera, off the south coast of 
Laconia, which would draw off the Spartans from the defence of the Isth- 
mus, and put all Greece in his power. This wise counsel was overruled by 
the Persian Achaemenes. It was followed afterwards by the Athenians, 
in the Peloponnesian War. 

58. dworapivras, sc. nds. — Sra... yéyove (G. 135, 2). — rey 
(= ov)... dufigemwav (GQ. 154, Note). 





IV. 


Page 156. — 1. vavrixdv orpardy: the return of the Greek fleet from 
the Euripus to its position at Artemisium has been mentioned in IIT. § 11. 
After describing the battle of Thermopylae in the Seventh Book, Herodotus 
begins the Eighth Book with the sea-fight at Artemisium, which took place 
on the same three days with the battles at Thermopylae (see below, § 15). 
— TAaratées: see I. $$ 11-13. — wevryxovrépous: these were vessels of 
the older style with fifty oars, all in one row ; while the triremes, the more 
‘modern ships of war with three banks of oars, were specially called wées, 
sometimes vies paxpal. 

2. én’ "Apreplorov (G. 191, N. 6). — fryepovedy, be commander-in-chief. 

8. és Zenedl(nv: see I]. § 39. — eb wracidcovor, ws dwodleras (G. 223, 
N. 1; 247). — rowotre ... Saw (G. 188, 2). 


Page 137%. — péxpr... e€owro, so long as they (the Athenians) were in 
extreme need of them (the Peloponnesian allies): péyps Scov here = Scov 
xpévov. The desertion of these allies, all of whom acknowledged the head- 
ship of Sparta, would have withdrawn 113 ships. — qwepl rhs exelvov, i. e. 
to liberate the Greeks in Asia Minor and the islands: this refers to the be- 
ginning of the Confederacy of Delos (about 477 B. c.). See notes, p. 31. 

4. “Aderds: see III. § 12, above. — mapa Sdfav ... os xareSdéxeov, 
pleonastic for otherwise than as they expected, wapa 8dé§av being more em- 
phatic than the simple érépws. — Spnopédv, a retreat, which would have 
betrayed the force at Thermopylae to destruction, besides leaving Euboea 
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unprotected against the Persian fleet. — wpoo-petvar ... yodvov, fo wait a 
little longer. — @eproroxdéa : Herodotus is writing after Themistocles had 
died in exile, when even his disinterested acts were liable to be suspected 
of corruption. But whatever we may think of his personal motives, we 
may easily believe that he used money furnished by the richer Euboeans in 
the way described in § 5. — én’ @... wmahoovra (G. 236, N. 2 and 3). 


5. émoyetv (G. 265). — howaipe, struggled, i. e. resisted. — &woduwdyrt 
represents et dwoAlsrovs, as protasis to wépae Av (G. 226, 1). —moréaro, 
imperfect, supposed (G. 126, 5; 119, 3): cf. &uvvdaro above, III. § 30. 


Page 238. — 6. exes Corey (G. 226, 4, N. 1), in case they should capture 
them, i. e. to capture them if they could. — caraddBot, should close in about 
them (and save them), — an unusual meaning. — xat %edAov SAGev ... 
awepryevio Gar, und they were likely (as the Persians thought, 8§8ev) to make ther 
escape (i. e. if their flight was not hindered) ; whereas (5€), according to their 
(the Persians’) talk, not even a torch-bearer was to come off alive. The torch- 
bearer in an army or fleet kept alive the sacred fire which was brought 
from home, and his person was held sacred. His fall, therefore, implied 
the utter annihilation of the whole army. It was a common saying that 
‘‘not even a torch-bearer escaped” (oS aupddpos HAclpOn), implying 
utter destruction. 

7. wpds raitra dy: this corresponds to dc pav ris dyr(ys in § 6, taking 
the place of a clause with 5é — as dv (G. 216, 1, N. 2). —of péy, i. e. 
those who sailed round Euboea ; odets Sé, and they, i. e. the main force ; 
both in apposition with the subject of weptAdBorev. —- € évavrins, in front, 
like & rs during in § 6. — Tas ruyOeloras, i. e. the two hundred. 


8. abrds wepteBdXero, go’ for himself. — GAN od yup of trapéoye ds TérEe, 
but [had not done so], for he had never had [such] an opportunity as then. — 
tri, at length. 


Page 159. —és dy8éxovra: a swim of about nine miles! This is 
matched by another later story, that, during the storm at Sepias, the same 
man with the help of his daughter (also a diver) destroyed many Persian 
ships by diving down and loosening their anchors. 


9. GroSedéxOu, v. drroSelkvupme (G. 202, 2, N. 1).— os yévouro, that it 
had taken place (G. 243). 


10. étrevelxavres, ascribing or imputing. — xaradpovicavtes tara, 
resolved on this; xaradpovetv has this rare sense only in Ionic Greek. — é& 
pécoy implies that they hoped to get the Greeks into the circle which they 
were about to make. — émorapevoi, feeling sure — awovortica, would re- 
turn safe. — 48opdévoror fv (G. 184, 3, N. 6). — Sxws.. . Adperar depends 
on the idea of striving in &psAay errovedvro (G. 217). 


Page 160. — 11. ds éofipnve, when the signal was given (G. 184, N. 1, d). 
— és rd péooy : the sterns were brought together as the prows were turned 
toward the enemy on every side. — tpyov etyovro, held to the work. — xara 
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orépa, beak to beak. — Zadapvloy : the Salamis in Cyprus is meant ; but 
éy Darapive below refers to the island near Athens. 

12. péorov pos, nidsummer: rhs dons is partitive genitive. The hattles 
of Thermopylae and Artemisium took place in July, 480 B. c. — kanvoréa- 
vo, imperfect, = xa0leravro. — &drlfowres, apprehending. — és ola = &m 
és rowatra, causal relative (G. 238). -- pedpara lo-yupd, swollen torrents. 


Page AGI. — 13. Snes dv (G. 216, 1, N. 2). —7d Kotda, the Hollows 
of Euboea are probably on the southwest side, opposite Attica. 

14. dareBabeov, came as reinforcement: these 53 ships, added to those 
mentioned in § 1, raised the Athenian fleet to the full number of 200. — 
Thv atriv apny, the same time of day (see § 9, above). 

15. ode Avpalver@ar, should hurass them (G. 184, 2). — rd dwd Eléngecs, 
what Xerxes might do. — ot pév refers to the Greeks both at Thermopylae 
and at Artemisium ; of 8 to the Persians at both places: wépov refers to 
the passage by sea and that by land. — &xws xparfirovor (G. 217, N. 2). 


Page 162. — 16. wapamAforot, equally matched, not in numbers, but 
as is explained in the next sentence. — adrds tn’ Cwovrot tmwre: a Corin- 
thian speaker in Thucyd. I. 69 speaks of the armament of Xerxes as adrdv 
wel aire odadévra, — rpdmerar (lonic present passive), in apposition 
with xpfpa. 

17. wodrfoee, should suffer: cf. hv te xaradkapBdvy (G. 248). — on- 
palvew depends on wpoceréraxro and also on érotpov. — és dvaBodds, with 
delay. The fleet had suffered so severely in the engagements, — half of 
the Athenian ships being disabled, — that it had already determined to 
withdraw ; and, by advice of Themistocles, the Greeks were ee 
the cattle of the Euboeans for their own supplies. 

18. wepl rd wortpa tSara, i. e. on the northern shore of Euboea, where 
the Persians would land for drinking-water. — éwl rots warépas: Attica 
was called the parent city of the Ionians in Asia Minor. — pédvora péy, 
best of all. — &« rod péorov fptv tferGe (G. 184, 3, N. 6), i. e. be neutral. 


Page 163. - xal atrol, opposed to raw Kapav. — 4 ExGpn .. . yéyove: 
i. e. in the assistance given by Athens in the Ionic revolt. — BactAéa, ob- 
ject of Aa@dvra. — ére(re dvevayGy : Herodotus occasionally omits dv in 
this construction, contrary to the usage in Attic prose (G. 234; 223, N. 2). 
— daBAnOq (sc. Ta ypdppara), should be misrepresented (G. 248, N.). 


In the interval which follows, Xerxes is said to have brought the soldiers 
of his fleet to Thermopylae, that they might view the Grecian dead, — con- 
cealing the trenches where 20,000 of his own dead lay buried, — ‘‘ truly a 
laughable device,” says Herodotus, ‘‘ which deceived nobody ; on one side 
a thousand men lying about the field [as if these were all the Persians had 
lost], and on the other four thousand crowded together into one spot.” He 
is also related to have asked of some Arcadian deserters what the Greeks 


were doing. ‘‘ Holding the Olympic games,” was the reply, and ‘‘ seeing 


136 HERODOTUS. 


wrestling and chariot-races.” ‘And for what prize?” he asked. ‘‘ An 
olive-wreath to the winner.” Upon which a Persian officer exclaimed, 
** What men are these against whom we are brought out to fight ?— men 
who contend with one another for honor, and not for gain!” At this time, 
too, the Theasalians (who had an old border-feud with the Phocians) sent 
@ messenger into Phocis, offering, for a ransom of fifty talents, to save the 
district from being ravaged by the Persians: to which the Phocians replied, 
that they were free as the Thessalians to make friends with the Medes, if 
they chose ; but they would never of their own will be traitors to the lib- 
erties of Greece. This heroic answer greatly endeared them in later times 
to the Athenians; but the opinion of Herodotus was, that their ancient 
hate would have led them to choose the side opposite to the Thessalians, 
whichever that had been. 


19. és rv AwplSa: it is strange that Herodotus represents the whole 
army of Xerxes as marching into Boeotia by the road which leads through 
Doris and Central Phocis by the valley of the Cephissus, — a road which, 
by crossing a mountain ridge, avoided the pass of Thermopylae altogether. 
Stein remarks, that probably a part of the army at least passed through 
Thermopylae and took the upper road, which appears from the names of 
towns on that route which were burned by the Persians. This road also 
would be the only one practicable for the cavalry. — woSeéy, footlet or spur 
(see Lexicon). — 4 wep refers to Doris. — pyrpé modu, i. e. the starting- 
place of the Dorian emigration : the earlier home of the race was in Thes- 
saly. — otx @6dnee, i. e. the Thessalians advised against it. 


20. * xopvdf, the name Tithorea was given to one of the summits in the 
mass of mountains called Parnassus: the place here mentioned was proba- 
bly a natural fortress described by Plutarch (Sull. 15), below the highest 
peak of Tithorea; the present Velitza. — xara Néwva, at (or above) Neon. 
— xeapévn est” dwuris, lying by itself, i. e. a solitary peak. — dvynvelxayto, 
understand their possessions. 

21. Ilapaoraplovs, “ Riverside,” a town and people of the same nathe 
on the Cephissus. 


Page 164. — ras 8 wédis... Erwfov, were protecting their cities, i. oe. 
when the Persians entered Boeotia. ’ 

23. dre... xatopttwor, (G. 244): the direct question being xatoptfe- 
pev; shall we bury them? (G. 256). — atrés before efvar is adjective (G. 138, 
W. 8). — wépe (G. 191, N. 4). — wépny, i. e. across the Gulf of Corinth. — 

oxtov Avrpoy, the Corycian cave, sacred to Pan and the nymphs, was 
high above Delphi, in the side of one of the heights of Parnassus. It is 
alia as about 300 feet deep, 40 feet high, and abounding in stalac- 

Page AGS. — 24. dardpeov, were in sight of: — Tlpovntne, a title of the 
Delphian Athena (Attic Tieorla) who os A ie baie her templé 
stood on the way leading to the great temple of Apollo, being thus before 
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the temple (pe vaod). —&d wavrev, above all: 84 has occasionally (in 
Herodotus as in the poets, not in Attic writers) a meaning of pre-eminence, 
ef going through or beyond. 

25. Sto xopvpal (G. 138, N. 6), great masses of rock detached from the 
mountain and thrown down, probably, by the defenders : many such frag- 
ments are now to be seen in the pass. — 0d Bovwray (G. 182, 2). — pdfo- 
vas { xard dvOpdwev piciy, of more than human stature: txovras cannot be 
correct here unless there is some error in the preceding words. 

26. rovs and 840 belong to fipeas. — ris Kacradlns, the famous foun- 
tain of Castalia, which flows from the cleft between the two lofty peaks, 
the DaSprd8es, which overhang Delphi. One of these peaks was called 
Hyampeia. These two peaks above Delphi have caused the idea that the 
chief peak of Parnassus, Lycoreia, has a double crest. 


Page 166. — 27. rd wowréov = 8 ronréoy, as indirect question. — 
bel roto karhxover (v. xaO-fxe) mphypacr, on the circumstances that had 
arisen (or come in), like the Attic rd naSeorrara. — tev . . oddly, nothing of 
the kind. — ot 8é, the Athenians : see note on III]. § 38, above. antvak 
(v. ddinps) depends irregularly on érvv@dvovro, which takes the participle 
reyéovras regularly (G. 280). 

28. *A@nvaloy rq ris Sivara: odfev, for “Adnvalwv nva rq (= 4) 5¢- 
vara: catayv. — és Tpoiffva : Troezen, on the Argolic coast, was a sea- 
faring place, sacred to Poseidon, and inhabited by an Ionic people kindred 
to the Athenians. It deserves to be remembered to the honor of the Troe- 
venians, that they received the Athenian exiles ‘‘ with eager good-will,” 
and ‘‘ passed a vote that they should be maintained at the public charge 
by a daily payment of two obols to every one, and leave be given to the 
children to gather fruit where they pleased, and schoolmasters paid to in- 
struct them.” (Plutarch, Them. 10.) -— r@ ypnoryple, that with reference 
to the ‘‘ wooden walls.” — ev rep ip, in the temple of Athena Polias, which 
formed part of the Erechtheum on the Acropolis of Athens. Here was pre- 
served the olive-wood statue of the Goddess, which was believed to have 
fallen from heaven, and which was decorated with the costly peplus at the 
great Panathenaic festival. — os éévr, i. e. to the serpent as actually exist- 
ing, implying some doubt of his reality on the historian’s part. — érupqva, 
monthly food-offerings. — ay... &trodeXdovrulns : it was a common ancient 
belief, that a city conld not be taken or destroyed unless first forsaken by 
its divinity. Thus the Romans had a formula for summoning forth the 
Gods of the cities they were about to attack ; while the true name of Rome 
and that of its tutelar divinity were said to be kept as a mystery, lest they 
should become known to an enemy who might thus disarm the city of its 
protector. (See Macrobius, Sat. III. 9.) 


Page 167. — 80. wmpoSévros (for the more common Aéyow mpobévros), 
having given notice, the usual formula for opening a debate. — rav (= dv) 
Yoplov, by attraction for Sxov ywpéwv trav tyxpartes elo, in which of the 
places they were themselves masters of. — émdéyovtes, as if Aeyov or tyvecay 
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had preceded. — twa, where. — wpds 88 rp "IcOpe, supply ééwres from the 
clause with py. 

31. uav, had (already) come (G. 200, N. 3); but wupwoddeo Oar (regular 
present), was burning: so with qxe and édqtov below. 

Page 168. — 32. tprel prot: it was now September, B. c. 480, on the 
20th of which the battle of Salamis was fought. — &pyovros, being Archon, 
i. e. Eponymus for the year : see note on Xen. Hell. 2, III. 1. — 1d dor, 
the city proper, all within the circuit of the walls. — raplas, stewards, having 
charge of the temple-treasures. 

83. ‘Aptiov wéyov, the Areopagus, or Mars’ Hill. — 8kws ... dyaav 
(G. 233). — éveSdxovro, did they entertain them, i. e. the proposals of the 
exiled family of Pisistratus. 


34. &x tev dwépwv: dwopa is used like dwoplar. — Yampoode: the north 
side of the Acropolis is still sometimes called the front; the gateway and 
the only entrance are on the west side. — Ame has here so much force 
of apprehension that it takes ph and the optative like &poB4On (G. 218) : 
for HAwure dv, see G. 226, 2. — ipdv... “AyAatpov: the Aglaurium, 
a sanctuary which commemorated the place where Aglaurus, daughter of 
Cecrops, was said to have thrown herself from the Acropolis. 


Page 169. — wpds ras todas, the gates of the temple, in the precincts 
of which they had ascended. 


35. ’ApraBdve : an uncle of Xerxes, who had been left in chief authority 
at the Persian capital, although he had attempted to dissuade Xerxes from 
his expedition against Greece. 

36. ynyevéos, born of the Earth: see Il. IT. 548, réxe 88 {elSapos Apoupa. 
The temple of Erechtheus was one of the three temples united in the build- 
ing commonly called the Erechtheum ; a second was the temple of Athena 
Polias (see note on § 28, above); the third was the Pandroseum, which 
contained the sacred olive-tree planted by Athena, and the salt spring 
(@4Xacca) made by the stroke of Poseidon’s trident. These were proofs 
(papropia) offered by the rival deities in their famous contest for the pos- 
session of Athens, which was represented by Phidias in the group of statues 
on the western pediment of the Parthenon. — Seoy re, about, like és with 
words denoting number or size: the ré is a poetic addition (not Attic) 
allowed by Herodotus (G. 151, N. 4). 

37. xvpe@fvar depends on Esevov, which sometimes takes the infinitive 
in the sense of waiting for something to be done. — apfypa, subject of dis- 
cussion (see § 30, above). 

Page 170. — wal of (G. 151, Nn. 38). 

38. srepl ofSepifis... vavpaxfores, i. e. you will no longer have any coun- 
2 to fight for (for ob . . . obSsptfis, see G. 283, 9). — ph od (G. 283, 7). — 


yer ea to prevail soon this meaning of dvaytyveone is not found in 
c. 
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39. awpyttu, communicare. — devrod wovedmevos, making (or represent. 
ing) them as his own. 

40. tov elvexey (relative), = rovrav av, &c.: rodrwy depending on 
Adyov. — wodAds, frequent or urgent; i. e. he had much to say. — &wodv6- 
pevos, in his defence, sese purgans. — oi éyxarancvropevor, they who do not 
enter the lists. 


Page AZE.— 41. dvafetdéys, break un, move off; lit. yoke up, used prop- 
erly of moving by land. — dvamwemrapévy, open (as a bird with its wings 
spread), in contrast with the narrow waters at Salamis. — és rd (relative), 
supply avdayewv or some similar verb. — Bapvrépas (if correct) must mean 
heavier in movement, not larger. — oddas, the Persians. — avSuvebores ... 
"EAAAS : compare xivSuvevev rq Puyg, in III. 27. 

42. rordde, the following (G. 148, N. 1). — pds fpdov, for our advantage. 
—ls rhv (G. 191, N. 6). — & adroter (as above), i. e. in what I propose. 
— plvov = fv pévps (G. 226, 1). 

43. wepreotor: cf. weprylverar in § 42. —Adyrow refers to the oracle, 
II. § 35. -~olxdra is object of BovAevopévoror, and is also understood as 
subject of @éda, which here is used like duAct = solet. — BovAevopévors 
before odx ee is dat. commodi, i. e. for their sake. 


Page 1'72- — wpocyaplayv. .. ywopas, conform (go over) to human ideas. 

44, ro ph Gers (G. 238) : wh shows that there is a conditional as well 
as a causal force in the relative clause. — érupyoltav addr dvSpl, to put a 
guestion to vote for (i. e. on the motion of) a man without a country. — ovTe 
ouppddrAcoOar, then (i. e. after declaring his country) to join in proposing 
opinions. — éwvrota~, to himself and his fellow-citizens. — tov dv, so long as: 
the subjunctive in the clirect discourse depends on éeri (here changed to 
ety), which has a future (as well as present) sense ; the idea being, we can 
certainly be said to have x country, so long as we have 200 ships to show. 

45. éreortpappéva (v. émuotpéde), pressing, emphatic. — ed pevéas Kal 
treat: the apodosis is suppressed, it will be well.— +d wav... dépovor, 
i. e. with them rests the whole fortune of war. — olxéras, (here) our households. 
—Zipw, a town near Sybarir in Southern Italy. — «al... adrfy, and 
which (G. 156): a relative is seldom repeated in a new case, but a personal 
or demonstrative takes its place. 

46. Soxday, used absolutely (C. 268). — pt... drrodlraor (G. 218 ; 
216, 2). — otxén belongs to afidpayot.— of wept Darapiva (G. 141, N. 3): 
axpoBodkiodpevot, after skirmishing. 

Page 173. — Alax(Sas: among thr descendants of Aeacus were Peleus 
and his son Achilles. It is not to be euyposed that the ship was sent for 
images of these heroes ; but it was beliere¢d that they would come in per- 
son, though unseen, to help the Greeks. 


47. Anpaptre: see note on IIT. § 57. —@pracly meSlyp, Setween Parneg 
and Eleusis. — 8reév Kore efy, indirect question. like & t+ et (below). — 
mwpéxate (= mwpdxa te), suddenly, all at once. — taxyov, the soug sung by 
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the procession of the initiated (péora: or pepvnpéwa) as they marched 
along the Sacred Way from Athens to the temple at Eleusis at the annual 
festival of Demeter: the name comes from the frequent recurrence of the 
verse “Iaxy’, 6 “Iaxye, in which Dionysus (or Bacchus) was invoked un- 
der the name of Iacchus. 

48. atrés belongs to the omitted subject of elwa: (see G. 138, wn. 8): 
py is still understood. — ipqpov éovens, causal. — Myrpi nal rp Koitpn, 
to Demeter (the Earth-mother or Ceres) and Core (the Daughter, Proserpine or 
Persephone ; Képn, lonic Kotpy). — pvetrar, is initiated: the term proba- 
bly refers to the candidates for initiation having their eyes closed or cov- 
ered. — thy guvhy (G. 159). 

Page 874. — 49. of8% es, ne unus quidem, more emphatic than the 
simple otSels. — dx ro8 xonoprod, after the dust. — tri Zadaptvos, towards 
Salamis ; but én rd orparéweBov, into the camp. — xatawrépevos, calling to 
witness ; properly used of clinging to the image of a God who is invoked. 

. Onnodpevor: see note after § 18, above.— DParfpy, the old port of 
Athens ; see map, and note on Xen. Hell. ii. 4, 11. 


Herodotus now describes a discussion (here omitted), in which an im- 
mediate attack on the Greek fleet at Salamis was urged by all the Persian 
commanders except Artemisia, the queen of Halicarnassus, She advised 
distracting the Greeks by threatening various parts of their coast with 
attack. But her counsel seemed timid and slow, and was overruled by the 
majority, whom Xerxes followed. Herodotus also remarks, that the army 
and navy of Xerxes, when they reached Attica, were as numerous as they 
had been before the storm at Sepias and the battles at Artemisium and 
Thermopylae, the loases being made up by accessions from the Greeks. 
This, however, may well be questioned. 

The movement mentioned in the words dvfyyev ras véas én rv Dada- 
ptva, seems to have consisted in sailing across to some position southeast 
of Salamis, from which an attack could be made the next day on the Athe- 
nian fleet, which was lying in the Bay of Salamis (on the east side of the 
island). — Srv... peAdAorev (G. 250, N.). 


§1. biesehers began its march. — ovyxéoavres, having destroyed (dug 
away): the road along the shore from Megara to Corinth is here artificially 
made on the steep side of the Scironian cliff (ZxpwwSes), and it is still 
rendered impassable by an ordinary rain-storm. This is the place at which 
the robber Sciron kicked travellers into the sea, until he was himself served 
in the same way by Theseus. (He has resumed his old business in later 
years, and a new Theseus is sadly needed there. ) 


Page 375. — hoppot Wappov wAtpecs, gabions. 

52. awepl rob wavris Spdpov Céovres, running a race for the whole, i. e. 
having everything at stake. —évip dv5p\ raparrds, each man with his neigh- 
bor. — rédos (G. 160, 2). — Heppdyn, the excitement broke out (like s 
storm). — ol dv, aa if wohdol Dcyow preceded ; to this corresponds ’AQn- 
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wator Sé, &c. — dutvso@a depends on some word like xé\eéovres under- 
stood with ’A@nvaios, dc. 

53. Aabdv, secretly. — dreSéxovro woktfras: after the great losses sus- 
tained at Thermopylae and later at Plataea, Thespiae was obliged to admit 
new citizens. This Sicinnus was an Asiatic by birth, and probably spoke 
Persian. — Adbpy = AdOpq (G. 182, 2). — dpovéwv ra Pacriréos, favoring 
the King’s cause. — wapéxa, affords you an opportunity. 


Page 176. — weprlSnre Sta8pdvras, allow to escape : notice the tense of 
the participle (G. 279, 3). — wpds éavrods, ayainst euch other (G. 146, N. 3). 


The first object of Themistocles was certainly to make a retreat of the 
Greek fleet impossible, as he believed that thus only could the progress of 
Xerxes be checked. He also wished to divert the attention of the Persian 
commanders from their original plan of attack to an entirely new one of 
cutting off a retreat, thus making them careless at the critical moment, 
and perhaps inducing them to divide their fleet. It can hardly be doubted, 
however, that here — as in his later stratagem (§ 85) — he had a crafty 
scheme for ‘laying up treasure” (d&ro8jxnv péAAov trofoerGat, § 84) 
with the King, in case the Greek cause should fail or he himself (as actual- 
ly happened) should be driven to seek the protection of Persia. 


54. toro 8€, secondly. — dvityov... Zadapiva, they brought their west 
wing up to Sulamis, sailing round the island (or surrounding the island, i. e. 
with ships stationed at important points). This refers to the ships which 
formed the west wing as they were stationed the evening before the battle 
(see note on § 50). — of dpol... Kuvécovpay reraypévot, those who had 
been stationed about Ceos and Cynosura: it is now generally agreed that this 
Cynosura must be some point of Salamis, and not the Cynosura of the bay 
of Marathon. The word (lit. doy’s tuil) means simply a long point of land, 
and the eastern point of Salamis suits the description better tlian any other. 
Ceos must be some place or point in the immediate neighborhood. — xaret- 
Xov... wopOudy: the ships just mentioned, which were lying off Cynosura 
at nightfall, now advanced and blockaded the channel between Salamis 
and the peninsula of Piraeus (in which is Munychia). — éweB(Bafov rov 
Ilepoéav (cf. wodAots tov Ilepodev, above), sc. rds (G. 170, 1). — ds 
... Gorropévev, because (they thought) both the men and the wrecks would be 
especially likely to be brought ashore here. — év wépy, &c., i. e. tu the passuge 
where the battle was to be fought. 


The description of Herodotus, thus interpreted, agrees in all essential 
points with that of Aeschylus. The great tragedian, who had fought in the 
Athenian ranks of Marathon, was also in the battle of Salamis. It is to be 
assumed that no account of the position of the Persian fleet on that event- 
ful morning can be correct, which does not agree with his description in 
the ‘‘ Persians.” This tragedy, exhibited in Athens in 472 B. c., contains 
a graphic account of the battle, which a messenger, just arrived at the 
Persian court from Salamis, narrates to Queen Atossa, the mother of 
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Xerxes. The three principal points mentioned by Herodotus in § 54 are 
prominent in Aeschylus. The landing of Persian troops on Psyttaleia, and 
their slaughter, are made a most important part of the story (see note 
on § 75). The stratagem of Theinistocles is mentioned as the chief cause 
of the Persian defeat. In consequence of this, Xerxes first orders a triple 
line of ships ‘‘to guard the passage out and the roaring straits” (i. e. the 
southern entrance of the straits of Salamis); then ‘‘others (‘‘to guard,” or 
** to sail”) in a circle round the isle of Ajax” (i. e. Salamis). The former 
are the ships described by Herodotus as holding ‘‘all the channel as far as 
Munychia”; the latter must be ‘‘the west wing,” which the Persians 
bring round to Salamis (xvxAotpevot). This last is made clearer by the state- 
ment of Diodorus, that Xerxes sent round the Egyptian ships to blockade 
the passage between the northwest point of Salamis and the mainland of 
Megara. This is the movement to which Aristides refers in $58. We 
may suppose that other ships were placed at other points around Salamis, 
where they would be of service if the Greeks made their expected attempt 
to escape by night. Aeschylus then describes the disappointment of the 
Persians when no signs of flight appeared ; and their consternation, at 
break of day, when, as the sun rose, they heard the solemn paean — the 
war-cry of the Greeks — and the blast of the trumpet echo from the hills 
of Salamis. He represents the attack as begun by a Greek ship. The bat- 
tle seems to have been fought chiefly within the straits, so that the Persian 
right extended towards Eleusis, and their left towards Piraeus (§ 62). The 
Persians probably advanced in line from the open sea into the narrows, 
where they were soon thrown into confusion from want of room. Aeschy- 
lus speaks of the stream (fetpa) of the Persian fleet, which probably refers to 
their mode of entering the straits. The Persians were so soon thrown into 
confusion, that the fight must have rapidly lost its regularity, and probably 
no systematic plan of the Greek commander was carried out. This explains 
the confused accounts which we have of the progress of the battle, as to 
which Herodotus (§ 64) confesses himself unable to give details. 

The battle of Salamis was fought on the 20th of September, 480 3. o. 

55. cvverrynndrey, in conflict (see note on II. § 36, above). —’Apiored- 
8s: Aristides, who had been one of the generals at Marathon, was ban- 
ished from Athens by ostracism (see Dict. of Antiquities) in 482 B. c.; but 
his sentence had been revoked since the invasion of Xerxes had begun, on 
the motion of Themistocles, his bitter enemy and rival. Recalled too late 
to return to Athens, he thus joined the Athenians in their camp at Salamis 
the night before the eventful battle, bringing news of the movement of the 
Persians which was most welcome to Themistocles. 


Page 8YY%.—56. wept rod, &c., on the question, $c —toov lori, it is all 
one. — Ie\orovvynctow is to be joined with daowAdov. 

57. €& éudo, at my instigation. — raparrhoaca, to bring them over, i. e. 
to my opinion. — ds ob woutvreyv... radra, because (as they will say) the 
barbarians are not really doing this (G. 277, N. 2). 
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58. ffxav nal xwAceas, indirect discourse for Axe nal dférdoca. — 
rTovs dwroppéovras shows that the sea between Salamis and Aegina was 
occupied during the night by part of the Persian fleet (see note on § 54). 


Page 1'78. — éwelOovro here takes the accusative, as in II. § 84. 


59. és rdv rplwoSa: this tripod was erected after the battle of Plataea. 
A portion of the pedestal, 16 feet high, is now in Constantinople ; and thie 
names of the states which ‘‘ overthrew the Barbarian ” (including the Teni- 
ans) are still to be read in the Doric inscription. (See Rawlinson’s Herod- 
otus, IV. p. 395.) — rq Anpvlp: see § 11, above. — xarédee, supply rd 
vaurixdy. 

60. rev Tyvlev is adnominal genitive with Afpara where we should ex- 
pect twé and the genitive with Aeyépeva. — wal of (G. 151, N. 3)... wown- 
odpevor, used irregularly for the genitive absolute, as if other speakers be- 
sides Themistocles were to be mentioned in apposition. — émBaréey, 
marines, fighting men on a ship, as opposed. to sailors and rowers: émBarns 
originally means any one who embarks (émBalva); see below, § 89. — 
awponyspeve eb Exovra éx wavrey, i. e. made the best speech of all. — ra 8 
trea... dvriTsOépeva, and his words throughout contrasted things nobler with 
things baser. — 8ea refers to robérwv. — cataract, constitution. — xaTa- 
whéEas, having brought to an end. — tpifpns : see § 46, above. — dvijyoy, got 
under way, i. e. begun to advance: in the next line, the middle is used in the 
same way, without védas. 


61. éwexéaro, were close upon them. — dari aptpyny dvaxpoter Gat (also 
without éwl) is to back water: the statement is, that most of the ships at 
first backed water and were on the point of running ashore on the island 
behind them. — éfavay@els, advancing from the line. Ameinias is said to 
have been a brother of Aeschylus; another brother, Cynegeirus, fell at 
Marathon (I. § 20). — davetoay agrees with yvvatxa implied in the pre- 
ceding accusative. 


Page 179. — dvaxpoter$e (G. 200, N. 7). 

62. Kata, opposed to. — wpds dowrépys and wpds riv 46 here are north- 
west and southeast ; Eleusis and the Piraeus giving the general direction 
of the Persian line. — Oepro-roxAéos évroAds ; see § 18, above. — xpfiro- 
por... otddy (G. 188, 1, N. 2). — evepyérns dveypddyn: “ Lecording the 
name is repeatedly spoken of in the inscriptions of Assyria and Babylonia 
as the highest object of man’s ambition. See Esther vi. 1.” (Rawlinson. ) 


68. tev veov, i.e. Persian, as rotrovs refers to certain Persians. — 
tpedrXc... cvvolcrer Gat, the result was bound to he such, §-c. — jorav nal ¢yé- 
yovro, were and proved themselves. — avro\ éavray, compared with themselves 
(i. e. at other times): the comparative here takes two constructions, a 
genitive and a clause with 4, the former being inserted merely for 
emphasis. 


64. pereferépous, individuals. —’Aprepro(ny: as Artemisia was queen 
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of Halicarnassus, the birthplace of Herodotus, he makes more special men- 
tion of her. (See also note on § 50, above.) — xal 4: see below. 


Page 180. — tuxpocte ydp: the clause introduced by ydp ends with 
dodera, after which tofé ol, it pleased her, irregularly takes the place of a 
personal verb belonging to cal 4. — xpos... pdAtorra, close upon. — 7d Kal 
ouvhvaxe, which succeeded too: see § 66, below. — hépovon, bearing down. 
— dvipev re... xal: this implies that the ship was not only (ré) manned 
by Calyndians, but also (xal) bore the king (?) of Calynda (a Carian town): 
émmAaovros is genitive absolute. 

65. ef pay walt... dyeydvee, even 1f we admit that she had had some 
quarrel with him, still, §&c. — péevror is used like b€ in apodosis (G. 227, 2). 
— wapatevoioa : Herodotus used ovyxupée (as well as cupwlwre) with 
the participle, like rvyydve in Attic (G. 279, 4). 

66. dwd robrev, by what she had done (not especially naxdv). cigaady 
(G. 143, 2): so weal rods. — ddvat, assented (imperfect). — émco-rapéveus, 
recognizi.7; but tmoréato, believed (wrongly). — airy cvvivaxe, proved 
fortunaie for her (Kriiger), as in § 64, above; yevépeva being causal: but 
ouvivexe may perhaps be taken with yevépeva, happened to result fortunate- 
ly, like ovvextpnoe in § 65 (we have, however, cuvfveue yevéoOas in § 66). 
— Kal rd... yevéo Oar, and especially the circumstance, that, gc., referring to 
vd re Ga. — yeydvact por (G. 184, 3, N. 6). 

67. dard 8é (sc. Kavov) = darébavoyv. 


Page ASA. — év xapov vipa, in the hand-to-hand conflict. — droBe&dpevor 
here belongs to daroSelavupt, as dwotefapevor in II. § 17: see note on 
I. § 6. 

68. os... dwodolaro (G. 122, 2), i. e. that the collision was not acci- 
dental. — os wpoSdvrayv, sc. trav ‘Iévev, because (as the Phoenicians charged, 
3) they had been traitors: the genitive absolute is more emphatic than the 
simpler #3 wpoSdvrag would have been. — roudvbe, as follows. — xaredvero 
. e«. waréSvoe: notice the difference in the voice and the tense. — ris 
karaSvodons veds, the ship which hud sunk them. — toyov, took possession 
(not had or held). 

69. éxéXevore, sc. rrvds as subject of dworapetv. —abrol refers to the 
Phoenicians generally, who were to be taught a lesson. — Seg... Hor, 
whenever he saw (G. 233). — td, at the foot of: the eminence on which 
Xerxes sat during the battle is low compared with the higher mountain of 
which it is a projection. — warpé0ey, i. e. adding his father’s name to his 
own, in the Athenian style. — mpooeBdAero . . . wdQeos, i. e. he contributed 
somewhat (rv) to this disaster of the Phoenicians (G. 170). — Mos éév, 


sc. Tots "loos. 


Page 882: — 70. év r@ wropOpe, between Psyttaleia and the Piraeus. 
The battle was fought between Salamis and the mainland, so that this 
remote position of the Aeginetans could still be called an the channel: hence 
duwhodvrev and dxw\eotcas. 
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71. Siéxovea via, (sc. wodeulny). — rhv apedvidewouray él Daddy : 
see note on III. § 5. — xaraxomévra, bad’y mangled, cut up. — rhs otparn- 
yides, the flug-ship (of Themistocles). — és tov pydvepsy refers to tie 
charges made against the Aeginetans before the battle ot Marathon: see 
I. § 3. — b.rd, to the protection of. 

72. ixovrav dptora, guined the greatest glory: eb (or xaxes) dxotay 
= bene (or male) audire. —’Apremoinv: see § 65, and note on § 64. —- 
wpotepov elke = wplv cle, befure he had captured, priusquam cepisset 
(G. 240, 1; 232, 2). — 4 after paw = or.— 8s Gv Ap, [to anybody] who 
should take her alive (G. 248). — yuwatea: so Demosthenes afterwards 
resented the Athenians’ fear of the later queen Artemisia of Caria (the 
builder of the Mausoleum), calling her BapBapov &vOparrov, nal ratra yv- 
vaixa, a barbarian, and a woman at that. 


Page 183.— foray 8... Padrfipe repeats the statement of the last 
sentence in § 71, after the digression. 


73. ds 8... ylver@ar, and when they came, gc. (G. 260, 2, N. 2). — 
ipdv "ACnvalns LapdSos: this was probably on the southern point of 
Salamis. — otre re... . el8dox for obdéiv re... dda. — Apavro (v. dpdo- 
pat), prayed. 

74. olol re, ready. — én’ dEepyacplvown, after all was over. — of pévror, 
&c.: Herodotus, whe evidently disbelieved this stery, (as Rawlinson re- 
marks) ‘‘ recorded #more on account of its poetic character than from ill- 
will towards Corinth.” 


75. warepdévevoay : this is represented by the messenger in the Persians 
of Aeschylus as taking place after the battle, and as the worst disaster of 
the day. The Persian here slain are called ‘‘the finest, the bravest, the 
noblest, and the first in the King’s confidence.” (See § 54, above.) 


Page B84. — 76. Kwdrdda: this was on the Attic coast, a little more 
than two miles southeast of Phaleram. — dwowAfioa, to fulfil, governs roy 
Xpyopdv, which is explained by rév re AAAov. . . Moveraly, and irregular- 
ly by rd elpnpevov, &c.: for the latter we should expect tov xara rd vavi- 
ya... elpnpévov. — eXeAfiOee, had escaped the notice of. — dptfover in the 
oracle must mean shall roast (i. e. cook) with the wood of the oars which 
shall drift ashore. The MSS. have pi€over, which might mean shall 
shudder at the sight of oars(?). The following words, dwreAdoavtos Bact- 
Aéos, favor the common emendation dptfover. 


77. xopa Siaxoty, to build a mole or dam from the Attic shore to Sala- 
mis. He also (ré) began a bridge of boats, and pretended to be preparing 
for another sea-fight, while he was really planning a retreat (8pyopév). --- 
dx wayrds vdou, in real earnest. — wohepfoayv is irregular after waperxeta- 
era (G. 202, 3. 


78. wapaylyverar, travels (lit. comes in, arrives). — obre, with such skill, 
Page 185. — Scwy dv q (G. 225). — pr od (G. 283, 7; 268, 1, N.). ~ 
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war’ Gddov, by one after another, a strange expression (perhaps a mistake) for 
war’ GAdov cal GAdov. — Aapwabndoply, torch-race, like Aapwas (1. § 7). 

80. Map8cnmoyw: see below, § 86. — weapecpevov, in attempt, i. e. so far 
as he could, belongs to the subject of today. — é¢ rocotro ¢ylvero, thus fur 
did matters advance. — ds rayeos elye (G. 168, N. 3). — Stadvdafotous... 
BaoXii, to guard the bridges for the King’s passage (G. 265). — Zeorfipos : 
Zéster is a promontory of Attica about half-way between the Piraeus and 
Sunium. — di woddoy, to a greut distance. 


Page 186. — 81. HAm{ov, they supposed, followed by elvas in indirect 
discourse ((3. 203). 

82. e& Aécover ... robr’ av... épydoaivro: the direct form would 
have the same tenses and moods (G. 227, 1). — Rovyxlyny pi Exav, to avoid 
keeping quiet — dyown péy = ddv pay Gyy (G. 226, 1). — otre.. . orm, 
neither can a:ything succeed. — xopiSh, return. — tov éwtreov alel xapwév, 
the harvest of each successive year.— ddd belongs to darkov elvar (sc. iy). 
— ds 8 EAD, until he comes, without dv (G. 232, 3; 234). 

83. peraBadéy, turning, i.e. from the others to the Athenians. — dppéa- 
TO, were eager (set out). — xal énl odpdwv abrev BadAspevor, even taking it 
upon themselves, i. e. on their own responsibility. — @Ador = of GAdor. 

Page 287. — woddotor, many occasions. — dvadapBadvey, retrieve. — 
eipnya, good luck or godsend: the idea is, that the rescue of ourselves and 
of Greece is a piece of special good fortune. 


84. xaraBdDAav Ta dydApara: the Persian religion, like the Jewish, 
was uncompromisingly hostile to idols (iconoclastic). A Persian therefore 
might commit acts with no sacrilegious intent which would be gross im- 
piety in the eyes of a Greek. — dwepaorlywoe: see II. § 9, above. — 
GAN’... yap, but, since. — émpednOhvar (G. 270), let us care for: we should 
expect Set here. — xal ns (G. 150, N.). -—dwobfany : see note on § 53. — 
vé wep dyévero: Themistocles took refuge in Persia after the death of 
Xerxes, when he claimed the favor of the King on the ground of the ser- 
vices rendered to the Persian cause at this time, confessing and boasting 
that his action had been treacherous to the Greeks. It may be doubted 
whether he deceived the Greeks, or the Persians, or both. Grote remarks : 
‘‘There existed in the mind of this eminent man an almost unparalleled 
combination of splendid patriotism, long-sighted cunning, and selfish 
rapacity. ... Moreover, a clever man tainted with such constant guilt 
might naturally calculate on being one day detected and punished, even if 
the Greeks proved successful.” 

85. 8iéBadXc, deceived them. — Connect ovyav rd (= &) éverefAaro. 


Page 188. —dwét)dwov éalee: after this, Themistocles sent threaten- 
ing messages to many of the Greek islanders, by which he extorted large 
sums of money, which laid the foundation of his great wealth of 80 or 100 
talents. At Andros he demanded payment in the name of ‘‘ those mighty 
Gods of Athens, Persuasion and Necessity”; but the Andrians refused in 
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the name of their ‘‘two anprofitable Gods, who never desert their island, 
Poverty and Helplessness,” and submitted to a siege, in which they baffled 
all the efforts of the Athenians. 

86. Woke with apowépas (G. 202) means i seemed good; but with elvas 
(G. 203) it means tt seemed, and so with the following infinitive. — ote 
ign, i. e. said that he would not. — rprfxovra pupidSas : this is the army 
which remained in Greece during the winter, and was defeated at Plataea 
in the following year (479 B. o.). , 

87. ot8tv pépos, i. e. no important part, compared with the host with 
which he entered. — of 8 (G. 227, 2). 


Page B89. — tva ... ylvoiro éXatvwv, wherever he happened to come in 
his march, depends on the frequentative force of émrdoowv (G. 233). — 
Eppa rod Acés: see note on II. § 13, above. —- dwéAaBe, recetve back: so 
deroS(Sept means give back or repay. — vepopévas, as they were in pasture, 
refers to the eight white mares (called simply twee Aevxol in II. 13) 
which drew the sacred chariot : compare the poetic use of do’ trwey, &c., 
referring to the chariot. 

88. ryote wyvol: see §§ 80 and 96. — épmimAdpevor, gorging themselves. 

89. 88¢, as follows, after Neydpevos ; not SS Adyos (without 4) : this is 
probably a specimen of the tales current in Greece which were invented to 
malign. the servile temper of the Asiatics. — yapalveoOa: (sc. roy Bacr- 
Ada), was suffering from the storm. — eore = Gre (G. 277, N. 2). — émBa- 
téwy, here probably simply passengers: see note on § 60. 

90. «nSdpevos (G. 280). — ofxe = fouxe, 


Page 190. — drocw@fjvar, was brought safe. — dg 8 éxPiwar (G. 260, 2, 
N. 2). 

91. otre Addws ofre rd... wdbos, neither tn other points, nor as to this 
which [is said to have] happened to the Persians. — dvr{foov pi ot« av twouf- 
qa tordvde, opposed to the idea that he would have done something like this: ph 
is used because of the negative idea of dyrlEoos (G. 283, 6), while od ig 
added because of otk Eye (G. 283, 7.) — rods piv xaraBiBdora (sc. dv) is 
added (by apposition) to explain woiffoat dv; but Sxws ox dv... éfé- 
Bade reverts to the construction which woufjoas dy represents (érolyere Gy). 

92. rpawdpevor, after the fruitless siege of Andros: see note on § 85, — 
dyévero dvSpids, a statue was made. 

93. Te yevoudve, to him who had shown himself. — 8vevépovro, gave their 
votes ; lit. distributed among themselves, because all voted for some of those 
present. 

Page LOM. — Sebrepa (adverb), in the second place. — rvveéwurrov, hap- 
pened ( fell out) to agree: see § 30. — dpovvobvro, had but one vote apiece. 

94. duplrev, in active sense: Kriiger, however, interprets it unjudged, 
with their merits undecided. — dportia pév: we must understand dv8pa- 
yoOlms or some such word ; Plutarch says (Them. XVII.), EépyBidSy piv 
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dvEpelas, Exelve (i. e. Themistocles) 5 coplas dpverdow Bocay. (Stein 
will even insert the word in the text.) — lwwées: the 300 knights were 
the regular body-guard of a Spartan king when he went into battle ; Leoni- 
das, however, chose a special band of 300 to accompany him to Thermo- 
pylae (see note on III. § 21). ; 

95. ds... €or depends on the idea of saying in évelxee, — TuydSnpos : 
we must suppose this man to have been a native of Belbina, a little island 
near Sunium, and to have been made an Attic citizen and enrolled in the 
deme of Aphidnae. Plato and many other writers tell the same story of a 
Seriphian, without making him a citizen of Athens. — dév, if J were, = & 
4v (G. 222; 226, 1), and if thou wert. —’A@nvatos must here mean born in 
Athens. 


96. vavrucds, sc. orpardés. — 5 Fiépfen wepryevcpevos, unless & is insert- 
ed before the participle, will mean which remained to (belonging to) Xerxes. 
— wpoolpite, arrived at. — Kipy, in Acolis, on the coast of Asia Minor. 


In the following spring, the army of Mardonius re-entered Central 
Greece, and again occupied Athens; the Athenians, as before, retreat- 
ed to Salamis. At the great battle of Plataea, in which the Greeks 
were commanded by the Spartan Pausanias, Mardonius was defeated 
and slain, and his army nearly annihilated. This disaster, with the 
defeat in the sea-fight at Mycale, on the same day, was the final act 
of the Persian wars in Greece. 


' THUCYDIDES. 


Txvoypipes is by universal consent acknowledged to be the first of 
Greek historians. The conscientious care with which he collected 
and sifted his materials, the calm unprejudiced spirit in which he 
judged both events and persons, the clear conception which he formed 
of the tendencies of his age, and of the secret springs of political ac- 
tion, and the acuteness displayed in the philosophic observations with 
which (unfortunately too seldom) he accompanied his narrative, have 
rarely been equalled and never surpassed. His sole work is the His- 
tory of the Peloponnesian War, in eight books, which includes the 
period from the beginning of the war in 431 B.o. to the middle of 
411 8.0. where it breaks off suddenly. Xenophon finished the his- 
tory of the war, and continued the narrative to the battle of Manti- 
nea (in 362 B.c.), in his Hellenica, a work which makes the greatness 
of Thucydides conspicuous by striking contrast. ; 

Little is known of the life of Thucydides: in the first sentence of 
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his history he calls himself “an Athenian,” and states that he began to 
write his account of the Peloponnesian War at the very beginning 
of the struggle, foreseeing its magnitude and the importance of the 
prize at stake. He elsewhere tells us that he continued his labors 
until after the end of the war in 404 B.c. (See page 117.) 

The passage here given is taken from the fourth book. It contains 
the account of the fortification of the Messenian Pylus in 425 B. 0, 
by the Athenians under Demosthenes (the same general who twelve 
years later fell a victim in the disastrous Sicilian expedition), the at- 
tempt of the Spartans to dislodge them, the blockade of the Lace- 
daemonian force in the little island of Sphacteria, the appointment of 
Cleon to the chief command, and the final surrender of 292 Lacedae- 
monians, including 120 real Spartans, — such a prize as had never be- 
fore fallen into an enemy’s hands. The account is especially enliv- 
ened by the brilliant and amusing episode of Cleon, the leather-dresser 
and politician, the great popular leader of the day at Athens, who 
complained bitterly (and probably with reason) of want of energy in 
the siege of Sphacteria, saying it would be easy to take the island 
“if the generals were men,” and he would have done it himself if he 
had been general. Nicias resigned his office of general, and nominated 
Cleon as his successor. The latter accepted unwillingly, and only in 
consequence of the clamor of the people; but he did it with the 
characteristic boast, that within twenty days he would either bring 
home the Lacedaemonians as prisoners or leave them dead on the 
island. This promise he actually performed to the letter, and the 
Spartan prisoners were brought back as Cleon’s prize. Thus the at- 
tempt of Cleon’s enemies to make aim ridiculous and to ruin him 
ended in giving him still greater glory and wider influence. 

The present extract begins with the second chapter of the fourth 
book, and ends with the forty-first. About one third of the whole 
passage, as it stands in Thucydides, is here omitted. 


Page 19%.—1. rod fpos, i. e. the spring of 425 B. c. — hyetro 88, &c., 
a form of words often used by Thucydides in describing the Peloponnesian 
invasions of Attica, of which this was the fifth. — rds... vats, i. e. the 
ships mentioned at the end of Book III. In the preceding winter Athens 
had voted to send 40 ships to Sicily, and had chosen three commanders, 
one of whom, Pythodorus, went immediately ;—— whence the two others 
are called here rovs troXolrovs. 

2. &pa wapamwdlovras, as they coasted along (G. 277, N. 1). Corcyra 
(Corfu) lay on the route by which the Athenians usually sailed to Sicily, 
following the coast as far as possible. — dvydSwy: these were of the ex- 
pelled oligarchial party, restored and sustained by the Spartans: they had 
already (B. 0. 427) provoked a bloody and desperate revolution in Corcyra. — 
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atrées, i. ¢. to Corcyra. — wal Axpod Svros, &c.: here cal connecta rpepel 
and voplfevres, while Svrog is causal. — xaracyfoay Ta wpdypara, that 
they should gain the mastery.— ¢£ ’Axapvavias, Demosthenes had commanded 
an army in Acarnania the year before. — aire SenOévrs, at his own request. 
8. dyévovro... xara riy A., arrived off the coast of Laconia. — tywd- 
youre, wished to press on (G. 200, N. 2). 
4. lov, called upon them, asked them. 


Page 393. — ebwoplay, uc. otoay (G. 280). — dwt word rhs ydpas, i. e. 
a large extent of the country: tr\ wos is used as a neuter noun and one of 
the subjects of Sw (see § 16). — oraBlovs, i. ec. about 46 miles. — wore 
otoy (G. 204, N. 1). — rhw wodiy Sawavay, to put the state to expense. 

5. vorepoy ... xotvécas, implying that he communicated his plan to 
them without success. — twd awAolas, i. ce. detained by the storm which 
brought them into Pylus. — weptoraciy, coming round, ot setting to work 
(Arnold), agreeing with orpanérats. — Aoyabny, picking the stones, an ad- 
verb of manner. — 6s... EupBalvor, as each piece happened to fit (G. 233). 
— mnAdv, mortar. — éyxexudédres (sc. ovTws) ws, stooping [in such a way] 
that, as a final clause { or #s pedAot may be taken like as... EvpBalvor, 
above (G. 283). — S%es ph dwomlrros (G. 216). 


6. ra éwwpayérara, the parts most exposed to attack. — ébepyardpevor 
(G. 279, 4). —atrd, of itself, naturally — érrovwivro, sc. Td tpaypo. — as 
... ObY Hropevoivras odas, accusative absolute (G. 278, 2, N.; 277, m 2), 
in the belief that they (the Athenians) would not withstand them (odds, Mgpar- 
tans). — Anopevor agrees with the subject of éwovotvro, and is therefore 
not in the accusative absolute. — év rats "A@hvais, mn Altica, all of which 
was politically a part of Athens: see, below, év rq ‘Arnicp. 

7. oy... xarednppévns, we should expect the acc. (G. 280); but the 
genitive is occasionally used, as this case generally follows trupOdvope. 
(G. 171, 2). — olnetoy olor (sc. elvar), as we say, i came home to them. 


Page 194. — xpd doPaddvres refers to the invasion of Attica. — ya- 
pov, bad weuther. 

8. of éyybrara rev teptolkwv, i. e. those who were nearest to the city 
of Sparta. The perioect were descendants of the old Achaean population 
of Laconia, which had been subjugated by the Dorian invasion ; they 
formed an intermediate class between the Dorian aristocracy (el 2mrapria- 
ta abro{) and the Helots (who were slaves). — twepeveyQciom, carried 
over the isthmus by machines. A canal had been cut through this Leuca- 
dian isthmus about two centuries before, but it had since been choked by 
sand so as to be impassable. — wefZés here means land force, as it opposed to 
naval forces: see note on Herod, II. § 23. — mpoomAcdvrwv (temporal). — 
$0doras, hastily. — dyyetrar (G. 265). 

9. xal connects elpyacpévoy and évdéwrev, as both contain reasons for 
Omttovres ... alphoay.— av... Ciuc might have been ad... Dorm 
(G. 248). — ds atrdy (G. 191, Nn. 6). 
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10. Zaxrypta, the long island now called Sphagia, which nearly closes 
the entrance to the great bay of Navarino. The channels on both sides, how- 
ever, are now much wider than they were in 425 B.c. See plan of Pylus. 
—Tq] piv... rq 86, on one side (i. e. the northern), and on the other. 

Paye 193. — éxra 4 évvéa, sc. vavol SidrAovy, i. e. eight or nine ships 
could sail through the channel abreast. — dyrvmpq@pors, with their prows 
facing (any one entering the bay). 

1l. rev xarakadGaceyv : of the five ships left him (§ 6) two had been 
sent to summon Eurymedon (§ 8). — aporeoratpece, he built a stockade 
(to defend them) in addition to the protection afforded by the fort. — wapa- 
yevopevor (G. 279, 2). 

12. §v xpooPdAAg, sc. 4 wetds (G. 248). — duelvovs, i. e. the Lacedae- 
monians. 

18. Apavres: Thucydides often uses afpe intransitively (perhaps with 
vais or ordéAoy understood) of making a movement with a fleet or an army. 


Page 196. — of & ... dwootvro: the meaning is, that they made 
divisions, each containing few ships ; and made their attacks with single 
divisions, allowing the others to rest in the mean time. — év pépa, in turn, 
belongs equa ly to dvatatovres and to the following words. — & wag... 
Qrorev, in case they should succeed in capturing the fort, gc. (G. 226, 4, N. 1). 

14. dyévero, made himself (not was). — oyetv, like rpocoyetv above, to 
effect a landing. — drroxvoivras follows épev (G. 280). — rav ve-v (sc. T- 
vas) belongs to Evvbtarphpworv. — EbdAev, (mere) timbers. — padopévors 
belongs to the omitted subject of wepuSetv. — weroinpévovs (CG. 279, 8). — 
éxe(Aavras belongs to rovs Evxppdyovs, which is subject of xparfjoa: as well 
as of drroxvfjoas. 


15. roatra and wodAd (G. 159, N. 2). — wapeaperta was applied to 
those parts of the ship (either at the bow or the stern) which were beyond 
the seats of the rowers, Ew ris elpeolas. — weprepptn (Vv. wepippéw), slipped 
from around (his arm). — wpooPodfjs depends on &, being attracted from 
the antecedent clause where it would depend on rpémavov. — trav ’AGn- 
valwy ... hroywpotivrev (G. 277, 2), connected by xal with the causal 
dative xaderéryrt. 

16. Kal raérys, and that too, as often kal ratra. — dri wodd ris Sdéns 
is nearly equivalent to woAd pépos ris SdEns, earl woAd being used almost 
like a substantive (see § 4). The meaning is, it made at that time much of 
the glory of the one (the Spartans) that they were peculiarly an inland people, 
fc., and of the others (the Athenians) that they were maritime, §c.—év r@ 
vore (G. 141, N. 3). twapé@ras, predicate after elvar (G. 138, N. 8) ; 80 
Ouracclors, sc. elvas 


Page LOY.— 17. wap-éweppay, sent along (the coast). — ’Aolvny, 
on the Messenian Gulf. — &&wlfovres... pnxavais : the principal idea is in 
Darlfovres ... edetv (G. 203, N. 2), while tos pay €xav interrupts the main 
construction, depending loosely on the idea of thinking implied in &awrlgovre 
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(G. 208), — hoping, although the wail was high, still to take it by their engines, 
Since it was particularly eusy to land (éraSi awcBacis padiora fy). — Sry 
aabopplowyras (G. 244, last ex.).— qv pav... Wédwor, sc. of AaxcSaipdviot 
(G. 247); an apodosis like és vavpayxfoovres, to have a sea-fight, is to be 
supplied from os éw\ vavpaytav. — el 5% ph, otherwise ; see Greek Moods 
and Tenses, § 52, 1, N. 2: the full sentence would be §v 88 pi €0éXwor. — 
és atrol dwerwAXevcotpevas, with the intention of themselves sailing in against 
them (G. 277, N. 2). — «al of péyv, i. e. the Lacedaemonians. — & Svevof- 
Oncay: see § 9. — dpdta, in apposition with the antecedent of & — otre 
oo» Ervyov wahoavres (G. 279, 4), nor did they happen to do. 

18. yvévres, perceiving, i. e. that the entrances were open. — éxdrepoy : 
see § 10. — xal peredpovs ... dvrump@pous, both already afloat and with 
prows pointing towards them. — a3 &d Bpayéos, as (was likely) at so short a 
distance, belongs to what follows. — irpwcay, disabled, seldom used of 
ships. — abrots dvSpaow (G. 188, 5, N.). —év tq yq, where we should 
expect és rhv yfiv; by a mixture of two expressions, év rq yq otoas and 
és Thy yilv xarawepevyviass. Kriiger remarks that this use of éw for és is 
found in Attic Greek only with the perfect. — wAnpotpevas, i. ec. as they were 
taking their crews on board. — avadoipevor, making fast to them (G. 98, N. 1). 


19. érecPalvovres, see brermievootpevor in § 17, above. 

Page 19S. —rev veov, genitive after érAapBavspevor (G. 171, 1), in- 
stead of accusative after dvOctAxov. — ty robrp. . . wapfiv (for év rotre Te 
ipye ... @ Tw pi) Kal abrds wapfiv), each man believed that there had been 
slow progress in any work in which he had not been personally present: kexo- 
AdoGat represents the impersonal xex@Avrat, there hus been a hindrance, of 
the direct discourse ; for @ ph tis wapfiv, see G. 232, 1. — dvrnAAaypévos, 
mutually changed. — wep\ ras vais belongs to éyévero Odpupos. — os elrreiv 
(G. 268). — &dXo obSdy ff, i. e. they were doing nothing else than. — dg én\ 
widiorroy, as far as possible. — wepiéweov, they sailed round the island, in 
token of defiance. — xal dd wavrov, i. e. from all, as well as from the few 
mentioned in § 8. 

20. rd r&n, the magistrates, used like al &pxal, the authorities: it takes 
masculine participles (G. 138, N. 4). — ds él cvpdopg peydAq, upon what 
they acknowledged (ds) to be a great calamity. — wapaypfipa, on the spot, be- 
longs to dpavras ; and & 1 Gv Soxq to BovAebav. — ddévarow Sy (G. 280). 
— wadety and xparnOfvar depend on xv6uvetav. — wabety ru is a common 
euphemism for @avetv. — ra aept IlvAov is used as if otrecapévous pre- 
ceded, having made a truce for tha neiyhborhood of Pylus: like otrévSer@a: 
dvalpeoty rots vexpois, fo make a truce for the removal of the dead (Thucyd. 
III. 24). 

21. AaxeSatpoviouvs ... mapadoivar: (G. 271). —8rda émoépay, likes 
wodepov émudépey. 


Page 899. — ciroy raxrdv Kal pepaypévov, meal (lit. grain) in a fixed 
quantity and ready-kneaded: a Xotw§€ was about a quart, and a KoréAy 
sbout half a pint. — xpéas, a piece of meat, of course limited in size. — Oepé- 
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wovres are Helots. —dpévrev trav "AGnvalev, under the inspection of tha 
Athenians. — 800 pi dwoBalvovras, so far ws (they can) without landing. 

22. 87.8 av... wapaBalvwow Kal érioty, and whutever of these terms 
either party shall transgress, even in any particular, = hv tT... . wapaBalveciy 
(G. 232, 3). -— AAboBar, shall (at once and beyond question) be void (G. 202, 
2, N. 2).—dorwetorGar abrds, that it (the treaty) shall be considered as having 
been made. — péypr ov, until, takes the subjunctive or optative like the simple 
wéxps (G. 239, 2): for &v omitted, see G. 239, 2, N.1.—ol éx Trav "ACnvav, 
lit. the ambussadors from Athens, by prolepsis (xpéAn Ws, anticipation). — 
AOdvrayv (sc. rov mpéoPewy), on their return. — Nebo Bar, perfect (as above), 
shall be (finally) void; while’ dmwo8otvar is the aorist infinitive in its ordi- 
nary use (G. 202), shall return. — dpolag ofacwep refers to the condition of 
the ships. —mapaddBwory refers to the future (G. 232, 3), its apodosis 
being found in é&woSotvar. — dl robrois, on these terms. 


Four chapters here omitted contain the speech of the Spartan embassy in 
the Athenian assembly. ‘‘ Their proposition was in substance a very sim- 
ple one, — Give up to us the men in the island, and accept, in exchange for 
this favor, peace, with the alliance of Sparta.” Grote. 


23. roratra (G. 148,.N. 1) refers to the speech here omitted. — émv- 
peiv, eodterOar, SéEeoOar, and dwoSecey represent in the direct discourse 
dreBvpouy, xodtovro (G. 203, N. 1), S&owrat, and dwoddcovcrv. — odav, 
the Spartans (G. 144, 2). — 8 Wopévys, offered (G. 200, N. 2). — tds ovrov- 
8ds ... wovetobar wpds abrots, that they now had the treaty in their own 
power, to neyotiate it with them (the Spartans) whenever they might please. — 
éroipos is here declined with two terminations (G. 63, N). — woveto Oar is 
middle, and has owrovSda¢ understood as its object. 

24. tovs tv vicow is subject of xopoOfvar : Sarda and odds avrovs are 
objects of wapaSdvras. — EOdvrwv, see § 22, above. — AaxeSarpovilous, 
subject of xoploacOa, recover.— dmd... EvpPdcrews, i. ec. by the Thirty 
Years’ Truce, made in 445 B. c., by which Athens gave up all her rights in 
Peloponnesus. (See Thucyd. I. 115; Grote, Vol. V. Chap. 45.) — xara 
Evphopds, in consequence of defeats. — Seopévwv . . . otrovbuv, being then 
somewhat more in need of a truce: for rt, see G. 160, 2. 


Page BOO. — 25. EvvéSpovs, i. e. a committee. — ordlow (G. 144, 2), 
i, e. for the Spartans. — oftives .. . EvpBfrovra: (G. 236, N. 3). — odds 
évéxevro, was vehement against them (G. 138, N. 7). — yeryveoney... 
pov, imperfect infinitive (G. 203, nN. 1). —€xowrag... atrods (G. 280). — 
ofrives, causal relative (G. 238). — el Si:avootvrar (G. 248, 1). — rt belongs 
to Evyxwpetv (G. 159), to make any concession. — ob ruyévres, not having 
gained [their object]. — rowhorovras, like 8v, depends on édpavres. 

26. loyupitspevor, maintaining stoutly (lo yuoes). — AeAbo Bar, used as in 
§ 22. — &Slanpa, as an act of injustice, follows rd Tav veav. 

27. va wept IIb\ov érroXeuciro, passive for ra wepl rdv Ibdov wode- 
pdtv, to carry on the war about Pylus (G. 198). — éwére. .. ety, belongs only 
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to the preceding clause, except, in case of a wind, gc. (G. 233). — épSonh- 
covra, seo § 17. 

Page SOR.— ed ng waparico: (sc. xaupdés), mm case one should occut 
(G. 226, 4, N.1),not an indirect question. —eore.. . ceoa, connected 
with naspév. 

28. Sr pi pla, except one; here Sr was originally the relative 5 n, 
and the ellipsis was 8 7 pi hv pla (none which was not one). — oloy duds 
S8ep, such water as was to be expected (i. e. on the coast, érl rq baddooy). 
—ail pay... appouy, i. e. some of the ships came near the shore for the 
crews to take their meals, while others were anchored at some distance 
from the shore. 

29. ots, causal, = éwel adrots (G. 238). — fpepew (G. 179, 1). — & 
vhow, sc. Svras. —alriovy fy (Ui. 135, N. 4). — rov BovAdspevoy, quemvis, 
subject of dodyav. — ddrndrecpévov, v. dAéw (G. 102). — régavres, &c., 
having fired [its price] at a large sum, i. e. offering a high price for tt. — tora- 
yayévrt, past to the future idea of giving implied in émoyvobpevan. — ris 
vheow, partitive genitive. 

30. érhpovv dvéue xaraddper Gar, they watched [for a chance] to be car- 
ried in by the wind: opposed to Bro. 8... HAloxovro. The intermediate 
words explain dvépe xaraddper Gat, — rois 84, as if rots pév (referring to 
the Athenians) had preceded &wopov. — derdtis, reckless, without regard to 
risk: the following clause with yép gives the reason of their recklessness. 
— terpypéva ypnpareyv, rated in money, i. e. since it was understood that 
a certain sum would be paid for them if they were injured (G. 142, 3). — 
ol dwhira, i.e. of the besieged. —épbraccrov, were watching (for them). — 
xara toy Aiéva, i. e. on the side of the great harbor. — xadaSle, by a cord, 
diminutive of xéX\os. — phxeva, poppy-seed, which mixed with honey was 
taken to relieve hunger. — Alvov owéppa, flaz-seed. 


Page 202. — odas (G. 144, 2) is the object of Aaw@dvay, to which rods 
bowipwovras or 7d dowduway is understood as subject. 


31. rhv dviaxiy émAGBos, might come upon their blockade. — tyovras 1 
leyupsy, having some strong ground of confidence. — Se&apevor (G. 277, 2). 


32. xeoAtpns, see § 24.— ratra ols S4BodrAcy = Tatra kxelvors obs 
(G. 158, Nn. 1). — for the case of elwéw and pevdfs, see G. 138, N. 8. — 
pbaviioerbat may depend on dvayxacOfoeras, in the exceptional construc- 
tion noticed in G. 202, 3 (see Greek Moods and Tenses, § 27, N. 2, a) ; or 
it may depend on yvods irregularly, and by a change of construction. — 
cal dppnpévous .. . ywouy, even somewhat more inclined in mind. — dweo‘- 
patvev, he alluded. — pd&siov elvar depends on the idea of saying implied 
either in dweeffpavey or in émmpov. — rapacxevg, with a (proper) force. 
— et dvBpes elev, if the generals were men, representing et &v6pes elorly of the 
direct form (like el p mo-resover and e Soxet above) ; not the same with 
a dvBpes foray. —adrés ¥ dv... worforat rodro, he would have done this 
himself, if he kad been in command. See G. 211 and 222 (wagom dy = 
brolnea dv). — abrés is adjective (G. 145, 1); for its case see G. 138, N. & 
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33. és row Enddova, against Cleon. —& nn od... whée, [asking] why he 
did not sail, even as things stood. — ed dailveras, if it appeared, might have 
been et dalvoiro, like ed... dev in § 32. — rd dnl ocbas elvat, so far as they 
(the generals) were concerned (G. 268, N.). — ddrdvan, resigned. — wapa- 
Secelovra (desiderative of wapadiSeps), wished to transfer ut [the com- 


mand]. 


Page 303. — odx iq... orparnyety (G. 188, nN. &). — ox dy oldpe- 
vos... ToAmfioa, here toApfioa dv = roAphoae dy (Ui. 211): compare 
wooo dy in § 32. 

34. e€aveydpe (transitive), sought to escape from what he had said. — etx 
tye Strag.. . EawodAays, indirect question for wag awadrAaye; (G. 244), 
not knowing how he should longer evade, §c. — ore hoPeiobar ... wheioer Gal 
ve AaBev, &c. represents obre hoPotpat... wreboopal tre AaBey, &c., of 
the direct form ; so below, ratra fyay 4 Ago... 4 adrod dwoxreve, For 
AaBay and Eyovw see G. 138, N, 8. — ik re Alvov, from Aenos, on the coast 
of Thrace ; this ré would naturally stand after weAracras. — foav PeBon- 
Onxéres, periphrastic pluperfect (G. 118, 4). —atrot, on the spot. — 
dorpévors eylyvero, were pleased with what had happened, lit. it happened to 
them pleased (G. 184, 3, N. 6). — rot érépov, one or the other (of two). — 
dmrahdkayhoerGar depends (in sense) on Aoyfopévors, being in apposition 
with retferOa:. — yapdoacbat would regularly stand in the same con- 
struction (i. e. in the future), but it depends on the idea of hoping implied 
in the preceding words (see G. 203, N. 2): translate 4 odadetor... xa- 

t, or, if they should be disappointed in this calculation (i. e. in getting 
rid of Cleon), [hoping] to get the Lacedaemonians into their hands. — vda- 
Ador = el odareipev (G. 226, 1). 

35. Svawpdéfapevos and wpoceAdpevos belong to KAgéwv understood. — 
mpoo-eddpevos, taking, in addition to himself; so mpor-AiaPe. — appnvro, 
were enjer. — popyy... wapéoxev, also the burning of the island gave him 
encouragement, — otparomSe follows mpoofddAovras. — BArAGrrav dy de- 
pends on évopife, to be supplied from the preceding clause. 


Page 204. — 36. rots toydrovs tpocloxovras ((. 138, N. 8): the Athe- 
nians were obliged to land on the edge of the island to take their meals. — 8 
wpopvAakis, under guard (lit. an outpost). — kara pixpdv ris tAns, a smal 
extent of the forest: cf. éw\ wodd, § 4, above, and note. — abe xatraxavbéy 
(G. 279, 2): for [xal) see below. — Adowoo, for a less number than they 
pretended : trrovoev (with wpérepoy) is imperfect participle (G. 204, N. 1). 
— thy re viivoy... otoay: this clause is transferred from its usual place 
after wovetoGar by Classen, on Kriiger’s suggestion: kal above is enclosed 
in brackets by Classen. Without these changes the passage is hardly 
intelligible. — dftéxpeov .. . trovetoOas, i. e. a thing which deserved greater 
pains on the part of the Athentans. 

37. ds ttwv (G. 280, N. 4). — Apa yevdpevor = Evved Odvres. — odlon, 
the Athenians. — xerebav wapa8etva: depends on mpoxsAotpevor, but is 
also understood with BetAowro: summoning them, if they wished, to command, 
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ge. — bp G, on condition that (G. 286, nN. 2): typhoovras, as passive. — 
§: the active would be cupBalvay n, to make some agreement (G. 159, 
N. 2). See §§ 55, 56. — wunrds, i. e. before daybreak, included in rq 
terepalg. — éAlyor belongs to mpd ris te. — rhs viiov, partitive genitive 
after dxaripeSey, which implies that they landed from both sides. 
$8. &84, as follows. — Siererdyaro(G.118,5,N.). — Kal dpartarardy re 
wal wep +d GSap, and what was at the same time (+ré) most level and near the 
water. — atrd toteyarov, the very farthest [corner] of the island, explained 
by rd wpds ri Tddov. 


Page 205. — ALGwv (G. 167, 4). — AcydBnv: see § 5. — el... nara- 
AapPBdvor, i. c. if they should be driven to a forced retreat; Biaorépa : the 
comparative implies greater compulsion than they then had reason to ex- 
pect. 

89. ols dréSpanov (G. 187), see Spdpq, end of § 37: émrpéyo in this 
sense may take the accusative. — Aabdvres Thy drdéBPacry, not being perceived 
tn their landing (G. 160, 1): although this belongs to “A@yvato, it is 
connected by xal to the other descriptive clause & re rats ebvats tr, 
which refers to tAaxas.—atrov refers to piAaxas: the participial clause 
is more prominent in the genitive absolute than if the participle agreed 
with its noun. — és &poppov: see § 27. — dpa St Up (G. 186). — Oadra- 
ploy: these were the rowers of the lowest bench of a trireme, those of the 
upper and middle benches being called @pavtrat and {vytrat. — as Exac-ros 
(sc. &rvyov), in various ways. — katetyoy (neuter), were sta!ioned. 

40. Suornoav, divided themselves — wpds & mr. a&vTidgevra, indirect 
question (G. 244). — dpiBodror, properly, in a position in which they 
were attacked on every side (wavrayd0ev BaddAdpevor); here perhaps simply 
in perplexity, not knowing which way to turn: see § 47, below. — éxarépobey : 
on either side. 

41. of wept (G. 141, N. 8). — Sarep Fv wrelorov = rd wielorov, or of 
wrtorro, the greater part — & évavrias, in front of them, opposed to dc 
raylov, on the sides. — ovror, i. e. of SwAtrar, called éxetvor below. 


Page 206. — wpooxéovro (G. 233; see 127, VI.).—Kal of, and they 
(G. 151, nN. 3). — wpodapBdvovres ris duvyfis, getting the start in flight (lit. 
securing beforehand a part of their flight), like wpodapBavey ris 4508 
(G. 170), — tpaxdwy Svrev, sc. Trav ywoplov, expressing the cause of mpo- 
karadapBdvovres, and connected by xaf to the causal dative yaXerdérytt. 
~— 8mda, i. e. the heavy arms of émAtras. 

42. wpoowrtarovev, sc. of WAol (G. 233). — Svrags (G. 280). — re dpe- 
yioGar,.in their defence. — vewort xexavpévyns, see § 36. — txdpa srodis 
Gve, rose thick. — 1rd mpd abrod, what was before him, abrod referring to Td 
understood as subject of etv. 

43. mtdou, cutrasses of filt (Liddell and Scott), or perhaps ‘‘stuffed cloth- 
ing of wool or felt” (Grote). — €o-reyov, were proof against: oréyo (cf. Latin 
tego) means to keep out what is outside (as applied to a ship which does ns 
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keak), or to hold a liquid without leaking. — BadAoplvev, when they (the 
Lacedaemonians) were hit. — otStv ... yphoacba, compare ti robros 
Xphowpar; (G. 188, 1, N. 2). — rod wpoopay (G. 262, 2): ry Sa adds 
little to the meaning of wpoopay, to look forward with the sight. — xwSiévov 
Te... Kal ov Exovres, these two clauses denote the circumstances of what 
precedes (G. 277, 6). —xaO’ S7... owOfvar, indirect question depend- 
ing on &i8a; the idea being, they were in despair when they thought 
how they could defend themselves and be saved. 

44. dvacrpépeo Oar (like Latin versari), to move about in a place ; some- 
times simply to be. — {vyxAyjoayrtes, closing their ranks, forming a close 
body. — évocay, gave way, retired — wodAg (G. 188, 2). 

Page 207. — wapa way, sc. tod éptparos. — farep fv eripayov refers 
to wapa wav, as if this were an adverb like wavrayj. 

45. yxeplov loybi, owing to the strength of the place. — weptoBov atrav xal 
xixdooiy otk elyov = meprtévar abrots kal kuxAotc Gat odk elyow: with the 
verbal nouns €y@ has the same force as with the infinitive. For atrayv, see 
G. 167, 3. — & évavrtas, in front, i. e. directly upon them — doacbat, like 
Eadrdocacba below. —rdayv ris kuxddoews, like adrav xkbxAwotw above. — 
és ra wAdya, the act of surrounding, xixXwors, implies an attack upon the 
sides (G. 191, N. 6). 

46. dwlpavroy fy, it (the business) was endless. — &n, &c.: the direct 
discourse would be: GAAws (in vain) wovotpev pets cl 88 BotreoGe énol 
Sotvar...pépos rr, weptidvar ((7. 265) ... d8@ 7] dv atrds evpw, Sox 
Bidcacba (1 have a mind to force) thv tpoSov. When Sox has this 
meaning, the dependent infinitive does not stand in indirect discourse 
(G. 202 and 203). — xara varov atrois, in their rear (G. 184, 8, N. 4). — 
KaTa Td del tapetxoy ... vhcov, i. e. wherever he could find a place which 
offered a fuothold on the steep cliffs of the island; del being used as in 6 del 
Bacwre’s, whoever was king. — wepedOdv Daler, he got round unobserved 
(G. 279, 4). — rods pév, the Lacedaemonians; tovs 8€ his friends. — te 
doxhre, by the unexpected act, or by the unexpectedness of the act (G. 139, 2). 

47. yryvépevon ... Eupwrdpan, falling into the same mischance: ovp- 
wreopa (rare in classic Greek) means properly the coincidence of one thing 
with another (whence our symptom) ; then accident, mischance. — ds elna- 
gar (G. 268). — To bv OeppowirAats, sc. Evxpwrrapar, depending on re ad- 
+ (G. 186).—odrol re corresponds to éxetvol re, and the following words 
(through trexdpovv) belong to it, leaving of Aaxedatpdviot without a 
verb. — woddois te... Kal doGevelg copdtrov gives two reasons for 
Srexwpovy, and 81a tiv ovrodelay gives the reason for doGevelq. 

48. yvots (G. § 138, N. 2, 5) would regularly have been yvévres: see 
travoayv. (G. 135, N. 1.) 


Page 208. — mr. . . . Siacbapyncopévors: after ywots we might have 
either Sri StapSaphaoovrar (-coivro) or S:adbapyncopévovs without Sr 
(G. 280); a mixture of constructions like this in so simple a sentence prob- 
ably comes trom mere carelessness. — et tws érucAacbeiev (G. 226, 4, N. 1; 
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948, 2), tn case they should be broken in spirit: if [ed Sera wapaSoSvas] is 
not an interpolation here (as it seems to be), it must depend on the idea 
of compulsion or persuasion implied in the preceding words. — rot Savod 
(G. 175, 2). — wapaSetva: may depend on éxhpvéav or on BotAowro (or 
on both): either they proclaimed (to them) to surrender, §c., if they wished ; 
or they proclaimed (to them), if they wished to surrender, §c., to do so. — 
Gore Bovdederat, on condition that (G. 266, 2) they (the Athenians) should 
determine. —& rr... Sony (G. 232, 3). — wapixav ... dvérecay, lowered 
their shields and waved ther hands, to signify assent. — mpocler Oar, assent to 
(lit. admit): the participial construction common with SyAdJe (G. 280) is 
not used here, as the expression SnAobwres mpoordpevor would be awkward. 


49. duelvev, the Lacedaemonians. — épppypévov, chosen as successor 
san —d... who yore, in case anything should happen to those (the other 
two). 


50. Staxnpuxeboacba, to send heralds over (&a-), implying fo ask; on 
which idea & rt... wovety depends. — éxelvow .. . ddévrav, the Athenians 
not letting any one of them (the Lacedaemonians) go on this errand. — awhy- 
yetAev Sre (Ci. 241, 1, end): the quotation is here direct, and 8m is not to 


be translated. — pnddv alo-ypdv rowotvras, provided ye do nothing disgraceful. 
51. Svexoploavro, carried their dead over (Sta-) to the mainland. 


Page 309. — 52. éxré, genitive with &wodtowres (G. 77, 2). — Lerap- 
maras : of the 292 prisoners, about 120 were full-blooded Spartan citizens, 
some of them of the first families in Sparta; the others were Lacedaemo- 
nian perivect (see note on § 8).— 0d oradia, not a regular hand-to-hand 
battle, pugna stataria. — év als... dwyecay, while the ambassadors went 
away; but the emendation dwfjrav, were absent, is generally accepted here. 
— dOpq, as described in § 30. — évBecorrépws .. . ovetay, i. e. more spar- 
ingly than the state of his supplies required. 


53. dméBn, was fifilled (lit. came out). — do-wep tron, as he undertook 
to do: see § 34. — pddAurra qualifies apd yvépny. — Aflow ... mwapa- 
Sotva, i. e. they did not think it possible for the Lacedaemonians to sur- 
render their arms (lit. they did not expect the Lacedaemonians to surrender, 
fc.). — dwoOvijoxey, sc. hElouv. 

54. ph elvar (G. 283, 6). —xal rivog... trav Evppdyov: Thucydides 
seems to wish to relieve the Athenian citizens from the charge. — 8v' a)04- 
Sdva, to annoy him. — el... «xdyaGol: the question was asked in a way 
which implied that those who were not killed were not xadol xayabol, — 
eva dv = fv dv. — rdv Grpaxroy, the shaft, used both for a spindle and 
for an arrow ; the words A¢ywwv rdov olordy imnply that &rpaxros was not 
the common Attic name for arrow. — & tvtvyxdvev... AlBors, he who hap- 
pened to be struck by (lit. he who met with) stones, fe. 


Page 2RO. — 55. péype od re EvxpBowory (G. 239, N. 1), until they should 
bave come to some (tv) agreement: see § 37 (ovpBalp). — éayaydvres 
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(G. 188, WN. 8). — ds és warplSa ratrny, for és ratrny ds és warp(Sa, to be 
joined with wpavres. These ‘‘ Messenians of Naupactus” were settled 
in this place (in Ozolian Locris, north of the Corinthian Gulf) by the 
Athenians, who took them under their protection after the surrender of 
Ithome (in Messenia) in 455 B.C. (For the revolt of the Helots and the 
long siege of Ithome, see Grote, Chap. XLV.) — otens, shown by woré to 
be imperfect (G. 204, N. 1), which was a part, gc. See § 4, above; and 
dpateis Svres, below. — dpddwvor, of the same (Greek) dialect. 

56. ph... Te vewrepioty, lest some revolution of still greater magnitude 
should be stirred up for them tn the country: this represents an active con- 
struction veerepl{ay +. Trav Kata Thy yépay, to revolutionize some of the 
affairs in the country. For odlor, see G. 184, 3, N. 4. — fv8mror clvar: 
a participle is understood, to be supplied from of fqSleg tpepov (G. 280, 
WN. 1). — xoplteorOau, to recover. — hoirévrev, genitive absolute with a pro- 
noun to be supplied from atroés. See note on § 39, above. — 
active, = otdty wpdfavras. 


In the year after the taking of Sphacteria (B. 0. 424), the historian 
Thucydides was appointed to a command in Thrace, where he had a 
family estate in a district rich in gold mines, While he was in com- 
mand, Amphipolis was suddenly attacked by the Spartan Brasidas, 
Thucydides was summoned to bring aid; but Brasidas entered Am- 
phipolis a few hours before Thucydides with his fleet sailed into the 
mouth of the Strymon, at Eion, about three miles below Amphipolis. 
For this misfortune or fault the historian was banished from Athens. 
His exile (of “twenty years,” as he says) he spent in regions under 
the Spartan rule, chiefly in Peloponnesus, gathering the materials of 
his history. His death took place about B. 0. 401, when he was near 
the age of seventy. 
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763 663 8 
763, 778 663 a 
764 663 d 
767 668 d, e 
780 — 82 6638 f 
560, 764 664, 718 
778 5§22:d 
765 664 

770 671 
613 671 

772 665, 6716 
784 670 

508 b 670 

id. 670 a 
779, 541 670 b 
508 b 669 

769 703 d 
785 678 

785 678 

786 678 

788 674 

790 675 
796 677 

808 659, 677 
804 682, 3 
824 687 

882 686 b 
833 686 a 
887 686 c 
835 686 d 
840 686 e 
888 718d 
846 718 f 


848 718 a,] 


Crosby, 1871. 
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